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Настоящее издате сочинетй великаго нашего 
поэта мы назвали о с ь м ы м ъ , считая съ появлешя 
перваго сборника его стихотворенш, напечатанна-
го въ 1826 году. Второе и вм^ст* последнее при 
жизни поэта издате вышло въ тести книгахъ 
„стихотворенш" и ,.поэмъ", въ т е ч е т е 1829—1835 
годовъ. В ъ посл'Ьдтй годъ жизни Пушкинъ гото-
вилъ къ печати новое полное собрате своихъ 
п р о и з в е д е т ^ но этому предположешдо не суждено 
было осуществиться и третье и з д а т е явилось уже 
„посмертнымъ" въ 11 книгахъ 1838—1841 годовъ. 
За нимъ следовало одно издате П. В . Анненкова 
въ 1855—1857 гг. и три и з д а т я Я . А. Исакова 
въ 1859, 1870 и 1880 годахъ. 

Для нын'Ьпшяго осьмаго и з д а т я мы вновь сли
чили вс* произведетя А. С. Пушкина съ послед
ними текстами, явившимися въ печати при его 
жизни, а где можно было тамъ и съ подлинными 
рукописями, и внесли всЬ поправки и допол-
н е т я , напечатанныя въ разныхъ сборникахъ и 
журналахъ со времени выхода и по поводу вы
хода предыдущаго седьмаго и з д а т я . Сверхъ того 
мы добавили новый томъ писемъ поэта къ его 
друзьямъ, близкимъ знакомымъ и родственниками 

Письма эти, разбросанныя въ течете ц'Ьлаго 
пятидесятил*т1я по разнымъ газетамъ, альмана-
хамъ, сборникамъ и журналамъ, большею частш 
ненаходимымъ въ продаж*, и нын* собранныя въ пер
вый разъ, представляютъ драгоцЗшнМппй матер1алъ 
для бшграфш поэта, а вм^ст* съ т4>гь служатъ 



важнымъ источникомъ для характеристики той ли
тературной и общественной среды, еъ которой 
протекала жизнь великаго писателя, такъ рано по-
гибшаго, говоря его же словами, "жертвой кле
веты и мстительныхъ невеждъ'' , въ полномъ раз-
витш силъ и гешальной деятельности. 

Что касается до частнаго распределешя произ
вел ешй ' Пушкина, то мы сохранили хронологиче
с к и порядокъ предыдущаго издашя, такъ какъ 
остаемся при твердомъ убеждеши, что принятый 
нами порядокъ даетъ наиболее верное понятхе о 
поэте, въ особенности для гЬхъ, кто не югбетъни 
времени, ни возможности заняться спещальнымъ 
изучешемъ его творешй. 

Мы дозволили себ* только одну небольшую пе
ремену. Именно: все стихотворешя, не предназначав-
ппяся авторомъ къ печати, набросанныя въ пись-
махъ его къ друзьямъ, и по большей части состав
ляющая нераздельное целое съ этими письмами, 
мы поместили только въ этихъ письмахъ, вошед-
шихъ въ составъ VII-го тома, не повторяя 
уже ихъ въ отделе стихотворения, кроме тйхъ, 
которыя были впоследствш, более или менее ис
правленный, помещены самимъ Пушкинымъ въ из-
данш его сочиненш. Въ примечашя къ этимъ 
же письмамъ мы отнесли черновые, неотделанные 
отрывки, а также л е г т я эпиграммы и наброски, 
имеюшде соотношеше съ текстомъ писемъ, вовсе 
однако не предназначавшееся къ печати и частно 
даже только приписываемые Пушкину, безъ доста
точно определенныхъ и вполне выясненныхъ осно-
в а т й . Точно также мы исключили изъ общаго ря
да стихотворенш и поместили въ примечашяхъ къ 
каждому году те стихи, которые поэтъ не хо-
телъ печатать, а равно черновые наброски и те 



стихотворетя, которыя хотя и приписываются 
Пушкину, но въ его подлинныхъ рукописяхъ не 
сохранились и нешгЬютъ за свою принадлежность 
ему яикакихъ доказательствъ въ его собствен
ной переписке или хотя бы въ переписке его дру
зей. Изъ такого рода стихотворенш мы оставили 
въ текст* только внесенные туда „посмертнымъ" 
и „анненковскимъ" издатями, полагая, что тог-
дашше издатели им^ли для этого указашя, намъ 
къ сожалйтю уже неизвестный. 

Однако, чтобы не относить въ „приложешя" по
чти половину 1-го тома, мы оставили въ начал* 
его, на первыхъ 188 страницахъ, юношесшя про-
изведетя Пушкина, какъ это было сделано г. Ан-
ненковымъ и тремя последними издатями, но от
личили въ оглавлении более крупнымъ шрифтомъ 
те стихотворетя, которыя были исправлены авто-
ромъ и внесены имъ въ оба издашя его сочинешй. 

Наконецъ все стихотворетя., приписанный Пуш
кину т о л ь к о чьимъ нибудь е д и н и ч н ы м ъ и при 
томъ не а в т о р и т е т ы ы м ъ указатемъ, мы вовсе 
не внесли въ и з д а т е , а равно устранили и вей 
в а р 1 а н т ы, являвнпеся въ спискахъ отъ явной 
неграмотности переписчиковъ, а въ печати—отъ 
помйщешя помимо воли автора его стихотворенш 
съ подобныхъ же плохихъ списковъ. 

Не смотря на прибавку цйлаго тома, издатель 
нашелъ возможнымъ, не увеличивая цены издашя 
противъ предшествовавшая сделать еще несколь
ко художественныхъ прилол;ешй. 

Изъ нихъ прежде всего надо указать на порт-
ретъ поэта, отличающийся по отзыву современни-
ковъ полнейшимъ сходствомъ, не говоря уже о 
прекрасномъ его исполнеши въ гравюре Р а й т а , 
одного изъ лучшихъ художниковъ двадцатыхъ и 



тридцатыхъ годовъ. Этотъ портретъ предназначался 
Пушкиными» для предполагавшагося издашя его со-
чинешй и былъ награвированъ въ поагЬдшй годъ 
жизни поэта, но за его смертью остался неиздан
ным^ и немноие сделанные тогда оттиски состав
ляли чрезвычайную редкость. Счастливый случай по-
могъ найти подлинную доску, превосходно сохра
нившуюся, съ которой и сделаны оттиски для ны-
н'Ьшняго издашя, безъ всякихъ подправокъ гравю
ры при нашей Академш Художествъ. 

Второй портретъ, никогда еще не бывппй въ 
печати, представляетъ точный снимокъ съ храня-
щагося въ Московскомъ музей карандапшаго на
броска, сд^ланнаго самимъ Пушкинымъ, въ1820 г.. 
во время пребывашя его въ Крыму. 

Кромй того приложены два новые снимка съ 
почерка Пушкина, изображеше памятника, воз-
двигнутаго поэту въ Москве, и воспроизведены съ 
полнЬйшей точностно всЬ безъ исключешя прило-
жешя, сдбланныя самимъ Пушкинымъ къ его „Ис-
торш Пугачевскаго бунта", а именно: портретъ 
Пугачева, печать его, снимокъ съ начертан]й, сдгЬ-
ланныхъ рукою безграмотнаго самозванца, подпись 
подъ его указами, снимки съ подписей осьми д^йст-
вовавшихъ противъ него военачальниковъ и карта 
губершй: Оренбургской, Казанской, Нижегородской 
и Астраханской до 1775 года. 

л 1 W 



1811. 
ЭПИГРАММА. 

[НА С О Б С Т В Е Н Н У Ю П Ь Е С У ] . 

Dis moi pourquoi d'Escamoteur* 
Est- i l siffle par le parterre? 
Helas—cest que le pauvre auteur 
L'oscamota de Molierc. 

L A T O L Y A D E . 

[ Н А Ч А Л О П О Э М Ы ] . 

Jo chanto ce combat que Toly remporta, 
Ou maint guerrier perit, oil Paul se signala, 
Nicolas Maturin et la belle Nitouche, 
Dont la main fut le prix d'une horrible osoarmouclio.. 

1812, 
1И&СНЯ. 

О Дел1я драгая! 
СИ-БШИ, моя краса! 
Звезда любви златая 
Взошла на небеса, 

С. I I . т. I . 



2 ДЕ.ИЯ. 1812 

Безмолвно мгвсяцъ покатился; 
Спиши: твой Аргусъ удалился, 
И тронулъ сонъ его глаза. 

Подъ с&нью потаенной 
Дубравной тишины, 
ГдЪ токъ уединенной 
Сребрпстыя волны 

Журчптъ съ унылой Филомелой, 
Готовъ п р ш т ъ любви веселой, 
I I блескомъ освйщенъ луны. 

Накпнутъ ночи тт>нн 
Покровы намъ свои, 
I I дремлютъ рощей сгЬнп, 
И быстро часъ любви 

Летитъ—я весь горю желаньемъ! 
СпгЬшн, о Дел^я, свиданьемъ; 
Пади въ объятия мои! 

ДЕЛ1Я. 

Т ы ль передо мною, 
Дел1я моя? 
Разлученъ съ тобою, 
Сколько нлакалъ я! 
Т ы ль передо мною, 
Пли сонъ мечтою 
Обольстплъ меня? 

Т ы узнала ль друга? 
Онъ не то, что былъ; 
Но тебя, подруга, 
Все Яхъ не позабылъ; 
I I тверднтъ унылой: 
Я любимъ ли милой, 
Какъ , бывало, былъ? 



1812 нлмълы. 3 

Что теперь сравнится 
С ъ долею моей? 
Вотъ слеза катится 
По щек'й твоей.. . 
Делш стыдится.. . 
Что теперь сравнин*я 
С ъ долею моей? 

1 Ш Н Ш Ы . 

]К1> ГРАФИНЬ I I . I). K u ' I M i b l l j . 

ч Все миновалось! 
Мимо промчалось 
Время любви. 
Страсти мученья! 
Въ мрак* забвенья 
Скрылися вы. 
Т а к ъ , я премъны 
Сладость вкус илъ; 
Гордой Елены 
Ц*БПП забылъ. 
Сердце, ты въ волг»! 
Все позабудь; 
Въ новой сей долт> 
Счастливо будь. 
Только весною 
ЗеФиръ младою 
Розой пл1шенъ; 
Въ юности страстной 
Б ы л ъ я прекрасной 
В ъ сЬть увлеченъ. 
Нъ-тъ, я не буду 
Впредь воздыхать, 



Страсть позабуду; 
По.тыо страдать! 
Скоро печали 
Встречу конецъ. 
Ахъ, для т е б я ли, 

Юный п Ъ в е ц ъ , 

Прелесть Елены 
Розой ц в Ъ т е т ъ ? . . . 

Пусть весь народъ, 
Ею прельщенный, 
Вслйдъ за мечтой 
Мчится толпой; 
Пъ мпрнонъ жилище, 
На пепелище, 
Въ чангЬ простой 

Стану въ смиренья 
Черпать забвенье, 
I I для друзей 
Резвой рукою 
Двигать струною 
АрФЫ моей.» 

Въ скучной разлуки 
Такъ я мечталъ, 
Въ горести, въ муки 
Себя услаждалъ, 
Въ сердце возженный 
Образъ Елены 
Мнилъ истребить. 
Прошлой весною 
Юную Хлою 
Вздумалъ любить. 
Какъ в Ъ т е р о ч е к ъ 

Ранней порой 
Гонитъ лпсточекъ 
Съ р-Ьзвой волной — 



181 i КЪ СЕСТРФ. 

Такъ непрестанно 
Непостоянной > 
Страстью игралъ; 
Лплу, Темнру, 
ВСБХЪ обожалъ; 
Сердце и лиру 
Всъмъ посвящалъ. 
Что же?... Напрасно 
Съ груди прекрасной 
Шаль я срывалъ. 
Тщетны нзмг1шы! 
Образъ Елены 
Въ сердце пылалъ! 
Ахъ, возвратпся, 
Радость очей; 
Хладна, троннся 
Грустью моей! 
Тщетно взываешь, 
Бедный ливень; 
Н'Ьтъ, не встречаешь 
Мукамъ конецъ.. . 
Такъ до могилы 
Грустенъ, унылый. 
Крова ищи; 
ВСБМИ забытый. 
Терномъ увиты 
Цъпп влачи.. . 

1814. 
К Ъ СЕСТР13. 

Ты хочешь, другъ безц-вииоп, 
Чтобъ я, поэтъ младой, 
БесЪдовалъ съ тобой; 



КЪ CECTPfc, 1814 

I I съ лирою забвенной. 
Мечтами окрыленной, 
Оставилъ монастырь 
И край уединенный, 
Гд'1» непрерывный миръ 
Во мрак-Б опустился, 
I I въ пустыне глухой 
Безмолвно воцарился 
Съ угрюмой тишиной!.. , 

I I быстрою стрелой 
На Невский брегъ прнмчуся-
Съ подругой обнимуся 
Весны моей златой, 
I I какъ и г Бвеиъ Людмилы, 
Мечты невольникъ милый, 
Г>зошедъ подъ отчШ кровъ, 
Несу тебг1з не злато— 
Чернецъ я не богатый— 
Въ подарокъ п у к ъ с т и х о в ъ -
Тайкомъ взошедъ въ диванну. 
Хоть помощью пера, 
О, какъ тебя застану, 
Любезная сестра! 
Ч1)МЪ сердце занимаешь 
Вечернею порой? 
Жанъ-Жака ли читаешь? 
Жанлисъ ли предъ тобой? 
Иль съ р^звымъ Гамильтономъ 
Смеешься всей душой? 
Иль съ Греемъ и Томсономъ 
Ты пренеслась мечтой 
Въ поля, гдгГ> отъ дубравы 
Вдоль в'ветъ вйтерокъ, 
И шепчетъ л'Ьсъ кудрявый. 



1814 КЪ CEC'iT'b. 7 

П мчится величавый 
Съ вершины горъ иотокъ? 
Иль моську преетаразлу. 
Г>ъ подушкахъ пост>дълу, 
Окутавъ въ длинну шаль 
I I съ нежностью лел'Бя. 
Т ы къ ней зовешь МорФея? 
Иль смотришь въ темну даль 
Задумчивой Св'Ьтл а ной 
Надъ шумною Невой? 
Иль звучнымъ Фортепьяно, 
Нодъ бътлою рукой, 
Моцарта оживляешь? 
Иль тоны повторяешь 
Пнччннп иль Рамо? 

Но вотъ. ужь я съ тобою! 
11 въ радости н'ьмоп 
Твой другъ разцвелъ душою, 
К а к ъ ясный веши'ш день. 
Забыты дни разлуки, 
Дни горести и скуки, 
Исчезла грусти тънь. 
Но это лишь мечтанье! 
Увы, въ моиаетырт,, 
При б.ГБДНОМЪ СВ'БЧЪ с'иШЬТ», 

Одпнъ пишу къ сестрТ». 
Р>се тихо в ъ мрачной кельт»; 
Защелка на дверяхъ. 
Молчанье—врагъ веселья — 
I I скука на-часахъ! 
Стулъ BeTxif i , ыеобитый, 
I I шаткая постель, 
Сосудъ водой налитый. 
Соломенна свирель--
1>отъ псе, что предъ собою 



8 КЪ СЕСТРЪ. 1814 

Я лижу пробужденъ. 
Фаитаз1я, тобою 
Одной я награжденъ! 
Тобою пренесенный 
Къ волшебной Ипокрен'В 
I I въ кельгЬ я блаженъ! 
Что было бы со мною, 
Богиня, безъ тебя? 
Знакомый съ суетою, 
11р1ятной для меня, 
Увлекшись въ даль судьбою, 
Я вдругъ, въ глухихъ с т Б н а х ъ , 
Какъ Леты на брегахъ, 
Явился заключенкымъ, 
На в'Ьпи погребеннымъ— 
П скрипнули врата, 
Сомкнувшися за мною, 
I I Mipa красота 
Оделась черной мглою!... 
Съ тг1зхъ поръ гляжу на св гЬтъ, 
Какъ узникъ изъ темницы 
На ярьчй блескъ деннипы. 
Светило дня взойдетъ, 
Лучъ кинетъ позлащенной 
Сквозь узкое о к н о , 

Но сердце омраченно 
Не радуетъ оно. 
Иль позднею зарею, 
Какъ ночь на небесахъ, 
Покрытыхъ темнотою, 
Чернъ-етъ въ облакахъ— 
Блпзъ Ke.iin встречаю 
Я сумрачную т гвнь... . 
I I вздохомъ провожаю 
Скрывающшся день!.. . 



Но время протечетъ, 
I I сь каменныхъ воротъ 
Надуть, падутъ запоры, 
I I въ пышный Петроградъ 
Черезъ долины, горы 
Ретивые примчать; 
Оп1зша на новоселье, 
Оставлю темну келью, 
Поля, сады свои*, 
Подъ столъ клобукъ съ веригой 
I I прилечу разстригой 
Въ объят1я ТВОИ! 

К Ъ ДРУГУ СТИХОТВОРЦУ. 

Арпстъ! н ты въ толпт, служителей Парнаса! 
Т ы хочешь оседлать унрямаго Пегаса; 
За лаврами спешишь опасною стезей, 
I I съ строгой критикой вступаешь смйло въ noi'i! 

Арпстъ, повт>рь ты мнт>, оставь перо, чернил ы. 
Забудь ручьи, л гЬса, унылыя могилы, 
Въ холодныхъ пъхенкахъ любовью не пылай; 
Чтобъ не слетать съ горы, скорее внпзъ ступай! 
Довольно безъ тебя поэтовъ есть и будетъ; 
Пхъ напечатаютъ—и цъ-лый с в и т ь забудетъ. 
Быть можетъ и теперь, отъ шума удались 
I I с ъ глупой музою на вт>къ соединясь, 
Подъ сг1знью мирною Минервинои эгиды 
Сокрытъ другой отецъ второй Телемахиды. 
Стращися участи безсмысленныхъ п Ь в ц о з ъ , 
Ыасъ убпвающихъ громадою стиховъ! 
Потомковъ позднихъ дань поэтамъ справедлива: 
На Пиндт» лавры есть, но есть тамъ и крапива. 
Страшись безслав1я! Что, если Аполлонъ 



Уелышавъ. что н ты полйзъ н а Геликонъ, 
Съ презрт>ньечъ покачавъ кудрявой головою, 
Твой гешй наградить—спасительной лозою? 

Но что? Ты хмуришься и отвечать готовь: 
v Пожалуй.» скажешь мнъ\ «не трать излиишпхъ словь; 
Когда на что решусь, ужь я не отступаю. 
И знай, мой лфесий паль, я лиру избираю. 
Пусть судить обо мни, какъ хочетъ, и/Ьлый евт/гъ; 
Сердись, кричи, бранись—а я такн иоэтъ.-> 

Арпстъ, не тотъ ноэть, кто риемы плесть умт>етъ, 
И перьями скрипя, бумаги пе ж а л Ъ е т ъ . 
Xoponiie стихи не такъ легко писать, 
Какъ Витгенштейну Французовъ побеждать. 
Межъ тЬмъ какт> Дми'цмевъ, Державннъ, Ломоноеовъ, 
Пт>вцы безсмертные, и честь, и слава роесовъ, 
Пптаютъ здравый умъ и вмътть учатъ н а с ъ , 

Сколь много гпбнетъ кннгь, на е в Ъ т ъ едва родясь! 
Творенья громюя Риематова, Г р а Ф о в а , 

Съ тяжелымь Бнбрусомь г н ш т ъ у Глазунова; 
Никто не вспомнить ихъ, не станегъ вздорт> читать, 
I I Фебова на нпхъ проклят]я печать. 

Положнмъ, что на Пиндъ взобравшнся счастливо, 
По,-)томь можешь ты назваться справедливо: 
Hcf> съ удовольспнемъ тогда тебя ирочтутъ, 
Но мнишь ли. ч ю к ъ теб'1> р'^кой уже текутъ, 
За то, что ты поэтъ, несмъ-тныя богатства, 
Что ты уже берешь на откунь государства, 
Въ желт>зныхъ сундукахъ червонцы хоронишь, 
I I лежа на боку покойно тлнь и спишь? 
Не такъ, любезный другъ, писатели богаты; 
Судьбой имъ не даны ни мраморны палаты, 
Ни чистымь золотомт, набиты сундуки: 
Лачужки подъ землей, высоки чердаки— 



Вотъ пышны пхъ дворцы, великолепны :1алы. 

ПОУЮВЪ хвалятъ все , чптаютъ лишь журналы; 
Калился мимо ихъ Фортуны колесо: 
Родился нагъ—н нагъ встуиаетъ въ гробъ Руссо. 
Камоэнсъ ст> нищими постелю разделяетъ. 
Костровъ на чердаке безвестно умпраетъ. 
Рука-ми чуждыми могиле преданъ онъ; 
П \ ъ жизнь—рядъ горестен, гремяща слава—еонъ. 

Т ы , кажется, теперь задумался немного. 
• Да что же. » говоришь, судя о веехъ такъ строго. 
Перебирая все, какъ новый Ювеналъ. 
Ты о noaaiii со мною толковалъ; 
А самъ, поссорившись съ парнасскими сестрами. 
Мне проповедовать прпшелъ сюда стихами? 
Что сделалось съ тобой? Въ уме ли ты иль негъ? 

Арнстъ. безъ дальннхъ словъ, вотъ мой тебе ответь: 
Въ деревне, помнится, съ м'фянамн простыми. 
Скнщенннкъ пожилой и съ кудрями седыми 
Въ миру съ соседями, въ чести, довольстве жнлъ— 
И первымъ мудрецомъ у всехъ издавна слылъ. 
Однажды, осушивъ бутылки и стаканы, 
Со свадьбы, нодъ-вечеръ. онъ шелъ немного пьяный: 
Попалнся ему на встречу мужики: 

Послушай, батюшка, сказали простяки; 
Наставн грешныхъ насъ—ты пить ведь запрещаешь. 
Быть трезвымъ всякому всегда повелеваешь. 
И впрнмъ мы тебе , да что жъ сегодня самъ?.. . 

Послушайте, сказалъ священннкъ мужпкамъ. 
К а к ъ въ церкви васъ учу, такъ вы и поступайте; 

/ Ж и в и т е хорошо, а мне не подражайте. 

I I мне то самое прпшлося отвечать: 
Я по хочу себя ни ма.ю оправдать. 
Сгасглнвъ, кто ко сгпхамъ не чувствуя охоты. 



Проводить Tiixifi вгЬкъ безъ горя, безъ заботы, 
Своими одами журналовъ не тягчитъ, 
I I надъ экспромтами недгвдн не сидитъ; 
Не любнтъ онъ гулять по высотамъ Парнаса, 
Не ищетъ чистыхъ музъ, ни ыылкаго Пегаса; 
Его съ перомъ въ рукахъ Рамаковъ не страшить; 
Спокоенъ, веселъ онъ! Аристъ, онъ не шитъ! 

Но полно разсуждать—боюсь теб*в наскучить. 
I I сатнрическимъ перомъ тебя замучить. 
Теперь, любезный другъ, я далъ тебг1з совт>тъ. 
Оставишь ли свирель, умолкнешь или нт>тъ? 
Подумай обо всемъ и выбери любое: 
Быть славнымъ—хорошо, спокойнымъ—лучше вдвое. 

t_A'Jpi>Ji>. 1Ь14) 

КОЛЬНА. 

[пОДГАЖАН1Е OCCHHS*]. 

Фингал ь иоелалъ Тоскара воздвигнуть на берегахъ источника Кро
ны наышнпкъ побвды., одержанной имъ никогда на ссмъ агБСтИ. Между 
тЛмъ. какъ онъ занимался снмъ трудоиъ, Карулъ, сосвдственный го-
<'>дарь. прнгласнлъ его къ пиршеству. Тоскаръ, влюбился въ дочь 
е ю Кольну, нечаянный случай открылъ взаилныя ихъ чувства и осчасг-
лниилъ Тоскара. 

Нсточникъ быстрой Кадомоны, 
Бт>гуццй къ дальнымъ берегамъ! 
Я зрю: твои взмущепны волны 
Потокомъ мутнымъ по скаламъ, 
При блеске зв'Ьздъ ночныхъ, сверкаютъ 
Сквозь дремлющш, пустынный л-всъ, 
Шумятъ ц корни орошаютъ 
Сплетенныхъ въ темный кровъ древесъ. 
Твой мшистый брегъ любила Кольна, 
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Когда по небу т!шь лилась; 
Т ы зртлъ, когда въ любвп невольной 
Зд-всь другу Кольна отдалась. 

Въ чертогахъ Селъмы царь могучнхъ 
Тоскару юному втлцалъ: 
"Гряди во мракъ лЪсовъ дремучнхъ. 
Гдт> Крона катитъ черный валъ, 
Шумящей прохлажденъ осиной. 
Тамъ рядъ является могилъ; 
Тамъ съ върной, храброю дружиной 
Полки враговъ я расточплъ. 
I I много, много сильныхъ пало; 
Ихъ гробы черный вранъ стрежетъ. 
Гряди—п тамъ, гдтз ихъ не стало, 
Воздвигни памятнпкъ поб'вдъ. ^ 
Онъ рекъ и в ъ путь безвестной, дальиой 
Пустился съ бардами Тоскаръ: 
Пдетъ во мглъ ночи печальной, 
Въ вечершй хладъ, въ полдневный жаръ. 
Денница красная выводптъ 
Златое утро в ъ небеса, 
I I вотъ уже Тоскаръ подходптъ 
К ъ мъстамъ, гдй въ темные лазса 
Бъжптъ сйдой псточникъ Кроны 
I I кроется въ долины сонны. 
Воспъли барды гимнъ святой; 
Тоскаръ обломокъ горъ кремнистыхъ 
У сильно мощною рукой 
Влечетъ изъ бездны волнъ сребристыхъ. 
I I съ шумомъ на в ы с о т й брегъ 
Въ густой п дикой злакъ повергъ; 
Н а немъ повъсилъ черны латы, 
Покрытый кровью предковъ мечъ, 
I I круглый щитъ , п шлемъ пернатый 
I I обратнлъ онъ къ камню р^чь: 



<Вт>щай, сынъ шумнаго потока, 
О храбрыхъ позднимъ временамъ! 
Да въ страшный часъ, какъ ночь глубока 
Въ туман* ляжетъ по л гвсамъ, 
Пршплецъ, дорогой утомленный, 
Возлегши иодъ падежный кровъ, 
Воспомнитъ в гвкп отдаленны 
Въ мечтаньи сладкомъ легкнхъ сновъ! 
Съ разсв-втомъ алыя денницы 
Лучами солнца пробужденъ, 
Онъ узрнтъ мрачныя гробницы.. . 
I I грознымъ видомъ пораженъ 
Вопроситъ сынъ иноплеменный: 
Кто памятннкъ воздвнгъ надменный? 
I I старецъ, лотами согбенъ, 
Речетъ: Тоскаръ нашъ незабвенный, 
Герой умчавшихся временъ!» 

Небесъ сокрылся в гвчный житель, 
Заря потухла въ небесахъ; 
Луна въ воздушную обитель 
Сггвшнтъ на темныхъ облакахъ. 
Ужъ ночь на холм*. Берегъ Кроны 
Съ окрестной рощею заснулъ. 
Владыка сильный Каломоны, 
Инонлеменныхъ другъ, Карулъ 
Прнзвалъ морвенскаго героя— 
Въ жилищ* Кольны молодой 
ВкуСНТЬ npiHTHOCTII покоя 
I I пить изъ чаши круговой. 

Б л н з ъ п е п е л и щ а в с * ВОЗСБЛИ; 

В е с е л ь я б а р д ы п * с н ь в о с п * л п ; 

I I в ъ п * н * к у б о к ъ з о л о т о й 

К р у г о м ъ н е с е т с я ч е р е д о й . 

П е ч а л е н ъ л и ш ь п р и ш е л е ц ъ Л о р ы , 
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Главу ко грули преклонилi»: 
ЗАДУМЧИВО ОНЪ С Г р а П Н Ы В . Ю р Ы 

11a нЬжну Кольну упремнлъ— 
11 тяжко грудь его в з л ы \ а е 1 ь . 
1>ъ очахъ веселья блеекъ I I O I \ \ L . 

То огнь но членамъ иробт.гаегь. 
То нт»гою юм in с я ,\у\ъ: 
Тоекуетъ, втаннь ощущай 
Полненье сильное въ крови: 
На юны прелести взирая. 
Онъ нолну чашу пьетъ любви. 
Но вотъ ул:ъ дубъ престалъ j ым *: i i.t's . 
I I гпнь мрачнее становится. 
ЧернЪетъ тусклый небосклонь. 
I I царсгвуетъ въ черюгахъ сол1». 

РтцЪетъ ночь—заря багряна 
Лучами солнца волжена:| 
Предъ ней златится твердь румяна: 
Тоскаръ. покинувъ ложе сна. 
Быстроте куще й Кал о мины 
Илетъ по влажнымъ берсгамъ. 
СП'БШПТЪ узр-вть долины Кроны 
11 инемлеть плещущнмъ волнамъ. 
I I вдругъ нзъ еънн темной рощи. 
Какъ въ часъ весенней нолуношл 
Изъ иблакъ мъсацъ золотой. 
Выходить ратнпкъ молоюн. 
Мечъ острый на бедрт» е'шегъ. 
Копье десницу воружаегь, 
Надвннутъ на чело шеломъ, 
I I гибшй станъ покрыть щптомъ; 
Зарею латы серебрятся 
Сквозь утреншй въ долинт» паръ. 



' О юный ратникъ!» рекъ Тоскаръ: 
< Съ какимъ врагомъ теб* сражаться? 
Ужель и въ сей стран* война 
Багрптъ ручьевъ струисты волны? 
Но все спокойно—тишина 
Окрестъ жилища нужной Кольны./ 
—Спокойны дебри Каломоны, 
Цв*тетъ отчизны край златой; 
Но Кольна тамъ не обитаетъ; 
I I нын* по стез* глухой 
Пустыню съ мплымъ протекаетъ, 
Пл'внившпмъ сердце красотой! 
<Что рекъ ты мнгв, младой воитель? 
Куда сокрылся похититель? 
Подай мн* щптъ твой!» И Тоскаръ 
Пр1емлетъ щитъ, пылая мщеньемъ— 
Но вдругъ псчезъ геройства жаръ: 
Что зритъ онъ съ сладкимъ восхищеньемъ? 
Не въ сплахъ въ страсти воздохнуть, 
Пылая вдругъ восторгомъ новымъ. . . 
Л идейна обнажилась грудь, 
Подъ грознымъ дышуща покровомъ... 
<• Ты ль это?» возопилъ герой, 
I I трепетно рукой дрожащей 
Съ главы снимаетъ шлемъ блестящ!и, 
I I Кольну впдптъ предъ собой. 

ЭВЛЕГА. 

[пзъ поэмы п ш ш : I S N E L Е Т A S L E U A ] . 

Вдали ты зришь утесъ уединенный? 
Пещеры въ немъ изрылась глубина; 
Темн*етъ входъ, кустами окруженный; 
Вблизи шумитъ и п*нится волна. 
Вечоръ, когда туманилась луна, 
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о д и е ь м н л а г и Э в л е г а п р и з ы в а л а : 

З д Ь с ь ' i i ixi i l г л а е ъ г и р а м ъ п е р е д а в а л а 

К о ' I L M ' U н о ч н о й , п е ч а л ь н а и о.ша: 

Приди. О д у л ь Ф ъ ! Ужъ роща и о б л п ш ' Ь м ; ! . 

На д ц к ш мохъ ОлульФа ждать я ет>ла. 
Пылаетъ грудь. за вздохочъ п з д о х ъ л е т п т ь . 

О. сладко жить, мой другъ. д у ш а с ъ д у ш о ю ! 

Приди. О д у л ь Ф ъ . забудусь я с ъ т о б о ю . 

I I пиц'Ьлуй любовью возгорит ъ! 

Бъти. Осгарь! твоя мн'В страшны взоры. 
Твой грозенъ впдъ л хладны разговоры! 
Оставь меня, не мною торжествуй! 
Уже другой въ ночи с о мною дремлегь. 
Ужъ на зари другой меня объемлетъ. 
И сладостенъ его мнт> поцт.луй! 

Что ж ъ мел лить оиъ свершить мои надежды? 
Для мплаго я сбросила одежды. 
Завистливый покровъ у ногъ лежать. 
Н о . чу.. . ндутъ—такъ. это другъ падежной! 
Ужъ начались восторги страсти нпжной. 
I I поцелуй любовью возгорнтъ. 

Пдетъ О д у л ь Ф ъ , во взорахъ упоенье. 
К ъ груди любовь, и прочь бт>житъ п е ч а л ь . 

Н о блнзъ пего во тьмт> сверкнула сталь. 
I I вздрогнулъ онъ—родилось полозрт»иье: 

«Кто т ы ? енроенлъ. ПОЧТО ТЫ ЗД'ЬСЬ. В'ЬЩ-lll! 

Отит/гствуй мнт>. о еынъ у г р ю м о й ночи! 

—Безснльный врагь . O c r a j ) i i убътай! 
К ъ пустынной тьмт* что пщутъ робкп очи? 
Страшись меня: я страстью воспалепъ: 
К ъ пещеръ* здтзеь Эвлега ждетъ Осгара.— 

с . \\. г. I . -



Булатный мечъ въ минуту обнажеыъ, 
Огонь летптъ струями отъ удара. 

Услышала Эвлега стукъ мечей, 
I I просила со страхомъ хладъ пещерной. 

Приди узр*ть предметъ любви твоей!-
Вгкричалъ ОдульФЪ подруг* нужной, в*риой. 
< Изм*ннпца! ты зд*еь его зовешь? 
Но тьм* ночной васъ услаждаетъ н*га: 
По дерзкаго въ Налгал* ты найдешь.) 

Онъ поднялъ мечъ, и съ трепетомъ Эвлега 
Падетъ на дернъ, какъ клокъ летуч1й снвга, 
Метелицей отторженный отъ скалъ! 
Другъ на друга соперники стремятся, 
Кровавый токъ но камнямъ поб*жадъ; 
Въ кустарники съ отчаяньемъ катятся. 
Посд*дни1 гласъ Эвлегу прпзывалъ— 
I I смерти хладъ ихъ ярость оковалъ. 

ОСГАРЪ. 

[*ПОД1'АЖ\Н1Е П М ' И Н ] . 

По камнямъ гробовымъ, въ тумааахъ полуночи, 
Ступая трепетно усталою ногой, 
По Лор* нутникъ шелъ: его напрасно очи 
Ночлега мирнаго искали въ тьм* густой. 
Пещеры н*тъ предъ нимъ на берег* угрюмомъ; 
Не внднтъ хижины, насл*дья рыбаря; 
Вдали дремучи! боръ качаютъ в*тры съ шумомъ, 
Луна за тучами и въ мор* сннтъ заря. 

Пдетъ, и на скал*, обросшей влажнымъ мохомъ, 
Зрнгъ барда стараго—веселье прошлыхъ л*тъ: 
Склонясь с*дымъ челомъ ыадъ воющимъ потокомъ; 
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1>ъ б с л ч о л и ' ш , п р е ч е п ъ онъ еозепцч.гь н о в ч ь . 

Зубчатый м е ч ъ в п с ъ м ъ на вътпн мргипьш нны. 
Задумчивый пт .иецъ пзоръ T i i x i f i обратнлъ 
Па сына чуждыхъ странъ. и нутнпкъ боязливый 
СоДрОГСЯ ВГЬ ужаС 'Б И МИМО ПОСНЪЧПНЛЪ. 

Стой, илг г п н к ъ . сгой! вт>щалъ п Ь п е ц ъ в т . к о в ъ мннувшпхь: 
Зд-ьеь пали храбрые: почти нхъ бранный н р а \ ъ . 
Почти геройство чадъ. могилы сиомъ успувпшхъ! 
Нришлецъ главой покнкъ—и. мнилось, на х о л м а х ь 
Позеташшй рядъ гйней главы окроиавлонны 
Съ улыбкой гордою на странника с клонилъ. 
—Чей гробъ я вня ;у тамъ? втпцалъ шюплемепный. 
11 барду носохомъ на берегъ у к а з а лъ. 

Колчанъ и шлемъ стальной, къ утесу пригвожден;:мй. 
Бросали тусклый лучъ. луною озлатнсь. 
—Увы. здъть налъ Осгаръ! рекъ старецъ вдохновенны::. 
О. рано юношт» насталъ пос.ицнШ часъ! 
Но онъ пскалъ его: я зръиъ, какъ въ ратнозгъ строг. 
Онъ первыя стръиы съ весельемъ ожндалъ, 
П ])вался нзъ рядовъ. н налъ въ кипящемъ бот.. 
Покойся, юноша, т ы въ брани славной налъ! 

Во цвЪт'Ь нт/жныхъ л ъ т ъ любнлъ Осгаръ Мальшшу; 
Не ]>азъ онъ въ радости съ подругою встрт>чалъ 
Вечершй свт>тъ луны. екользяшдй на долину. 
I I тт>нь упадшую с ъ приморскнхъ грозныхъ екалт.. 
Казалось, ихъ сердца д р у г ъ къ другу пламенели: 
О шоп. одной Осгаръ Мальвнною дышалъ!. . . 
Но быстро дни любви и счастья пролетъмп. 
I I вечеръ горести для юноши насталъ!.. 

Однажды, въ темну ночь зимы норой унылой. 
Осгаръ стучится въ дверь красавицы младой. 
I I шепчетъ: ^юный другъ. не м е и н , здЪеь твой милой!> 
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Но тихо въ хижин*. Вновь робкою рукой 
L4учить п слушаетъ; лишь в*тры съ свисти мъ в*ютъ; 
тУжели спишь теперь. Ыальвпна?» Мгла вокругъ, 
Валится сн*гъ, власы въ туман* леден*ютъ: 

Услышь, услышь меня. Ыальвпна, милый другъЬ 

Онъ въ третш разъ стучптъ. Со скрнпомъ дверь шатнулась: 
Онъ входить съ трепетомъ: несчастный, что жъ узр*лъ? 
Темн*етъ взоръ его; Мальвина содрогнулась: 
Онъ зритъ—въ объят1яхъ изменницы Звнгнелъ! 
И ярость дикая во взорахъ закнп*ла; 
Н*м*етъ и дрожптъ любовникъ молодой; 
Онъ грозный мечъ нзвлекъ—и н*тъ уже Звнгнела, 
I I бл*дный духъ его сокрылся въ тьм* ночной! 

Мальвина обняла несчастнаго кол*на, 
Но взоры отвратнвъ: сживи! > в*щалъ Осгаръ; 
' Ж и в и , ужъ я не твой, презрена мной нзм*на ч 

Забуду, потушу къ неверной страсти жаръ.» 
I I тихо за порогъ выходить онъ въ модчань*, 
Окованъ мрачною, безмолвною тоской: 
Исчезло сладкое на в*къ очарованье! 

Я внд*лъ юношу. Понпкнувъ головою, 
Мальвпны имя онъ въ отчаяньи шепталъ; 
Какъ сумракъ, дремлюшдй надъ бездною морскою, 
На сердц* горестномъ унынья мракъ лежалъ. 
На друга дътскпхъ л*тъ взглянулъ онъ торопливо: 
Уже недвижный взоръ друзей не уйнавалъ. 
Отъ пнршествъ удаленъ. въ пустын* молчаливой 
Онъ одиночествомъ печаль свою пнталъ. 

I I длинный годъ провелъ Осгаръ среди мученШ. 
Вдругъ грянулъ трубный гласъ. Оденовъ сынъ, Фингалъ, 
Велъ грозныхъ на мечи въ кровавый пылъ сражений; 
Осгаръ послышалъ в*сть и бранью воспылалъ. 
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ЛгЬеь чечъ ег-<» еьеркнулъ. и смерть иретъ ничь ''I'.WJLIM: 
Покрытый ранами, здесь палъ па груду т п г ы 
Онъ палъ: еще j>yi:a меча кругомъ искала. 
U крепкш спн'ь иековъ па спдьнаго слетелъ. 

Побеглп испить прагл—и тпхШ мнръ герою! 
I I ти\«» нее вокругъ могп.тьнаго холма! 
Лишь нъ осень хладную. безмеенчноп порою. 
Когда вершины горъ тигчитъ сыран тьма. 
1»ъ оагровомъ облаке, оденнна туманомъ. 
На камне гробовомъ уныла тень ситнть. 
IL етреты дребезжать, стучнтъ брони гь колчапомъ. 
I I кленъ. зашевелись, таинственно шучпть. 

ЛЕДА. 

| К А Н Т Л Т Ч . пиллжчнк: плмш]. 

Средь темной рощицы, подъ тенью лниъ душистыхъ. 
1>ъ высокомъ тростнике, где чистымъ жемчугомъ 

Вздувалась пена видъ сребрпегыхъ. 
Колеблясь тпхнмъ ветеркомъ, 
Покровъ красавицы стыдливой. 

Небрежно кинутый, у берега лежалъ— 
Л прелести ея потокъ волной игривой 

Съ весельемъ ороша.тъ. 

Житель рощи торопливый. 
Будь же скроменъ, о ручей! 
Тише, струйки говорливы! 
Изменить страшитесь ей! 

Леда робостью трепещетъ. 
Тихо дышетъ снежна грудь. 
Ни волна вокругъ не плещетъ, 
Л и з е Ф и р ъ не смеетъ дуть. 
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Въ роще шорохъ утпхаетъ, 
Все въ прелестной тишине; 
Н н м Ф а далее стуиаетъ, 
Робкой вверившись волне. 

Но что-то межъ кустовъ прибрежныхъ восшумело, 
И чувство робости прекрасной овладело; 
Невольно вздрогнула, не въ еилахъ воздохнуть; 
И вотъ пернатыхъ царь нзъ-подъ склоненной ивы. 

Расправя крылья горделивы, 
Къ красавице плыветъ: веселья полна грудь 
Съ шумящей пеною отважно волны гоннтъ, 

Крылами воздухъ бьетъ, 
То въ кольца шею вьетъ, 

То го])дую главу, смирясь, предъ Ледой клонптъ.. 

Леда смеется, 
Вдругъ раздается 
Радости кликъ.. . 
Видъ сладострастный: 
Къ Леде прекрасной 
Лебедь принпкъ. 
Слышно стенанье; 
Ним Фа лесовъ 
Съ негою сладкой 
Видптъ украдкой 
Тайну боговъ. 

Опомнясь, наконецъ, красавица младая 
Открыла Tiixifi взоръ, въ томленьяхъ воздыхая.. 
И что жъ увидела? На ложе изъ цветовъ 
Она покоится въ объят!яхъ Зевеса; 

Межъ ними юная любовь— 
I I п а л а таинства прелестнаго завеса! 

Снмъ прнмеромъ научитесьч 
Розы—девы красоты; 
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Л 'Ьтнпмъ псчеромъ страшитесь 
Въ 1 ем ной рощпц гВ воды: 

Г/ь темной рощиц* т а и т с я 

Часто пламенный Эротъ; 
Съ хладной струйкою катится, 
Стрт>лы прнчетъ въ н*н* подъ. 

Снмъ н р н м * р о м ъ научитесь, 
Р<»зы—д*вы красоты; 
Л 'Птнимъ вечеромъ страшитесь 
Г>ъ темной рощиц* к о д ы . 

В Е Н Е Р Ъ О Т Ъ Л А И С Ы . 

IIPII ИОСВНЩЕНШ ЕЙ ЗЕРКАЛА. 

Вотъ зеркало мое—прими его, Кнпрнда! 
Богиня красоты прекрасна будетъ в в * к ъ : 
С'Пдаго времени ей не страшна обида: 

Она н е смертный челов*къ; 
Но я, покорствуя судьбинт», 

Не в ъ сггдахъ з р * т ь себя в ъ прозрачности стекла, 
Ни т о й , к о т о р о й я б ы л а . 

Ни т о й , к о т о р о й н ы н * . 

КРАСАВИЦ/В, 

КОТОРАЯ НЮХАЛА ТАБАКЪ. 

Возможно ль, вм*сто розъ, Амуромъ наеажденныхъ. 
Тюльпановъ гордо наклоневныхъ, 

Дуишстыхъ ландышей, ясмнновъ и лнлей, 
Которыхъ ты всегда любила, 
11 прежде всяьчй день носила 
Н а мраморной груди своей— 
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Возможно ль. милан Климена? 
Какая странная во вкусе перемена! 
Т ы любишь обонять не утреншй цветокъ, 

А вредную траву зелёну, 
Пскусствомъ превращонну 
Въ пушистый порошокъ! 

Пускай уже седой проФессоръ Геттннгена, 
На старой каеедре согнувшнся дугой, 
Вперивъ въ латинщину глубошй разумъ свой, 

Раскашлявшись, табакъ толченый 
Пнхаетъ въ длинный носъ изсохшею рукой; 

Пускай младой драгунъ усатый, 
Поутру сидя у окна. 
Стаканы сушптъ все до дна, 
I I чтобъ прогнать остатокъ сна, 

Изъ трубки пенковой дымъ гонитъ сероватый; 
Пускай красавица шестидесяти летъ, 
У гращй въ отпуску и у любви въ отставке, 
V коей держится вся прелесть на подставке, 
У коей безъ морщпнъ на теле места нетъ , 

Чаёкъ въ-прнкуску иопнваетъ, 
Съ сарептскимъ табакомъ печали з а б ы в а е т ъ — 
А ты , прелестная! Но если ужъ табакъ 
Столь нравится тебе . . . о пылъ воображенья! 

Ахъ! если бъ, превращенный въ прахъ, 
I I въ табакерке, въ заточеньн, 

Я въ персты нежные твои попасться могъ; 
Тогда бъ, въ сердечномъ восхищеньи, 

Рассыпался на грудь, подь шелковый платокъ. . . 
Но. что? Одна мечта пустая! 
Не будетъ этого никакъ! 
О доля человека злая! 
Ахъ!. . отчего я не. . . табакъ! 
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STANCES. 

|_Ы£ЛЖИЬ E . M. r u P n i i U E O l ' ] . 

Avez-vous vu la tendre rose, 
L'aimable fillp d4m beau jour. 
Quand au printomps a peine eclose. 
Elle est Timao-e de 1 amour? 

Telle a nos yeux, plus belle encore. 
Parut Eudoxie aujourd'hui; 
Plus d'un printemps la vi t eclore, 
Charmante et jeune comme l u i . 

Mais, helas! les vents, les tempetos. 
Cos ibug'ueux enfants de ri i iver, 
Pientot vont aronder sur nos tetes. 
Enchainer lean, la torre et Fair. 

E t plus de fleurs, et plus de rose. 
L'aimable fille des amours 
Tombe fanee a peine eclose! 
I I fuit le temps des beaux jours! 

Eudoxie, aimez! le temps presse: 
Profitez de vos jours heureux! 
Est-ce dans la froide vieillesse 
Que de Гатоиг on sent les feux? 

К Ъ Н А Т А Л Ь Ъ . 

[КГЪПОСТНОЦ USri ' I lG* Гр\Ф\. В. В. TO . lCr'J'* 1]. 

Такъ, п лшт> узнать случилось. 
Что за птица Кунндонъ; 
Сердце страстное пленилось. 
Признаюсь: и я влюбленъ! 
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Пролетало счастья время, 
Какъ любви не зная бремя, 
Я живалъ, да попъвалъ; 
Какъ въ театре и на балахъ. 
На гуляньяхъ, иль въ воксалахъ, 
Легкпмъ зеФпромъ леталъ; 
Какъ , смеясь, во зло Амуру 
Я ппсалъ карикатуру 
На любезный женсшй полъ. 
Но напрасно я смеялся; 
Наконецъ и самъ попался: 
Самъ, увы, съ ума сошелъ. 
Смехи, вольность, все подъ лавку, 
Изъ Катоновъ я въ отставку. 
I I теперь я — селадонъ 
Миловидной жрицы Тальп; 
Бпделъ прелести Натальи — 
I I ужъ въ сердце Куппдонъ! 

Такъ, Наталья, нрнзнаюсн: 
Я тобою иолоненъ; 
Г>ъ первый разъ еще (стыжуся) 
Г>ъ женски прелести влюбленъ; 
Целый день, какъ ни верчу ся, 
Лишь тобою занята я* 
Ночь придетъ — и лишь тебя 
Вижу я въ пустомъ мечтанье; 
Вижу, въ легкомъ одеянье 
Будто милая со мной; 
Робко, сладостно дыханье, 
Белой груди колебанье, 
Снегъ затмившей белизной, 
I I полуотверсты очи, 
Скромный мракъ безмолвной ночи — 
Духъ въ восторгъ приводятъ мой!... 
Я одинъ въ. беседе съ нею; 
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Вижу ддзвственну лплею. 
Трепещу, томлюсь, немею. . . 
А проснулся — вшку мракъ 
Вкругъ постели одинокой. 
Испускаю вздохъ глубокой* 
Сонъ .ГБНИВЫЙ, томноокой, 
Отлетаетъ на крылахъ; 
Страсть сильнее становится; 
I I любовью утомясь, 
Я слабею каждый часъ — 
Все къ чему-то умъ стремится. 

Но, Наталья, ты не знаешь, 
Кто твой нежный селадонъ? 
Т ы еще не понимаешь, 
Отчего не смеетъ онъ 
I I надеяться?.. . Наталья! 
Выслушай еще меня: 
Не владетель я сераля. 
Не арабъ, не турокъ я; 
З а учтиваго китайца, 
Грубаго американца 
Почитать меня нельзя* 
Не представь и немчурою 
Съ колпакомъ на волосахъ, 
Съ кружкой пнвомъ налитою 
I I съ цыгаркою въ зубахъ; 
Не представь кавалергарда 
Въ каске, съ длиннымъ па.танюмъ — 
Не люблю я бранный громъ: 
Ш п а г а , сабля, алебарда 
Не тягчатъ моей руки. 

Кто же ты, болтунъ влюбленный?.. 
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К Ъ МОЛОДОЙ АКТРИСЪ. 

[ти11 Ж Е А Г Т Л С Т К Ь ] . 

Ты не наследница Клероны: 
Не для тебя своп законы 
ВладЬлецъ П и щ а начерталъ; 
Тебе не много Богъ поелалъ: 
Твой голоеокъ, телодвижеиьа, 
Немыя взоровъ обращенья 
Не стоютъ. признаюсь, похвалъ 
I I шумныхъ блесковъ удивленья. 
Жестокой суждено судьбой 
Тебе актрисой быть дурной; 
Но, Хлоя, ты мила собой. 
Тебе воследъ толпятся смех и. 
Сулятъ любовнпкамъ утехи — 
I I такъ. венцы исредъ тобой, 
11 несомнптельны успехи. 

Ты пленнымъ зрителя вехеши, 
Когда безъ такга ты ноешь: 
Недвижно стоя иередъ нами. 
Ноешь, и часто не внопадъ; 
А мы усердными руками 
Все громко хлопаемъ. Кричатъ: 
Bravo! bravissimo! чудесно! 
Свистки сатирпковъ молчатъ. 
I I все покорствуютъ прелестной. 

Когда, въ неловкости своей. 
Ты сложишь руки у грудей. 
Или поднимешь ихъ, и снова 
На грудь положишь, застыдясь*, 
Когда Мплона молодаго, 
Лепеча что-то не для насъ, 



1814 о п ы т н о с т ь . 29 

Въ любви, безъ чувства, уверяешь. 
Или безъ памяти, въ слезахъ, 
Холодный испуская: ахъ, 
Спокойно въ кресла упадаешь. 
Краснея и чуть-чуть дыша, 
]>се шепчутъ: ахъ , какъ хороша! 
Увы, другую бъ освистали! 
Велико дело красота! 
О Хлоя, мудрые солгали: 
Не все на свете суета. 

Пленяй же, Хлоя, красотою! 
Стократъ блаженъ любовннкъ толъ. 
Который нежно предъ тобою, 
Осмелясь, о любви поетъ 
Въ стнхахъ и прозою, на сцене 
Тебя клянется обожать, 
Кому ты можешь отвечать, 
Не смея молвить объ измене; 
Блаженъ, кто можетъ роль забыть 
На сцене съ миленькой актрисой, 
Ж а т ь руку ей, надеясь быть 
Е щ е блаженней за кулисой! 

О П Ы Т Н О С Т Ь . 

Кто съ минуту переможетъ 
Хладнымъ разумомъ любовь, 
Бремя тягостныхъ оковъ 
Е й на крылья не возложптъ — 
Тотъ не смейся, не резвись, 
Съ строгой мудростью дружись; 
Но съ разсудкомъ вновь заспоришь — 
Радъ не радъ, а дверь отворишь, 
К а к ъ проказливый Эротъ 
Постучится у воротъ. 
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11спыта.1ъ я самъ собою 
Истину снхъ правыхъ словъ. 

Добрый путь! прости любовь! 
З а богинею слепою. 
Не за Хлоей полечу. 
Счастье, счастье ухвачу!, 
Мнилъ я въ гордости безумной. 
Вдругъ услышалъ хохотъ шумной, 
Оглянулся.... и Эротъ 
Постучался у воротъ. 

Нт>тъ! МНГБ, видно, не придется 
Съ богомъ симъ въ размолвке жпгь, 
И покам'Ьсть жизни нить 
Старой Паркой т а м ъ прялется, 
Пусть владт>етъ мною онъ! 
Веселиться — мой законъ. 
Смерть откроетъ гробъ ужасный, 
Потемнтлотъ взоры ясны, 
I I не стукнется Эротъ 
У могильныхъ ужъ воротъ. 

БЛАЖЕНСТВО. 

Въ роить сумрачной, тт>ннетоп, 
ГДГБ. журча въ т р а в Ъ душистой, 
Светлый броднтъ ручеекъ, 
Ночью, на простои свирели 
П Б Л Ъ влюбленный пастушокъ; 
Томный гулъ унылы трели 
Иовторялъ въ глуши долинъ.... 

Вдругъ нзъ глубины п е щ е р ы 

Чтитель Вакха и Венеры, 
Р 'Взвыхъ Ф а в н о в ъ господинъ, 
ВыбЪжалъ Эрм1евъ сынъ: 
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Розами рога обвиты. 
Плющъ на черныхъ волосахъ. 
КозШ м*хъ виномъ налитый 
У сатира на плечахъ. 
Богъ лисовъ, въ дугу склонившись 
Иадъ искривленной клюкой. 
За кустами притаившись. 
Слушалъ песенки ночной. 
Въ ладъ качан головой. 
^Дни. протекшие въ весельп 
(П*лъ въ тоск гв настухъ млагой). 
Отчего, явясь мечтой. 
Вы какъ т*нь изъ глазъ исчез ти 
I I покрылись в*чной тьмой? 
х1хъ! когда я въ мрак* нощи. 
При таинственной лун*. 
Въ темну с*нь прохладной рощи. 
Сладко спящей въ тпшгш*. 
Медленно, рука съ рукою. 
Съ н*жной Хлоей прпходилъ. 
Кто сравниться могъ со МНОЕО? 
Хло* былъ тогда я милъ! 

ч А теперь мнъ- жизнь—могила. 
Б 'Влый св*гъ душ* постылъ. 
Ррустенъ л*съ, потокъ унылъ. . . 
Хлоя другу нзм*нила!.. . 
Я для милой... ужъ не мнлъ!..-» 

Звукъ нсчезъ свир*ли тихой; 
Смолкъ п*вецъ—и тишина 
Воцарилась въ р о щ * дикой; 
Слышно, плещетъ лишь волна. 
I I колышетъ повиликой 
Тихо-в*ющ*1Й зеФиръ. 
Древъ оставя с*нь густую. 
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Влругъ является сатпръ. 
Чашу дружбы круговую 
Пенпстымъ сребря внномъ, 
Рекъ съ оеклабленнымъ лицомъ: 
-Ты уныдъ, ты сердцемъ мраченъ; 
Посмотри жъ, какъ сокъ прозраченъ 
Блещетъ, оевелясь луной! 
Г>ыией чашу—и душой 
Будешь также чисть и ясенъ. 
Верь мне: стонъ ВЪ бедахъ напрасенъ. 
Лучше, лучше веселись, 
Въ горе съ Бахусомъ дружись! 
I I пастухъ, взявъ чашу въ руки. 
Скоро выпплъ всю до дна. 
О могущество вина! 
Вдругъ сокрылись скорби, муки, 
.Мракъ душевный вмпгъ исчезъ! 
Лишь ф!алъ къ устамъ поднесъ. 
Все мгновенно премъннлось, 
Вся природа ояшвнлась: 
Счастлпвъ юноша въ мечтахъ! 
Г ) Ы п п в ъ чашу золотую, 
Налпваетъ онъ другую; 
Пьетъ ужъ третью. . . нр въ глазахъ 
]>пдъ окрестный потемннлся— 
I I несчастный... утомился. 
Томну голову склони, 

Научи, сатпръ, меня,> 
Говорить пастухъ со вздохомъ. 

Какъ могу бороться съ^ рокомъ? 
Какъ могу счастлпвымъ быть? 
Я не въ силахъ вечно пить.^ 
— Слушай, юноша любезный, 
Вотъ тебе советь полезный: 
М п г ъ блаженства в е к ъ лови; 
Помин дружбы наставленья: 
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Безъ шша здесь Ы'БТЪ веселья. 
Н е т ъ и счастья безъ любви: 
Т а к ъ поди жъ теперь съ н о х ч ы ь а 
Съ Купидономъ помирись; 
Позабудь его обиды. 
I I въ объятчяхъ Дориды 
Снова ечаетьемъ насладись! 

Ш1РУЮЩ1Е СТУДЕНТЫ. 

Друзья! досужнын часъ насталъ. 
Бее тихо, все въ нокот>: 

Скорее скатерть и бокалъ! 
Сюда вино златое! 

Шипи шампанское въ стекле! 
Друзья! почто же съ К а ш ом г 

Сенека. Т а ц ш ъ на столе. 
Фольянтъ надъ Фол1антомт>? 

Подъ столъ холодныхъ мудрецовъ -
Мы полемъ овладеемъ! 

Подъ столъ ученыхъ дураковъ— 
Безъ ннхъ мы пить умеечъ! 

Ужели трезваго напдемъ 
За скатертью студента? 

На вс я Kin случаи пзберемъ 
Скорее президента. 

1>ъ награду ньянымъ онъ н а л ы ч ь 
I I пуншъ, и грогъ душпеюн: 

А вамъ. спартанцы, поднесет ь 
Боды въ стакане чистой. 

Апостолъ неги и прохладъ. 
Мои добрый, Галичъ. vale! 

Ты Эппкуровъ младнпй брать . 
Душа твоя въ бокале. 

И. т. к 
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Главу венками убери — 
Будь нашнмъ президентомъ, 

11 будутъ самые цари 
Завидовать студентамъ. 

Дай руку, Дельвнгъ! что ты спишь? 
Проснись, л'Внивецъ сонный, 

Т ы не подъ каеедрой сидишь, 
Латынью усыпленный. 

Взгляни, зд'всь кругъ твонхъ друзей. 
Бутыль внномъ налита. 

За здравье нашей музы пей, 
Парнасски! волокита! 

Оегрякъ любезный! 1 но рукамъ! 
Полней бокалъдосуга, 

И вылей сотню эпиграммъ 
На недруга и друга! 

А ты, красавецъ молодой, 
Сиятельный повеса! 2 

Т ы будешь Вакха жрецъ лихой, 
На прочее—завеса! 

Хотя студентъ, хотя я ньянъ, 
Но скромность почитаю; 

Придвинь же пенистый стаканъ: 
На брань благословляю. 

Товарищъ милый, другъ прямой! 3 

Тряхнемъ рукою руку, 
Оставпмъ въ чаш* круговой 

Педантамъ сродну скуку. 
Не въ первый разъ мы вмт>стт> иьемъ, 

Нередко и бранимся. 
Но чашу дружества нальемъ 

I I тотчасъ помиримся. 

* А. Д. Плличевекш. ,J Кн. А. ЙГ. Горчаковъ. 3 И. I I . Пущннъ. 
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О ты, который съ дътскихъ л е г ь 
Однимъ вееельемъ дышешь! 1 

Забавный, право, ты ноэтъ, 
Хоть плохо басни пишешь. 

Съ тобой тостуюсь безъ чнновъ, 
Люблю тебя душою. 

Наполни кружку до краевъ; 
Разсудокъ, Богъ съ тобою! 

А ты, повеса изъ НОВ-БСЪ,2 

На шалости рожденный, 
Удалый хватъ, головоръзъ, 

Щнятель неизмънный! 
Бутылки, рюмки разобьемъ 

З а здрав1е Платова, 
Въ казачью шапку пуншъ нальемъ — 

I I нить давайте снова. 

Ирпблшкься, милый нашъ певецъ. 
Любимый Аполлономъ, 3 

Воспой властителя сердецъ 
Гитары тихнмъ звономъ: 

К а к ъ сладостно въ стесненну грудь 
Томленье звуковъ льется; 

Но мне ли страстью воздохнуть? 
Н е т ъ , пьяный лишь смеется. 

Не лучше ль, Родезаииеной,* 
Въ честь Вакховой станицы 

Теперь скрипеть тебе струной 
Разстроенной скрипицы? 

Запойте хоромъ, господа! 
Н е т ъ нужды, что нескладно; 

Охрипли?.. Это не беда: 
Для пьяныхъ все ведь ладно. 

1 М. Л. Яковлевъ. 2 И. В. Малнновсшн. 3 Н. А Кореаковъ. * М . Л . 
Якивлевъ (вторично). 



Но что? я вижу все вдвоемъ: 
Двоится ШТОФЪ съ аракомъ, 

Вся комната пошла кругомъ, 
Покрылись очи мракомъ.. . 

Гд'В вы. товарищи, гдъ я? 
Скажите. Вакха ради, 

Вы дремлете, мои друзья, 
Склонившись на тетради. 

Писатель! за свои rpfcxii 
Ты съ виду всвхъ трезвее: 

Впльгельмъ, 1 прочти свои стихи — 
Чтобъ мн'В уснуть скорее. 

К Ъ Б А Т Ю Ш К О В У . 

ФИЛОСОФЪ р'ВЗВЫЙ I I ШИТЪ, 

ПарнасскШ счастливый .гвниведъ, 
Харитъ изнеженный любимецъ, 
Наперсникъ мнлыхъ Аонидъ! 
Почто на арф* златострунной 
Умолкнулъ, радости п*вецъ? 
Уж-ель и ты, мечтатель юной. 
Разстался съ Фебомъ наконецъ? 

Уже съ в*нкомъ изъ розъ душпстыхъ, 
Межъ кудрей вьющихся, златыхъ, 
Подъ ТЕНЬЮ тополей в гвтвистыхъ, 
Въ кругу красавнцъ молодыхъ, 
Заздравнымъ не стучишь <1>1аломъ, 
Любовь и Вакха не поешь; 
Довольный, счастливый началомъ, 
Цв'Бтовъ парнасскихъ вновь не рвешь; 
Не слышенъ нашъ Парии poccinciriii. 

* В. К. Кк»\с.п.0и1»иръ. 



Пой, юноша! Иевецъ X I I I C K I I I 

Въ теин влшлъ свой нежный ду\ъ. 
Съ тобою твой прелестный другъ 
Лплета, красныхъ дней отрада: 
Певцу любви любовь награда. 
Настрой же лиру, по с т р у н а м 
Летай игривыми перстами. 
К а к ъ вешшй зе«1>иръ но цвьтачь : 
I I сладострастными стихами. 
I I тпхимъ шопотомъ любви 
Л плету въ свой шалашъ зови: 
I I ЗВ-БЗДЪ ночныхъ нри бледное ь скТ .ть. 
Плывущнхъ въ дальноп вышине. 
Въ уедпненномъ кабинете. 
Волшебной внемля тпшппе . 
Слезами счастья грудь прекрасной. 
Счастлпвсцъ милый, орошай; 
Но упоенъ любовью страстной. 
I I НГБЖНЫХЪ музъ не забывай! 
Любви нетъ боле счастья въ Mipb: 
Люби—и пои ее на лире . 

Когда жъ къ тебе въ досужнын часъ 
Друзья, знакомые сберутся. 
I I вина иенныя польются, 
Отъ плена съ трескомъ свободясь. 
Описывай въ стихахъ нгривыхъ 
Веселье, шумъ гостей болтливыхь 
Вокругъ накрыта го стола, 
Стаканъ, кипяшдй пеной белой. 
I I сгукъ блестящаго стекла; 
I I гости дружно стнхъ веселой. 
Бокалъ въ бокалъ ударя въ ладъ, 
Нестройнымъ хоромъ повторять. 
Поэтъ! въ твоей предметы воле! 
Во звучны струны смело грянь, 



Съ Жуковскимъ пой кроваву орань 
И грозну смерть на ратномъ п о л * . 
11 ты въ етрояхъ ее встр'вчалъ, 
И ты. постигнутый судьбою, 
Какъ роесъ, нитомецъ славы, налъ! 
Ты налъ, и хладною косою 
Едва, скошенный, не увялъ! 

Иль вдохновенный Ювеналомъ, 
Вооружись сатиры жаломъ; 
Подъ-часъ прими ея свнстокъ, 
Рази, осмеивай* порокъ; 
Шутя, показывай смешное, 
I I если можно, насъ исправь; 
Но Тредьяковскаго оставь 
Въ столь часто ])упшмомъ иокот>. 
Увы! довольно безъ него 
Найдемъ безсмысленныхъ ноэтовъ; 
Довольно въ Mip'I> есть нредметовъ, 
Пера достойныхъ твоего! 

Скажи, но милости, Г р н Ф о н у , 
И о л з к о м ъ п о л з у щ у къ Геликону, 
Чтобъ нересталъ совст>мъ писать 
И 6гБДНЫХЪ насъ морить со скуки; 
Скажи ему, что наши внуки 
Не станутъ вздоръ его читать. . . . 
Все, все позволено поэту! 
Скажи всему, коль хочешь, св'Бту, 
Что Внсковатовъ не внонадъ 
Уродовъ выставилъ на сцену, 
Визжать заставнлъ Мельпомену, 
Что Клитъ былъ добрый человт,къ, 
Тихонько проводплъ свой в1зкъ, 

Своимъ домкомъ тихонько правилъ, 
I I ягилъ безъ горя, безъ заботъ, 
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Покаместъ не печаталъ одъ, 
Гдгв здравый смыслъ вверхъ дномъ иоставнлъ. 
Гдв мы навидались всего, 
Рдъ- <чвсгв чудовища геенны— 
Н а жертву агнцы обреченны 
Гдв нт>тъ лишь смысла одного. 

Но что? Цевницею моею. 
Безвестный въ MiprB семъ иоэтъ, 
Я песни продолжать не смею. 
Прости—но помни мой советь : 
Доколе, музами любимый. 
Т ы Шэридъ горишь огнем гь, 
Доколь, сраженъ стрелой незримой. 
Въ подземный ты не енидешь домъ. 
MipcKifl забывай печали. 
Играй: тебя, младой Назонъ. 
Эротъ и Ррацш венчали, 
А лиру стронлъ Аполлонъ. 

КЪ НИКОЛАЮ ГРИГОРЬЕВИЧУ 

ЛОМОНОСОВУ. 

И ты, любезный другъ. оставилъ 
Надежну пристань тишины, 
Челнокъ -свой весело направилъ 
По влагв бурной глубины; 
С у д ь б а на руль уже склонилась. 
Спокойно еветятъ небеса, 
Ладья крылатая пустилась— 
Расправить с ч а с т ь е паруса. 
Дай Богъ, чтобъ грозной непогодь! 
Вблизи ты ужасъ не вндалъ, 
Чтобъ бурный вихорь не вздувать 
Предъ челнокомъ шумящи воды! 



Дай Богъ. иодъ-вечеръ. къ берегамъ 
Топе пристать благополучно, 
I I отдохнуj ь спокойно тамъ 
Съ л ю б о в ь ю , д р у ж б о й неразлучно 
Ht»Tb. ты не можешь ихъ забыть! 
Но что! не скоро, можетъ быть. 
Унижусь я. мой рругъ, съ тобою 
Укромной хаты въ тишине? 
За чашей пунша круговою 
Подъ-часъ воспомнишь обо мне; 
Когда жъ пойду на новоселье 
(Заснуть ведь ooinjii всемъ уделъ). 
Скажи: дай Богъ ему веселье! 
Опъ въ жизни хоть любить умелъ. 

РОМАНСЪ. 

Иодъ-вечеръ. осенью ненастной, 
Въ нустынпыхъ дева шла места vb, 
И тайный нлодъ любви несчастней 
Держала въ трепетныхъ рукахъ. 
Все было тихо: лесъ и горы. 
Все спало в ъ сумраке ночномъ; 
Она внимательные взоры 
Водила съ ужасомъ кругомъ, 

I I на невинномъ семъ творенье. 
Вздохнувъ. остановила ихъ. . . . 
Л ' ы спишь, дитя, мое мученье.. . 
Не знаешь горестей мопхъ! 
Откроешь очи п, тоскуя. 
Т ы къ груди не прильнешь моей, 
Не встретишь завтра поцелуя 
Несчастной матери твоей! 
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Ее манить напрасно будешь' 
Мн1з вечный стыдъ—вина мои! 
Меня на веки т ы забудешь 
Но не забуду я тебя. 
Дадутъ покровъ тебе чужче. 
I I скашутъ: ты для насъ чужой! 
Т ы спросишь: где мои родные? 
I I не найдешь семьи родной! 

Несчастный! будешь грустной думой 
Томиться межъ другихъ детей. 
I I до конца съ душой угрюмой 
Взирать на ласки матерей. 
Повсюду стракник7> одннокш. 
Всегда судьбу свою кляня. 
Услышишь ты унрекъ Ягесток1й... 
Прости, прости тогда меня! 

Т ы спишь!. . . позволь себя, несчастный, 
Прижать къ груди въ последи in разъ. 
Законъ неправедный, ужасный. 
К ъ страданью осуждаетъ насъ. 
Пока лета не отогнали 
Невинной радости твоей. 
Спи. милый! горьшя печали 
Не тронутъ детства тпхпхъ дней!> 

Но вдругъ за рощей осветила, 
Вблизи ей, хижину луна. 
Бледна, трепещуща, уныла. 
К ъ дверямъ приблизилась она, 
Склонилась, тихо положила 
Младенца на порогъ чужой; 
Со страхомъ очи огвратнла— 
I I скрылась въ темноте кочне? . 
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MON P O R T R A I T . 

<)H> I I . H . Г1 L B I Н Н Ц > ] . 

Yous mo domandez raon portrait, 
Mais peint d'apres nature: 
Mon cher, i l sera bientot fait, 
Quoique en miniature. 

Je suis un jeune polisson 
Encore dans les classes; 
Point sot. je le dis sans facon 
Et sans fades grimaces. 

Oui! i l ne fut de babillard, 
N i docteur de Sorbonne 
Plus ennnuyeux et plus braillard 
Que moi-meme en personne. 

Ma taille, a celle des plus lon<>s, 
Los n'est point ea'alec; 
J a i le teint frais, les cheveux blond ч 
Et la tete bouclee. 

Jaime et le inonde, et son fracas, 
Je hais la solitude; 
Jabhorre et noises et debats, 
Et tant soit peu l'etude. 

Spectacles, bals, me plaisent fort, 
Et d'apres ma pensee, 
Je dirais ce quo j'aime encore, 
Si je netais au lycee. 

Apres cola, mon cher ami, 
L'on pout me reconnaitre: 



Oui! tel que le bon Dieu mo fit. 
Je veux toujours paraitre. 

V r a i demon pour respie°*lerie, 
V r a i singe par sa mine, 
Beaucoup et trop d etourderie— 
Ma foi—voila Pouehkine. 

Г О Р О Д О К Ъ . 

[къ ***|. 

Прости мне, милый другъ. 
Двухлетнее молчанье5 
Писать тебе посланье 
Мне было недосугъ. 
На тройке принесенный 
Изъ родины смиренной 
Въ велшпй градъ Петра, 
Отъ утра до утра 
Два года все кружился 
Безъ дела въ хлонотахъ, 
Яевалъ и веселился 
Въ театре , на пирахъ; 
Не ведалъ я покоя, 
Увы! ни на чаеокъ, 
Какъ будто у налоя 
Въ велики! четвертокъ 
Измученный дьячокъ. 
Но слава, слава Богу! 
На ровную дорогу 
Я вьгвхалъ теперь, 
Ужъ вытолкалъ за дверь 
Заботы и печали, 
Который играли— 
Стыжусь—столь долго мной, 



I I ИЪ ТШШШ'Б СВЯТОЙ 

ФнЛОСОФОМЪ Д13Н11ВЫМЪ, 

Отъ шуму вдалеке, 
Живу я въ городке. 
Безвестностью счастлппомъ. 
Я наиялъ светлый домъ: 
Съ дпнаномъ, съ камельком'ь 
Три комнатки иростыя— 
Нъ нпхъ злата, бронзы нетъ, 
I I ткани выипсныя 
Не кроютъ ихъ паркетъ. 
Окошки—въ садъ веселый. 
Где липы престарелы 
Съ черемухой дветутъ; 
Где мне въ часы полдневны 
Бе]>езокъ своды темны 
Прохладну сень даютъ; 
Где ландышъ белоснежной 
Сплелся съ Ф1алкой нежной, 
I I быстрый ручеекъ. 
Г)гь струяхъ неся цветокъ. 
Невидимый для взора, 
Лепечетъ у забора. 
Здесь добрый твой поэтъ 
Живетъ благополучно; 
Не ходнтъ въ модный свегь ; 
На улице каретъ 
Не слышенъ стукъ докучной; 
Здесь грома вовсе нетъ; 
Лишь изредка телега 
Скрнинтъ по мостовой, 
Иль путннкъ, въ домикъ мои 
Прншедъ искать ночлега, 
Дорожною клюкой 
Г/ь калитку постучится... 



Блаженъ, кто веселится 
Бъ покое, безъ заботъ. 
Съ кемъ втайне Фебъ д]>ужхг1 
I I маленький Эротъ: 
Блаженъ, кто на просторе 
Бъ укромномъ уголке 
Не думаетъ о г о р е . ' 
Гуляетъ В7> колпаке. 
Пьетъ. естъ . когда захочетъ. 
О госте не хлопочетъ! 
Никто, никто ему 
Лениться одному 
Б ъ ностеле не мешаетъ: 
Захочетъ—Аонидъ 
Толпу къ себе сзываетъ: 
Захочетъ—сладко спнтъ. 
На Риемова склоняясь 
I I тихо забываясь. 
Такъ я, мой милый другъ. 
Теперь расположился: 
Съ толпой безстыдныхъ с.тугъ 
На веки распростился: 
Укрывшись въ кабинета. 
Одинъ я не скучаю. 
I I часто целый светъ 
Съ восторгомъ забываю 
Друзья мне—мертвецы. 
Парнасские жрецы. 
Надъ полкою простою. 
Подъ тонкою таФтою. 
Со мной они жпвутъ. 
Певцы красноречивы. 
Прозаики шутливы— 
Б ъ порядке стали тутъ. 
Сынъ Мома и Минервы. 
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Фернейсьчй злой крикунь, 
Ноэтъ въ иоэтахъ первый, 
Ты здесь, седой шалунъ! 
Онъ Фебомъ былъ восиитанъ, 
Пздететва сталъ пштъ; 
ВСУБХЪ больше перечитанъ, 
Всехъ «менее томить; 
Ооперникъ Эврипида, 
Эраты нежный другъ, 
Арьоста, Таеса внукъ— 
Скажу ль?.. . Отецъ Кандида! 
Онъ все: везде велнкъ 
Единственный старнкъ! 
На ИОЛК ГБ за Вольтеромъ 
Впргнлш, Тассъ съ Гомеромъ, 
Все вместе предстоятъ. 
Въ часъ утреннШ досуга 
Я часто другъ отъ друга 
Люблю ихъ отрывать. 
Питомцы юныхъ Гращй— 
Съ Державинымъ нотомъ 
Чувствительный Горащй 
Является вдвоемъ. 
I I ты, певецъ любезной, 
Позлей прелестной 
Сердца привлекший въ нленъ, 
Ты здесь, лентяй безпечный, 
Мудрецъ простосердечный, 
Ванюша Л я Ф О н т е н ъ , 
Ты здесь!.. . I I Дмитревъ нежный, 
Твой вымыселъ любя, 
Нашелъ ир1ютъ надежный 
Съ Крыловымъ близъ тебя. 
Но вотъ наперсннкъ милой 
Психеи златокрылой! 1 

1 I I . В. Богданивичъ. 



О добрый ЛЯФОНГСНЪ. 
Оъ тобой онъ емелъ сразиться. . . 
Коль можешь ты дивиться. 
Дивись: ты побежденъ! 
Воспитанны Амуромъ 
Вержье, Парни съ Грекуромъ 
Укрылись въ уголокъ 
(Не разъ они выходягь 
I I сонъ отъ глазъ отводагь 
Подъ зимни! вечерокъ). 
Здесь Озеровъ съ Раенночъ. 
Руссо и Карамзинъ; 
Съ Мольеромъ-исполиномъ 
Фонъ-Визинъ и Княншинъ. 
За ними, хмурясь важно, 
Ихъ грозный Арпстархъ 
Является отважно 
Въ шестнадцати томахъ. 
Хоть страшно стихоткачу 
Лягарпа видеть вкусъ. 
Но часто, признаюсь, 
Надъ нимъ я время трачу. 

Кладбище обрели 
На самой нижней полке 
Все школьнически толки, 
Лежашде въ пыли: 
Визгова сочиненья, 
Глупона псалмопенья. 
Известный творенья, 
Увы, однимъ мышамъ! 
Миръ вечный и забвенье 
I I прозе и стпхамъ! 
Но ими огражденну 
(Ты долженъ это знать) 
Я спряталъ потаенну 



Сач-ьянную тетрадь. 
Сей свптокъ драгоценный, 
Леками сбереженный, 
Огь члена руескпхъ сплъ, 
Дноюроднаго брата, 
Драгупска г< > С(идата, 
Я даромъ получплъ. 
Ты. кажется, въ сомненьп... . 
Не трудно отгадать; 
Такъ. это сочиненьп, 
Презревпля печать. 
Х в а л а в а м ъ , ч а д а с л а в ы . 
Враги парнасскпхъ узъ! 
О книзь. налерсынкъ музъ, 1 

.1юблю твои забавы; 
Люблю твой колкШ стихъ 
Въ послашяхъ твопхъ, 
Въ сатире — знанье света 
I I слога чистоту, 
I I въ резвости куплета 
I l ipnuy остроту. 
I I ты. насмешннкъ смелый.-
Въ ней место получплъ, 
Чей въ Аде стихъ веселый 
И оэто въ р аз д р а ж 11 л ъ , 
Какъ. въ юношески леты, 
Въ нолнахъ туманной Лспл 
Пхъ гуртомъ нотпн.тъ; 
I I ты. замысловатый 
Буяиова невецъ. 3 

[\ъ картпнахъ столь богатый 
I I вкуса образецъ; 

1 К ч . Д . I I . Го]1'МКО!Л>. 
2 I t . Н . ISii 1 iou jsu i i ' i i . К ' и cTi ixu ' i i .opL 'Kie : ^1>пд1ш1е ни и е р е т х ъ Лс"1Ы>. 
J 1>. Л. I n u i j . M h i . Г л о cT i ixu ' i bu i i e i iMj : « О п а с н ы й е о с Т . д ч о . 
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11 ты, шутникъ бсзценпый. 
Ко горый Мельпомены 
Котурны и кннжалъ 
Игривой Тальи далъ! 1 

Чья кисть мне нарпеуегь, 
Чья кисть екомианпруечъ 
Такой орпгпналъ! 
гГутъ вижу я съ Чернавкой 
Подщшга слезы льет'ь; 
Здесь князь дрожптъ подъ лайкой. 
Тамъ дремлетъ весь советь: 
Въ трагпческомъ смятении 
Плененные цари, 
Забывъ войну, сраженья. 
Пграютъ въ кубари. . . . 
Но назову ль детину. 
Что доброю порой 
Тетради половину 
Наиолнплъ лишь собой!... 
О ты, высотъ Парнаса 
Бояринъ небольшой, 
Но пылкаго Пегаса 
Наездникъ удал >й! 
Намаранныя оды, 
Убранство чердаковъ, 
Гласятъ пзъ рода въ роды: 
Велпкъ, великъ Свнстовъ! 2 

Твой даръ ценить умею, 
Хоть право не зиатокъ; 
Но здесь тебе не смею 
Хвалы сплетать венокъ: 
Свпстовскимъ должно слогомъ 
Свистова воспевать*, 
Но убирайся съ Богомъ! 

1 И. А. Крылов-!,. Его трагн -комед1я : « T p y w i » . 2 Гр. Д. I I . Х в ш ч т . ь . 

С. II. т. т. 4 



Какъ т ы , въ томъ клясться радъ, 
Не стану я писать. 

О вы, въ моей пустыне 
Любимые творцы! 
Займите же отныне 
Безпечностн часы. 
Мой другъ! Весь день я съ ними — 
То въ думу углубленъ, 
То мыслями своими 
Въ ЭлпзШ пренесенъ. 
Когда же на закате 
Последних лучъ зари 
Потонетъ въ яркомъ злате, 
I I светлые цари 
Смеркающейся нощи 
Плывутъ по небесамъ, 
I I тихо дремлютъ рощи, 
I I шорохъ по лесамъ — 
Мой гешй невидимкой 
Летаетъ надо мной, 
I I я въ тиши ночной 
Сливаю голосъ свой 
Съ пастушьею волынкой. 
Ахъ, счастливъ, счастливъ тотъ, 
Кто лиру въ даръ отъ Феба 
Во цвете дней возьметъ! 
Какъ смелый житель неба, 
Онъ къ солнцу воспарить,; 
Превыше смертныхъ станетъ 
И слава громко грянетъ: 
«Безсмертенъ ввекъ пштъ!» 

Но ею мне ль гордиться, 
Но мне ль безсмертьемъ льститься?... 
До слезъ я спорить радъ, 
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Не бьюсь лишь объ закладъ.. . . 
Какъ знать, и мне, быть можетъ. 
Печать свою наложнтъ 
Небесный Аполлонъ; 
С1яя горнимъ светомъ, 
Безтрепетнымъ полетомъ 
Взлечу на Гелпконъ. 
Не весь я преданъ тленью. 
Съ моей, быть можетъ, тенью 
Полуночной порой 
Сынъ Феба молодой, 
Мой правнукъ просвещенный. 
Беседовать придетъ, 
I I мною вдохновенный, 
На лире воздохнетъ. 

Покаместъ, другъ бездонный, 
Каминомъ освещенный, 
Сижу я подъ окномъ 
Съ бумагой и перомъ. 
Не слава предо мною, 
Но дружбою одною 
Я ныне вдохновенъ.... 
Мой другъ, я счастлнвъ ею; 
Почто жъ ея сестрой, 
Любовш младой, 
Напрасно пламенею? 
Иль юности златой 
Вотще даны ын*> розы, 
И лить на веки слезы 
Въ юдоли, где расцвелъ, 
Мой горестный уделъ?.. . 
Певца сопутникъ милой, 
Мечтанье легкокрыло, 
О , будь же ты со мной! 
Дай руку сладострастью, 
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11 съ чашей круговой 
Недп меня ко счастью 
Забвешя тропой; 
И въ часъ безмошноп ночи, 
Когда ленивый макъ 
Покроетъ томны очи, 
На ветре ныхъ крылахъ 
Примчись въ мой домнкъ гЬсной, 
Тихонько постучись, 
И въ тишине прелестной 
Съ любпмцемъ обнимись! 
Мечта! въ волшебной сени 
Мне милую яви. 
Мой пгвтъ. мой добрый renin, 
Нредчетъ моей любви' 
П блескъ очей небесный, 
Лшщпхъ огнь въ сердца, 
I I ГрацЫ станъ прелестный, 
И снегъ ея лица; 
П])едставь, что на колеи я \ ъ 
Покоясь у меня, 
1>ъ порывнстыхъ томленьнхъ 
Склонилася она 
Ко груди г])удью страстной, 
Устами на устахъ; 
Горптъ лицо прекрасной 
И слезы на глазахъ!. . . 
Почто стрелой незримой 
Уже летишь ты вдаль? 
Обманетъ—и пропалъ 
Беглецъ невозвратимой! 
Не слышнтъ плачъ и етонъ, 
И где крылатый сонъУ 
Исчезнетъ обольститель, 
I I въ сердце грусть-муштель! 
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Но все ли. милый другъ. 
Б ь п ь счастья въ упоены»? 
I I въ грусти томный ду\л> 
Находптъ наслажденье: 
Люблю я въ лътн'Ш день 
Бродить одинъ съ тоскою. 
Встречать вечерню твиь 
Натъ тихою рекою. 
I I съ сладостной слезою 
Въ даль сумрачну смотреть; 
Люблю съ мопмъ Марономъ. 
Иодъ яснымъ небосклономъ, 
Блнзъ озера сидеть, 
Гдт> лебедь белоснежной. 
Оставя злакъ прибрежной, 
Любви I I НЪТН иолнъ. 
Съ подругою своею, 
йакпнукъ гордо шею. 
Нлынетъ во злате волнь; 
Пли. для развлеченья. 
Оставя кннгъ ученье. 
Б ъ досужиый мне часокъ 
У добренькой старушки 
Душистый пью чаекъ; 
Не подхожу я къ ручке, 
Не шаркаю нредъ ней, 
Она не приседаетъ, 
Но тотчасъ же вестей 
Мне пропасть наболтаегъ. 
Газеты собнраетъ 
Со всехъ она сгоронъ. 
Все сведаетъ, узнаетъ: 
Кто умеръ, кто влюбленъ, 
Кого жена по моде 
Рогами убрала, 
Въ которомъ огороде 



Капуста цветъ дала; 
бома свою хозяйку 
Нн-за-что наказалъ, 
Антошка балалайку, 
Играя, разломалъ— 
Старушка все разскажетъ. 
Межъ ттогъ какъ юбку вяячетъ, 
Болтаетъ все свое; 
А я спячу смиренно 
Въ мечтаньяхъ углубленной, 
Не слушая ее, 
Ни риемы Удалова. 
Такъ некогда Свистова 
Въ столице я внималъ, 
Когда свои творенья 
Онъ съ ягаромъ мне читалъ. 
Ахъ, видно Богъ пыталъ 
Тогда мое терпенье! 

Иль добрый мой соседъ, 
Семидесяти летъ, 
Уволенный отъ службы 
Маюромъ отставнымъ, 
Зоветъ меня изъ дружбы 
Хлебъ-соль откушать съ нпмъ. 
Вечернею пирушкой 
Старикъ, развеселясь 
За дедовскою кружкой, 
Въ прошедшемъ углубясь, 
Съ очаковской медалью 
На раненой груди, 
Воспомнитъ ту баталью, 
Где, роты впереди, 
Летелъ на встречу славы, 
Но встретился съ ядромъ, 
И палъ на до-'ъ кровавый 
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Съ булатнымъ палаш емъ. 
Всегда я радъ душою 
Съ нимъ время провождать. 
Но. Боже, виноватъ! 
Я каюсь предъ тобою— 
Слуяштелей твонхъ 
Ноповъ я городскпхъ 
Боюсь, боюсь беседы; 
I I свадебны обеды 
За темъ лишь не терплю, 
Что сельскихъ 1ереевъ, 
Какъ папа зудеевъ, 
Я вовсе не люблю; 
А съ ними крючковатый 
ПодъяческШ народъ, 
Лишь взятками богатый 
I I ябеды оплотъ. 
Но, другъ мой, если вскоре 
Ув1шусь я съ тобой, 
То мы уходимъ горе 
За чашей круговой; 
Тогда, клянусь богами 
(И слово ужъ сдержу"), 
Я съ сельскими попамп 
Молебенъ отслужу. 

ЭПИГРАММЫ. 

1. 

Аристъ намъ обещалъ трагед1ю такую. 
Что всв отъ Ячадости въ театре заревутъ, 
Ч ю слезы зрителей рекою потекутъ.. . 

Мы ждали драму золотую. 
И что же? Дождались—и нечего сказать, 



Достоинству он нельзя убавить весу: 
Пу. право, удалось Арнсгу написать 

П р о ж а л о с т и у ii I о с у. 

2. 
11 (»Д Р АЖ A H I E Ф Р А Н ЦУ ЗС К<) К У . 

Супругою твоей я такъ пленился. 
Ч ы если бъ три въ уделъ достались мне, 
Подобный во веемъ твоей жене, 
То дарочъ двухъ я бъ отдалъ сатане, 
Чт«мгъ третью лишь принять онъ согласился. 

Н Е С Ч А С Т Ь Е К . Ш Т А . 

| l U КЮЧЬЛЬЬЕКСРА |. 

Ннукъ Т[)сдьяковскаго Клитъ гекзаметромъ песенки инпкмъ, 
Противу ямба. хо]>ея злобой уясасною дышетъ: 
Мвра простая с'ш все портитъ, по мнен'ио Елпта, 
Смыслъ затмепаетъ стнховъ, жаръ охлаждаетъ и'шта. 
Спорить о томъ я не смею, пусть онъ безвпнныхъ поносигъ, 
Кчбъ охладилъ рннмача, гекзаметры жъ онъ заморозить. 

4. 

НА ПОЭМУ Ш И Х М А Т О В А . 

«Ножарсьчй. Мпнпнъ, Гермогенъ, 
Пли спасенная Poccia >— 
Слогъ теменъ. важенъ, напыщенъ. 
I I тяжки словеса нустыя. 

5. 
НА Г Р . А . К . Р А З У М О В О К А Г О . 

Ты слышалъ весть смешную? 
Разумникъ получплъ ведь ленту голубую. 

—Богъ съ шшъ! я недругъ никому: 
Дай Богъ и царспия иебеснаго ему. 
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ВОСПОМИНАН1Я В Ъ Ц А Р С К О М Ъ CK.I1>. 

Навись покров?» угрюмой нощи 
Н а своде дремлющих?* небесъ; 

Въ безмолвной тишине почили долъ и рощи. 
Въ седомъ тумане далыпй лесъ; 

Чуть слышится ручей, бегущш г/ь сень дубравы. 
Чуть дышетъ ветерокъ, уснувпий на лиегахъ, 
И тихая луна, какъ лебедь величавый. 

Плыветъ въ сребристых?» облакахъ. 

Плыветъ—и бледными лучами 
Предметы осветила вкругъ; 

Ален древнпхъ лииъ открылись п]>едъ очами. 
П])огляыу.ш и холмъ, п лугъ. 

Ндесь. шгжу, съ тополемъ сплелась младая ива 
I I отразилася въ кристале зыбких?* водъ; 
Царицей средь полей лплея горделива 

Въ роскошной красоте цвететъ. 

Съ холмовъ кремннстыхъ водопады 
Стекаютъ бисерной рекой; 

Тамъ въ тихомъ озере плескаются наяды 
Его ленивою волной; 

А тамъ, въ безмолвии, огромные чертоги, 
На своды опершись, несутся къ облакамъ. 
Не здесь ли мирны дни вели земные боги? 

Не се ль Минервы росской храмъ? 

Не се ль Элш-пумъ полнощный, 
Прекрасный царскосельский садъ, 

http://uK.it
http://CK.I1
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Где, льва сразпвъ, почплъ орелъ Poccin мощный 
На лоне мира и отрадъ? 

Увы! промчалпся т е времена златыя, 
Когда подъ скипетромъ великля жены 
Венчалась славою счастливая Poccia, 

Цветя подъ кровомъ тишины. 

Здесь каждый шагъ въ душе рождаетъ 
Воспоминанья прежнихъ летъ; 

Воззревъ вокругъ себя, со вздохомъ россъ вещаетъ 
«Исчезло все, Великой нетъ!» 

I I въ думу углубленъ, надъ злачными брегами 
Сидитъ въ безмолвш, склоняя ветрамъ слухъ: 
Протекнпя лета мелькаютъ предъ очами, 

I I въ тихомъ восхищеньи духъ. 

Онъ видптъ: окруженъ волнами, 
Надъ твердой, мшистою скалой 

Вознесся памятникъ. Ширяяся крылами, 
Надъ нимъ сидитъ орелъ младой. 

I I цепи тяжьчя, и стрелы громовыя 
Вкругъ грознаго столпа трикраты обвились, 
Кругомъ подножчя, шумя, валы седые 

Въ блестящей пене улеглись. 

Въ тени густой угрюмыхъ сосенъ 
Воздвигся памятникъ простой. 

О, сколь онъ для тебя, кагульсьчй брегъ, поносенъ 
I I славенъ родине драгой! 

Безсмертны вы во векъ, о русски исполины, 
Въ бояхъ воспитанны средь бранныхъ непогодъ; 
О васъ, сподвижники, друзья Екатерины, 

Пройдетъ молва изъ рода въ родъ. 

О, громкШ векъ военныхъ споровъ, 
Свидетель славы росс!янъ! 
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Ты виделъ, какъ Орловъ, Румянцевъ и Суворовъ, 
Потомки грозные славянъ, 

Перуномъ Зевсовымъ победу похищали. 
Ихъ сыелымъ подвигамъ, страшась, дивился м1ръ; 
Державинъ и Петровъ героямъ песнь бряцали 

Струнами громозвучныхъ лиръ. 

I I ты промчался, незабвенный! 
I I вскоре новый векъ узрелъ 

I I брани новыя, и ужасы военны: 
Страдать—есть смертнаго уделъ. 

Блеснулъ кровавый мечъ въ неукротимой длани 
Коварствомъ, дерзостью венчаннаго царя; 
Возсталъ вселенной бичъ—и вскоре лютой брани 

Зарделась грозная заря; 

I I быстрымъ понеслись потокомъ 
Враги на русские поля. 

Иредъ ними мрачна степь лежитъ во сне глубокомъ, 
Дымится к р о в ш земля, 

И селы мирныя и грады въ мгле пылаютъ, 
I I небо заревомъ оделося вокругъ, 
Леса дремуч1е бегущихъ укрываютъ. 

I I праздный въ поле ржавптъ нлугъ. 

Идутъ—ихъ силе нетъ препоны, 
Все рушатъ , все свергаютъ въ прахъ, 

И тени бледныя погпбшихъ чадъ Беллоны, 
Въ воздушныхъ съединясь полкахъ. 

Въ могилу мрачную нпсходятъ непрестанно, 
Иль бродятъ пр лесамъ въ безмолвш ночи.. 
Но клики раздались!.. . Идутъ въ дали туманной... 

Звучатъ кольчуги и мечи! 

Страшись, о рать иноплеменныхъ! 
Poccin двинулись сыны; 
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Позсгалъ ц сгаръ н младъ, летнть на дерзновенным,; 
Сердца и \ъ мщеньемъ возжены. 

Вострепещи, тпранъ! Ужъ близокъ часъ паденья! 
Ты въ каждомъ ратнике узришь богатыря. 
1[\ъ цель: иль победить, иль пасть въ пылу сраженья 

9а веру, за царя. 

Ретивы кони бранью нышуть. 
УсЬннъ ратниками долъ, 

'Лл егроемъ строй течетъ, все местью, славой дышутъ, 
Г)ОСТо[)Гъ во грудь ихъ нерешелъ; 

Легнгъ на грозный пнръ. мечамъ добычи ищугъ , 
I I се—нылаетъ брань; на холмахъ громъ греми гъ, 
1>ь егущенномъ воздухе сь мечами стрелы свищу гъ 

I I брызжетъ кровь на щигъ. 

Сразились—руссшн победитель! 
I I вспять бежнтъ надменный галлъ; 

Но спльнаго въ бояхъ небесный вседержитель 
Лучемъ носледннмъ увенчалъ: 

Не здесь его еразнлъ воитель поседелый; 
О. бородинсюя кровавый ноля! 
Не вы неистовству и гордости пределы: 

Увы, на башня\ г ь галлъ Кремля!.. 

Края Москвы, края родные, 
Где на заре цветущихъ легъ 

Часы безнечносги я тратплъ золотые, 
Не зная горестей и беръ, 

И вы ихъ видели, враговъ моей отчизны, 
I I васъ багрила кровь и пламень иожиралъ! 
I I въ жертву не принееъ я мщенья вамъ и жизни... 

Вотще лишь гневомъ духъиылалъ! 

Где ты. краса Москвы стоглавой, 
Родимой прелесть стороны? 
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Где прежде взору градъ являлся величавой. 
Развалины теперь одни. 

Москва! сколь русскому твой зракъ у н ы л ы й еграшопъ! 
Исчезли здашя вельможей и царей, 
Все пламень пстребнлъ, венцы затмились башенъ. 

Чертоги пали богачей. 

11 тамъ, где роскошь обитала. 
Г>ъ тенистыхъ рощахъ н еадахъ. 

Где мнртъ благоухалъ и липа трепетала. 
Тамъ ныне угли, пепелъ. прахъ; 

1>ъ часы безмолвные нрек])асной летней нощи 
Веселье шумное туда не полетнтъ. 
Не блещутъ ужъ въ огняхъ брега и светлы р о щ и — 

Все мертво, все молчптъ.. . 

Утешься, мать градовъ Poccin. 
Воззри на гибель пришлеца. 

Отяготела днесь на ихъ надменной выи 
Десница мстящая Творца. 

Взгляни: они бегутъ, озреться не дерзають. 
11\ъ кровь не престаетъ въ снегахъ ])екамн течь. 
Бегут ъ—и въ тьме ночной ихъ гладъ и смерть с pin нютъ, 

А съ тыла гонитъ ])оссовъ мечъ. 

О вы, которыхъ трепетали 
Европы сильны племена. 

О галлы хищные! и вы в ъ могилы пали.. . 
О страхъ! о грозны времена! 

Где ты , любимый сынъ и счастья и Беллоны. 
Презревплй правды гласъ, и веру, и законъ? 
Въ гордыне возмечтавъ мечемъ низвергнуть троны. 

Псчезъ, какъ утромъ страшный сонъ! 

Въ Париже россъ! Где Ф а к е л ъ мщенья? 
Поникни, Га.ттпя, главой! 



Е А З А К Ъ . 1815 

Но что я зрю? Герой съ улыбкой примиренья 
Грядетъ съ оливою златой; 

Еще военный громъ грохочетъ въ отдаленьи, 
Москва въ унынш, какъ степь въ полнощной мгле— 
А онъ несетъ врагу не гибель, но спасенье, 

I I благотворный ыиръ земле. 

Достойный внукъ Екатерины! 
Почто небесныхъ Аонидъ, 

Какъ нашихъ дней певецъ, славянской бардъ дружины, 
Мой духъ восторгомъ не горитъ! 

О, если бъ Аполлонъ шнтовъ даръ чудесной 
Вл1ялъ мне ныне въ грудь! тобою восхищенъ, 
На лире бъ возгремълъ гармонлей небесной 

I I возаялъ во тьме временъ! 

О скальдъ Poccin вдохновенный, 
Воспевппй ратныхъ грозный строй! 

Въ кругу друзей твоихъ, съ душой воспламененной, 
Взгреми на арФъ золотой; 

Да снова стройный гласъ герою въ честь прольется, 
I I струны трепетны посыплютъ огнь въ сердца, 
I I ратникъ молодой вскнпитъ и содрогнется 

При звукахъ браннаго певца. 
Читано на экзамен* 4 п S января 1815]. 

К А З А К Ъ . 
» 

Разъ полуночной порою, 
Сквозь туманъ и мракъ, 

Фхалъ тихо надъ рекою 
Удалой казакъ. 

Черна шапка на бекрене, 
Весь жупанъ в ъ пыли, 
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Пистолеты при колоше. 
Сабля до земли. 

Верный конь, узды не чуя. 
Шагомъ выступалъ. 

Гриву долгую волнуя. 
Углублялся вдаль. 

Вотъ предъ нимъ две, три избушки, 
Выломанъ заборъ; 

Злесь—дорога къ деревушке. 
Тамъ—въ дремуча! боръ. 

«Не найду въ лесу девицы.— 
Думалъ хватъ Денпсъ; 

Ужъ красавицы въ светлицы 
На ночь убрались.» 

Шевельнулъ донецъ уздою. 
Шпорой прикольнулъ. 

I I помчался конь стрелою — 
Къ избамъ завернулъ. 

Въ облакахъ луна сребрила 
Дальни небеса; 

Подъ окномъ сидитъ уныла 
Девица-краса. 

Храбрый видптъ красну деву. 
Сердце бьется въ немъ; 

Конь тихонько къ леву, къ леву— 
Вотъ ужъ подъ окномъ. 

«Ночь становится темнее, 
Скрылася луна. 

Выйдь, коханечка, скорее. 
Напои коня.> 
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— Н'втъ! К ъ мужчин* молодому 
Ст])ашно подойти, 

Страшно выйти мы* изъ дому. 
Коню дать воды. 

Л \ ъ . небось, д*впда красна. 
Съ милымъ подружись! 

— Ночь красавпцамъ опасна. 
<Радость, не страшись! 

1Изрь, коханечка, пустое; 
Ложный етрахъ отбрось! 

Тратишь время золотое; 
Милая, небось! 

Сядь на борзаго: съ тобою 
Въ дальшй *ду край; 

Будешь счастлива со мною: 
Съ другомъ всюду рай!> 

Что же девица? Склонилась, 
Победила етрахъ, 

Робко ехать согласилась, 
Счастлнвъ еталъ казакъ! 

11оскакали, полетели; 
Друя;ку другъ любплъ: 

Былъ ей веренъ дв* нед*гп, 
Въ третью изменилъ. 

В И Ш Н Я . 

Румяной зарею 
11о к рыл с я востокъ. 
Въ сел* :ja рекою 
Потухъ огонекъ. 
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Росой окропились 
Цветы на поляхъ, 
Стада пробудились 
На мягкнхъ лугахъ. 

Туманы седые 
Плыпутъ къ облакамъ. 
Пастушки младыя 
Спъчиатъ къ пастуха мъ. 

Съ журчаньемъ стремится 
Иеточяикъ межъ горъ. 
Вдали золотится 
1)0 тьме сншй боръ. 

Пастушка младая 
На рынокъ сиешнтъ, 
И вдаль, припевая. 
Прилежно глядптъ. 

Румянецъ пграетъ 
На полныхъ щекахъ. 
Невинность блпстаетъ 
На робкихъ глазахъ. 

Искусной рукою 
Коса убрана, 
I I ножка собою 
Прельщать создана. 

Корсетомъ прикрыта 
Вся прелесть грудей, 

Приманка людей. 

Пастушка ирнходптъ 
В ъ вишеннпкъ густой, 

С. И. т. к 



И много находитъ 
Плодовъ предъ собой. 

Хоть видь ихъ прекрасенъ, 
Красотку маннтъ, 
Но путь къ нпмъ опасенъ— 
Бедняжку страшитъ. 

Подумавъ, решилась 
Сихъ вишень иоесть, 

' З а ветвь ухватилась 
На дерево взлезть. 

Уже достигаетъ 
Награды своей 
И робко ступаетъ 
Ногой межъ ветвей. 

Бери плодъ рукою— 
I I вишня твоя, 
Но, ахъ! что съ тобою, 
Пастушка ноя? 

Вдали усмотрела, 
Спешитъ пастушокъ— 
Нога ослабела, 
Скользитъ башмачокъ. 

I I ветвь затрещала, 
Беда! смерть грознтъ! 
Пастушка упала, 
Но, ахъ! какой видъ.. . 

Сучекъ преломленные 
За платье заделъ, 
Пастухъ удивленный 
Всю прелесть узрелъ. . . 
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Пастушку неечастиу 
Съ сучка тихо еннлъ 
I I грудь свою страстну 
К ъ красотк* ирпжалъ. 

Пси кровь закипела 
Въ двухъ пылкнхъ еердцахъ. 
Любовь прилетела 
На быстрыхъ крылахъ. 

Утеха страданШ 
Двухъ юныхъ сердецъ, 
Въ любви ожидай!й 
Супругамъ венецъ 

БОВА. 

[огтывикъ]. 

Часто, часто я беседовалъ 
Съ болтуномъ страны Эллпнек'ш. 
I I не смелъ осиплымъ голоеомъ. 
Съ Шапеленомъ и съ Рнвматовымъ, 
Воспевать героевъ Севера. 
Несравненнаго В и р п ш я 
Я чнталъ и перечитывалъ. 
Не стараясь подражать ему 
В ъ нежныхъ чувствахъ и гармошп. 
Разбнралъ я немца Клопштока. 
I I не могъ понять премудраго; 
Не хотелъ я воспевать, какъ онъ; 
Я хочу, меня чтобъ поняли 
Все отъ мала до великаго. 
З а Мильтономъ и Камоэнсомъ 
Опасался я безъ крылъ парить, 
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Въ еераФимовъ жарить пушками, 
Съ сатаною обитать в ъ раю. 
Но вчера, въ архивахъ ройся, 
Отыска.тъ я книжку ставную, 
Золотую, незабвенную, 
Прочиталъ—и въ восхищены 
Про Бову пою царевича. 

Не запомню, сколько лътъ спустя 
После рождества Спасителя, 
Царь Додонъ со славой царствовалъ 
Въ Светом1ре, снльномъ городе. 
Ца})ь Додонъ венецъ со скипет])Омъ 
Не прямой досталъ дорогою. 
Но убнвъ царя законнаго, 
Бендокира слабоумнаго. 
Царь Додонъ не с л а б о у м н а г о 
Былъ достоинъ зла го прозвища, 
Но тирана неусыпнаго 
(Онъ однако не имелъ его). 
Лень мне все его достоинства 
I I пороки.вамъ показывать; 
Вы слыхали, люди добрые, 
О царе, что двадцать целыхъ летъ 
Не снималъ съ себя оружчя, 
Не слез ал ъ съ коня ретива го, 
Всюду цролеталъ съ победою, 
Ш р ъ крещеный потопилъ въ крови, 
Не щадилъ и некрещенаго, 
11 въ ничтожество низверженный 
Александромъ, грознымъ ангеломъ, 
Жизнь ироводитъ въ унижен]и, 
И забытый всеми, кличется 
Ныне Эльбы императоромъ.. . . 
Вотъ таковъ-то былъ и царь Додонъ! 



Разъ , собравъ бородачей сов1н ь 
(Безбородыхъ не любнлъ Додонь). 
Н а престоле пригорюнившись. 
Пронзнесъ онъ нмъ такую речь: 

Вы. которые советами 
Облегчали тяжесть скипетра. 
Услаждали участь царскую 
(Не горька она была ему). 
Мудрые друзья, сподвижники! 
К ъ вамъ прибегнуть я решаюея: 
Ч ю мне делать ныне? Слушайте. 

Все привстали, важно хмлрнеи. 
Низко, низко ноклонп.шся 
11 поиравя усъ и бороду. 
Сели на скамьи дубовый. 

Вамъ известно, иродолжалъ Додоыъ. 
Что искусствомъ и неправдою 
Л достигъ престола шатка го 
Б е н д о к 11 р а с л а б о у м н а г о: 
Сочетался съ Милитрнсою. 
Милой женкой Бендокировой. 
I I въ темницу посадилъ Бову. 
Принца крови, сына царекаго. 
Легче, легче захватить было 
Слабоумнаго златой венецъ. 
Чемъ , надевъ венецъ на голову. 
З а собою удержать его. 
Во1 гь уже народъ бессмысленный, 
Ходя въ праздники по улица мъ. 
Межъ собой не разъ говарнвалъ: 
—Дай Богъ помочь королевичу; 
Ведь Бова уже не маленькой, 
Н е въ отца своей головушкой.— 
Нужды нетъ, что за решеткою, 



Онъ мопмъ опасенъ замысламъ. 
Что мне делать съ нимъ, с к а ж и т е мне? 

Все собранье призадумалось, 
Все в ъ м о л ч а н ы г потупили взоръ. 
То-то право золотой Советъ: 
Не болтали здесь, а думали. 
Арзаморъ, мужъ старый, опытный, 
Ротъ открылъ-было (советовать 
Знать хотелось поседелому), 
Громко крякнулъ, но одумался, 
I I въ м о л ч а н ы г закусилъ языкъ. 
Ко лбу перстъ приставя тщательно, 
Лекарь славный, Эскулапа внукъ, 
Э з е л ь д о р Ф Ъ , обритый весь, зевалъ, 
Табакеркою поскрипывалъ, 
Но м о л ч а л ъ ; своей премудрости 
Онъ предъ всеми не показывалъ. 
Вихромахъ, Полканъ съ Дубынею, 
Стражи трона, славны рыцари, 
Все сидели будто вкопаны. 
Громобурь, известный силою, 
Но умомъ непроницательный, 
Думалъ, думалъ и н е ч а я н н о 
Задремачгъ и захрапелъ въ углу. 
Что примера л у ч ш е действуетъ, 
Что людьми сильней в о р о ч а е т ъ ? 
Вотъ зевнули подъ п е р ч а т к о ю 

Храбрый Мпровзоръ съ Ивашкою, 
I I Полканъ, и Арзаморъ седой, 
I I ко груди приклонилися 
Тихо головами буйными. 
Глядь—съ Додономъ задремалъ советъ, 
Захрапели многомыслящп! 

Долго бъ спать было советннкамъ, 
Если бъ немцу не пришлось изъ рукъ 



Табакерку на полъ выронить. 
Табакерка покатилася 
I I о шпору вдругъ ударилась 
Громобуря, крепко спавшаго, 
Загремела, раздвонлаея. 
Отлетела въ разны стороны. 
Храбрый воинъ пробуждается, 
Ояираетъ все с о б р а т е ; 
Между темъ табакъ разсыпался, 
К ъ носу рыцаря подъемлетея, 
I I чихнулъ герой съ досадою, 
Т а к ъ , что своды потрясаются 
Окны все дрожатъ и сыплются, 
I I на петляхъ двери хлопаютъ; 
Пробуждается с о б р а т е . 

«Что тутъ думать, закричалъ герой; 
Царь! Бова тебе не надобенъ. 
Ну, и къ чорту королевича! 
Решено—ему в ъ живыхъ не быть. 
После, братцы, вы разсудпте, 
К а к ъ съ нимъ надобно разделаться. > 
Т е м ъ и кончилъ: храбры воины 
Р е ч и любятъ лаконически. 

«Ладно, мы тебя послушаемъ! 
Царь промолвилъ протянувшпся; 
Завтра , други, мы увидимся, 
А теперь ступайте все домой.^ 

Оплошалъ Додонъ 0 1 с р о ч к о ю ; 

Не тверднлъ онъ верно въ азбуке: 
«Не откладывай до завтраго, 
Что сегодня можешь выполнить.» 
Разошлнся все придворные. 
Ночь межъ темъ уже сгущ^лася; 



Царь Додонъ въ постелю царскую 
Вместе съ милой легъ супругою, 
Съ несравненной Милнтрнсою. 
К ъ ней спиною иовернувшися: 
Въ эту ночь его величеству 
Не играть, а спать хотелося. 

Милитриспна елужаночьа, 
Зоя, молодая девица 
(Ангелъ станомъ. взоромъ, личнкомъ, 
Белой ручкой, нежной ножкою), 
Съ госпожи снявъ платье толково, 
Юбку, чеичикъ, ленты, кружева, 
Все подъ ключъ въ комоде спрятала 
I I пошла тихонько въ девичью. 
Тамъ она сама разделаея, 
Подняла съ трудомъ окошечко, 
I I легла в ъ постель пуховую, 
Ожидая друга милаго, 
Светозара, пажа царскаго: 
К ъ темной ночке обещался онъ 
Изъ окна прыгнуть къ ней въ комнату. 
Ждетъ, пождетъ девица красная— 
Ыетъ какъ нетъ все друга милаго. 
Чу.. . бьетъ полночь; что же Зоинька? 
Виднгъ: входптъ къ ней въ окошечко— 
Кто же? другъ ли сердца нежнаго? 
Нетъ , совсемъ не то, читатели! 
Видитъ Зоя привидеше: 
Старичишка съ длинной шайкою, 
Въ балахоне вместо мантш, 
Опоясанный мочалкою, 
Видъ противный, глазъ на выкате, 
Ротъ разинутъ, зубы скалятся, 
Уши длинны я, ослиный 
Надъ плечами громко хлопаютъ. . 
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Зоя смотрнтъ и со трепе юмъ 
Узнаетъ она. читатели. 
Бендокира слабоумнаго. 

Трепетна, смятенья полная. 
Стала на колени Зоинька. 
Съединила ручку съ ручкою. 
Потупила очи ясныя. 
Прочитала скорымь шеногомъ 
Отче нашъ и Богородицу. 
И тихохонько промолвила: 

Что я вижу? Боже! Господи! 
О Никола, Савва мученикъ. 
Осените беззащитную! 
Т ы ли это. царь нашъ. батюшка? 
Отчего, скажи, оставплъ ты 
Н ы н е ц а р с т в 1 е небесное? 
Страннымъ см'вхомъ осветивши ся. 
Тень рекла прекрасной Зонньке: 
< Зоя . Зоя! не страшись, мой светь! 
Не пугать тебя мне хочется, 
Не на то сюда явился я 
Съ того света прнвидешемъ. 
Несело пугать жнвыхъ людей; 
Но могу ли веселиться я. 
Если сына Бендокнрова, 
Ынлаго Бову царевича. 
Н а костре изжарятъ завтра же? > 

Бедный царь занлакалъ жалобно; 
Больно стало доброй девушке. 
— Чемъ могу, скажи, помочь тебе? 
Я во всемъ тебе покорствую. 

<Вотъ что хочется мне, Зоинька: 
ТТзъ темницы сына выручи, 
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И сама в ъ жилище мрачное 
Сядь на место королевича; 
Пострадай ты за невиннаго; 
Поклонюсь тебе низехонько 
I I скажу: спасибо, Зоннька!» 

Зоннька тутъ призадумалась; 
Это жестко ей казалося; 
Но имея чувства нежныя, 
Зоя втайне согласилася 
На такое предложение. 

Такъ, ты правъ, оракулъ Франщ: 
Говоря, что жены, слабыя 
Протнвъ стрелъ Эрота юнаго, 
Все пмеютъ душу добрую, 
Сердце нежно-непритворное! 

— Но скажи, о царь возлюбленный! 
Зоя молвила покойнику, 
Какъ могу—ну, посуди ты самъ — 
Пренестнсь въ темницу мрачную, 
Где горюетъ твой любезный сынъ? 
Пятьдесятъ отборныхъ воиновъ 
Днемъ и ночью стерегутъ его. 
Мне ли, слабой, робкой женщине, 
Обмануть нхъ очи зорюя? 

«Будь спокойна, случай найдется; 
Поклянись лишь только, милая, 
Не отвергнуть сего случая, 
Если самъ тебе представится, * 
— Я клянусь! сказала девица. 
Вмпгъ исчезло прнвидеше, 
Изъ окошка быстро вылетевъ. 
Воздыхая тихо, Зоннька 
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Опустила тутъ окошечко, 
I I в ъ постели успокоившись, 
Скоро, скоро сномъ забыла ся. 

Н А П О Л Е О Н Ъ НА ЭЛЬБЪ. 

Вечерняя заря въ пучине догорала, 
Падъ мрачной Эльбою носилась тишина. 
Сквозь тучи бледны я тихонько пробегала 

Туманная луна; 
Уже на западе, седой одетый мглою, 
Съ равниной синихъ водъ сливался небосклонъ 
Одннъ во тьме ночной надъ дикою скалою 

Спделъ Нанолеонъ. 
Г>ъ уме губителя теснились мрачны думы: 
Онъ новую въ мечтахъ Европе цепь ковалъ. 
I I къ дальнимъ берегамъ возведши взоръ угрюмы"* 

Свирепо прошепталъ: 
• Вокругъ меня все мертвымъ сномъ почило, 
Легла въ туманъ пучина 'бурныхъ волнъ. 
Не выплыветъ ни утлый въ море челнъ, 
Ни гладный зверь не взвоетъ надъ могилой. 
Я здесь одинъ, мятежной думы нолнъ 
О, скоро ли, напенясь подъ рулями, 
Меня помчнтъ покорная волна, 
I I спящихъ водъ прервется тишина?.. . 
Волнуйся ночь надъ эльбскпми скалами, 
Мрачнее тьмись за тучами, луна! 
Тамъ ждутъ меня безстрашныя дружины; 
Уже сошлись, уже сомкнуты въ строй! 
Ужъ м1ръ лежитъ в ъ оковахъ предо мной! 
Прейду я къ вамъ сквозь черныя пучины, 
И гряну вновь погибельной грозой! 
И вепыхнетъ брань! За галльскими орлами, 



Съ мечемъ въ рукахъ победа нолетитъ, 
Кровавый токъ въ долннахъ закипитъ, 
И троны въ прахъ низвергну я громами, 
И сокрушу Европы дивный щнтъ! . . . 
Но вкругъ меня все мертвымъ сномъ почило, 
Легла въ туманъ пучина бурныхъ волн гь, 
Не вынлыветъ ни утлый въ море челнъ, 
Ни гладный зверь не взвоетъ надъ могилой— 
Я здесь одпнъ, мятежной думы полнъ.. . . 

О счастье! злобный обольститель! 
I I ты, какъ сладки! сонъ, сокрылось отъ очей, 

Средь бурей тайный мой хранитель 
I I верный нестунъ съ юныхъ дней! 
Давно ль невидимой стезею 
Меня ко трону ты вело, 
I I скрыло дерзостной рукою 
Бъ венцахъ лавровое чело! 
Давно ли съ трепетомъ народы 
Несли мне робко дань свободы, 
Знамена чести иреклоня; 
Дымились громы вкругъ меня, 
I I слава въ блеске надъ главою 
Неслась, прикрывъ меня крыломъ?... 

Но туча грозная нависла надъ Москвою, 
I I грянулъ мести громъ!.. . 

Полнощи царь младой, ты двигнулъ онолченья— 
I I гибель вследъ пошла кровавымъ знаменамъ, 

Отозвалось могущаго паденье, 
И миръ земле, и радость небесамъ, 

А мне—позоръ и заточенье! 
I I раздробленъ мой звоншй щнтъ, 
Не блещетъ шлемъ на поле браней, 
Въ прибрежномъ злаке мечъ забытъ 

И тускнетъ на тумане. 
I I тихо все кругомъ. Въ безмолвш ночей 
Напрасно чудится мне смерти завыванье, 



I I етукъ блпстающнхъ мечей, 
И падшихъ ярое стенанье. 

Лишь нлещущимъ волнамъ внпмаетъ жадный елухъ: 
Умолкъ сражешй кликъ знакомый, 
Вражды кровавой гаснутъ громы 
I I Факелъ мщешя потухъ. 

Но близокъ часъ! Грядетъ минута роковая! 
Уже летнтъ ладья, где грозный тронъ сокрытъ; 

Кругомъ простерта мгла густая, 
И взоромъ гибели сверкая, 

Бледнеюшдй мятежъ на палуб* сидитъ. 
Страшись, о Га.хпя! Европа, мщенье, мщенье! 
Рыдай! твой бичъ возсталъ—и все падетъ во п р а \ ъ . 
Все гнбнетъ—и тогда, в ъ всеобщемъ разрушенье. 

Царемъ возояду на гробахъ! ^ 

Умолкъ. На небесахъ лежали мрачны теня, 
И месяцъ, дальнпхъ тучъ покинувъ темны ст>нп, 
Дрожашдй, слабый светъ на западъ излпвалъ, 
Восточная звезда играла в ъ океане, 
И зрелася ладья, бегущая въ тумане 

Подъ сводомъ эльбскпхъ грозныхъ скалъ. 
И Галшя тебя, о хищникъ, осенила! 
Побеглп съ трепетомъ законные цари. 
Но зришь ли? Гаснетъ день, мгновенно мгла сокрыла 

Лицо пылающей зари, 
Простерлась тишина надъ бездною седою. 
Мрачится неба сводъ, гроза во мгле внситъ, 
Все смолкло... трепещи! Погибель надъ тобою 

И жребЫ твой еще сокрытъ! 

ЛИЦИН1Ю. 

Лнцнн1й, зришь ли ты: на быстрой колеснице, 
Венчанный лаврами, в ъ блестящей багрянице, 
Спесиво развалясь, Вету.пй молодой 



Въ толпу народную летитъ но мостовой? 
Смотри, какъ все предъ ннмъ смиренно спину клонятъ; 
Смотри, какъ ликторы народъ несчастный гонятъ! 
Льстецовъ, сенаторовъ, прелестницъ длинный рядъ 
Умильно вследъ за нимъ стремитъ усердный взглядъ; 
Ждутъ , ловятъ съ тренетомъ улыбки, глазъ движенья, 
К а к ъ будто дивнаго боговъ благословенья; 
I I дети малыя, и старцы въ седннахъ, 
Все ницъ предъ идоломъ безмолвно пали въ нрахъ: 
Для нихъ и следъ колесъ, в ъ грязи напечатленный, 
Есть некШ намятникъ почетный и священный. 
О Ромуловъ народъ, скажи, давно ль ты налъ? 
Кто васъ поработилъ и властью оковалъ? 
Квириты гордые подъ иго преклонились. 
Кому жъ, о небеса, кому поработились! 
(Скажу ль?) Вету.тш! Отчизны стыдъ моей, 
Развратный юноша возселъ въ советъ мужей; 
Любимецъ деспота сенатомъ слабымъ правнтъ, 
На Римъ простеръ яремъ, отечество безславитъ; 
Ветулш римлянъ царь! . . . О стыдъ, о времена! 
Пли вселенная на гибель предана? 
Но кто подъ портикомъ, съ поникшею главою. 
Въ изорванномъ плаще, съ дорожною клюкою, 
Сквозь шумную толпу нахмуренный лдетъ? 
Куда ты, нашъ мудрецъ, другъ истины, Даметъ? 
<Куда: не знаю самъ; давно молчу и вижу; 
Навекъ оставлю Рпмъ: я рабство ненавижу.» 
Лнцишй, добрый другъ! Не лучше ли и намъ, 
Смиренно поклонясь Фортуне и мечтамъ, 
Седаго циника примеромъ научиться? 
Съ развратнымъ городомъ не лучше ль намъ проститься, 
Где все продажное; законы, правота, 
I I консулъ, трпбунъ, и честь, и красота? 
Пускай Глнцер1я, красавица младая, 
Равно всемъ общая, какъ чаша круговая, 
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Неопытность другихъ въ наемну ловптъ сеть! 
Намъ стыдно слабости, съ морщинами, иметь; 
Тщеславной юности оставпмъ блескъ вееелг/: 
Пускай безстыдный Клнтъ, слуга вельможъ Корнелш, 
Торгуютъ подлостью и съ дерзостнымъ челомъ 
Отъ знатныхъ къ богачамъ ползутъ изъ дома въ домь! 
Я сещцемъ рнмлянинъ; кипнтъ въ груди свобода; 
Во мне не дремлетъ духъ велнкаго народа. 
Лицишй, носпешимъ далеко отъ заботъ, 
Безумныхъ мудрецовъ, обманчивыхъ красотъ! 
Завистливой судьбы въ душе презревъ удары. 
Въ деревню пренесемъ отечесте лары! 
Въ прохладе древнихъ рощъ, на берегу морекомъ, 
Найти не трудно намъ укромный, светлый домъ. 
Где, больше не страшась народнаго волненья, 
Подъ старость отдохнемъ въ глуши уединенья. 
I I тамъ расположась въ уютномъ уголке. 
При дубе пламенномъ, возженномъ въ комельке, 
Воспомнивъ старину за дедовскимъ <маломъ. 
Свой духъ воспламеню жестокимъ Ювеналомъ. 
Въ сатире праведной порокъ изображу 
И нравы сихъ вековъ потомству обнажу. 
О Римъ, о гордый край разврата, злодеянья! 
Придетъ ужасный день, день мщенья, наказанья. 
Предвижу грознаго велич1я конецъ: 
Падетъ, падетъ во прахъ вселенныя венецъ. 
Народы юные, сыны свирепой брани, 
Съ мечами на тебя подымутъ мощны длани, 
I I горы, и моря оставятъ за собой 
И хлынутъ на тебя кипящею рекой. 
Исчезнетъ Римъ; его покроетъ мракъ глубокой; 
I I путникъ, устремивъ на груды камней око, 
Восклнкнетъ, въ мрачное раздумье углубленъ: 
«Свободой Римъ возросъ. а рабствомъ иогубленъ.> 
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Пускай угрюмый рнемотворъ, 
Пошпый макомъ и крапивой, 
Хплодныхъ одъ творедъ ретивой, 
На скучный ладъ сплетай вздоръ, 
Зоветъ обедать генерала; 
О Галичъ, верный другъ бокала 
И жирныхъ утреннихъ пировъ, 
Тебя зову, мудрецъ ленивой, 
Въ п р ш т ъ поэзш счастливой, 
Подъ отдаленный неги кровъ! 
Давно въ моемъ уединены*, 
Въ кругу бутылокъ и друзей, 
Не зрели кружки мы твоей, 
Подруги долгихъ наелая;дешй, 
Остротъ и хохота гостей. 
Въ тебе трудиться нетъ охоты: 
Садись на тройку злыхъ коней, 
Оставь Петрополь и заботы, 
Лети въ счастливый городокъ, 
Зайди къ жиду Золотареву, 1 

Въ его всемъ общш уголокъ; 
Мы тамъ, собравшися въ круяюкъ, 
Прольемъ вина струю багрову, 
И съ громомъ двери на замокъ 
Запретъ веселье молодое. 
И хлынетъ пиво золотое, 
I I гордый на столе шгрогъ 
Друзей стесненными рядами, 
Сверкая светлыми ножами, 
Съ тобою храбро осадимъ, 

1 МатьКй Алексеевича»—лнцейсьчй экономъ. 
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И мигомъ стены разгромпмъ; 
Когда лгь. виномъ отягощенный, 
Съ главой в ъ колени преклоненной, 
Захочешь въ мир* отдохнуть, 
11 вдругъ, спускаясь на подушку, 
Дабы спокойнее заснуть, 
Уронишь налитую кружку 
На старый, бархатный диванъ, 
Тогда послания, куплеты, 
Батлады, басенки, сонеты 
Покпнутъ скромный нашъ карманъ. 
И кр'впокъ сонъ ленивца будетъ!... 
Но рюмокъ звонъ тебя разбудить. 
Т ы вскочишь съ бодрой головой, 
Оставишь смятую подушку. 
Подымешь милую подружку — 
I I въ келье снова пиръ горой. 

О Галичъ! время невозвратно. 
I I близокъ, близокъ грозный часъ! 
Когда, послыша славы гласъ. 
Покину кельи кровъ п р 1 Я т н о й . 

ТатарекШ сброшу свой халать . 
Простите, девственныя музы! 
Прости, п р ш т ъ младыхъ отрадъ! 
Надену узк1я рейтузы, 
Завью въ колечки гордый усъ. 
Заблещетъ пара эиолетовъ, 
11 я , питомецъ важныхъ музъ. 
Къ числе воюющнхъ корнеговъ! 
О Галичъ, Галичъ, поспешай! 
Тебя зовутъ и сонъ ленивый, 
11 другъ ни скромный, ни спесивый, 
И кубокъ. полный черезъ край! 

С. П. 1. I . 
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[ИЗЪ M U ' 0 1 4 j . 

Ужъ я не тотъ любовникъ страстной. 
Кому дивился прежде св гвтъ: 
Моя весна и дето красно 
Навекъ прошли, иропалъ и сл1»дъ. 
Амуръ, богъ возраста младаго! 
Я твой служитель верный былъ; 
Ахъ, если бъ могъ родиться снова, 
Ужъ такъ ли бъ я тебе сдужплъ! 

К Ъ И В . ИВ. П У Щ И Н У . 

Любезный нменпннпкъ, 
О Пущинъ дорогой! 
Прибрелъ къ тебгв пусгыннпкъ 
Съ открытою душой. 
Съ пришельцемъ обшшнся. 
Но добраго певца 
Встречать не суетней 
Съ иараднаго крыльца: 
Онъ гость безъ этикета. 
Не требуетъ привета 
Лукавой суеты. 
Прими жъ его лобяаньн 
И чистыя желанья 
Сердечной простоты! 
Устрой гостямъ пирушку. 
На столикъ вощаной 
Поставь пивную кружку 
И кубокъ пуншевой. 
Старинный собутыльннкъ. 
Забудемся на часъ! 
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Пускай ума светильникь 
Погаснетъ ныне въ H I съ. 
Пускай сгарикъ крылатый 
Летитъ на почтовыхъ! 
Намъ дорогъ мигъ утраты 
Въ забавахъ лишь однихъ. 

Ты счасг.швъ, другъ серхечный! 
Въ спокойствш златомъ 
Течетъ твой ьекъ безнечный. 
Проходитъ день за днемъ. 
И ты въ беседе грацш, 
Не зная черныхъ бедъ. 
Живешь какъ жнлъ Горащй. 
Хотя и не поэтъ. 
Подъ кровомъ небогатымъ 
Т ы вовсе незнакомъ 
С ъ зловещпмъ Иппократомъ. 
Съ нахмуреннымъ нопомъ; 
Не видишь у порогу 
Толпящихся заботъ; 
Нашли къ тебе дорогу 
Веселость и Эротъ* 
Т ы любишь звонъ стакановъ 
I I трубки дымъ густой, 
I I демонъ метромановъ 
Не властвуетъ тобой. 
Т ы счастливъ въ этой доле — 
Скажи, чего же боле 
Мне другу пожелать? 
ПрШдется замолчать.. . . 

Дай Богъ, чтобъ я, съ друзьями 
Встречая сотый маг , 
Покрытый сединами, 
Сказалъ тебе стихами: 

(Г 



Л]отъ кубокъ, наливайГ 
Веселье, будь до гроба 
Соиутннкъ верный н а ш ъ 7 

I I пусть умремъ мы оба 
При стуке полныхъ чашъ! 

(4 мая 1815). 

К Ъ Б А Т Ю Ш К О В У . 

Въ нещерахъ Геликона 
Я некогда рожденъ; 
Во имя Аполлона 
Тпбулломъ окрещенъ, 
I I светлой Ипиокреной 
Съ нздетства напоенный, 
Подъ кровомъ вешннхъ розъ 
Поэтомъ я возросъ. 

Веселый сынъ Эрм1я 
Ребенка полюбилъ, 
Въ дни резвости златыя 
Мне дудку иодарплъ. 
Знакомясь съ нею, рано 
Дуднлъ я безпрестанно; 
Нескладно хоть пгралъ, 
Но музамъ не скучалъ. 

А ты, певецъ забавы, 
И другъ нермесскихъ девъ 7 

Ты хочешь, чтобы славы 
Стезею полетевъ, 
Простясь съ Анакреономъ, 
Спешнлъ я за Марономъ, 
И пе.тъ при звук ахъ лиръ 
Войны кровавый ппръ. 
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Дано мне мало Фебом ь: 
Охота—скудный даръ: 
Пою подъ чуждымъ небомъ. 
Вдали домашнпхъ ларъ. 
И съ дерзостнымъ Икаромъ 
Страшась летать, не даромъ 
Бреду свонмъ иутемъ: 
<Будь в с я K i i l при своемъ . 

ВОДА I I ВИНО. 

Люблю я в ъ полдень воспаленной 
Прохладу черпать пзъ ручья, 
И въ роще тихой, отдаленной 
Смотреть, какъ плещетъ въ брегъ струя. 
Когда жъ вино въ края носкачетъ. 
Напт>нясь въ чаше круговой, 
Друзья , скажите—кто не плачеть, 
Заранъ- радуясь душой? 

Да будетъ проклятъ дерзновенный, 
Кто первый грешною рукой, 
Нечестьемъ буйнымъ ослепленный, 
О страхъ, смесилъ вино ст> водой! 
Д а будетъ проклятъ родъ злодея! 
Пускай не въ сплахъ будетъ нить, 
Или стаканами владея, 
ЛЯФИТЪ съ цымлянскимъ различить. 

П О Г Р Е Б Ъ . 

О сжальтесь надо мною, 
Товарищи, друзья! 
Красоткой удалою 
Въ конецъ нзмученъ я! 



Бсечастно я тоскую; 
Горька моя судьба! 
Несите жъ круговую, 
Откройте погреба. 

Тамъ, тамъ по льду хранится 
Бутылокъ гордый строй, 
I I портера таится 
Боченокъ выписной. 

Нашъ Либеръ, заикаясь,. 
Къ нему покажетъ путь: 
Пойдемте все , шатаясь, 
Подъ бочками заснуть! 

Въ нихъ сердца утешенье, 
Награда для пЪвцовъ, 
П мукъ любви забвенье, 
I I жаръ моихъ стиховъ. 

ВОСПОМИНАН1Е. 

| к ъ П У Ш И Н У ] . 

Помнишь ли, мой братъ по ч а т е . , 
Какъ въ отрадной тишине, 
Мы топили горе наше 
Въ чистомъ пеннстомъ вине? 

Какъ, укрывшись молчаливо 
Въ нашемъ темномъ уголки, 
Съ Вакхомъ нажились лениво, 
Школьной стражи вдалеке? 

Помнишь ли друзей шептанье 
Вкругъ бокаловъ пуншевыхъ, 



Рюмокъ грустное молчанье, 
Пламя трубокъ грошевыхъ? 

Закипевъ , о сколь прекрасно 
Токи дымные текли!. . . 
Вдругъ педанта гласъ ужасной 
Н а м ъ послышался вдали: 

И бутылки вмигъ разбиты, 
I I бокалы все въ окно, 
Всюду по полу разлиты 
Пуншъ и светлое вино. 

Убегаемъ торопливо... 
Вмигъ исчезъ минутный страхъ! 
Щ е к ъ румяныхъ цветъ игривой, 
Умъ и сердце на устахъ, 

Хохотъ чистаго веселья, 
Неподвижный, тусклый взоръ — 
Изменяли чадъ похмелья, 
Сладкпй Вакха заговоръ! 

О друзья мои сердечны! 
Вамъ клянуся, за столомъ 
Всяк1Й годъ, в ъ часы безпечны. 
Поминать его впномъ. 

М Е Ч Т А Т Е Л Ь . 

По небу крадется луна. 
На холме тьма седеетъ^ 

На воды пала тишина, 
Съ долины ветеръ веетъ : 

Молчптъ певица вешнихъ дней 
Въ пустыне темной рощи, 



Стада почили средь полей, 
И тихъ нолетъ полнощи. 

I I мирной нъти уголокъ 
Ночь сумракомъ од^ла, 

Въ камине гаснетъ огонекъ, 
И свечка нагорела; 

Стоитъ боговъ домашннхъ лпкъ, 
Въ кивоте небогптомъ, 

I I бледный теплится ночннкъ 
Предъ глинянымъ ненатомъ. 

Главою на руку склоненъ, 
Въ забвенш глубокомъ, 

Я въ сладки думы погруженъ 
На ложе одинокомъ; 

Съ волшебной ночи темнотой. 
При месячномъ ci>iHbii, 

Слетаютъ резвою толпой 
Крылатыя мечтанья. 

I I тихш, тихш льется гласъ, 
Дроячатъ златыя струны. 

Въ глухой, безмолвный мрака чпеъ 
Поетъ мечтатель юный; 

Исполненъ тайною тоской, 
Мечтаньемъ вдохновенной, 

Летаетъ резвою рукой 
На лире оживленной. 

Блаженъ, кто въ нпзкш свой шалашъ 
Въ мольбахъ не проситъ счастья 

Ему Зевесъ надежный страяхъ 
Отъ грознаго ненастья; 

На макахъ лени, въ тихШ часъ, 
Онъ сладко засыпаетъ, 



И бранныхъ трубъ ужасный глаеъ 
Его не пробуждаетъ. 

Пускай удар я в ъ звучный щптъ 
I I съ видомъ дерзновеннммъ. 

Мнгв слава издали грозитъ 
Перстомъ окровавленнымъ. 

I I бранны вьются знамена. 
И пышетъ бой кровавый— 

Прелестна сердцу тишина: 
Нейду, нейду за славой. 

Нашелъ въ глуши я мирный кровъ, 
И дни веду смиренно; 

Дана мне лира отъ боговъ. 
Поэту даръ безцошной; 

I I муза верная со мной: 
Хвала тебе, богиня! 

Тобою красенъ домикъ мой 
И дикая пустыня. 

На слабомъ утре дней златыхъ 
Певца ты осенила, 

Венкомъ изъ миртовъ молоды\ гь 
Чело его покрыла, 

I I горнимъ светомъ озарясь, 
Влетала въ скромну келью. 

И чуть дышала, преклонясь 
Надъ детской колыбелью. 

О, будь мне спутницей младой 
До самыхъ вратъ могилы! 

Летай съ мечтаньемъ надо мной, 
Расправя легки крылы; 

Гоните мрачную печаль, 
Пленяйте умъ . . . обманомъ, 



I I милой жизни светлу даль 
Кажпте за туманомъ! 

I I тлхъ мой будетъ поздшй часъ; 
I I смерти добрый гешй 

Шеинетъ, у двери постучась: 
«Пора въ жилище теней!..» 

Такъ въ зимшй вечеръ сладшй сонъ 
Приходитъ къ мирной сени, 

Венчанный макомъ, и склоненъ 
На посохъ томной лени. . . 

КНЯЗЮ А1ЕКСАНДРУ МИХАЙЛОВИЧУ 

ГОРЧАКОВУ. 

Пускай не знаясь съ Аполлономъ, 
Иоэтъ, придворный ФИЛОСОФЪ, 

Вельможе знатному съ поклономъ 
Подноситъ оду въ двести строФъ; 
Но я, любезный Горчаковъ, 
Не просыпаюсь съ петухами, 
I I напыщенными стихами, 
Наборомъ громозвучныхъ словъ, 
Я петь пустаго не умею 
Высоко, тонко и хитро, 
И въ лиру превращать не смею 
Мое гуспное перо! 
Нетъ , нетъ, любезный князь, не оду 
Тебе намеренъ посвятить; 
Что прибыли соваться въ воду. 
Сначала не спросившись броду, 
I I вследъ Державину парить? 
Пишу свонмъ я складомъ ныне 
Кой-какъ стихи на и м е н и н ы ! 



Что долженъ я, скажи, Б Ъ сен чаеъ 
Желать отъ чиста сердца другу? 
Глубоку ль старость, милый князь. 
Детей, любезную супругу, 
Или богатства, громкнхъ дней, 
Крестовъ, алмазныхъ звездъ, честей? 
Не пожелать ли, чтобы славой 
Ты увлеченъ былъ въ путь кровавой, 
Чтобъ въ лавр ахъ и венца хъ счялъ, 
Чтобъ въ битвахъ громъ изъ рукъ металъ, 
I I чтобъ победа за тобою, 
Какъ древле Невскому герою. 
Всегда, везде летала вследъ? 
Не с л а д о е т р а т я поэтъ 
Такою песенкой поздравнтъ.. . 
Онъ лучше музъ на векъ оставить. . . 
Дай богъ любви, чтобъ ты свой векъ, 
Пптомцемъ нежнымъ Эпикура. 
Провелъ межъ Вакха и Амура! 
А тамъ, когда стшчйскШ брегъ 
Мелькнетъ въ туманномъ отдаленьп, 
Дай Богъ , чтобъ въ страстномъ упоеныг 
Т ы съ томной сладостью въ очахъ, 
Изъ рукъ младаго Купидона, 
Вступая въ мрачный челнъ Харона, 
Уснулъ. . . Э.тены на грудяхъ! 

(СО августа"). 

ПОСЛАНШ К Ъ ГАЛИЧУ. 

Где ты , ленивецъ мои. 
Любовнпкъ наслажденья? 
Ужель уединенья 
Не милъ тебе покой? 
Ужели мне съ тобой 
Лишь помощью бумаги 



Минуты ировождать, 
И больше не видать 
Парнасскаго бродяги? 
На Пиндт» мой соседь. 
И ты отъ музъ укрылся; 
Минутный ДОМОСБД'Ь, 
Съ пенатами простилей. 
Ужъ темный уголокъ 
I I садикъ опустели, 
Где мы подвечероь'ъ 
З а рюмками ш у м е ш . 
Где Комъ насъ угощать 
Форелью, пирогами, 
I I пенистый бокалъ 
Намъ Бахусъ нодавалъ. 
Бегутъ ужъ дни за днями 
Безъ дружескихъ еобрашй; 
Веселыхъ пировашй 
Веселые сыны 
Съ тобой разлучены; 
I I шумный беседы 
I I долпе обеды 
Не столь оживлены. 

Одинъ въ каморке тесной, 
Вечерней тишиной, 
Хочу, мудрецъ любезной, 
Беседовать съ тобой. 
Ужъ темна ночь объемлетъ 
Брега спокойныхъ водь, 
Мурлыча въ келье дремлетъ 
Спесивый, старый котъ. 
Покаместъ сонъ прелестной, 
Подъ сенью тихихъ крылъ, 
Въ обители безвестной 
Меня не усыпилъ, 
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М и р Ф е я въ ожиданьи 
Въ постели я лежу. 
I I беглое посланье. 
Безъ строгаго старанья, 
Предателю пишу. 
Далече той станицы. 
Где Фебовы сестрицы. 
Мне съ негой вьютъ досугъ — 
Скажи — среди столицы 
Чемъ занятъ ты, мой другъ? 
Ужель п р ш т ъ поэта 
Теперь средь вихря света , 
Вдали родныхъ полей. 
И блнжннхъ, и друзей? 
Ужель в ъ театре шумномъ, 
Где дюж ill Аноллонъ 
11 ар те р о мъ 11 () л у у м н ы мъ 
Прославленъ, оглушенъ. 
Измученный нанввомъ 
Б езем ы с л е нн ыхъ стп хо въ. 
Ты спишь подъ страшнымъ ревомъ 
Актеровъ и смычковъ? 
Или — мудрецъ ирндво1)ный — 
Съ улыбкою притворной 
Иредъ лентою цветной 
Поннкнувъ головой, 
Съ вертушкою стьиой 
Знакомиться желаешь? 
Иль Креза за столомъ 
Г)Ъ куплете заказномъ 
Трусливо величаешь?... 
Н е т ъ , добрый Галичъ мой! 
Поклону ты не сроденъ. 
Другъ мудрости прямой — 
Иравднвъ п благороденъ; 



Онъ любптъ тишину, 
Судьбт> своей послушной, 
На барскую казну 
Взпраетъ равнодушно, 
Рублямъ откупщика 
Смеясь веселымъ часом ь, 
Не сннметъ колпака 
ФИЛОСОФЪ предъ Мидасомъ. 
Пускай не друженъ онъ 
Съ -Фортуною коварной, 
Но Вакхомъ награжденъ 
ФИЛОСОФЪ благодарной. 
Когда сей богъ младой. 
Вечернею порой, 
ЛЯФИТЪ и грогъ янтарный 
Съ улыбкой на устахъ 
Въ стекле ему подносить 
I I кайлю выпить проси гъ, 
Качаясь на ногахъ, 
Мечтанье обнимая, 
Любовь его ведетъ, 
I I дружба молодая 
Венки ему плететъ. 
I I счастливъ онъ, признайся , 
На деле, не въ мечт ахъ. 
Когда минуты мчатся 
Веселья на крылахъ, 
Когда друзья-поэты 
Съ утра до ночи съ нпмъ 
Шумятъ, поютъ куплеты, 
Пьютъ м о з е л ь разогретый. 
Пр1ятелямъ своимъ 
Послашя читаютъ, 
I I трубку разжигаютъ 
Б е з р и е м н н ы м ъ лихимъ! 
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Оставь же городъ ек>чпоп, 
Съ друзьями съединпсь. 
И съ ними неразлучно 
Въ пустыне оживись. 

Беги, беги столицы. 
О Галичъ мой! сюда. 
Где розовой денницы 
Не видя никогда, 
Ленясь подъ одеяломъ. 
Съ тибурскимъ мудрецом ь. 
Мы часто за бокаломъ 
Проснемся — и заснемъ. 
Смотри, тебе въ Harpaiy 
Н а ш ъ Дельвигъ, нашъ \юзгь. 
Несетъ свою балладу. 
И стансы винограду, 
I I къ Лплш куплетъ — 
I I полонъ становится 
Твой малый, тесный домъ: 
Вотъ съ милымъ остряком ь 
Н а ш ъ иесельникъ тащится 
По лестнице съ гудкомъ. 
I I все къ тебе нагрянем ь — 
И снова каждый день 
Стихами, прозой станемь 
Мы гнать печали тень. 
Подруги молодыя 
Насъ будутъ посещать: 
Намъ жизни дни златые 
Не страшно расточать. 
Поделимся съ забавой 
Мы векомъ остальнымъ, 
Съ волшебницею-славой 
И съ Вакхомъ молодымъ. 



К Ъ ДЕЛЬВИГУ. 

Послушай, музъ невпнныхъ 
Лукавый духовникъ: 
Жилецъ полей пустынныхъ 
Поэтовъ грешный ликъ 
Умножилъ я собою, 
I I я главой поникъ 
Предъ милою мечтою. 
Мой дядюшка-поэтъ 
На то мне далъ советъ 
I I съ музами сосваталъ. 
Сначала я шалнлъ, 
Шутя стихи кроилъ, 
А тамъ ихъ н а п е ч а т а л ъ — 

I I вотъ теперь я братъ 
Тому, сему, другому, 
Безтолкову, Пустому. 
Да я жъ и в и н о в а т ъ , 

Да ты же мне въ досаду 
(Что с к а ж е т ъ белый светъ?) 
Стихами до надсаду 
Жужжишь Икару вследъ: 

Смотрите, вотъ поэтъ!. . . > 
Спасибо за поеланье; 
Но ч т о мне пользы въ немъ? 
На грешника потомъ 
Ведь станутъ, въ посмеянье, 
Указывать п е р с т О х М ъ . 

Когда бъ подобны б ы т и 

Моимъ твои стихи, 
То скоро бъ все з а б ы л и , 

Чго Пушкннъ за грехи 
Вь поэзш в л ю б и л с я 
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I I ходить на Парнаеъ, 
Покою поклонился 
I I шипеть въ добрый часъ. 

Изменннкъ! съ Аполлономъ 
Т ы , видно, заодно; 
I I мне прослыть Прадономъ 
Отнын* суждено. 
Увы мне, метроману! 
Куда сокроюсь я? 
Везде беды застану: 
Предатели-друзья 
Невинное творенье 
Украдкой въ городъ шлютъ 
I I плодъ уединенья 
Тисненью предаютъ— 
Бумагу убиваютъ. 
Поэта окружаютъ 
Съ улыбкой остряки: 
'Ахъ, сударь! мне сказали. 
Вы пишете стишки? 
Увидеть ихъ нельзя ли? 
Вы въ нихъ изображали 
Конечно ручейки, 
Конечно васнлёчекъ, 
Иль тихой ветерочекъ, 
I I рощи, и цветки. . . > 

О Дельвигъ! начертали 
Мне музы мой уделъ; 
Но ты ль мои печали 
Умножить захотелъ? 
Въ объят1яхъ МорФея 
Безпечный духъ лелея. 
Еще хоть годъ одннъ 
Позволь мне полениться 

С. I I . г. I . 



ff 

I I негой насладиться: 
Я право нъти сынъ! 
А тамъ, хоть н'втъ охоты, 
Но придутъ ужъ заботы 
Со всвхъ ко мне сторонъ: 
Я буду принужденъ 
Съ я;урналами срая^аться. 
Съ газетой торговаться, 
Съ ГраФОвымъ восхищаться,. . 
Помилуй, Аполлонъ! 

РАЗСУДОКЪ I I ЛЮБОВЬ. 

Младой ДаФнисъ. гоняясь за Доридой, 
Постой, кричалъ, прелестная, постой! 
Скажи люблю—и бгЬгать за тобой 
Не стану я, клянуся въ томъ Кипрндой. 

< Молчи, молчи! v разсудокъ говорилъ. 
А плутъ Эротъ: < скажи, ты сердцу милъЬ 

Т ы сердцу милъ! пастушка повторила, 
I I нхъ сердца огнемъ любви зажглись. 
I I иалъ къ ногамъ красавицы ДаФнисъ; 
I I страстный взоръ Дорида потупила! 

^БтЧгп, бгвги! > разсудокъ ей твердилъ, 
А плутъ Эротъ: останься!* говорилъ. 

Осталася, и трепетной рукою 
Взялъ руку ей счастливый пастушокъ; 
Взгляни, сказалъ, съ подругой голубокъ 
Тамъ обнялись нодъ тенью липъ густою! 

<чБеги, беги! > разсудокъ повторилъ; 
«Учись отъ нихъЬ Эротъ ей говорилъ. 

I I нежная улыбка пробежала 
Красавицы на пламенныхъ устахъ. 
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I I вотъ она съ томлсшемъ въ глазахт> 
К ъ любезному въ объятия упала.. . 

«Будь счастлива!) Эротъ ей прошепталъ; 
Разсудокъ что я*ъ? Разсудокъ ужъ молчалъ. 

С Р А Ж Е Н Н Ы Й Р Ы Ц А Р Ь . 

Последннмъ аяньемъ за лесомъ горя. 
Вечерняя тихо потухла заря; 

Безмолвна долина глухая. 
Въ т у м а н * пустынномъ клубится р*ка, 
Л*нивой грядою идутъ облака; 

Межъ ними луна золотая. 

Чугунныя латы на холм* лежать, 
Копье раздробленно, въ перчатк* булатъ. 

I I щитъ подъ шеломомъ заряхавымъ: 
Вонзилися шпоры въ увлаженный мохъ. 
Лежать неподвижно—и м*сяца рогъ 

Надъ ними въ блистаньп кровавомъ. 

Вкругъ холма обходить другъ спльнаго, конь: 
Въ очахъ горделивыхъ померкнулъ огонь, 

Онъ бранную голову клонить. 
Безпечнымъ копытомъ бьетъ камень долинъ, 
И смотрнтъ на латы конь верный одинъ, 

И дико тренещетъ и стонетъ. 

Во тьме заблудившись, пришелецъ ндетъ: 
Съ надеждою робость онъ в ъ сердце несетъ. 

Склонясь надъ дорожной клюкою. 
На холмъ онъ взобрался, и въ тусклую даль 
Онъ смотритъ, и сходить, и звонкую сталь 

Толкаетъ усталой ногою. 

Хладеетъ пришелецъ: кольчуги звучать, 
Погибшаго грозно ьъ нпхъ кости стучать, 



По камнямъ шеломъ покатился, 
Скрывался въ немъ черепъ.. . При звуке глухомъ 
Заржалъ конь ретивый; скокъ лётоыъ на холмъ, 

Взглянулъ—и главою склонился. 

Ужъ путникъ далече въ тьмебродитъ ночной, 
Все мнится ; чао кости хрустятъ подъ ногой; 

Но утро денница выводитъ— 
Сраженный во брани на холме лежитъ, 
I I латы недвижны, и шлемъ не стучитъ, 

I I конь вкругъ погибшего ходнтъ. 

МОЕ ЗАВЕЩАНИЕ. 

| дг>зьямъ]. 

Хочу я завтра умереть 
I I въ м!ръ волшебный наслажденья. 
На Tiixifi берегъ водъ забвенья, 
Веселой тенью полететь. 
Прости навекъ очарованье, 
Отрада жизни и любви! 
Приблизьтесь, о друзья мои! 
Благоговенье и вниманье! 
Певецъ решился умереть. 
I I такъ, съ вечернею луною, 
Въ саду нельзя ли дернъ одеть 
Узорной белой пеленою? 
На темный берегъ сонныхъ водъ, 
Где мы вели беседы паши. 
Нельзя ль, устроя длинный ходъ. 
Нести наполненный чаши? 
Зовите на последней ппръ 
Спесивой Семелеи сына, 
Эрота, друга нашихъ лпръ, 
Боговъ и смертныхъ властелина. 
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Пускай веселье прнбежптъ. 
Махая р^вою гремушкой, 
11 иасъ отъ сердца разсмешить 
За полной, пенистою кружкой; 
Пускай игривою толпой 
Слетятъ родныя наши музы; 
Пмъ первый кубокъ круговой: 
Друзья, священны намъ нхъ узы! 
До ранней утренней звезды. 
До тихаго лучей разсвета, 
IIе выйдутъ изъ руки поэта 
Ф'иглы братской череды. 
Въ иоследшй разъ мою цевницу. 
Мечташп сладостныхъ певицу. 
Прижму къ восторженной груди: 
Въ последшй разъ , томимый нежно. 
Не вспомню вечность и друзей; 
Въ последшй разъ на груди снежной 
Упьюсь отрадой юныхъ дней! 
Когда жъ востокъ озолотится 
Во тьме денницей молодой. 
I I белый тополь озарится. ч 

Покрытый утренней росой — 
Подайте гроздъ Анакреона: 
Онъ былъ учптелемъ моимъ, 
I I я сойду нутемъ однимъ 
На грустный берегъ Ахерона... 
Простите, милые друзья! 
Подайте руку до свиданья. 
I I дайте, дайте обещанье: 
Когда навекъ укроюсь я. 
Мое исполнить завещанье. 
Приди, певецъ мой дорогой. 
Воспевпий Вакха и Темиру! 
Тебе дарю и лень и лиру: 
Да будутъ музы надъ тобой! 



Ты не забудешь дружбы пашен, 
О Пущпнъ, ветреный мудрецъ! 
Прими съ моей глубокой чашей 
Увядиий миртовый венецъ. 
Друзья! вамъ сердце оставляю 
I I память прошлыхъ красныхъ дней; 
Мопмъ подругамъ завещаю 
Поспомннаше ночей, 
Утраченныхъ у ногъ Венеры 
Вь лесахъ веселыя Цитеры. 
Окованныхъ счастливой ленью 
На ложе маковъ и лплей. 
Мои стихи дарю забвенью. 
Последшй вздохъ, о другп—ей' . . . 
На T I I X ' H I праздникъ погребенья 
Я васъ обязанъ пригласить. 
Веселость, другъ уединенья, 
Билеты будетъ разносить. 
Стекитесь резвою толпою, 
Главы въ венкахъ, рука съ рукою; 
I I пусть на гробе, где пекецъ 
Исчезнетъ въ рощахъ Гезикона, 
Начишетъ беглый вашъ резецъ: 
«Здесь дремлетъ юноша-мудрецъ, 
Интомецъ негъ и Аполлона.^ 

К. П. Б А К У Н И Н О Й . 

Нтакъ я счастлнвъ былъ, итакъ я наслаждался. 
Отрадой тихою, восторгомъ упивался!.. . 

I I где веселья быстрый день? 
Промчались лётомъ сновиденья, 
Увяла прелесть наслажденья 

И снова вкругъ меня угрюмой скуки тень! . . . 
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К Ъ ЖИВОПИСЦУ, 

[изъ ш и ш ] . 

Дитя харитъ, воображенья! 
Въ порыв* пламенной души. 
Небрежной кистью наслажденья 
Мне друга сердца напиши: 

Красу невинности небесной. 
Надежды робьчя черты, 
Улыбку Душеньки прелестной, 
И взоры юной красоты; 

Вкругъ тонкаго Гебеи стана 
Венеринъ поясъ повяжи: 
Сокрытой прелестью Альбана 
Мою царицу окружи. 

Прозрачны волны покрывала 
Накинь на трепетную грудь. 
Чтобъ и подъ пнмъ она дышала, 
Хотела тайно бы вздохнуть*, 

Представь мечту любви стыдливой— 
I I той, которою дышу, 
Рукой любовника счастливой 
Внизу я имя напишу. 

Р О З А . 

Где наша роза, 
Друзья мои? 
Увяла роза, 
Дитя зари. 
Не говори: 
Такъ вянетъ младость! 



Не говори: 
Вотъ жизни радость! 
Цветку скажи: 
Прости, жал^вю! 
И на лплею 
Намъ укажи. 

Г Р О Б Ъ АНАКРЕОНА. 

[ И З Ъ П А Г И Н ] . 

Все въ таинетвенномъ молчаныг, 
Холмъ оделся темнотой; 
Ходптъ въ облачномъ с1яньп 
Полумесяцъ молодой. 
Вижу: лира надъ могилой 
Дремлетъ въ сладкой тишине; 
Лишь порою звонъ унылый, 
Будто лени голосъ миагый, 
Въ мертвой слышится струне. 
Вижу: горлица на лире, 
Въ розахъ кубокъ и венецъ. . . 
Други, здесь поч1етъ въ wipe 
Сладостраст1я мудрецъ. 
Посмотрите: на порфире 
Оживилъ его резецъ! 
Здесь онъ въ зеркало глядится, 
Говоря: я седъ и старъ, 
Жизнью дайте жъ насладиться; 
Жизнь, увы, нё вечный даръ! 
Здесь, поднявъ на лиру длани 
I I нахмуря важно бровь, 
Хочетъ петь онъ бога брани, 
Но поетъ одну любовь. 
Здесь, готовяся природе 
Долгъ последшй заплатить, 
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Старецъ пляшетъ въ хороволе. 
Жажду просить утолить. 
Вкругъ любовника съдаго 
Дг1шы скачутъ и поютъ; 
Онъ у времени скуиаго 
Крадетъ несколько мпнугъ. 
Вотъ и музы, и хариты 
Въ гробъ любимца увели: 
Илющемъ, розами увиты. 
И г р ы вследъ за нпмъ пошли... 
Онъ исчезъ, какъ наслажденье. 
К а к ъ веселый сонъ любви. 
Смертный! векъ твой привиденье: 
Счастье резвое лови-
Наслаждайся, наслаждайся. 
Чаще кубокъ наливай. 
Страстью пылкой утомляйся 
I I за чашей отдыхай! 

НА 1ЮЗВРАЩКШЕ 

ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА И З Ъ ПАРИЖА. 

въ 1815 году. 

Утихла брань племенъ; въ пределахъ отдаленныхъ 
Не слышенъ битвы шумъ и голосъ трубъ военныхъ: 
Съ небесной высоты, при звуке стройныхъ лпръ. 
На землю мрачную нисходить светлый миръ. 
Свершилось!.. . Русскчй царь, достигъ ты славной цели! 
Вотще надменные на родину летели; 
Вотще, впредп знаменъ безчисленныхъ дружннъ. 
Въ могущей дерзости, венчанный исполинъ 
На гибель грозно шелъ, влекъ цепи за собою: 
Мечъ огненный блеснулъ за дымною Москвою! 
Звезда губителя потухла въ вечной мгле, 
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I I пламенный вънецъ померкнулъ на челе! 
Содрогся счастья сынъ, и брошенный судьбою, 
Онъ землю русскую не взвпделъ подъ собою. 
Бъжитъ. . . и смерти громъ слетелъ ему во следъ; 
I I съ трона гордый палъ. . . и вновь возсталъ. . . и нътъ! 
Тебе, нашъ храбрый царь, хвала, благодаренье! 
Когда полки враговъ покрыли отдаленье, 
Во броню ополчась, взложпвъ пернатый шлемъ, 
Колена преклонивъ предъ вышнимъ алтаремъ, 
Ты браней мечъ извлекъ, и клятву далъ святую 
Отъ ига оградить страну свою родную. 
Мы вняли клятве сей; и гордыя сердца 
Въ восторге пламенномъ летели вследъ отца, 
I I смертью роковой горели и дрожали; 
I I россы предъ врагомъ твердыней грозной стали! . . . 
Къ мечамъ! — раздался клцкъ, и вихремъ понеслись; 
Знамена, восшумевъ, по ветру развились, 
Обнялся съ братомъ братъ, и мнлымъ дали руку 
Младые ратники на грустную разлуку; 
Сразились: воспылалъ свободы ярый бой, 
И смерть хватала ихъ холодною рукой!... 
А я . . . вдали громовъ, въ сени твоей надежной... 
Я тихо расцветалъ безпечной, безмятежной! 
Увы! мне не судилъ таинственный уделъ 
Сражаться за тебя подъ градомъ вражьихъ стрелъ . 
Сыны Бородина, о кульмсше герои! 
Я виделъ, какъ на брань летели ваши строп; 
Душой восторженной за братьями спешнлъ; 
Почто жъ на бранный долъ я крови не пролилъ? 
Почто, сжимая мечъ младенческой рукою, 
Покрытый ранами, не палъ я предъ тобою, 
И славы подъ крыломъ на утре не почплъ? 
Почто великпхъ делъ свндетелемъ не былъ? 
О, сколь величественъ, безсмертный, ты явился, 
Когда на сильнаго съ сынами устремился; 
И челы прнподнявъ изъ мрачности гробовъ, 
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Народы, падине подъ бременемъ оковъ. 
Тяжелой цетю съ восторгомъ потрясали 
И съ робкой радостью другъ друга вопрошали: 

Ужель свободны мы?.. Ужели грозный палъ?... 
Кто смелый, кто въ громахъ на Севере возсталъ?... 
I I ветхую главу Европа преклонила, 
Царя-спасителя колена окружила 
Освобожденною отъ рабскихъ узъ рукой, 
I I власть мятежная исчезла предъ тобой!... 
I I ныне т ы къ сынамъ, о царь нашъ. возвратился, 
I I край полуночи восторгомъ озарился! 
Склони на свой народъ смиренья полный взглядъ: 
Все лица радостью, любовно блестятъ. 
Внемли: повсюду весгь отрадная несется. 
Повсюду гордый клнкъ веселья раздается: 
По стогнамъ шумъ, везде с1яетъ торжество. 
I I ты среди толпы. Poccin божество! 
Встречать вождя победъ летягъ твои дружины; 
Старикъ. счастливый векъ забывъ Екатерины. 
Взираетъ на тебя съ безмолвною слезой. 
Ты нашъ. о русски! царь! оставь же шлемъ стальной. 
I I грозный мечъ войны, и щнтъ—ограду нашу; 
Излей предъ Янусомъ священну мира чашу. 
I I брани сокрушивъ могущею рукой, 
Вселенну осени желанной тишиной!.. . 
I I прпдутъ времена c n o K O i i C T B i n златыя, 
Покроетъ шлемы ржа, и стрелы каленыя, 
Въ колчанахъ скрытыя, забудутъ свой полетъ; 
Счастливый селянпнъ, не зная бурныхъ бедъ. 
По ннвамъ повлечетъ плугъ, миромъ изощренный; 
Суда летуч1я , торговлей окрыленны, 
Кормами разсекутъ свободный океанъ; 
I I юные сыны воннственныхъ славянъ 
СПОКОЙНОЙ праздности съ досадой предадутся. 
I I молча некогда вкругъ старца соберутся, 
Иреклонятъ жадный слухъ—и ветхнмъ костылемъ 



I I станъ, п ратный строй, и дальный боръ съ холмомъ 
На прахе начертитъ онъ медленно предъ ними; 
Словами истины, свободными, простыми, 
Имъ славу прошлыхъ летъ въ разсказахъ оживитъ 
И -добраго царя въ слезахъ благословитъ. 

КЪ БАРОНЕССЕ 

Ы А Р Ь Ь А Н Т О Н О В И Ч Д Е Л Ь В И Г Ъ . 

Вамъ восемь летъ, а мне семнадцать било! 
И я счнталъ когда-то восемь летъ; 1 

Они прошли... Въ судьбе своей унылой, 
Богъ знаетъ какъ, я ныне сталъ поэтъ. 
Не возвратить уя*е того, что было; 
Уя*е я старъ, мне незнакома ложь; 
Такъ верьте мне—мы спасены лишь верой— 
Послушайте, Амуръ какъ вы хорошъ; 
Амуръ дитя, Амуръ на васъ похожъ— 
Въ мои лета вы будете Венерой 

Но если только буду живъ, 
Всевышней благость Зевеса, 
И столько же красноречивъ— 
Я напишу вамъ, баронесса, 
Въ латинскомъ вкусе мадригалъ, 
Чудесный, вовсе безъ искусства— 
Не много истинныхъ похвалъ, 
Но много истиннаго чувства. 
Скажу я : ^ради вашихъ глазъ, 
О баронесса! ради баловъ, 
Когда мы все глядимъ на васъ, 
Взгляните на меня хоть разъ 
Въ награду прежнихъ мадригаловъ.» 
Когда жъ Амуръ и Гименей 
Въ прелестной Mapin моей 
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Поздравить молодую даму— 
Удастся ль мигв подъ старость дней 
Вамъ посвятить эпиталаму? 

1813. 22 декабря. 

МОЯ ЭПИТЛФ1Я. 

Здесь Пушкинъ погребенъ: онъ съ музой молодою. 
Съ любовью, леностью нровелъ веселый векъ; 
Не делалъ добраго—однако жъ былъ душою. 

Ей Богу, добрый че.тов'вкъ. 

ЭПИГРАММЫ. 

1. 

Бывало преяшихъ л'Ьтъ герой. 
Окончнвъ славну брань съ противной стороной, 
Повеситъ мечъ войны средь отчесьчя кущи; 
А трагпкъ нашъ Бурунъ. скончавъ чернильный бон. 

Пов'всилъ уши. 

2. 

Ахъ тошно, тошно! помогите! 
Да отчего же тошно вамъ? 

Уя;ъ не отъ сладкаго ль, скажите?» 
Такъ . такъ! отъ вашпхъ эпиграммъ. 

3. 

1I.V ПРОФЕССОРА ЧЕРИЯКЛ. 

Могу тебя измерить разомъ, 
Мой другъ Чернякъ! 

Т ы математикъ—мпнусъ разумъ, 
Ты злой насмешникъ—плюсъ дуракъ. 



1816. 
ФАВНЪ I I П А С Т У Ш К А . 

К А Р Т И Н Ы . 

[ П О Д Р А Ж А Л И : ПАРНИ | 

I . П А С Т У Ш К А . 

Съ пятнадцатой весною. 
Какъ ли.пя съ зарею. 
Красавица цвт>тетъ; 
Все въ ней очарованье! 
И томное дыханье. 
I I ВЗОрОВЪ ТОМНЫЙ СВ'ВТЪ, 

I I груди трепетанье, 
I I розы нужный цв'Ътъ — 
Все юность изм г Ьняетъ. 

Ужъ Лилу не пл 'Ьняетъ 

Веселый хороводь; 
Одна у сонныхъ в о д ь . 

Въ лт>сахъ она ааится, 

Вздыхаетъ и томится, 
I I съ нею т а м ъ Эротъ. 

Когда же, ночью темной. 
Ее въ постели скромной 
Застанетъ Tiixifi с о н ъ , 

Въ полуночномъ молчаньн. 
При чмт>сячномъ ciaHbii. 
Слетаетъ Купидонъ 
Съ волшебною мечтою; 
И тихою тоскою 
Исполнить сердце онъ— 
I I Лила въ еновнд 'пньн 



В ку ш аетъ н а ел ажде пье 
I I шепчетъ: о. Фил онъ! 

I I . П Е Щ Е Р А . 

Кто тамъ въ пещере темной 
Вечернею порой. 
Окованъ ленью томной 
Покоится съ тобой? 
I I такъ ужъ ты вкусила 
Все радости любви: 
Ты чувствуешь, о Яйла. 
Волнение въ крови, 
I I съ трепетнымъ смятеньемъ. 
Съ пы.тающнмъ лпцомъ. 
Ты дышешь упоеньемъ 
Амура подъ крыломъ. 
О жертва страсти нъяшой, 
Въ безмолвш гори! 
Покойтесь безмятежно 
До пламенной зари! 
Для васъ потокъ игривый 
Угрюмой тьмой од/втъ. 
И мъхяцъ молчаливый 
Туманный свлУгъ л1етъ; 
Здесь розы наклонились 
Надъ вами въ темный кровъ; 
I I ветры притаились. 
Где царствуетъ любовь.. . 

I I I . ФАВНЪ. 

Но кто тамъ, близъ пещеры, 
Въ густой траве лежнтъ? 
На жертвенникъ Венеры 
Съ досадой онъ глндитъ, 
Нагнулась межъ цветами 
Косматая нога; 
Надъ грустными очами 



Нависли два рога. 
То Фавнъ, угрюмый житель 
Лесовъ и горъ крутыхъ, 
Докучливый гонитель 
Настушскъ молодыхъ. 
Любимца Купидона — 
Прекраснаго Филона 
Давно соперникъ онъ. . . 
Въ приюте сладострастья 
Онъ слышитъ вздохи счастья 
I I нгЬги томный стонъ. 
Въ безмолвш несчастный 
Страданья чашу пьетъ, 
I I въ ревности напрасной 
Горючи слезы льетъ. 
Но вотъ ночей царица 
Скатилась за леса, 
И тихая денница 
Румянптъ небеса; 
Зефиры прошептали— 
I I Фавнъ въ дремучШ боръ 
Бежитъ сокрыть печали 
Въ ущельяхъ дикихъ горъ. 

IV. РеКА. 
Одна поутру Лила 

Нетвердою ногой 
Средь рощицы густой 
Задумчиво ходила. 

О, скоро ль, мракъ ночной, 
Съ прекрасною луной 
Ты небомъ овладеешь? 
О, скоро ль, темный лесъ, 
Въ туманахъ засинеешь 
На западе небесъ?» 
Но шорохъ за кустами 



Ей слышится глухой, 
I I вдругъ—сверкнулъ очами 
Предъ нею богъ лесной! 
Какъ вешнШ ветерочекъ, 
Летитъ она в ъ лесочекъ; 
Онъ гонится за ней— 
I I трепетная Лила 
Все тайны обнажила 
Младой красы своей; 
I I ньжна грудь открылась 
Лобзаньямъ ветерка. 
I I стройная нога 
Невольно обнажилась. 
Порхая нахъ травой. 
Пастушка робко дышетъ: 
Къ реке летя стрелой. 
Бегъ Фавна за собой 
Все ближе, ближе елышнтъ. 
Отчаянья полна. 
Ужъ чувствуетъ она 
Огонь его дыханья.. . . 
Напрасны все старанья: 
Ты Фавну суждена! 
Но шумная волна 
Красавицу сокрыла: 
Река — ея могила.. . . 
Нетъ! Лила спасена. 

Л'. ЧУДО. 

Эроты златокрылы 
И нежный Куппдопъ 
На помощь юной Лплы 
Летятъ со всехъ егоронъ; 
Bcb бросили Цнтеру. 
I I мнрныхъ селъ Венеру 
По трепетнымъ волнамъ 

С. I I . г I . 



Несутъ они въ пещеру — 
Любви пустынный храмъ. 
Счастливецъ былъ ужъ тамъ. 
I I вотъ уже съ Филономъ 
Веселье пьетъ она, 
I I страсти тихимъ стономъ 
Прервалась тишина. 
Спокойно дремлетъ Лила, 
На розахъ негъ и сна, 
I I лучъ свой угасила 
За облакомъ луна. 

VI. ФШГЪ. 

Поникнувъ головою, 
Несчастный богъ лесовъ 
Одпнъ съ вечерней тьмою 
Бродилъ у береговъ: 
^Прости любовь и радость!» 
Со вздохомъ молвилъ онъ: 
«Въ печали тратить младость 
Я рокомъ осужденъ!» 
Вдругъ изъ лесу румяный, 
Шатаясь , передъ нпмъ 
Сатиръ явился пьяный 
Съ кувшпномъ круговымъ; 
Онъ мутными глазами 
Пути домой искалъ, 
I I козьими ногами 
Едва переступалъ; 
Шелъ , шелъ, и натолкнулся 
На Фавна моего, 
Со смехомъ отшатнулся, 
Склонился на него. . . . 
«Ты ль это, братъ любезной?» 
Вскричалъ Сатиръ седой: 
«Въ какой стране безвестной 



Я встретился съ тобой? 
— Ахъ! молвилъ Фавнъ уныло: 
Завяли дни мои! 
Все, все мне изменило. 
Несчастенъ я въ любви. 
<Что слышу? Огъ Амура 
Ты страждешь и грустишь. 
Малютку-бедокура 
I I ты боготворишь? 
Возможно ль? Такъ забвенье 
Въ кувшине почерпан, 
I I чашу въ утешенье 
Наполни черезъ кран! 
И пена засверката 
И на кралхъ шшшгъ . 
И съ перваго «мала 
Амуръ уже забьиъ. 

V I I . H 3 M L H A . 

Кто жъ дерзостный влагьегъ 
Твоею красотой? 
Неверная, кто смеетъ 
Пылающей рукой 
Бродить по груди страстной. 
Томиться, воздыхать, 
И съ Лилою прекрасной 
Въ восгоргахъ умирать? 
I I т акь , ты изменила? 
Красавица, пленяй. 
Спеши любить, о Лила' 
I I снова изменяй. 

V I I I . ОЧЕРЕДЬ. 

Что, Лила, что съ тобою'' 
Въ пещерной глубине 
Сокрытая тоскою, 
Т ы плачешь въ тишине; 



Грустишь уединенно, 
I I св гвтъ тебе постылъ! 
Где жъ сердца другъ безд-Ьнный? 
Увы, онъ изменилъ! 
Прошли восторги, счастье, 
Какъ съ утромъ легши сонъ; 
Где тайны сладострастья? 
Где нежный Палемонъ? 
О Лила! вянутъ розы 
Минутныя любви: 
Познай же грусть и слезы, 
I I ныне терны рви. 

I X . ФИЛОСОФЪ. 

Въ губительномъ стремленьп 
За годомъ годъ летитъ, 
I I старость въ отдаленьн 
Красавице грозитъ. 
Амуръ уясе съ поклономъ 
Разстался съ красотой, 
I I вследъ за Куппдономъ 
Веселья скрылся рой. 
Въ лесу пастушка бродить 
Печальна и одна: 
Кого Яхе тамъ находнтъ? 
Вдругъ Фавна зритъ она. 
ФИЛОСОФЪ КОЗЛОНОПЙ 

Подъ липою леячалъ, 
I I пенистый ф1алъ, 
Венкомъ украсивъ роги, 
Лениво осушалъ. 
Хоть Фавнъ и не находка 
Для Лилы нрежннхъ летъ. 
Но вздумала красотка 
Любви раскинуть сеть: 
Подкралась, устремила 



На Фавна томный взоръ. 
I I сдышалъ я, клонила 
Къ развязке разговоръ. 
Но Фавнъ съ улыбкой злою. 
Напеня свой ччалъ. 
Качая головою. 
Красавице сказалъ: 
<Нетъ, Лила! я въ покое — 
Другихъ, мой другъ, лови: 
Есть время для любви. 
Для мудрости другое. 
Бывало, я тобой 
Въ безумш пленялся; 
Бывало, восхищался 
Коварной красотой, 
I I с е р д ц е , т л е я с т р а с т ь ю 

Къ тебе меня влекло. 
Бывало но, но счастью 
Что было—то прошло. 

К Ъ МОРФЕЮ. 

[изъ П А Ш И ] . 

М о р Ф е й , до утра дай о т р а д у 

Моей мучительной любви! 
Приди, задуй мою лампаду, 
Мои мечты благослови! 
Сокрой отъ памяти унылой 
Разлуки страшной приговоръ! 
Пускай увижу милый взоръ, 
Пускай услышу голосъ милой. 
Когда жъ умчится ночи мгла 
I I ты мои покинешь очи, 
О, если бы душа могла 
Забыть любовь до новой ночи! 
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КЪ МАПГЬ. 

[ C E C T I ' L Д Е Л Ь В И Г А ] . 

Вчера мне Маша приказала 
Въ куплеты риемы набросать, 
И мне въ награду обещала 
Спасибо въ прозе написать. 

Спешу исполнить приказанье. 
Года не смеютъ погодить: 
Еще семь летт>—и обещанье 
Ты не исполнишь, можетъ .быть. 

Вы чинно, молча, сложа руки, 
Въ собраньяхъ будете сидеть, 
И жертвуя богине скуки, 
Съ воксала въ маскарадъ лететь. 

И ужъ не вспомните поэта 
О Маша, Маша, поспеши, 
I I за четыре мне куплета 
Мою награду напиши! 

1816 года. Лицей. 

П У Н Ш Е В А Я ПЪСНЯ. 

[изъ Ш Я Л Л Е Г А ] . 

Силы четыре, 
Соединясь, 
Жизнь образуютъ, 
М1ръ создаютъ. 

Влажно зернистый 
Выжми лимонъ. 
•Едкая сила— 
Жизни зерно. 



Сладостной влагой 
Т ы укроти 
Острую силу 
Ъдкой струи. 

Влагою гретой 
Воду налей: 
Ш р ъ весь объемлемъ 
Тихо водой. 

Примесью рома 
Все освяти: 
Ромъ одаряетъ 
Ж п з н ш жизнь. 

Только кипучей 
Ключъ утолитъ! 
Прежде, чемъ стихнетъ, 
Черпай его! 

З А З Д Р А В Н Ы Й К У Б О К Ъ . 

Кубокъ янтарный 
Полонъ давно. 
Пеною парной 
Блещетъ вино! 
Света дороже 
Сердцу оно. 
Но за кого же 
Выпью вино? 

t 
Пейте за славу. 

Славы друзья! 
Браней забаву 
Любптъ. . . не я. 
Это веселье 
Не веселитъ: 



Дружбы похмелье 
Грома бежнтъ. 

Жители неба. 
Феба жрецы. 
Здрав1е Феба 
Пейте, певцы. 
Резвой К ^ м е н ы 
Ласки—беда! 
Токъ Иппокрены— 
Други, вода! 

Пейте за радость 
Юной любви. 
Скроется младость, 
Дети мои. 
Кубокъ янтарный 
Пол онъ давно. 
Я , благодарный, 
Пью за вино! 

УСЫ. 

ФИЛОСОФИЧЕСКАЯ ОДА. 

Глаза скосивъ на усъ кудрявый 
Гусаръ, съ улыбкой величавой. 
На палецъ завитки моталъ; 
Ыудрецъ съ обритой бородою, 
Качая тихо головою, 
Со вздохомъ усачу сказалъ: 

Гусаръ! все тленно подъ луною 
Какъ волны следомъ за волною, 
Проходятъ царства и века. 
Скажи, где стены Вавилона? 
Где драмы тощ! я Клеона? 
Умчала все временъ река. 



За уши усъ твои закрученный. 
Впномъ и ромомъ окропленный, 
Гордится юной красотой. 
Не знаетъ бритвы, выписною 
Онъ вечно лоснится сурмою, 
Расправленъ гребнемъ и рукой. 

Чтобы не смять уса лихова, 
Т ы къ ночи одою Хвостова 
Его тихонько обвернешь, 
Въ подушку носомъ лечь не смеешь, 
I I въ крепкомъ сне его лелеешь. 
I I утромъ вновь его завьешь. 

На долгихъ ужннахъ веселыхъ, 
Въ кругу гусаровъ поседелыхъ 
I I черноусыхъ удальцовъ, 
Веселый гость, любовникъ пылшй. 
З а чье здоровье бьешь бутылки? 
Коня, красавнцъ и усовъ! 

Сраженья страшный часъ настанетъ, 
Въ ряды ядро со трескомъ грянетъ: 
А т ы , надъ ухарскимъ седломъ, 
Разсудка, памяти не тратишь, 
Сперва кудрявый усъ ухватишь, 
А саблю верную нотомъ. 

Окованный волшебной силой, 
Наедине съ красоткой милой 
Т ы маешься, одной рукой 
Въ восторгахъ неги сладострастной 
Блуягдаешь по груди прекрасной, 
А грозный усъ крутишь другой. 

Гордись, гусаръ! но помни вечно. 
Что все на свете скоротечно: 
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Летятъ губительны часы! 
Румяны щеки пожелтеютъ, 
I I черны кудри посЗДЬютъ, 
И старость выщиплетъ усы. 

Писано 8 марта 1816. 

О Т Р Ы В К И И З Ъ П О С Л А Н Ы К Ъ Ю Ш К О В У . 

[ ЛЕЙБЪ-ГУСАРСКОМУ ОФИЦЕРУ]. 

I . 

Мне видится мое селенье, 
Мое Захарово; оно 
Съ заборами—въ реке волнистой 
Съ мостомъ и рощею тенистой 
Зерцаломъ водъ отражено. 
На холме домикъ мой; съ балкона 
Могу сойти въ веселый садъ, 
Где вместе Флора и Помона 
Цветы съ плодами мне дарятъ, 
Где старыхъ кленовъ темный рядъ 
Возносится до небосклона, 
И глухо тополи шумятъ 

I I . 

Туда зарею поспешаю 
Съ смиреннвшъ заступомъ въ рукахъ, 
Въ |феахъ тропинку извиваю, 
Тюльпанъ и розу поливаю, 
И счастлпвъ въ утреннихъ трудахъ! 
Вотъ здесь, подъ дубомъ наклоненнымъ. 
Съ Горандемъ и ЛяФОнтеномъ 
Въ пр1ятныхъ погруя^енъ мечтахъ; 
Вблизи ручей шумитъ и скачетъ 
И мчится въ влажныхъ берегахъ 
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I I светлый токъ съ досадой прячетъ 
Въ соседнихъ рощахъ и лугахъ. 
Но вотъ ужъ полдень. Въ светлой зале 
Весельемъ круглый столъ накрытъ: 
Хлебъ-соль на чистомъ покрывале: 
Дьшятса щи: вино—въ бокале: 
I I щука въ скатерти лежитъ. 
Соседи шумною толпою 
Вошли, прервали тишину. 
Садятся; чашъ внимаемъ звону: 
Все хвалятъ Вакха и Номону— 
И съ ними красную весну... 

I I I . 

Вотъ мой каминъ; подъ вечеръ темной 
Осенней бурною порой. 
Люблю подъ с е н ш укромной. 
Предъ нимъ задумчиво мечтать, 
Вольтера. Вилянда читать, 
Или, въ минуту вдохновенья, 
Небрежно стансы намарать 
I I жечь потомъ свои творенья. . . 
Вотъ здесь.. . но быстро привиденья, 
Родясь въ волшебномъ Фонаре, 
Н а беломъ полотне мелькаютъ: 
Мечты находятъ, нсчезаютъ, 
Какъ тень на утренней заре . . . 
Я слышу топотъ, слышу ржанье: 
Блеснувъ узорнымъ ченракомъ, 
Въ блестящемъ ментика счянье. 
Гусаръ промчался подъ окномъ... 
I I где вы, мирныя картины 
Прелестной сельской простоты? 
Среди воинственной долины 
Ношусь на крыльяхъ я мечты.. . 
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Огни во стане догораютъ; 
Межъ нпхъ, окутанный плащомъ. 
Съ седымъ, уеатымъ казакомъ 
Лежу... вдали штыки сверкаютъ.. . 

(^Царское Село). 

ЖЕЛАН1Е. 

[в. л. пмлкшп] . 

Хрпстосъ воскресъ, пнтомецъ Феба! 
Дай Богъ, чтобъ милостш неба 
Разсудокъ на Руси воскресъ— 
Онъ что-то, кажется, исчезь. . . 
Дай Богъ, чгобы во всей вселенной 
Воскресли миръ и тишина. 
Чтобъ въ академш почтенной 
Воскресли члены ото сна; 
Чтобъ въ наши грешны времена 
Воскресла предковъ добродетель; 
Чтобы Шихматову на зло 
Воскреснулъ новый Буало — 
Расколовъ, глупостей свидетель: 
А съ ннмъ побольше серебра 
I I золота, et coetera. 
Но да не будетъ воскресенья 
Усопшей прозы и стиховъ; 
Да не воскреснутъ отъ забвенья 
Покойный господпнъ Бобровъ, 
Хвалы газетчика достойный. 
I I Николевъ, поэтъ покойный. 
I I непокойный граФъ Хвостовъ. 
I I все, которые на свете 
Писали слишкомъ мудрено, 
То есть и хладно, и темно. 
Что очень стыдно и грешно. 

(Послано къ Св. Еоскр. 9 апръля). 
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ПОСЛАШЕ ЛИДЪ. 

Т е б е , наперсница Венеры. 
Тебе, которой Купидонъ 
I I дети резвыя Цитеры 
Украсили цветами тронъ. 
Которой нежные примеры. 
Улыбка, взоры, неяшый тонъ 
Красноречивей чемъ Вольтеры 
Намъ проповедуютъ законъ 
I I Аристппповъ, и Глицеры— 
Тебе приветливый поклонъ, 
Любвп венокъ и лиры звонъ!. . . 
Презревъ Платоновы химеры. 
Твоей я святостью спасенъ. 
I I сталъ апостолъ мудрой веры 
Анакреоновъ и Нинонъ, 
Всего. . . . но лишь известной меры. 
Я вижу, хмурится Зенонъ. 
I I вся его седая свита. 
I I мудрый другъ вина Катонъ. 
I I скучный рабъ ЭпаФродита, 
Сенека, даже Цицеронъ 
Кричатъ: ты лжешь, проФанъ, мученье — 
Прямое смертныхъ наслаядонье! 
Друзья, согласенъ! плачъ и стонъ 
Сгократъ конечно лучше смеха, 
Терпеть—великая утеха; 
Советъ вашъ вовсе не смешонъ; 
Но мне онъ, слышите ль, не нуженъ, 
З а т е м ъ что слпшкомъ онъ мудренъ. 
Дороже мне xopoinifi ужннъ 
ФНЛОСОФОВЪ трехъ целыхъ дюжпнъ: 
Я вами, право, не прельщенъ. 
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Соборъ угрюмый разсерженъ; 
Но пусть кричатъ на супостата, 
Пхъ споръ лишь времени утрата: 
К ю ихъ примеромъ обольщенъ? 
Люблю я добраго Сократа: 
Онъ въ wipe жплъ, онъ былъ уменъ; 
Съ своею важностью притворной 
Любилъ пиры, театры, женъ; 
Онъ, между прочнмъ, былъ влюбленъ. 
11 у Аспазш въ уборной 
(Тому свидетель самъ Платонъ), 
Невольникъ робкш и покорной, 
Вздыхалъ частехонько въ хитонъ. 
I I ей съ улыбкою придворной 
Шепталъ: ^все нрнзракъ, ложь и сонъ— 
И мудрость, и народъ, и слава. 
Что жъ истинно? Одна забава. 
Поверь, одна любовь не сонъ! > 
Такъ ладонъ жегъ прекрасной онъ. 
I I ею. . . . бедная Ксантиппа! 
Твой мужъ, совместникъ Аристпппа, 
Бывалъ до неба вознесенъ. 
Межъ темъ на милыхъ грозно лая. 
Злой цнннкъ, негу презирая. 
Одинъ, всехъ радостей лишенъ, 
Дышалъ отъ Mipa отлученъ; 
Но съ бочкой странствуя пустою 
Во следъ за мудростью слепою, 
Пустой чудакъ былъ ослепленъ — 
I I воду черпая рукою, 
Не могъ з а ч е р п н у т ь счастья онъ. 
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СЛОВО МИЛОЙ. 

[ М А Р Ш С М И Т Ъ | . 

Я Лиду слушалъ у клавира: 
Е я прелестный, томный гласъ 
Волшебной грустью нт>житъ насъ, 
К а к ъ ночью вт>янье зефира. 
Упали слезы пзъ очей, 
I I я сказалъ П'БВШГБ МИЛОЙ: 

% Волшебенъ голосъ твой унылой; 
Но слово милыя моей 
Волшебной п'всенъ, пт>тыхъ Лнлой. > 

Л И Л Ъ . 

[мАГШ СМИТъ]. 

Лила, Лила, я сградаю 
Безотрадною тоской, 
Я томлюсь, я умираю, 
Гасну пламенной душой: 
Но любовь моя напрасна: 
Т ы смеешься надо мной. 
СМ-БЙСЯ, Лила! ты прекрасна 
I I безчувственной красой. 

АМУРЪ И Г И М Е Н Е Й . 

Сегодня, добрые мужья. 
Повеселю васъ новой сказкой. 
Знавали ль вы, моп друзья, 
Сл гвпаго мальчика съ повязкой*' 
Олъчтаго?... Вотъ? Помилуй, Фебъ! 
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Амуръ совсемъ, друзья, не сдтшъ: 
Но шалуну пришла жъ охота, 
Чтобъ, людямъ на свгвхъ и на зло. 
Его безум1е вело. 
Безум1е ведетъ Эрота; 
Но вдругъ, не знаю почему, 
Оно наскучило ему. 
Взялся за новую затею: 
Повязку съ милыхъ снявъ очей, 
Пдетъ проказникъ къ Гименею... . 
А чго такое Гименей? 
Онъ сынъ Вулкана молчаливый. 
Холодный, дряхлый и ленивый, 
Ворчитъ и дремлетъ целый векъ; 
А впрочемт> добрый человлзкъ, 
Да нравъ т г в е т ъ онъ ревнивый. 
Огъ ревности печальный богъ 
Спокойно подремать не могъ; 
Все трусилъ маленькаго брата, 
За нимъ подсматривалъ тайкомъ, 
I I караулилъ супостата 
Съ своимъ докучнымъ Фонаремъ. 
Вотъ ма.тьчикъ мой къ нему подходнтъ 
I I речь коварную заводитъ: 
< Развеселнся, Гименей! 
Ну, помиримся, будь умней! 
Забудь, товарпщъ мой любезный, 
Раздоръ смешной и безполезный! 
Да только навсегда, смотри! 
Возьми жъ повязку въ память, милый, 
А мне Фонарь свой подари!» 
I I что жъ? Повери.тъ богъ унылый. 
Амуръ отъ радости прыгнулъ, 
И на глаза со всей онъ силы 
Обнову брату затянулъ. 
Гимена скучные дозоры 
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Съ тъхъ поръ пресеклись по ночамъ: 
Его завистливые взоры 
Теперь не страшны красотамъ: 
Спокоенъ онъ, но братъ коварный. 
Ш у т и надъ честью н надъ ннмъ. 
Войну ведетъ. неблагодарный. 
Съ евоимъ союзникомъ слг1шымъ. 
Лишь сонъ на смертныхъ налетаетъ. 
Амуръ въ молчанш ночном ь 
Фонарь любовнику вручаетъ. 
I I самъ счастливца провожаетъ 
К ъ уснувшему супругу въ домъ; 
Самъ отъ безпечнаго Гимена 
Онъ охраняетъ тайну дверь. . . . 
Пойми меня, мой другъ Елена. 
И мудрой повести поверь! 

И С Т И Н А . 

Недавно мудрые искали 
Забытыхъ истины следовъ. 
I I долго, долго повторяли 
Пустые толки стариковъ*, 
Твердили: <истина нагая 
Въ колодезь убралась тайкомъ! 
I I дружно воду выпивая, 
Кричали: < здесь ее найдемъ! 

Но кто-то, смертныхъ благодетель 
I I чуть ли не старнкъ Силенъ. 
И х ъ важной глупости свидетель, 
Водой и крикомъ утомленъ. 
Оставилъ невидимку нашу, 
Подумалъ первый о вине, 
И осушивъ до капли чашу. 
Увиделъ истину на дне. 

С. II. т. I. 
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Ф1АЛЪ АНАКРЕОНА. 
Когда на поклоненье 

Ходилъ я въ дальшй Паеосъ, 
Поверьте мне, я виделъ 
Въ уборной у Венеры 
Ф1алъ Анакреона! 
Онъ былъ тогда наполненъ 
Светлеющею влагой; 
Кругомъ висели розы, 
Зеленый -плющъ и мирты, 
Сплетенный рукою 
Царицы наслаждений; 
На краишке я виделъ 
Коварнаго Амура; 
Смотрелъ онъ прпгорюнясь 
На пенистую влагу. 
<Что смотришь ты , проказникъ, 
На пенистую влагу?» 
Спросилъ я Купидона. 
* Скажи, что такъ утихнулъ? 
Иль хочется зачерпнуть 
Тебе златаго соку, 
Да ручка не достанетъ?» 
— Нетъ! отвечалъ малютка: 
Резвясь , я въ это море 
Колчанъ, и лукъ, и стрелы 
Все бросилъ ненарочно — 
А плавать не умею. 
Вонъ, в онъ, на дне блистаютъ! 
Ахъ, яхалко мне; послушай, 
Достань мне ихъ оттуда. 
<0 нетъ!» сказалъ я богу: 
<Спасибо, что упали; 
Пускай тамъ остаются: 
Темъ лучше для меня!» 
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Н А Ъ З Д Н И К Ъ . 

Глубокой ночи на поляхъ 
Давно лежали покрывала. 
И слабо въ бледныхъ облакахъ 
Звезда пустынная с1яла. 
При умирающихъ огняхъ. 
Въ неверной темноте тумана, 
Безмолвно два стояли стана 
Н а помраченныхъ высотахъ. 
Все спитъ; лишь волнъ мятежный ропотъ 
Разносится въ тиши ночной, 
Да слышенъ издали глухой 
Булата звонъ и коысшй топотъ. 
Толпа наездниковъ младыхъ 
Въ дубраве едетъ молчаливой; 
Дрожатъ и пышутъ кони ихъ. 
Главой трясутъ нетерпеливой. 
Ужъ полемъ воины летятъ, 
Дубравы кровъ покинувъ зыбкой, 
Усами грозно шевелятъ 
И съ гордой шепчутся улыбкой; 
И х ъ лица радостью горятъ, 
Огнемъ пылаютъ гневны очи, 
Лишь ты, воинственный поэтъ, 
Унылъ, какъ сумракъ полуночи, 
И бледенъ, какъ осеншй свйтъ. 
Съ главою мрачно наклоненной 
К ъ теснимой горестью груди, 
Печальной думой увлеченный, 
Онъ молча едетъ впередп. 
«Певецъ угрюмый, что съ тобою? 
Одинъ предъ боемъ ты унылъ, 
Поникъ безстрашною главою, 
Бразды и саблю опустплъ. 
Ужель, невольникъ праздной неги, 
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Отрадней сонъ твопхъ полей, 
Чемъ наши бурные набеги 
I I ночью бранный стукъ мечей? 
Сгезя войны пускай опасна, 
Завиденъ гордый нашъ уделъ. 
Тебе ли въ поле смерть ужасна? 
Но ты средь боевъ не бледнелъ: 
Тебя мы зрели подъ мечами 
Съ спокойнымъ дерзостнымъ челомъ, 
Всегда межъ первыми рядами, 
Все тамъ, где падалъ первый громъ. 
Съ победнымъ съединяясь кликомъ, 
Твой голосъ наши битвы лелъ; 
А ныне ты въ уныньи дпкомъ, 
Какъ робк1Й ратникъ онемелъ.» 
Но медленно певецъ печальный 
Главу и взоры прнподнялъ, 
Взглянулъ угрюмо въ сумракъ датьный 
I I вздохомъ грудь поколебалъ. 

< Глубокой сонъ въ долине бранной; 
Одни мы мчимся в ъ тьме ночной; 
Готовъ, готовъ ударъ желанной; 
Предчувствую носледшй бой. 
Зоветъ меня конецъ жестокой; 
Мы грозно ринемся въ огонь; 
Ударитъ часъ—и одинокой 
Въ долину выбеяштъ мой конь!.. 

<0 вы! которые костями 
Сей ночью ляжете со мной, 
Скажите: милая слезами 
Вашъ усладить ли сонъ немой? 
Но я . . . напрасно сердце дышетъ, 
Настанетъ хладъ и тишина, 
Эльвпна скоро весть услышптъ: 
Онъ палъ!.. и не вздохнетъ она. 
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«А вы, хранимые судьбами 
Для тихихъ жизненныхъ отрадъ. 
Счастливцы!.. Милыя слезами 
Благословится в а ш ъ возврата . 
З а чашей сладкаго спасенья, 
О братья, вспомните певца. 
Его любовь, его мученья 
И славу грознаго конца!.. > 

Умолкъ, и мчится въ бой кровавый.. . 
Уже не возвратился онъ: 

. На иоле славы 
Его покрылъ безвестный сонъ. 
И утромъ юнаго поэта 
Наездники, въ веселый часъ, 
З а чашей дружнаго привета 
В ъ последней вспомянули разъ . 

ПОСЛАН1Е К Ъ К Н Я З Ю А. М. ГОРЧАКОВУ. 

Встречаюсь я съ осьмнадцатой весной; 
Въ последшй разъ , быть можетъ, я съ тобой, 
Задумчиво внимая шумъ дубравной, 
Надъ озеромъ иду рука съ рукой. 
Где в ы , лета безнечности недавной? 
Съ надеждами во ц в е т е юныхъ лета , 
Мой милый другъ, мы входимъ въ новый света ; 
Но тамъ уделъ назначенъ намъ неравной, 
Н розный намъ оставить въ Mipe следъ: 
Тебе рукой Фортуны своенравной 
Указанъ путь, и счастливый и славной — 
Моя стезя печальна и темна. 
И нежная краса тебе дана, 
И нравиться блестящШ даръ природы, 
И быстрый умъ, и верный, милый нравъ; 
Т ы сотворенъ для сладостной свободы, 
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Для радости, для славы, для забавъ. 
Онп пришли, твои златые годы, 
Огня любви прелестная пора! 
СПЕШИ любить п, счастливый вчера, 
Сегодня вновь будь счастливъ остороягао; 
Амуръ велитъ—и завтра, если можно, 
Вновь миртами красавицу вънчай.. . 
О, сколькихъ слезъ, предвижу, ты виновннкъ! 
Измены другъ и ветреный любовникъ 
Будь в'вренъ ВСБМЪ, ПЛЕНЯЙСЯ И ПЛЕНЯЙ!.. 

А мой уд'влъ—но пасмурнымъ туманомъ 
Зач-вмъ же мнгв грядущее скрывать? 
Увы, нельзя МНГБ вЪчнымъ яшть обманомъ 
I I счастья тънь, забывшись, обнимать! 
Вся жизнь моя—печальный мракъ ненастья; 
Двт», три весны младенцемъ, можетъ быть, 
Я счастливъ былъ, не понимая счастья. 
Онъ прошли, но можно ль ихъ забыть? 
Он* прошли и скорбными глазами 
Смотря на путь, оставленный навъ-къ, 
Н а краткШ путь, усыпанный цветами, 
Которымъ я такъ весело протекъ — 
Я слезы лью, я трачу въкъ напрасно, 
Мучительнымъ желашемъ горя. . . 

Твоя заря—заря весны прекрасной; 
Моя жъ, мой другъ!—осенняя заря. 
Я зналъ любовь—но я не зналъ надежды; 
Страдалъ одинъ, въ безмолвш любилъ... 
Безумный сонъ покинулъ томны въчкды, 
Но мрачныя я грезы не забыдъ. 
Душа полна невольной, грустной думой; 
Мнт> кажется, на Яхпзненномъ пиру 
Одинъ, съ тоской, явлюсь я—гость угрюмой, 
Явлюсь на часъ и одинокъ умру. 
I I не придетъ другъ сердца незабвенный 
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Въ последшй мнгъ мои томный взоръ сомкнуть. 
I I не п р щ е т ъ на холмъ уединенный 
Въ послтздтй разъ любовш вздохнуть! 
Ужель моя пройдетъ пустынно младость? 
Иль МН-Б чужда счастливая любовь? 
Ужель умру, не ведая что радость? 
Зачемъ же жизнь дана мне отъ боговъ? 
Чего мне ждать? Въ рядахъ забытый воинъ. 
Среди толпы затерянный певецъ — 
Еакихъ наградъ я въ будущемъ достопнъ, 
И счаст1я какой возьму венецъ? 

Но что! стыжусь! Н е т ъ , ропотъ—униженье; 
Н е т ъ , праведно боговъ определенье — 
Ужель лишь мне не ведать ясныхъ дней? 
Н е т ъ , и в ъ слезахъ сокрыто наслажденье — 
И въ жизни сей мне будетъ въ утешенье 
Мой скромный даръ и счаст1е друзей! 

СТАРИЦ А-ПРОРОЧИЦ А. 

[ Б А Р О Н У Д Е Л Ь В И Г У ] . 

На мосту стояла старица, 
Н а мосту чрезъ сишй Волховъ; 
Подошелъ въ доспехахъ мо.тодецъ, 
Молвплъ слово ей съ поклономъ: 
«Загадай ты мне на счаст1е, 
Ворочусь ли черезъ Волховъ? 
З а Шалонью враны каркаютъ, 
Плачетъ въ тереме невестаЬ 
— «Гой есп т ы , красный молодецъ! 
Есть теперь одна невеста, 
Есть о д н а — с в я т а я Со<мя: 
Обручись ты съ ней душою, 
Уберися честно ранами, 
I I омойся алой кровью. 
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Обручися ТЫ СЪ НСВ'БСТОЮ. 

За Шалоныо ляягь костями. 
Если ты мечемъ ые выроешь 
Сердцу вольному могилы. 
Не на в'Ьче, не на родину — 
А придешь ты на неволю! 

Трубы звучать за Шалоныо ргвкой; 
Грозно взв 'вваютъ московские стяги! 
Съ радостнымъ кликомъ СОФШ СВЯТОЙ 

Стала дружина и, полный отваги, 
Ринулся съ берега всадниковъ строй: 
Съ шумомъ расхлынулись волны, вскгш/влн; 
Двинулась п-вна свдая грядой; 
Строи смешались; мечи загремели; 
Искрятся молниг съ звонкнхъ щнтовъ; 
Съ трескомъ въ куски разлетаются брони.. . . 
Кровь потекла.... Разъяренные кони 
Грудью сшибаютъ и топчутъ враговъ; 
Стелятся трупы на берегъ Шалонп. . . . 

Кровью дымплося поле; стпхалъ 
Въ стонахъ прерывныхъ, и замеръ гласъ битвы. 
Теплой твоей, о СОФ1Я, МОЛИТВЫ 

Спасъ не слыхалъ!. . . 

На мосту стояла старица, 
На мосту чрезъ cimifi Волховъ: 
Не пройдетъ ли красный молодецъ 
Чрезъ широкий, синш Волховъ? 
Про-взя^ало много всадниковъ, 
Много пт>шихъ проходило, 
Было много изувъ-ченныхъ 
I I покрытыхъ черной кровью... . 
Что? прошелъ ли добрый молодецъ, 
Не прошелъ ли онъ чрезъ Волховъ?... 



С О Н Ъ . 

[ О Т Р Ы В О К Ъ ] . 

Пускай иоэтъ съ кадильницей наемной 
Гоняется за счастьемъ н молвой. 
Мне страшенъ светъ , проходптъ векъ мой темной 
Въ безвестности заглохшею тропой. 
Пускай певцы гремящими хвалами 
Полубогамъ безсмерт1е даютъ; 
Мой голосъ тихъ, и звучными струнами 
Не оглашу безмолв1я прпотъ. 
Пускай любовь Овидш поютъ, 
Мне не даетъ покоя Цитерея; 
Счастливыхъ дней Амуры мне не вьютъ: 

Я сонъ пою, безценный даръ Мор*ея, 
I I научу, какъ должно въ тишине 
Покоиться въ пр1ятномъ, крепкомъ сне. 

Приди, о лень, приди въ мою пустыню! 
Тебя зовутъ прохлада и покой; 
Въ одной тебе я зрю свою богиню, 
Готово все для гостьи молодой. 
Все тихо здесь, докучный шумъ укрылся 
За мой порогъ; на светлое окно 
Прозрачное спустилось полотно, 
И въ темный нишъ, где сумракъ воцарился, 
Чуть крадется неверный светъ дневной. 
Вотъ мой диванъ— приди жъ въ обитель мира, 
Царицей будь, я пленникъ ныне твой. 
Учи меня, води моей рукой, 
Все, все твое: вотъ краски, кисть и лира! 

А в ы , друзья моей прелестной музы, 
Которыми любви забыты узы, 
Которые владычеству земли 
Конечно бъ сонъ спокойный предпочли — 
О мудрецы! дивиться вамъ умея, 



Для васъ однпхъ я ныне тронъ Морфея 
Поэзш цветами обовью, 
Для васъ однпхъ блаженство воспою. 
Внемлите же съ улыбкой снисхожденья 
Моимъ стихамъ, урокамъ наслажденья. 

Въ назначенный природой неги часъ, 
Хотите ли забыться-каждый разъ , 
Въ ночной тиши, средь общаго молчанья, 
Въ объят1яхъ нгрпваго мечтанья? 
Спешите же подъ сельскчй мирный кровъ: 
Тамъ можно жить и праздно и безпечно, 
Тамъ прямо рай; но прочь отъ городовъ, 
Где крикъ и шумъ ленивцевъ мучитъ вечно. 
Согласенъ я, въ нихъ можно целый день 
Съ прелестницей ловить веселья тень; 
Въ платокъ зевать, блистая въ модномъ свете ; 
На бале въ ночь вертеться на паркете; 
Но можно ли вкушать отраду сновъ? 
Настала тень, уснуть лишь я готовъ, 
Обманутый призраками ночными— 
I I вотъ уже, при свете Фонарей, 
На бешеной четверке лошадей, 
Стуча, гремя колесами златыми, 
Катится спесь подъ окнами моими. 
Я вновь дремлю, вновь улица дрожитъ— 
На скучный балъ разсеянье летитъ. . . . 
О Боже мой! ужели здесь ложатся, 
Чтобы всю ночь безсонницей терзаться? 
Еще стучатъ, а тамъ уже светло, 
I I где мой сонъ? Не лучше ли въ село? 
Тамъ рощица листочковъ трепетаньемъ, 
Въ лугу потокъ таинственнымъ журчаньемъ, 
Златыхъ полей, долины тишина— 
Въ деревне все къ томленью клонитъ сна! 
О, сладки* сонъ, ничемъ невозмущенный! 
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Одпнъ петухъ, зарею пробужденный. 
Спой резьчй крпкъ подьшетъ. можетъ быть; 
Опасенъ онъ, онъ можетъ разбудить. 
I I т а к ъ , пускай, в ъ сераляхъ удалённы, 
Султаны куръ гордятся заключённы 
Иль поселянъ сзываютъ на поля: 
Мы спать хотимъ, любезные друзья! 
Стократъ блаженъ, кто можетъ сномъ забьнъея 
Вдали столицъ, каретъ и петуховъ! 
Но сладостью веселой ночи сновъ 
Не думайте вы даромъ насладиться 
Средь мпрныхъ селъ, безъ всякаго труда. 
Что жъ надобно? Движенье, господа! 
Похвальна лень, но есть всему пределы: 
Смотрите, Клнтъ, въ подушкахъ поседелый, 
Размученный, изнеженный, больной. 
Весь в е к ъ сидитъ съ подагрой и тоской! 
Наступитъ день: несчастный, задыхаясь, 
Крехтя, ползетъ съ постели на диванъ: 
Весь день сидитъ; когда жъ ночной туманъ 
Подернетъ светъ , во мраке разстнлаясь, 
Съ дивана Клитъ къ постели поползетъ: 
I I какъ же ночь несчастный проведетъ? 
Въ покойномъ сне, въ пр!ятномъ сновиденье? 
Н е т ъ ! сонъ ему не радость, а мученье; 
Не маками, тяжелою рукой 
Ему МорФей закроетъ томны очи, 
I I медленной проходятъ чередой 
Для беднаго часы угрюмой ночи. 
Я не хочу, какъ обшдй другъ, Бершу. 
Предписывать вамъ тяжюя двия*енья: 
Упрямый плугъ, охоты наслажденья— 
Н е т ъ , в ъ рощи я ленивца приглашу. 
Друзья мои, какъ утро здесь прекрасно! 
Въ тиши полей, сквозь тайну сень дубравъ, 
Какъ юный день с1яетъ гордо, ясно! 



Свът.гветъ все; другъ друга перегнавъ, 
Журчать ручьи, блеетятъ брега безмолвны; 
Еще роса надъ свежей муравой, 
Златыхъ озеръ недвижно дремлютъ вотны. 
Друзья мои! возьмите посохъ свой, 
Идите въ л*съ, бродите но долин*, 
Крутыхъ холмовъ устаньте на вершин*— 
I I въ долгу ночь глубокъ вашъ будетъ сонъ. 
Какъ только т*нь од*нетъ небосклонъ, 
Пускай войдетъ, отрада жизни нашей, 
Веселья богъ съ широкой, полной чашей— 
I I царствуй Вакхъ со вс*мъ дворомъ свонмъ! 
Умеренно пируйте, други, съ нимъ: 
Стакана три шипящими волнами 
Румяныхъ впнъ налейте вы полней; 
Но толстый Комъ съ надутыми щеками 
Не приходи стучаться у дверей; 
Я радъ ему; но только за обедомъ? 
I I дружески я въ полдень уберу 
Его дары; но, право, ввечеру 
Гораздо я дружней съ его соседомъ. 
Не ужинать—святой тому законъ, 
Кому всего дорояхе легьчй сонъ. 
Брегитесь вы, о дети мудрой лени, 
Обманчивой успокоенья тени! 
Не спите днемъ: о горе, горе вамъ, 
Когда дремать привыкли по часамъ! 
Что вашъ покой? Безчувств1е глубоко. 
Сонъ истинный отъ васъ уже далеко. 
Не знаете веселой вы мечты; 
Вашъ целый в*къ несносное томленье, 
I I скученъ сонъ, и скучно пробужденье, 
И дни текутъ средь вечной темноты. 

Но ежели, въ глуши, блнзъ водопада, 
Что подъ горой клокочетъ и кипитъ, 



Прелестный сонъ, усталости награда, 
При шум* волнъ на дики! брегъ слетптъ. 
Покроетъ взоръ туманной пеленою. 
Обнпметъ васъ, и тихою рукою 
На мяпай мохъ преклонить, осенить: 
О, сладостно близь шумныхъ водъ забвенье! 
Пусть долйе продлится в а ш ъ покой— 
Завидно мне счастливца наслажденье. 

Случалось ли ненастной вамъ порой 
Дня зпмыяго при позднемъ, тихомъ свете . 
Сидеть однимъ безъ свечки въ кабинете: 
Все тихо вкругъ; березы больше нетъ; 
Часъ отъ часу темнеетъ оконъ светъ; 
На потолке какой-то прпзракъ бродить; 
Бледнеетъ ужъ—и синеватый дымъ, 
Какъ легких иаръ, въ трубу в1яеь, уходгпъ. 
I I вотъ жезломъ невидимымъ свонмъ 
Морфей на все неверный ыракъ наводить. 
Темнеетъ взоръ; «Кандидъ» пзъ вашпхъ рукъ. 
Закрывшнся, упалъ в ъ колени вдругъ; 
Вздохнули вы; рука на столъ валится. 
И голова съ плеча на грудь катится. 
Вы дремлете, надъ вами мира кровь: 
Нежданный сонъ щлятней многихъ сновъ! 
Душевныхъ мукъ волшебный псцелитель. 
Мой другъ Морфей, мой давши утешитель! 
Тебе всегда я жертвовать любилъ, 
I I ты жреца давно благословилъ: 
Забуду ли то время золотое, 
Забуду лп блаженный неги часъ, 
Когда въ углу подвечеръ притаясь, 
Я прнзывалъ и ждалъ тебя въ покое? 
Я самъ не радъ болтливости своей; 
Но детскихъ летъ люблю воспоминанье. 
Ахъ, умолчу ль о мамушке моей, 



О прелести таинственныхъ ночей. 
Когда, въ чепце, въ старинномъ одеянье. 
Она духовъ молитвой уклони, 
Съ усердемъ перекреститъ меня, 
И шопотомъ разсказывать мне станетъ 
О мертвецахъ, о подвигахъ Бовы. 
Отъ ужаса не шелохнусь, бывало; 
Едва дыша, прижмусь подъ одеяло, 
Не чувствуя ни ногъ, ни головы. 
Подъ образомъ простой ночнпкъ изъ глины 
Чуть освещалъ гдубомя морщины. 
Драгой антикъ, прабабушкинъ чепецъ, 
I I длинный ротъ, где зуба два стучало— 
Все въ душу страхъ невольный поселяло; 
Я трепеталъ, и тихо наконецъ 
Томленье сна на очи упадало. 
Тогда толпой съ лазурной высоты, 
На ложе розъ крылатыя мечты, 
Волшебники волшебницы слетали. 
Обманами мой сонъ обворожали; 
Терялся я въ порыве сладкихъ думъ; 
Въ глуши лесной, средь Ыуромскихъ пустыней. 
Встречалъ лпхихъ Полкановъ и Добрыней— 
И въ вымыслахъ носился юный умъ . . . . 

Но вы прошли, о ночи безмятежны, 
И юности ужъ возрастъ наступилъ. 
Подайте мне Альбана кисти нежны, 
И я мечту младой любви вкусилъ. 
И где жъ она? Восторгами родилась, 
I I въ тотъ же мигъ восторгомъ истребилась. 
Проснулся я, ищу на небе день, 
Но все молчитъ; луна во тьме сокрылась, 
I I вкругъ меня глубокой ночи тень. 
Но сонъ мой тихъ! Безпечный сынъ Парнаса, 
Въ ночной тиши я съ рпемою не бьюсь, 
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Не вижу ввъкъ ни Феба, ни Пегаса. 
Ни старый дворъ какихъ-то старыхъ музъ. 

Я не герой, по лаврамъ не тоскую. 
Спокойств1емъ и негой не торгую, 
Не чудится мне ночью грозный бой; 
Я не богачъ, и лаемъ пёсъ привратной 
Не возмущалъ мечты моей пргятной; 
Я не злодей, съ волненьемъ и тоской 
Не зрю во сн-Ь кровавыхъ привидешй. 
УбШственныхъ детей предразсуждешй, 
И въ позднш часъ ужасный, бледный страхъ 
Не хмурится угрюмо въ-головахъ. 

К Ъ П Р И Н Ц У ОРАНСКОМУ. 

Довольно битвы мчался громъ, 
Тупился мечъ окровавленный. 
I I смерть погибельнымъ крыломъ 
Ш у м е л а грозно надъ вселенной. 

» 

Свершилось.. . подвпгомъ царей 
Европы твердый миръ основанъ; 
Оковы свергнувший злодей 
Могущей бранью снова скованъ. 

Узрелъ онъ въ пламени Москву— 
И былъ низверженъ ужасъ Mipa; 
Покрыла падшаго главу 
Благословеннаго порфира! 

Повлекся, мглою окруженъ, 
Притекъ, и буйной вдругъ изменой 
Ужъ воздвигалъ свой шаткШ тронъ, 
I I палъ, отторженъ отъ вселенной. 

Утихло все. Не мчится громъ, 
Не блещетъ мечъ окровавленной, 
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И брань погпбельнымъ крыломъ 
Не мчится грозно надъ вселенной. 

Хвала, о юноша-герой! 
Съ героемъ днвнымъ Альбюна 
Онъ втфныхъ велъ въ последние бой 
I I мстилъ за лилш Бурбона. 

Предъ нпмъ мятежныхъ громъ грем-влъ, 
Текли во следъ щиты кровавы; 
Грозой онъ въ бранной мгле летъмъ 
I I разливалъ блистанье славы! 

Его текла младая кровь, 
На немъ Ыяетъ язва чести. 
Венчай, венчай его, любовь! 
Достойный былъ онъ вопнъ мести! 

К Ъ МОЛОДОЙ ВДОВЪ. 

[ Ы А И Я с зштъ] . 

Лида, другъ мой неизменный! 
Почему сквозь легши сонъ 
Часто, негой утомленный, 
Слышу я твой T i i x i i i стонъ? 
Почему, въ любви счастливой 
Видя страшную мечту, 
Взоръ недвижный, боязливый 
Устремляешь въ темноту? 
Почему, когда вкушаю 
Быстрый обморокъ любви, 
Иногда я примечаю 
Слезы тайныя твои; 
Ты разсеянно внимаешь 
Речи пламенной моей, 
Хладно руку прижимаешь, 
Хладенъ взоръ твоихъ очей? 
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О, бездонная подруга! 
Вечно ль слезы проливать? 
Вечно ль мертваго супруга 
П з ъ могилы вызывать? 
Верь мне: узниковъ могилы 
Тамъ объемлетъ вечный сонъ: 
Имъ не милъ ужъ голосъ милый. 
Не прискорбенъ скорби стонъ. 
Не для нихъ весеннн розы. 
Сладость утра, шумъ ппровъ. 
Откровенной дружбы слезы. 
И любовннцъ робкий зовъ? 
Рано другъ твой незабвенный 
Вздохомъ .смерти воздохнулъ. 
I I блаженствомъ упоенный. 
Н а груди твоей уснулъ. 
Спить увенчанный счастлпвецъ! 
Верь любви, невинны мы. 
Н е т ъ , разгнева 1ный ревнивецъ 
Не придетъ изъ вечной тьмы!-
Тихой ночью громъ не грянетъ. 
I I завистливая тень 
Близъ любовника не станетъ. 
Вызывая спяшдй день! 

К Ъ Н А Т А Ш Ъ . 

[ГОРНИЧНОЙ КНЯЖНЫ В О Л К О Н С К О Й ] . 

Вянетъ, вянетъ лето красно. 
Улетаютъ ясны дни! 
Стелется туманъ ненастной 
Ночи въ дремлющей тени: 
Опустели злачны нивы, 
Хладенъ ручеекъ игривый. 
Лесъ кудрявый поседелъ; 
Сводъ небесный побледнелъ. 

С. н. т. I . ю 
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Светъ-Наташа, где ты ныне? 
Что никто тебя не зрптъ? 
Иль не хочешь часъ единый 
Съ другомъ сердца разделить? 
Ни надъ озеромъ волнистымъ, 
Ни подъ кровомъ липъ душистымъ 
Ранней, позднею порой 
Не встречаюсь я съ тобой 

Скоро, скоро холодъ зимшй 
Рощу, поле посетитъ; 
Огонекъ въ лачужке дымной 
Скоро ярко заблеститъ; 
Не увижу я прелестной, 
I I какъ чижикъ въ клетке тесной, 
Долго буду горевать 
I I Наташу вспоминать. 

ЖЕЛАН1Е. 

Медлительно влекутся дни мои, 
И каждый мигъ въ увядшемъ сердце множитъ 
ВСБ горести несчастливой любви 
I I тяягкое безум1е тревожитъ. 
Но я молчу; не слышенъ ропотъ мой. 
i l слезы лью... мне слезы утешенье. 
Моя душа, объятая тоской, 
Въ нихъ горькое находитъ наслажденье. 
О, жизни сонъ! лети, не жаль тебя! 
Исчезни въ тьме, пустое привиденье! 
Мне дорого любви моей мученье, 
Пускай умру, но пусть умру—любя! 

О С Е Н Н Е Е УТРО. 
Поднялся шумъ, свирелью полевой 

Оглашено мое уединенье, 
I I съ образомъ любовницы драгой 
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Последнее слетело сновиденье. 
Съ небесъ уже скатилась ночи тень. 
Взошла заря, с'шетъ бледный день, 
А вкругъ меня глухое запустенье. . . 
Ужъ нетъ ея . . . Я былъ у береговъ. 
Где милая ходила въ вечеръ ясный; 
На берегу, на зелени луговъ 
Я не нашелъ чуть внднмыхъ следовъ. 
Оставленныхъ ногой ея прекрасной. 
Задумчиво бродя въ глуши лесовъ. 
Пропзноснлъ я имя несравненной, 
Я зналъ ее—и гласъ уединенной 
Иустыхъ долинъ позвалъ ее въ дали. 
Къ ручью прише.тъ, мечтами привлеченной; 
Его струн медлительно текли: 
Не трепеталъ въ нихъ образъ незабвенной. 
Ужъ нетъ ея! . . . До сладостной весны 
Простился я съ блаженствомъ и съ душою: 
Ужъ осени холодною рукою 
Главы березъ и липъ обнажены: 
Она шумитъ въ дубравахъ оиустелыхъ: 
Тамъ день и ночь кружится желтый лисгъ, 
Стоить туманъ на волнахъ охладелыхъ 
I I слышится мгновенный ветра свнстъ. 
Поля, холмы, знакомый дубравы! 
Хранители священной тишины! 
Свидетели безпечныя забавы! 
З а б ы т ы вы. . . до сладостной весны! 

РАЗЛУКА. 

Когда пробилъ последили счастью часъ. 
Когда въ слезахъ надъ бездной я проснулся 
I I , трепетный, уже въ последшй разъ 
К ъ руке твоей устами прикоснулся— 
Да, помню все! я сердцемъ ужаснулся, 
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Ни заглушалъ несносную печаль; 
Я говорилъ: «не вечная разлука 
Все радости уноситъ ныне вдаль. 
Забудемся! въ мечтахъ потонетъ мука; 
Уныше. губительная скука 
Пустынника прпогъ не посетягъ; 
Мою печаль усладой муза встретить; 
У г Ь Ш у С Ь Я, I I ДруЯхОЫ ТИХ1Й взглядъ 

Души моей холодной мракъ осветить.» 

Какъ мало я любовь и сердце зналъ! 
Часы идутъ, за ними дни проходить, 
Но горестямъ отрады не приводятъ 
И не несутъ забвешя Фдалъ. 
О милая, повсюду ты со мною! 
Но я унылъ и втайн гв я грущу. 
Блеснетъ ли день за синею горою, 
Взойдетъ ли ночь съ осеннею луною— 
Я все тебя, прелестный другъ, ищу. 
Засну ли я—лишь о тебе мечтаю, 
Одну тебя въ неверномъ виях-у сне; 
Загумаюсь—невольно призываю, 
Заслушаюсь—твой голосъ слышенъ мне. 
Разсеянный сшку меячду друзьями, 
Невнятенъ мне ихъ шумный разговоръ; 
Гляжу на нихъ недвижными глазами, 
Не узнаетъ ужъ ихъ мой хладный взоръ! 
I I ты со мной, о лира, щлуныла, 
Наперсница души моей больной! 
Твоей струны печаленъ звонъ глухой 
I I лишь любви ты голосъ не забыла. . . 
О верная, грусти, грусти со мной! 
Пускай твои небрежные напевы 
Нзобразятъ уныше мое, 
I I слушая бряцаше твое. 
Пускай вздохнутъ задумчивыя девы. 
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Э Л Е П Я . 

Счастливъ, кто въ страсти самъ себе 
Безъ ужаса признаться смеетъ, 
Кого въ неведомой судьбе 
Надеягда робкая лелеетъ. 
Кому луны туманный лучъ 
Въ полночи светнтъ сладострастно. 
Кому тихонько верный ключъ 
Во тьме отворптъ дверь прекрасной! 

Но мне въ унылой жизни нетъ 
Отрады тайныхъ наслаждешй: 
Увялъ надежды раншй цветъ ; 
Ц в е т ъ жизни сохнетъ отъ мученш; 
Печально младость улетитъ; 
Услышу старости угрозы; 
Но я , любовью позабыть, 
Моей любви забуду ль слезы? 

НАС Л А Ж ДЕН1Е. 

Въ неволе скучной увядаетъ 
Едва развитый жизни цветъ , 
Украдкой младость отлетаетъ, 
I I следъ ея—печали следъ! 
С ъ минутъ безчувственныхъ рожденья 
До нежныхъ юношества летъ , 
Я все не знаю наслажденья, 
I I счастья в ъ томномъ сердце нетъ! 

Съ порога жизни въ отдаленье 
Нетерпеливо я смотрелъ: 
Т а м ъ , тамъ, мечталъ я, наслажденье; 
Но я за прнзракомъ леаелъ. 
Златыя крылья развивая, 
Волшебной, нежной красотой 
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Любовь явилась молодая 
I I полетела предо мной. 

Я мчался къ цели отдаленной, 
Но цели милой не достигъ!... 
Когда жъ весельемъ окрыленной, 
Настанетъ счастья быстрый мнгъ? 
Когда въ ciflHbii возгорится 
Снетильннкъ тусклый юныхъ дней, 
I I мрачный путь мой озарится 
Улыбкой спутницы моей? 

О К н о . 

Где м!ръ, одной мечт* послушный 
Мне настоящей опустелъ! 
На все взираю равнодушно*, 
Дышать уныньемъ мой удъиъ. 
Напрасно летнею порою 
Любовникъ рощпцъ и луговъ 
Колышетъ розой полевою, 
Летя съ тенистыхъ береговъ. 

Напрасно поздняя зарница 
Мерцаетъ въ темноте ночной, 
Иль въ зыбкпхъ облакахъ денница 
Разлита пламенной рекой, 
Иль день багряный вечереетъ 
I I тихо тмится небосводъ, 
I I кленъ на месяце белеетъ, 
Склонясь на берегъ спнихъ водъ 

Вчера, вечерней темнотою, 
Когда пустынная луна 
Текла туманною стезею, 
Я виделъ: дева у окна 
Склонившись на руку сидела. 



МЪСЯЦЪ. 

Дышала въ тайномъ страхе грудь, 
Съ волненьемъ девица глядела 
На темный подъ холмами путь. 

Я здесь! шепнула торопливо; 
I I дева трепетной рукой 
Окно открыла боязливо. 
Луна покрылась темнотой... . 
Счастливецъ! молвнлъ я съ тоскою. 
Тебя веселье ждетъ одно: 
Когда жъ вечернею порою 
I I мне откроется окно? 

1 Г Ь С Я Ц Ъ . 

Зачемъ изъ облака выходишь. 
Уединенная луна, 
I I на подушки сквозь окна 
СЧянье тусклое наводишь? 
Явленьемъ пасмурнымъ свонмъ 
Т ы будишь грустныя мечтанья, 
Любви напрасныя страданья, 
И гордымъ разумомъ моимъ 
Чуть усыпленныя желанья. 
Летите прочь, воспоминанья! 
Засни, несчастная любовь! 
Ужъ не бывать той ночи вновь. 
Когда спокойное с1янье 
Твоихъ тапнственныхъ лучей 
Сквозь темный ясень проницало 
И бледно, бледно озаряло 
Красу любовницы моей. 
Почто, минуты, вы летели 
Тогда столь быстрой чередой, 
I I тени легк1я редели 
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Предъ неожиданной зарей? 
Зачемъ ты, месяцъ, укатился 
I I въ небе св'втломъ утонулъ? 
Зачемъ лучъ утреншй блеснулъ? 
Зачемъ я съ милою простился?.. 

НАДПИСЬ К Ъ БЕСЪДКЪ. 

Съ благоговейною душой 
Приближься путникъ молодой 
Любви къ пустынному пршту! 
Здесь ею счастливъ былъ я разъ , 
Въ восторге сладостномъ погасъ, 
I I время самое для насъ 
Остановилось на минуту. 

ЗАВТ>ЩАН1Е. 

Друзья, простите! завещаю 
Вамъ все, чемъ радъ и чемъ богатъ; 
Обиды, песни—все прощаю, 
А мне пускай долги простятъ. 

К Ъ Н Е Й . 

Эльвина, милый другъ! приди, подай мне руку, 
Я вяну, прекрати тяжелый жизни сонъ. 
•Скажи, увижу ли? на долгую ль разлуку 

Любовникъ осуя{денъ? 
Ужели никогда на друга другъ не взглянетъ, 
Иль вечной темнотой покрыты дни мои? 
Ужели никогда насъ утро не застанетъ 

Въ объят1яхъ любви? 
Эльвпна! почему въ часы глубокой ночи 
Я не могу тебя съ весельемъ обнимать, 
На милую стремить томленья полны очи 

I I страстью трепетать? 



СЛЕЗА. ОПЯТЬ Я В U H b . 

I I въ радости немой, в ъ восторгахъ упоенья. 
Твой шопотъ сладостный и томный стонъ внимать 
I I тихо въ скромной тьме для нъти пробужденья 

Близъ милой засыпать? 

СЛЕЗА. 

[к п . ь Н И Н О Й | 

Вчера за чашей пуншевою 
Съ гусаромъ я сидъмъ, 
I I молча съ мрачною душою 
Н а дальнш путь глядъмъ. 

«Скажи, что смотришь на дорогу? 
Мой храбрый вонросилъ: 
«Еще по ней ты , слава Богу. 
Друзей не проводилъ. 

К ъ груди поникнувъ головою. 
Я скоро прошепталъ: 
v Гусаръ, ужъ н гвтъ ее со мною!.. 
Вздохнулъ п замолчалъ. 

Слеза повисла на реснице 
И капнула въ бокадъ. 
«Дитя! ты плачешь о девиц*; 
Стыдись!,)—онъ закричалъ. 

^Оставь, гусаръ! Ахъ, сердцу больно'.. 
Т ы , знать, не горевалъ! 
Увы! одной слезы довольно, 
Чтобъ отравить бокалъ!^ 

Опять я в а ш ъ , о юные друзья! 
Туманные сокрылись дни разлуки. 
I I брату вновь простерлись ваши руки. 
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Вашъ резвый кругъ увидеть снова н? 
Все т е же вы, но сердце ужъ не то же: 
Уже не вы ему всего дороже, 
Ужъ я не тотъ. . . Невидимой стезей 
Ушла нора весетосгп безпечной, 
Ушта навекъ, и жизни скоротечной 
Лучъ утреннШ бледнеетъ надо мной; 
Весел1е разсталося съ душой. 
Отверженный судьбиною ревнивой. 
Улыбку, смехъ, и резвость и покой, 
Я все забылъ: печали молчаливой 
Покровъ лежитъ надъ юною главой. 
Напрасно вы беседою шутливой 
I I нежностью души красноречивой 
Мой тяжкчй сонъ хотите перервать! 
Все кончилось—и резвости счастливой 
Въ душе моей изгладилась печать. 
Чтобъ удалить угрюмыя страданья, 
Напрасно вы несете лиру мне: 
Мннувшихъ дней погаснулп мечтанья, 
I I умеръ гласъ въ безчувственной струне. 
Все кончилось; одну печаль я вижу: 
Мне страшенъ м1ръ, мне скученъ дневный светъ; 
Пойду въ леса, въ которыхъ жизни нетъ , 
Где мертвый мракъ: я радость ненавижу; 
Во мне застылъ ея минутный следъ. 
Опали вы, листы вчерашней розы, 
Не доцвели до месячныхъ лучей! 
Умчались вы , дни радости моей! 
Умчались вы—невольно льются слезы, 
И вяну я на темномъ утре дней. 
О дружество, предай меня забвенью 1 

Въ безмолвш, покорствуя судьбамъ, 
Оставь меня сердечному мученью, 
Оставь меня пустынямъ и слезамъ! 
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Любовь одна веселье жизни хладной! 
Любовь одна мучеше сердецъ! 
Она даритъ одинъ лишь мигъ отрадный, 
А горестямъ не виденъ и конецъ. 
Стократъ блаженъ, кто въ юности прелестной 
Сей быстрый мигъ поймаетъ на легу; 
Кто къ радостямъ и неге неизвестной 
Стыдливую преклонитъ красоту! 

Но кто любви не я^ертвовалъ собою? 
Вы, чувствами свободные, певцы! 
Предъ милыми смирялись вы душою. 
Вы пели страсть—и гордою рукою 
Красавицамъ несли свои венцы. 
Слепой Амуръ, жестоюй и пристрастный. 
Вамъ тершя и мирты раздавалъ; 
Съ пермесскими царицами согласный. 
Инымъ изъ васъ на радость указалъ; 
Другнхъ навекъ печалями связалъ. 
I I въ даръ послалъ огонь любви несчастной. 

Наследники Тибулла и Парни! 
Вы знаете безценной жизни сладость; 
Какъ утра лучъ й я ю т ъ ваши дни. 
Певцы любви, младую пойте радость! 
Склоннвъ уста къ пылающимъ устамъ. 
Въ объят1яхъ любовницъ умирайте; 
Сшхп любви тихонько воздыхайте!... 
Зчвндовать уже не смею вамъ. 

П е в ц ы любви, вы ведали печали! 
I I ваши дни по тершямъ текли; 
Вы свой конецъ съ волненьемъ призывали; 
Прпшелъ конецъ, и в ъ жизненной дали 
Не зрели вы минутную забаву; 
Но не нашедъ блаженства вашихъ дней, 
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Вы встретили по крайней мере славу— 
I I мукою безсмертны вы своей! 

Не тотъ уделъ судьбою мне назначенъ: 
Подъ сумрачнымъ навесомъ облаковъ, 
Въ глуши долинъ, въ печальной тьме лесовъ. 
Одинъ, одинъ брожу унылъ и мраченъ. 
Въ вечерни! часъ, надъ озеромъ седымъ. 
Въ тоске, слезахъ, нередко я стенаю; 
Но ропотъ волнъ стенан1ямъ моимъ 
И шумъ дубравъ въ ответъ лишь я внимаю. 

Прервется ли души холодной сонъ, 
Поэзш зажжется ль упоенье— 
Родится жаръ, и тихо стынетъ онъ: 
Безплодное проходнтъ вдохновенье. 
Пускай она прославится другимъ; 
Одинъ люблю—онъ любитъ и любимъ!... 
Люблю, люблю!... Но къ ней ужъ не коснется 
Страдальца гласъ; она не улыбнется 
Его стпхамъ небрежнымъ и простымъ. 
Къ чему мне петь? Подъ кленомъ полевымъ 
Оставилъ я пустынному зефиру 
Ужъ навсегда покинутую лиру— 
I I слабый даръ какъ легки! скрылся дымъ. 

ПОДРАЖАЙТЕ. 

Я виделъ смерть: она сидела 
У тихаго порога моего. 
Я виделъ гробъ—открылась дверь его: 
Туда, туда моя надежда полетела.. . . 

Умру—и младости моей 
Никто следовъ иустынныхъ не заметить , 

И взора милаго не встретитъ 
Последнш взоръ монхъ очей. 
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Прости, печальный апръ, где темная сгезя 
Надъ бездной для меня лежала. 
Где жизнь меня не утешала. 

Где я любилъ, где мне любить нельзя! 
Небссъ лазурная завеса. 

Любимые холмы, ручья веселый гласъ. 
Т ы утро—вдохновенья часъ, 

Вы. тени мирный таинственна го леса, 
I I все—прости в ъ последшй разъ! 

Д Р У З Ь Я М Ъ . 

Богами вамъ еще даны 
3 пятые дни, златыя ночи. 
I I томныхъ д/ввъ устремлены 
На васъ внимательный очи. 
Играйте, пойте, о друзья! 
Утратьте вечеръ скоротечной: 
I I вашей радости безпечной 
Сквозь слезы улыбнуся я. 

ПРОБУЖДЕН1Е. 

Мечты, мечты! 
Где ваша сладость? 
Где ты , где ты. 
Ночная радость? 
Псчезнулъ онъ. 
Веселый сонъ, 
I I одинокой 
Во тьме глубокой 
Я пробу жденъ. 
Кругомъ постели 
Немая ночь. 
Вмнгъ охладели. 
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Вмигъ улетели 
Толпою прочь 
Любви мечтанья. 
Еще полна 
Душа желанья 
I I ловитъ сна 
Воспоминанья. 
Любовь, любовь, 
Внемли моленья: 
Пошли мне вновь 
Своп виденья; 
I I поутру, 
Вновь упоенный, 
Пускай умру 
Не пробужденный. 

П Ъ В Е Ц Ъ . 

Слыхали ль вы за рощей гласъ ночной 
Певца любви, певца своей печали? 
Когда поля въ часъ утреншй молчали, 
Свирели звукъ унылый и простой 

Слыхали ль вы? 

Встречали ль вы въ пустынной тьме лесной 
Певца любви, певца своей печали? 
Следы ли слезъ, улыбку ль замечали. 
Иль Tiixift взоръ, исполненный тоской, 

Встречали ль вы? 

Вздохнули ль вы, внимая Tiixifi гласъ 
Певца любви, певца своей печали? 
Когда въ лесахъ вы юношу видали. 
Встречая взоръ его потухшихъ глазъ. 

Вздохнули ль вы 4 > 



А. А. ШИШКОВ*. 

А. А. Ш И Ш К О В У . 

Шалунъ , увенчанный Эратой и Венерой. 
Ты ль узника манишь в ъ владешя своп. 
Въ поместье мирное межъ Пиндомъ и Цнтерой. 
Где нежился Тпбуллъ, Мелецкш и Парни? 
Тебе, балованный интомецъ Аполлона. 
Съ ихъ лирой соглашать игривую свирель: 
Веселье резвое и НИМФЫ Геликона 
Твою счастливую качали колыбель. 

Друзей любить открытою душою, 
Въ молчаньп чувствовать, пленяться красотою: 
Вотъ жреб1й мой; ему я следовать гоговъ; 

Но , милый, сжалься надо мною. 
Не требуй отъ меня стиховъ! 

Не вечно нежиться въ пр1ятномъ ослепленьн: 
Докучной истины я поздшй вижу светъ. 
По доброте души я верилъ въ упоеньн 

Мечте, шепнувшей: ты поэтъ, 
I I презря мудрые угрозы и советы, 
Съ небрежной леностью наннзывалъ куплеты. 
Игрушкою себя невинной веселилъ; 
Угодникъ Бахуса, я трезвый межъ друзьями. 
Бывало, пелъ вино водяными стихами; 
Мечтательныхъ Доридъ и славилъ и бранилъ. 
Иль дружбе плелъ венокъ: и дружество зевал*> 
I I сонные стихи въ просонкахъ величало 
Но долго ли меня лелеялъ Аноллонъ? 
Душе наскучили п а р н а с т я забавы; 
Недолго снились мне мечтанья музъ и славы: 
I I строгимъ опытомъ невольно пробужденъ, 
Уснувъ межъ розами, на тернахъ я проснулся. 
У виделъ, что еще не г е т я печать 
Охота смертная на риемахъ лепетать, 
Сравнивъ стихи твои съ моими, улыбнулся: 

И полно мне писать! 
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Б О Ж Е , Ц А Р Я Х Р А Н И . 

Боже, царя храни! 
Славному долги дни 
Дай на земли; 
Гордыхъ смирителю, 
С.табыхъ хранителю, 
Всехъ утешителю 

Все ниспошли. 

Тамъ—громкой славою, 
Сильной державою 
ЬПръ онъ покрылъ; 
Здесь — безмятежною 
Сенью надежною, 
Благостью нежною 

Насъ осенилъ. 

Брани въ ужасный часъ 
Мощно хранила насъ 
Верная длань, 
Гласъ умилешя, 
Б.тагодарешя— 
Сердца стремлешя— 

Вотъ наша дань! 
[Къ праздновали 19 октября]. 

ПИСЬМО К Ъ В. Л. П У Ш К И Н У . 

Тебе , о Несторъ Арзамаса, 
Въ бояхъ воспитанный поэтъ, 
О п а с н ы й для певцовъ с о с е д ъ 
На страшной высоте Парнаса, 
Защитникъ вкуса, грозный В о т ъ ! 
Тебе, мой дядя, в ъ новый годъ 
Веселья преншяго желанье, 
И слабый сердца переводъ— 
Въ стпхахъ и прозою послаеье. 
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Въ письме вашемъ вы назвали меня братомъ; но я не 
осмелился назвать васъ эчгимъ пменемъ. елншкомъ дли меня 
лестнымъ. 

Я не совсемъ еще разсудокъ потерялъ 
О г ъ риомъ бакхическихъ шатаясь на Пегасе: 
Я знаю самъ себя, хоть радъ, хотя не радъ. . . . 

Н е т ъ , нетъ . вы мне совсемъ не братъ: 
Вы дядя мои и на Парнасе. 

I I такъ , любезнейший нзъ всехъ дядеи-поэтовъ :чеш-
няго Mipa, можно ли мне надеяться, что вы простите девя
тимесячную беременность пера леннвейшаго нзъ иодтовъ-
племянниковъ? 

Да, каюсь я; конечно передъ вами 
Совсемъ не правъ пустынннкъ рнвмоплетъ: 
Онъ въ лености сравнится лишь съ богами; 
Онъ виновата и прозой и стихами. 
Но с т а р о е забудьте въ н о в ы й годъ. 

Кажется, что судьбою определены мне только ;ва рода 
н п с е м ъ — о б е щ а т е л ь н ы я и н з в п н н т е л ь н ы я : первый въ 
начале годовой переписки, а последняя при последнемъ ея 
нздыханш. К ъ тому я*е п ] )11метнлъ я , что и все они со
стоять изъ двухъ иослашй; это мне кажется непростительно. 

Но вы, которые умели 
Простыми песнями свирели 
Красавнцъ нашнхъ воспевать. 
I I съ гневной музой Ювенала 
Глухаго варварства начала 
Сатирой грозной осмеять. 
I I мучить беднаго Ослова 1 

Священнымъ Феба языкомъ. 
И лобъ угрюмый Шутовскова -
Клеймить едпнетвениымъ стпхомъ! 

1 А . С . I l I n i i i M H V b . • Кн . I I L t x o i . H . o H . 



О вы, которые умели 
Любить обедать и п и с а т ь -
Скажите искренно — ужели 
Вы не умеете прощать? 

Напомню о себе моимъ незабвеннымъ; не имею больше 
времени-, но.. . надобно ли еще обещать? Простите вы ВСБ, 
когорыхъ любитъ мое сердце, и которые любите еще меня. 

Шольё Андреевичъ, 1 конечно, 
Меня забылъ давнымъ-давно; 
Но я люблю его сердечно, 
За то, что любитъ онъ безпечно 
И петь и пить свое вино, 
И надъ всем1рными глупцами 
Своими резвыми стихами 
Смеется, право, пресмешно. 

[Конецъ декабря]. 

ЭПИГРАММЫ: 

1. 

«Скажи, что новаго?—Ни слова. 
«Не знаешь ли, где, какъ и кто?» 
— О братецъ! отвяжись: я знаю только то, 
Что ты дуракъ, но это ужъ не ново. 

2. ТВОЙ И МОЙ. 

Богъ весть, за что ФИЛОСОФЫ, шиты 
На т в о й и м о й давнымъ-давно сердиты 
На спорю я съ ученой ихъ толпой, 
Но и бранить причины не имею 
То, что даритъ мне радость и покой. 
Что, ежели бъ ты не была м о е ю ! 
Что, ежели бъ я не былъ, Ниса, т в о й ? 

1 Князь Вяземскш. 
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3. ЭКСПРОМТЪ НА А. 

Въ модчаньи предъ тобой сижу. 
Напрасно чувствую мученье. 
Напрасно на тебя гляжу: 
Того ужъ верно не скажу. 
Что говорить воображенье, 

4. 

Больны вы, дядюшка? Нетъ мочи. 
Какъ безпокоюсь я! три ночи, 
Поверьте, глазъ я не смыкалъ! 
— Да, слышалъ, слышалъ: въ банкъ нгралъ. 

5. НА ПУЧКОВУ. 

Зачемъ кричишь ты . что ты дева 
На каждомъ девственномъ стихе? 
О, вижу я , певица Эва, 
Хлопочешь ты о женихе. 

6. НА К Ю Х Е Л Ь Б Е К Е Р А . 

Вотъ Виля—онъ любовью дышетъ. 
Онъ песни пншетъ зло; 

К а к ъ Геркулесъ сатиры пишетъ, 
Влюбленъ, какъ Буало. 

ОНА. 

«Печаленъ т ы , признайся, что съ тобой?* 
Люблю, мой другъ! --Но кто жъ тебя пленила! ^ 
О н а . «Да кто жъ, Глнцера ль, Хлоя, Лила?» 
О, нетъ! «Кому жъ ты жертвуешь душой? > 
А х ъ , ей! «Ты скроменъ, другъ сердечный! 



Ни почему жъ ты столько огорченъ? 
И кто виной? Супругъ, отецъ, конечно... .» 
Не то, мой другъ! <Но что жъ?» Я ей не о н ъ ! 

К Ъ ПИСЬМУ. 

Въ немъ радости мои; когда померкну я. 
Пускай оно груди безчувственной коснется: 
Быть можетъ, милые друзья. 
Быть можетъ, сердце вновь забьется. 

ЭПИТАФ1Я. 

Покойнпкъ Клитъ въ раю не будетъ: 
Творилъ онъ тяжьче грехи. 
Пусть Богъ дела его забудетъ. 
Какъ светъ забылъ его стихи. 

К Н Я Ж Ш з ВОЛКОНСКОЙ. 

On pent tres bien, Mademoiselle, 
Vous prendre pour une maquerelle, 
On pour une vielle guenon: 
Mais pour une grace—oh, mon Dieu, non. 

НА ЛИЦЕЙСКАГО ДЯДЬКУ, 

ОКАЗАВШАГОСЯ УБШЦЕЙ. 

Заутра съ свечкой грошевою 
Явлюсь предъ образомъ святымъ. 
Мой другъ! остался я жпвымъ, 
Но былъ ужъ смерти подъ косою: 
Сазоновъ былъ монмъ слугою, 
А Пешель лекаремъ моимъ! 



1817. 
МОЕМУ А Р И С Т А Р Х У . 

[ н . в . к о ш А н е к о м у ] . 

Помилуй, трезвый Арпетархъ 
Моихъ бакхическнхъ послан i и! 
Не осуждай монхъ мечта H I й 
И чувства въ вътреныхъ стихахъ. 
Плоды веселаго досуга 
Не для беземертья рождены. 
Но разв* такъ сбережены 
Для самого себя, для друга. 
Да для Темнры молодой. 
Помилуй, сжалься надо мной! 

Я знаю самъ свои пороки. 
Не нужны мне. поверь, уроки 
Твоей учености сухой. 
Конечно, беденъ тети мой: 
З а риемой часто холостой. 
На зло законамъ сочетанья, 
Бегутъ трехстопные толпой 
На а ю , а е т ъ и на ой. 
Е щ е немнопя признанья: 
Я ставлю [кто же безъ греха? | 
Для меры, риомы, восклицанья. 
Для смысла, лишнихъ три стиха; 
Нехорошо*, но оправданья 
Позволь мне скромно принести: 
Мои летуч1я посланья 
Въ потомстве будутъ ли цвести? 
Не думай, цензоръ мой угрюмой, 
Что ленью жертвуя стнхамъ, 
Объятый стихотворной думой; 



Встаю.. . . беснуюсь по ночамъ; 
Что засвъ-тпвъ свою лампаду, 
Едва дыша, нахмуря взоръ, 
За верный столъ крехтя засяду, 
Сижу, сижу три ночи сряду 
I I высижу—трехстопный вздоръ.. . . 
Такъ пишетъ [молвить не въ укоръ| 
Конюипй дряхлаго Пегаса 
Свистовъ, Хлыстовъ или Г р а Ф О в ъ , 
Служитель стареньк1й Парнаса, 
Родитель старенькихъ стиховъ, 
I I одъ неслишкомъ громозвучныхъ, 
I I сказочекъ довольно скучныхъ!.. . 

Но знаешь ли, о мой гонитель, 
Какъ я беседую съ тобой? 
Безпечный Пинда посетитель 
Я съ музой нежусь молодой.... 
Ужъ утра яркое светило 
Поля и рощи озарило; 
Давно пропели петухи! 
Въ полглаза дремля и зевая, 
Шапеля въ песняхъ призывая, 
Пишу коротк1е стихи 
Среди пр1ятнаго забвенья, 
Склонясь в ъ подушку головой— 
I I въ простоте, безъ украшенья, 
Мои слагаю извиненья 
Немного сонною рукой. 
Подъ сенью лени неизвестной 
Такъ нежился певецъ прелестной, 
Когда Веръ-Вера воспввалъ, * 
Или съ улыбкой рпсовалъ, 

"* Грессе. Поэма эта переведена В . С. Курочкпнымъ, подъ заглав1еяъ: 
< Попугай» п была напечатана въ Отечественныхъ Запискахъ. 
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Въ непрннужденномъ уиоеньи. 
Уединенный свой чердакъ. 
Въ такомъ ленивомъ положеньп 
Стихи текутъ и такъ и сякъ. 
Возможно ли въ свое творенье, 
Унявъ веселыхъ мыслей шумъ, 
Тогда вперять холодный умъ. 
Отделкой портить небылицы. 
Плоды бродящихъ резвыхъ думъ. 
И сокращать свои страницы? 

Н а ш ъ другъ ШамФоръ. Шольё. Парни. 
Враги труда, заботъ. печали, 
Не такъ, бывало, въ прежни дни 
Свопхъ любовннцъ воспевали. 
О вы, любезные певцы, 
Сыны безпечности ленивой! 
Давно вамъ отданы венцы 
Отъ музы праздности счастливой; 
Но не блестящде дары 
Поэзш трудолюбивой— 
Н а верхъ еессальск1я горы 
Вели васъ тайные извивы; 
Веселыхъ гращй перстъ игривой 
Младыя лиры оживлялъ, 
И ваши челы обвпвалъ 
Детей паФОСкпхъ рой шумливой! 
I I я—неопытный поэтъ, 
Небрежный вашпхъ рпемъ наследникъ. 
З а вамп крадуся во следъ. . . . 
А ты, мой скучный проповедникъ. 
Умерь ученый вкуса гневъ , 
Поди, кричи, брани другова, 
И брось ленивца молодова, 
Объ немъ тихонько пожалевъ. 
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К Ъ ЖУКОВСКОМУ. 

Благослови, поэтъ! Въ тиши парнасской сени, 
Я съ трепетомъ склонплъ иредъ музами колени, 
Опасною тропой съ надеждой полетелъ, 
Мне жребШ вынулъ Фебъ—и лира мой уд'Ьлъ. 
Страшусь, неопытный, безелавнаго паренья, 
Но иылкаго смирить не въ силахъ я влеченья. 
Не грозный прпговоръ на гибель внемлю я: 
Сокрытаго въ векахъ священный суд1я, 
Стражъ верный прошлыхъ летъ, нанерсппкъ музъ любимый 
I I бледной зависти нредметъ неколебимый, 1 

Прпветливымъ меня вниманьемъ ободрплъ; 
I I Дмнтревъ слабый даръ съ улыбкой похвалилъ, 
I I славный етарецъ нашъ, царей иевецъ избранный, 
Крылатымъ гешемъ и гращей венчанный," 
Въ слезахъ обиялъ меня дрожащею рукой 
I I счастье мне нредрекъ, незнаемое мной. 
I I ты, природою на песни обреченный, 
Не ты ль мне руку далъ въ заветъ любви священной? 
Могу ль забыть я часъ, когда иередъ тобой 
Безмолвный я стоялъ, и молшйной струей 
Душа къ возвышенной душе твоей летела 
I I , тайно съедннясь, въ восторгахъ пламенела? 
Нвтъ, нетъ, решился я безъ страха въ трудный путь! 
Отважной верою нсполнилася грудь. 
Творцы безсмертные, питомцы вдохновенья! 
Вы цель мне кажете въ туманахъ отдаленья; 
Лечу къ безвестному отважною мечтой, 
И, мнится, ген!й вашъ промчался надо мной. 

Но что? Подъ грозною парнасскою скалою 
Какое зрелище открылось предо мною? 
Въ ужасной темноте пещерной глубины, 
Враяцы и зависти угрюмые сыны, 

Карамзннъ. 1 Держашшь. 



Возвышенныхъ творцовъ зоилы записные. 
Сидятъ безсмыслицы дружины боевын. 
Далеко днкнхъ лиръ несется резшй вой; 
Варяжаае стихи визжитъ варяговъ строй; 
См'Ьхъ общи! имъ ответь надъ мрачными толпами. 
Ко мне два призрака склонилнся главами: 
Одинъ 1 на груды С-БЛЪ И прозы и стпховъ, 
Тяжелые плоды полуночныхъ трудовъ, 
Уеоппгихъ одъ, ноэмъ забвенныя могилы! 
Съ улыбкой внемлетъ вой стопослагатель хилый: 
Нредъ нимъ растерзанный стенаетъ Телемахъ: 
Железное перо скрипнтъ въ его перстахъ 
I I тянетъ за собой гекзаметры cyxie, 
Спондеи жестше и дактили т у п е . 
Ретивой музою прославленный певецъ! 
Гордись, ты Мев1я надутый образецъ! 
Но кто другой, въ дыму безумнаго куренья. 
Стоить среди толпы друзей ненросвещеньн? 
Торжественной хвалы къ нему несется шумъ. 
А онъ—онъ риомою поиралъ и вкусъ и умъ. 
Ты ль это, слабое дитя чужнхъ уроковъ. 
Завистливый гордецъ, холодный Сумарокову 
Безъ силы, безъ огня, съ посредственнымъ умомъ, 
Предразсуждешямъ обязанный венцомъ 
I I съ Пинда сброшенный и проклятый Расиномъ? 
Ему ли, карлику, тягаться съ исполиномъ? 
Ему ль оспоривать тотъ лавровый венецъ, 
Въ которомъ возблисталъ безсмертный нашъ певецъ, 
Веселье росс1янъ, полунощное диво?2 

Нетъ, въ тихой Лете онъ потонетъ молчаливо! 
Ужъ на челе его забвешя печать. 
Предбудущимъ векамъ что могъ онъ передать? 
Страшилась г р а щ я цинической свирели, 
I I персты грубые на лире костенели. 

1 Тред ь н ко век i 11. 2 Лимииисивъ. 
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Пусть будетъ Мев1емъ въ р е ч а х ъ превознесенъ; 
Явится Депрео — исчезнетъ Шапедеыъ. 
И что жъ? Всегда смешнымъ останется смешное, 
Невежду пестуетъ невежество слепое; 
Око сокрыло ихъ во мрачный свой прдатъ . 
Тамъ прозу и стихи отважно все куютъ, 
Тамъ все враги наукъ, все глухи, лишь не немы: 
Т е слогомъ Никона печатаютъ поэмы, 
Одни славянскихъ одъ громады громоздятъ, 
Друпе въ бешеныхъ трагед1яхъ хрипятъ; 
Тотъ, верный своему мятежному союзу, 
На сцену возведя зевающую музу, 
Безсмертныхъ гешевъ сорвать съ Парнаса мнитъ: 
Рука содрогнулась, ударъ его скользитъ. 
Вотще бросается съ завнстливымъ кинжаломъ: 
Куплетомъ раненъ онъ, нпзверженъ въ прахъ я*урналомъ. 
При свистахъ критики къ собратьямъ онъ бежитъ, 
I I маковый венецъ веспису ими свитъ. 
Все, руку положивъ на томъ Телемахиды, 
Клянутся отомстить сотруднпковъ обпды, 
Волнуясь, возстаютъ неистовой толпой. 
Беда, кто въ светъ рожденъ съ чувствительной душой, 
Кто тайно могъ пленить красавицъ нежной лирой, 
Кто смело просвисталъ шутливою сатирой, 
Кто выражается правдивымъ языкомъ, 
I I русской глупости не хочетъ бить челомъ! 
Онъ врагъ отечества, онъ сеятель разврата , 
I I р е ч и сыплются дождемъ на супостата. 

I I вы возстаньте же, парнасск1е жрецы, 
Природой и трудомъ воспитанны певцы! 
Въ счастливой ереси и вкуса и ученья, 
Разите дерзостныхъ друзей непросвещенья! 
Отмститель г е т я , другъ истины—поэтъ! 
Л ш щ а я съ небесъ и яшзнь, и вечный светъ , 
Стрелою гибели десница Аполлона 
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Сражаетъ наконецъ ужаснаго Пиеона. 
Смотрите! пораженъ враядобными стрелами. 
Съ потухшимъ Ф а к е л о м ъ , съ недвижпымп крылами, 
Къ вамъ Озерова духъ взываетъ, други, месть! 
Вамъ оскорбленный вкусъ, вамъ знанья дали весть. 
Летите на в р а г о в ъ — и Фебъ и музы съ вами! 
Разите варваровъ к р о в а в ы м и стихами: 
Невежество, смирясь, потуиптъ хладный взоръ; 
Спеснвыхъ риторовъ безграмотный соборъ.. . . 
Но вижу, возвещать намъ истины опасно: 
Ужъ MeBifi на меня нахмурился ужасно, 
I I смертный приговоръ талантамъ возгремелъ. 
Гонешя терпеть уя^ель и мой уделъ? 
Что нужды? Смело въ даль дорогою прямою: 
Ученью руку давъ, поддержанный тобою, 
Ихъ злобы не страшусь; мне твердый Карамзпнъ, 
Мне ты примеръ! чтб крикъ безумныхъ сихъ дружинъ 
Пускай б е с е д у ю т ъ отверженные Феба: 
Имъ прозы, ни стиховъ не послаиъ даръ отъ неба; 
Пхъ слава—имъ же стыдъ, творенья—смехъ уму, 
I I въ тьме возникшее низвергнутся во тьму. 

ДЕЛЬВИГУ. 

Любовью, дружествомъ и ленью 
Укрытый отъ заботъ и бедъ, 
Ж и в и подъ пхъ надежной сенью: 

Въ уединеши ты счастливъ, ты поэтъ! 
Наперснику боговъ не страшны бури злыя: 
Надъ нпмъ пхъ промыселъ высошй и святой; 
Его баюкаютъ качены молодыя, 
I I съ перстомъ на устахъ хранятъ его покой. 
О милый другъ, и мне богини песнопенья, 

Е щ е въ младенческую грудь, 
Вл1ялп искру вдохновенья 
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I I тайный указали путь. 
Я мирныхъ звуковъ наслажденья 
Младенцемъ чувствовать умелъ, 
I I лира стала мой уделъ. 

Но где же вы, минуты упоенья, 
Неизъяснимый сердца жаръ, 

Одушевленный трудъ и слезы вдохновенья? 
Какъ дымъ исчезъ мой легки! даръ! 

Какъ рано зависти привлекъ я взоръ кровавой 
I I злобной клеветы невидимый кинжалъ! 

Нетъ, нетъ, ни счаст1емъ, ни славой, 
Ни гордой жаждою похвалъ 

Не буду увлеченъ! Бъ бездействш счастливомъ 
Забуду мнлыхъ музъ, мучнтельнпцъ моихъ; 
Но, можетъ быть, вздохну въ восторге молчаливомъ, 

Внимая звуку струнъ твоихъ. 

СТАНСЫ. 
[изъ В О Л Ь Т Е Р А ] . 

Ты мне велишь пылать душою: 
Отдай же мне протекши дни; 
Съ моей вечернею зарею 
Мое ты утро съеднни. 

Мой векъ невидимо проходить; 
Пзъ круга смеховъ и харитъ 
Ужъ время скрыться мне велитъ 
И за руку меня выводить. 

Не дастъ оно пощады намъ: 
Кто применяться не умеетъ 
Къ своимъ нзменчивымъ годамъ, 
Тотъ ихъ несчастья лишь имеетъ, 

Счастливцамъ резвымъ, молодымъ, 
Оставнмъ страсти, заблужденья; 
Жнвемъ мы въ Mipe два мгновенья— 
Одно разсудку отдадимъ. 



Б ы , услаждавшш печали 
Минутной младости моей, 
Любовь, мечтанья первыхъ дней! 
Ужель на въкъ вы убежали? 

Намъ должно дважды умирать. 
Проститься съ сладостнымъ мечтаньемъ: 
Вотъ смерть ужасная страданьемъ! 
Что значитъ после—не дышать? 

На пасмурномъ моемъ закате, 
Среди пустынной темноты, 
Т а к ъ сожалелъ я объ утрате 
Обмановъ мплыя мечты! 

Тогда на голосъ мой унылой 
Мне дружба руку подала: 
Она любви подобна милой 
Въ одной лишь нежности была. 

Я ей принесъ увядши розы 
Отрадныхъ юношества дней. 
И вследъ пошелъ--но лилъ я слезы. 
Что могъ во с л е д ъ идти лишь ей! 

С Н О В И Д И Ц Е . 

[иЗЪ ВОЛЬТЕР v]. 

Недавно, обольщенъ прелестнымъ сновиденьемъ. 
Въ венде смяющемъ, царемъ я зрелъ себя; 

Мечталось, я любилъ тебя, 
I I сердце билось наслажденьемъ. 

<1 страсть у ногъ твоихъ въ восторгахъ нзъявлялъ. 
Мечты, ахъ , отчего вы счастья не продлили? 
Но боги не всего теперь меня лишили: 

Я то!ько царство потеря.п* 



ПИСЬМО К Ъ Л И Д * . 

[ПОДРАЖАНГЕ П А Р Н И ] . 

Лишь благосклонный мракъ раскинетъ 
Надъ нами тихш свой покровъ, 
И время къ полночи придвинетъ 
Стрелу медлительныхъ часовъ, 
Въ счастливой тишине природы, 
Когда не спитъ одна любовь, 
Тогда моей темницы вновь 
Покину я немые своды.... 
Летучихъ остальныхъ минутъ 
Мне слншкомъ тягостна потеря; 
Но скоро Аргусы заснутъ, 
Замкамъ предательнымъ поверя, 
И я въ обители твоей!. . . 
По скорой поступи моей, 
По сладострастному молчанью, 
По смъмымъ, трепетнымъ рукамъ, 
По воспаленному дыханью 
И жаркпмъ, ласковымъ словамъ 
Узнай любовника!... Настали 
Восторги, радости мои! 
О Лида, если бъ умирали 
Съ блаженства, нътп и любви!.. . 

И М Е Н И Н Ы . 

Умножайте шумъ и радость; 
Пойте песни въ добрый часъ: 
Дружба, гращя и младость 
Именинницы у насъ. 
Между темъ дитя крылато, 
Васъ приветствуя, друзья, 
Втайне думаетъ: когда-то 
Именпнникъ 6 f ду я? 
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Б Е З В Ъ Р 1 Е . 

О вы, которые съ язвительнымъ упрекомъ. 
Считая мрачное безвгБр1е порокомъ, 
Бежите съ ужасомъ того, кто съ первыхъ летъ 
Безумно погасилъ отрадный сердцу светъ. 
Котораго вся жизнь есть мракъ и изступленье! 
Восплачьте в ы о немъ, имейте сояхаленье! 
Взгляните на него—не тамъ, где каждый день 
Тщеслав1е на всехъ наводптъ ложну тень. 
Но въ тишине семьи, подъ кровлею родною. 
Въ беседе съ дружествомъ, иль съ темною мечтою— 
Взгляните: бродитъ онъ съ увядшею душой. 
Своей ужасною томимый пустой; 
То горьки слезы льетъ, то рабъ страстен, волненья. 
Напрасно ищетъ онъ унынью развлеченья. 
Напрасно, въ пышности свободной простоты. 
Природы передъ нимъ открыты красоты: 
Напрасно вкругъ себя печальный взоръ онъ водптъ: 
Умъ ищетъ Божества, а сердце не находнтъ. 
Настигнетъ ли его глухпмъ судебъ ударъ. 
Отымется ли вдругъ минутный счастья даръ. 
Въ любви ли, в ъ дружестве ль обниметъ онъ измену. 
I I невозвратную онъ нмъ узнаетъ цену— 
Лишенный всехъ опоръ, отпадшШ веры сынъ, 
Ужъ видитъ съ ужасомъ, что въ wipe онъ одинъ, 
I I мощная рука къ нему съ дарами мира 
Не простирается изъ-за пределовъ Mipa. 
Несчастные, страстей и немощей сыны, 
Мы все на страшный гробъ, родясь, осуждены; 
Всечастно бренныхъ узъ готово разрушенье; 
Нашъ векъ—неверный день; смерть—быстрое затзгвнье. 
Когда холодна тьма объемлетъ грозно насъ, 
Завесу вечности колеблетъ смертный часъ: 
Ужасно чувствовать слезы последней муку 
I I съ м1ромъ начинать безвестную разлуку! 



Тогда, беседуя съ оставленной душой, 
О вера, ты стоишь у двери гробовой! 
Ты ночь могильную ей тихо освещаешь 
I I , ободренную, съ надеждой отпускаешь. 
Но, другп, пережить ужаснее друзей!... 
Лишь вера въ тишине отрадою своей 
Живптъ унылый духъ и сердца ожиданье: 
<Настаиетъ—говорить—пазначешю свиданье.» 
А онъ, слепой мудрецъ, у гроба стонетъ опъ! 
Съ усладой бьгия несчастный разлучепъ, 
Надежды тихаго не внемлетъ онъ привета: 
Подходптъ къ гробу онъ, взываетъ . . . . нетъ ответа! 
Видали ль вы его въ безмолвныхъ твхъ местахъ, 
Где кровиыхъ и друзей священный тлеетъ прахъ? . . . 
Видали ль вы его надъ хладною могилой, 
Где Делш его таится пеиелъ милой? 
К ъ почившимъ позванный вечерней, тишиной, 
К ъ кресту приникнулъ онъ безчувственной главой; 
Одннъ, съ отчаяньемъ, въ слезахъ ожесточенья, 
Въ молчаньн уяхаса, въ безумстве изступленья, 
Дрожптъ! I I между ТБМЪ, ПОДЪ сенью темныхъ нвъ. 
У гроба матери колена преклонивъ, 
Тамъ дева юная, въ печали безмятежной, 
Возводить къ небу взоръ болезненный и нежной. 
Одна, туманною луной озарена, 
Какъ ангелъ горести является она, 
Вздыхаетъ медленно, могилу обннмаетъ: 
Все тихо; но она, какъ каяхется, внимаетъ 
Несчастный на нее въ безмолвш гляднтъ, 
Поникнулъ головой, трепещетъ и беяштъ. 
Спешить онъ далее, но ВСТБДЪ унынье бродптъ: 
Во храмъ Всевышняго съ тошой онъ молча входить. 
Тамъ умножаетъ лишь тоску души своей: 
При древнемъ торжестве священныхъ алтарей, 
При гласе пастыря, при сладкомъ хоровъ пенье . 
Тревожится его безверное мученье. 
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Онъ Бога тайнаго нигде, нигде не зритъ: 
Съ померкшею душой святыне предстоять: 
Холодный ко всему и чуждый умиленью, 
Съ досадой тихому внимаетъ онъ моленью. 
. Счастливцы! > мыслптъ онъ: «почто не можно мне. 
Страстей оунтующнхъ въ смиренной тишине. 
Забывъ о разуме, и немощномъ и строгочъ, 
Съ одной лишь верою повергнуться нредъ Богомъ! 
Напрасный сердца крикъ! Н е т ъ . нетъ , не суждено 
Ему сей тайны знать! Безверие одно 
Но жизненной стезе, во мраке, вождь унылый, 
Несчастнаго влечетъ до вечяыхъ вратъ могилы! 

К Ъ П. П. К А В Е Р И Н У . 

Забудь, любезный мой Каверпнъ, 
Минутной резвости нескромные стихи: 

Люблю я первый, будь уверенъ. 
Твои счастливые грехи. 

Псе чередой пдеть определенной. 
Всему пора, всему свой мигъ; 
Смешонъ и ветреный сгарикъ. 
Смешонъ и юноша степенный. 
Пока живется намъ, живи: 
Гуляй въ мое воспоминанье: 
Молись и Вакху и любви. 

I I черни презирай ревнивое роптанье: 
Она не педаетъ, что дружно можно жить 
Ст> Кноероп, съ Портпкомъ и съ книгой, и съ бо ;а юмъ: 

Что умъ вы со id й можно скрыть 
Безумной шалости подъ легкпмъ нокрываломъ. 

ПОСЛАН1Е К Ъ В. Л. П У Ш К И Н У . 

Скажи, паркасскш моП огецъ. 
Неужго верный музъ любовннкъ 
Не может ь нежный быть певецъ 

С. I I . г. I . l ' i 
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I I вместе гвардш полковникъ? 
Ужели тотъ, кто иногда 
Жжетъ ладонъ Аполлону даромъ, 
Иа честь не можетъ безъ стыда 
Жечь порохъ на войне съ гусаромъ, 
I I , если можно, города? 
Белл она, муза и Венера 
Вотъ, кажется, святая вера 
Дней нашихъ всякаго певца; 
Я шлюсь на русскаго Буфлера 
I I на Дениса храбреца, 1 

Но не на Глинку Офицера, 
Довольно плоскаго невца; 
Не нужно мне его примера! 
Ты скажешь: перестань, болтунъ, 
Будь человекъ, а не драгунъ! 
Парады, караулъ, ученье— 
Все это оды не внушитъ, 
А только душу изеушитъ, 
И къ Марину для награжденья, 
Быть можетъ, прямо за Еоцитъ 
Пошлетъ читать его творенья.^ 
Послушай, дядя милый мой, 
Ступай себе къ слепой вемиде, 
Ты съ дипломатикой косой£. . 
Кропай, мой другъ, посланье къ Лиде, 
Оставь военные грехи, 
I I въ сладостяхъ успокоенья 
Пиши сенатешя решенья 
И пятистопные стихи; 
I I не съ гусарскаго корнета— 
Возьми примеръ съ того поэта, 
Съ того, котораго рука 
Нарисовала Ермака 

1 Д. 1>. Да иыдовъ. 
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Въ снегахъ незиаемаго света. 
I I плънъ могучаго Мегмета, 
И м у ж а м о д н ы е рога*, 
Который, ми.тостно Бога, 
Министръ и сладостный певецъ, 
Былъ строгой чести образецъ, 
К а к ъ образецъ онъ будетъ слога. . . . 1

3 . 
Все такъ, почтенный дяди мой, 
Почтенъ, кто глупости людской 
Рвшилъ запутанпые споры, 
Ум'влъ кто хитрости рукой 
Переплетать между собой 
Дипломатичесюе вздоры, 
I I править нашею судьбой. 
Смъшонъ, конечно, мирный вониъ, 
И эпиграммы самой злой 
Въ известныхъ «Святкахъ^ 2 онъ доетоинъ; 
Но что прелестней и живей 
Войны, сражешй и пожаровъ, 
Кровавыхъ и цустыхъ нолей, 
Бивака, рыцарскпхъ ударовъ, 
I I что завидней бранныхъ диен 
Не слишкомъ мудрыхъ усачей, 
Но сердцемъ истпнныхъ гусаровъ? 
Они ж»вутъ въ своихъ шатрахъ, 
Вдали забавъ, и негъ, и грацш, 
Какъ жилъ безсмертный трусь Горац'и1 
Въ тибурскнхъ сумрачныхъ лесахъ; 
Не знаютъ света принужденья. 
Не ведаютъ, чтб скука, страхъ. 
Даютъ обеды и сраженья, 
Поютъ и рубятся въ бояхъ. 
Счастливъ, кто милъ и страшенъ M i p y , 

О комъ за песни, за дела 

1 Ив . И в . Д ш п ц и е в ъ . 2 Сатира кн. Д. I I . Горчакова. 
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Гремнтъ правдивая хвала, 
Кто славптъ Марса и Темнру, 
11 оранную повесилъ лиру 
Межъ верной сабли и седла! 
Но вы, врага трудовъ и славы, 
Питомцы Феба и забавы, 
Вы, мирной праздности друзья, 
Шепну вамъ па-ухо: вы правы, 
I I съ вами соглашаюсь я! 
Богъ создалъ для себя природу, 
Свой рай и ечас гпе глупцамъ, 
Злосло1ие, мужчшгь и моду, 
Конечно, для забавы дамъ; 
За боты—зн атн ом у на ] юду, 
Дурачество—дая всехъ; а иамъ— 
Уединенье и свободу. 

Д О Б Р Ы Й СОВЪТЪ 

[изъ nvi'Hii]. 

Давайте нить и веселиться, 
Давайте жизшю играть; 
Пусть чернь слепая суетится: 
Не намъ безумной подралкать. 
Пусть наша ветреная младость 
Потонетъ въ неге и въ вике; 
Пусть изменяющая радость 
Намъ улыбнется хоть во сне. 
Когда же юность легкимъ дымомъ 
Умчитъ веселость юыыхъ дней. 
Тогда у старости отымемъ 
Все. что отымется у пен. 
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Промчались годы заточеньн: 
Недолго, милые друзья, 
Намъ вид/вгь кровъ уединенья 
I I царскосельск'ш поля. 
Разлука я;детъ насъ у порогу; 
Яоветъ насъ света дальни! шучъ. 
I I каждый смотрнтъ на дорогу 
Въ волненьи юныхъ, нылкпхъ думъ. 
Иной, подъ киверъ снрятавъ умъ. 
Уже въ воннственномъ наряде 
Гусарской саблею махнулъ; 
Въ крещенской утренней прохладе. 
Красиво мерзнетъ на параде, 
А греться едетъ въ караудъ. 
Другой, рояценный быть вельмои-ей. 
Не честь, а почести любя, 
У плута знатнаго въ прихожей 
Покорнымъ плутомъ зритъ себя. 
Лишь я, судьбе своей послушный. 
Счастливой неги верный сынъ. 
Душой безпечный, равнодушный, 
Въ постели задремалъ одинъ. 
Равны мне писаря, уланы, 
Равны мне каски, кивера; 
Не рвусь я грудью въ капитаны 
I I не ползу въ ассесора. 
Друзья, немного еннсхоя;деньн! 
Оставьте пестрый мне колпакъ. 
Пока его за прегрешенья 
Не нроменялъ я на шншакъ; 
Пока ленивому возможно, 
Не опасаясь грозныхъ бедъ. 
Е щ е рукой неосторожной 
Въ ш л е распахнуть жнлетъ. 
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ВЪ АЛЬБОМЪ А. Д. И 1 Л И Ч Е В С К О М У . 

Мой другъ, не славный я поэтъ, 
Хоть христ1ааннъ православной. 
Душа безсмертна, слова нетъ; 
Моимъ стихамъ удъмъ неравной: 
I I песни музы своенравной, 
Забавы резвыхъ, юныхъ летъ 
Погибнутъ смертш забавной, 
I I насъ не тронетъ здешнш св г втъ. 
Ахъ, в^даета мой добрый гешй, 
Что предпочелъ бы я скорей 
Безсмертш души моей 
Безсмерт1е своихъ творенш. 
Не властны мы въ судьбе своей; 
По крайней мере нетъ сомненья, 
Сей плодъ небреяшый вдохновенья ? 

Безъ подписи, въ твоихъ рукахъ, 
На скромныхъ друяхества листкахъ, 
Уйдетъ отъ общаго забвенья. 
Но пусть напрасенъ будетъ трудъ 7 

Твоею дружбой ояшвленный; 
Мои стихи пускай умрутъ: 
Гласъ сердца, чувства неизменны 
Наверно пхъ переживутъ. 

ol мая 1ь17. 

ВЪ АЛЬБОМЪ И В . ИВ. П У Щ И Н У . 

Взгляну въ когда нибудь на тайный сей лпстокъ, 
Исписанный когда-то мною, 

На время улети въ лпцейскШ уголокъ 
Всесильной, сладостной мечтою. 

Ты вспомни быстрыя минуты первыхъ дней., 
Неволю мирную, шесть летъ соединенья, 
Печали, радости, мечты души твоей, 
Размолвки дружества и сладость нрпмпренья, 
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Что было п не будетъ вновь.. . 
I I съ тихими тоски слезами 
Т ы вспомни первую любовь. 

Мой другъ! она прошла. . . но съ первыми друзьями 
Не резвою мечтой союзъ твой заключенъ: 
Предъ грознымъ временемъ, иредъ грозными судьбами, 

О милый, веченъ онъ! 

Р А З Л У К А . 

[в. К. КЮХЕЛЬЬЕКЕРу]. 

Въ поеледнш разъ , въ сени уединенья, 
Моимъ стихамъ вннмаетъ нашъ пенатъ. 

Лицейской жизни милый брать , 
Делю съ тобой последшя мгновенья. 

Прошли лета соеднненья; 
Разорванъ онъ, нашъ верный кругъ. 

Прости! Хранимый небомъ. 
Не разлучайся, другъ, 
Съ свободою и Фебомъ! 

Узнай любовь, неведомую мне, 
Любовь надея;дъ, восторговъ. упоенья: 
I I дни твои полетомъ сновиденья 
Да пролетятъ въ счастливой тишине! 

Прости! Где бъ ни былъ я: въ огне ли смертной битвы, 
При мирныхъ ли брегахъ родимаго ручья. 

Святому братству веренъ я . 
I I пусть [услышитъ ли судьба мои молитвы?], 
Пусть будутъ счастливы все, все твои друзья! 

Лицей. 9 ноля 1817. 

В Ъ АЛЬБОМЪ А. Н. ЗУБОВУ. 

Когда погаснуть дни мечтанья 
I I позоветъ насъ шумный светъ— 
Кто вспомнить братегпя свиданья 
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I I дружество мннувшнхъ летъ?. . . 
Позволь въ лнстахъ воспоминанья 
Оставить имъ минутный следъ 

1817 [при выпуск* изъ лицея]. 

К Ъ ПОРТРЕТУ П. Я . ЧААДАЕВА. 

Всевышней волею пебесъ 
Окованный на службе царской— 

Онъ въ Риме былъ бы Брутъ, въ Аеииахъ Нсрнклесъ, 
У насъ—онъ ОФИцеръ гусарской. 

К Ъ ПОРТРЕТУ К А В Е Р И Н А . 

Въ немъ пунша и войны кипптъ всегдашнш жаръ. 
На марсовыхъ поляхъ онъ грозный былъ воитель, 
Друзьямъ онъ верный другъ, красавнцамъ мучитель, 

И всюду онъ гусаръ. 

К. П. БАКУНИНОЙ. 

Что можемъ наскоро стихами молвить ей? 
Мне истина всего дороже. 

Подумать не успевъ, скажу: ты всехъ милей; 
Подумавъ, я скажу все тоже. 

К Ъ Н Е Й . 

Въ печальной праздности я лиру забывалъ, 
Воображеше въ мечтахъ не разгоралось, 
Съ дарами юности мой гешй отлеталъ, 
I I сердце медленно хладело, закрывалось. 
Васъ вновь я призывалъ, о дни моей весны! 
Вы, пролетевппе подъ сенью тишины, 
Дни дружества, любви, падеждъ и грусти нежной, 
Когда, поэзш поклоныикъ безмятежной, 
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Ih i л н р Ь счастливой я тихо воспеваль 
Bo.mcnic любви, уньппе разлуки— 

I I гулъ дубравъ горамъ передава.гь 
Ыоп задумчивые звуки. 

Напрасно! Я влачплъ постыдной лени грузъ. 
Г)Ъ дремоту хладную невольно погружался. 
Bh/калъ отъ радостей, бежалъ отъ мплы\ь чулъ, 
I I — слезы на глазахъ — со славою прощался' 

Но вдругъ, какъ мплпш стрела 
Зажглась въ увядшемъ сердце млавкмь. 
Душа проснулась, ожила. 

Узнала вновь любви надежду, скорбь п радость. 
Все снова раецввло! Я жизнью трепеталь: 

Природы вновь восторженный свидетель. 
Ж и в е е чувствовалъ. свободнее дышалъ. 

Сильней пленяла добродетель... 
Хвала любви, хвала богамъ! 

Вновь лиры сладостной раздался голось юный. 
I I съ звонкпмъ трепегомъ воекресиувнин сiруны 

Несу къ гвопмъ ногамъ! 

Т О Р Ж Е С Т В О ВАКХА. 

Откуда чудный шумъ, непстовые кликн^ 
Кого, куда зовутъ и бубны, и тимпанъ? 

Что значатъ радостные лики 
I I песни поселянъ? 

Въ ихъ круге светлая свобода 
Пр1яла праздничный венокъ. 
Но двинулись толпы народа.. . 

Онъ приближается... Вотъ онъ, вотъ сильный богъ! 
Вотъ Бахусъ мирный, вечно юный! 
Вотъ онъ, вотъ Индш герой! 
О радость! полныя тобой 
Дрожатъ, готовы грянуть струны 
Нелицемерною хвалой. 
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Эванъ, эвое! Дайте чаши! 
Несите свеян е венцы! 
Невольники, где тирсы наши? 

Бежимъ на мирный бой, отважные бойцы! 

Богъ оиъ, вотъ Вакхъ! О часъ отрадный! 
Державный тирсъ въ его рукахъ; 
Венецъ желтветъ виноградный 
Въ чернокуфявыхъ волосахъ.. . 
Течетъ. Его младые тигры 
Съ покорной яростью влекутъ; 
Кругомъ летятъ эроты, игры— 
I I гимны въ честь ему поютъ. 
За нимъ Т'БСНИТСЯ коз.тонопй 
I I Фавновъ, и сатировъ рой; 
Нлющемъ опутаны ихъ рогп. 
Бегутъ смятенного толпой 
ВОСЛ-БДЪ за быстрой колесницей: 
Кто съ тростникового цевницей, 
Кто съ верной круискою своей; 
Тотъ оступившись упадаетъ. 
И бархатный коверъ полей 
Впномъ багровымъ обливаетъ, 
При дикомъ хохоте друзей. 
Тамъ, дал'Б. вижу дивный ходъ: 
Звучатъ веселые тимпаны; 
Младыя НИМФЫ и сильваны, 
Составя шумный хороводь, 
Несутъ недвнжнаго Силена... 
Вино струится, брызжетъ пена, 
I I розы сыплются кругомъ; 
Несутъ за спящимъ сгарикомъ 
I I тирсъ, символъ победы мирной, 
I I КубОКЪ ТЯЖКО-ЗОЛОТОЙ, 
Венчанный крышкою сапФпрной, 
Подарокъ Вакха дорогой. 



J817 Т0РЖЕС7ВО ВАКХА. 187 

Но воетъ берегъ отдаленный: 
Власы раскинувъ по плечамъ. 
Втшчанны гроздьемъ, обнаженны, 
Бътутъ вакханки по горамъ. 

Тимпаны звонюе, кружась межъ ихъ перстами, 
Гремятъ и вторятъ ихъ ужаснымъ голосамъ. 
Промчалися, летятъ, свиваются руками, 

Волшебной пляской топчутъ лугъ; 
I I младость пылкая толпами 

Стекается вокругъ. 

Поютъ неистовыя дивы: 
Ихъ страдострастные напЪвы 
Въ сердца вливаютъ яг-аръ любви; 
Ихъ перси дышатъ вожделтшьемъ; 

Ихъ очи, полныя безумствомъ и томленьемъ. 
Сказали: счаст1е лови! 
Ихъ вдохновенный движенья 
Сперва изображаюсь намъ 
Стыдливость милаго смятенья. 
Желанье робкое, а тамъ 
Восторгъ и дерзость наслажденья. 

Но вотъ разсыпались по хо.тмамъ и полямъ 
Махая тирсами несутся; 
Ужъ издали ихъ вопли раздаются, 
И гулъ имъ вторптъ по лт>самъ: 
Эванъ, эвое! Дайте чаши! 
Несите свт>жче втшцы! 
Невольники, гдт> тирсы наши? 

Бе,жимъ на мирный бой, отважные бойцы! 

Друзья, въ сей день благословеиной 
Забвенью бросимъ суеты! 
Теки, вино, струею итшной 
Въ честь Вакха, музъ и красоты! 
Эванъ. эвое! Дайте чаши! 
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Hecme евежзе венцы! 
Невольники, где тирсы наши? 

Б'Бжнмъ на мирный бой, отважные бойцы! 

П Р О Щ А Ш Е СЪ Т Р Н Г О Р С К И М Ъ . 

Простите, верный дубравы! 
Прости, беспечный мнръ полей, 
I I легкокрылый забавы 
Столь быстро улет-ввшнхъ дней! 
Прости, Трпгорское, где радость 
Меня встречала столько разъ! 
На то ль узналъ я вашу сладость, 
Чтобъ навсегда покинуть васъ? 
Огъ васъ беру воспоминанье, 
А сердце оставляю вамъ. 
Быть можстъ [сладкое мечтанье] 
Я къ вашнмъ возвращусь полямъ, 
Приду подъ липовые своды 
На скатъ Тригорскаго холма, 
Поклоннпкъ друя;еской свободы, 
Веселыхъ rpaiiifi и ума . 1 

10 сентября 1Ы7. 

Е . С. ОГАРЕВОЙ. 

М—ъ, хвастунъ безстыдной, 
Тебе приелалъ свонхъ плодовъ. 
Хотелъ уверить насъ, какъ видно, 
Что будто самъ онъ богъ садовъ. 

1 Вероятно въ эту же поездку Пушкинъ сообщалъ въ одиомъ изъ 
свонхъ нцсемъ: 

Есть въ Poccin городъ Луга 
Иетербургскаго округа 
Хуже бъ не было сеги 
Городишки на прнмЪтт», 
Если бъ не было на свЪтт» 
Новоржева моего. 
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Чему дивиться тугъ? Хари го 
Улыбкой свягосгь победптъ, 
Съ ума сведетъ Ы—а 
И ны.тъ желашй въ немъ родпгъ. 

I I онъ, тзой всгр'втя взоръ волшебный, 
Забудетъ о своемъ кресте. 
I I н^жно станегъ петь молебны 
Твоей небесной красоте. 

К Ъ ***. 

Не спрашивай, зачемъ унылой думой 
Среди забавъ я часто омраченъ, 
Зачемъ на все подъемлю взоръ угрюмой. 
Зачемъ не милъ мне сладкой жизни сонъ; 
Не спрашивай, зачемъ душой осгылой 
Я разлюбилъ веселую любовь 
I I никого не называю милой: 
Кто разъ любилъ, ужъ не по побить вновь* 
Кто счастье зналъ, ужъ не узнаетъ счастья. 
На краткий мигъ блаженство намъ дано: 
Огъ юностп, отъ негъ и сладострастья 
Останется уныше одно. 

н «ября 1&17. 

К Н . Е В Д О К Ш ИВАНОВНА ГОЛИЦЫНОЙ. 

Краевъ чужнхъ неопытный любите ib 
I I своего всегдашшй обвинитель, 
Я говорилъ: въ отечестве моемъ 
Где верный умъ, где renin мы найдемь? 
Где граж*данпнъ съ душою благородной, 
Возвышенной п нламенно-С1Юбод1шп? 

Где женщина не съ мергвол красою 1, 
По съ огненной, пленительной, живой? 
Где разголоръ найду непринужденный, 



Пленительный, веселый, просвещеный? 
Съ кЪмт? можно быть не хладнымъ, не пустымъ?^ 
Отечество почти я ненавиделъ; 
Но я вчера Голицыну увидЪлъ— 
И прнмиренъ съ отечествомъ моимъ. 

30 ноября 1817. 

ИСТОР1Я СТИХОТВОРЦА. 

Бнимаетъ онъ привычнымъ ухомъ 
Свистъ; 

Мараетъ онъ единымъ духомъ 
Лпстъ; 

Потомъ всему терзаетъ свету 
Слухъ; 

Потомъ печатаетъ: и въ Лету 
Бухъ! 

Какъ брань тебе не надоела! 
Разсчетъ коротокъ мой съ тобой: 
Ну, такъ—я празденъ, я безъ дела; 
А ты бездельникъ деловой. 

«Хоть впрочемъ онъ поэтъ изрядный, 
Эмнлш человекъ п у с т о й . » 
Да ты чемъ пол о н ъ , шутъ нарядный? 
А, понимаю: самъ собой! 
Т ы полонъ дряни, милый мой! 

Д О Б Р Ы Й Ч Е Л О В Ъ К Ъ . 

Т ы правъ, несносенъ Фирсъ ученый, 
Педантъ надутый и мудреный: 
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Онъ важно судптъ обо всемъ. 
Всего онъ знаетъ понемногу. 
Люблю лебя, соседь Пахомъ: 
Т ы просто глупъ, и слава Богу! 

Охотникъ до журнальной драки. 
Сей усыпительный зоплъ 
Разводитъ ошумъ чернплъ 
Слюною бешеной собаки. 

1818. 
къ е. Ф. ЮРЬЕВУ. 

Любимецъ ветреныхъ Лаисъ. 
Прелестный баловень Кипрнды. 
Умей сносить, мой Адонпсъ, 
Е я минутный обиды! 
Она дала красы младой 
Тебе въ уде.гь очарованье: 
I I черный усъ и взглядъ живой. 
Любви улыбку и молчанье. 
Съ тебя довольно, милый другъ! 
Пускай, желашй пылкихъ чуждый. 
Т ы поцелуями подругъ 
Не наслаждаешься; что нужды? 
Въ чаду весе-пй городскнхъ. 
На легкихъ крыльяхъ Терпсихоры. 
К ъ тебе красавнцъ молодыхъ 
Летятъ задумчивые взоры. . . . 
Увы! языкъ любви немой, 
Сей вздохъ души красноречивой. 
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Быть долженъ стадокъ, милый мой, 
Беспечности самолюбивой. 
I I счастлнвъ ты своей судьбой! 
А я—повеса вечно праздный, 
Погомокъ пегровъ безобразный, 
Бзрощенный въ дикой простоте, 
Любви не ведая страдашй, 
Я нравлюсь юной красоте 
Безстыднымъ бешенствомъ желашй. . . . 
Съ невольнымъ пламенемъ лапитъ, 
Украдкой ннмФа молодая, 
Сама себя не понимая, 
На Фавна иногда глядитъ. 

иЪ АЛЬБОМЪ 

МИХ. АНДР. Щ Е Р Б И Н И Н У . 

«Житье тому, любезный другъ, 
Кто страстью глупою не боленъ, 
Кому влюбиться недосугъ, 
Кто занятъ всемъ и всемъ доволенъ; 
Кто Надпньку подъ-вечерокъ 
За тайпымъ ужиномъ ласкаетъ, 
I I жирный страсбургскш пирогъ 
Ппномъ душпстымъ запивасгъ; 
Кто. удалпвъ заботы прочь, 
Какъ верный сынъ пафосской в е р ы , 
Проводить набожную ночь 
Съ младой монашенкой Цитеры; 
Поутру сладко дремлегъ онъ, 
Читая лисгикъ Инвалида; 
Весь день веселью посвященъ; 
А ночью царствуетъ Киирпда! 
I I мы не такъ ли дни ведемъ. 
Щербннпнъ, ре-звый другъ забавы. 
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Съ Амуромъ. шалостью, внномъ. 
Покаместъ молоды и здравы? 
Но дни младые пролетать. 
Веселье, н^га насъ покинуть, 
/Келаньямъ чувства изменять. 
Сердца изсохыутъ и остынуть: 
Тогда безъ песенъ. безъ нодругъ. 
Безъ наслаждешй. безъ желаю й. 
Найдемъ отраду, милый другъ. 
Въ туманномъ сне воспомннашн! 
Гогда, качая головой, 
Скажу тебе у двери гроба: 

Ты помнишь Фанни, милый мой? 
— I I тихо улыбнемся оба. 

Н. I I . КРИВЦОВУ. 

ПРИ посылки ВОЛЫЕРОВОЙ 1103мы 

Когда сожмешь ты снова руку 
Которая тебе дарптъ, 
На скучный путь и на разлуку 
Вотъ эту библш харптъ? 
Амуръ нашелъ ее въ Цнтере , 
Въ архиве шалости младой: 
По ней молись своей Венере 
Благочестивою душой. 
Прости, эянкуреецъ мой! 
Останься векъ , каковъ ты ныне! 
Лети во мрачный Альбюпъ! 
Да сохранить тебя въ чужбине 
Хрнстосъ и верный Купндонъ! 
Неси въ чужой иределъ неиата; 
Но помни прежнн дни свои: 
Люби недевственнаго брата, 
Страдальца чувственной любви. 

2 M a A i a 181S. _ 

С II. т. I . 13 
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С К А З К И . 

. . .Отъ радости въ иостеле 
Распрыгалось дитя. 
«Неуихто въ самомъ деле? 
Неужто не шутя?» 

А мать ему: «бай-бай, закрой свои ты глазки; 
Пора уснуть ужъ наконецъ, 
Послушавши, какъ нашъ отецъ 

Разсказываетъ сказки. >> 
Мартъ 1818. 

К Ъ ПЕТРУ ЯКОВЛЕВИЧУ ЧААДАЕВУ 

Любви, надежды, гордой славы 
Недолго тешнлъ насъ обманъ: 
Исчезли юныя забавы, 
Какъ дымъ, какъ утреншй туманъ! 
Но въ насъ кипятъ еще желанья: 
Подъ гнетомъ власти роковой 
Нетерпеливою душой 
Отчизны внемлемъ призыванья! 
Мы ядемъ, съ томленьемъ упованья, 
Минуты вольности святой, 
К а к ъ я;детъ любовппкъ молодой 
Минуты сладкаго свиданья. 
Пока свободою горимъ, 
Пока сердца для чести яшвы, 
Мой другъ, отчизне посвятимъ 
Души высокие порывы. 
Товарищъ, верь: взойдетъ она, 
Заря пленительнаго счастья, 
Poccifl вспрянетъ ото сна. 
I I 
Напишетъ наши имена. 
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П Р Е Л Е С Т Н И Ц А . 

[ Ш Г Е Й Н Г К Л Ь ] . 

Къ чему нескромнымъ спмъ упоромъ, 
Умильнымъ голосомъ н взоромъ. 
Младое сердце распалять, 
I I тпхимъ, сладостнымъ укоромъ 
К ъ по6гЬдгЬ легкой вызывать? 
К ъ чему обманчивая нежность. 
Стыдливости притворный вндъ, 
ДвпженШ томная небрежноегь, 
I I трепетъ устъ, и жаръ ланитъ? 
Напрасны хнтрыя старанья: 
Въ порочномъ сердце жизни нетъ. . . . 
Невольный хладъ негодоганья 
Тебе мой роковой ответь . 
Твоею прелестью надменной 
Кто не владе.тъ во тьме ночной? 
Скажи: у двери оцененной 
Твоей обители презренной 
Кто смелой не стучалъ рукой? 
Н е т ъ , нетъ, другому свой завялый 
Неси, прелестница, венокъ; 
Ласкай неопытный норокъ, 
Въ твонхъ объяпяхъ усталый*, 
Но гордый замыселъ забудь: 
Не привлечешь питомца музы 
Т ы на предательскую грудь. 
Неси другпмъ наемпы узы. 
Своей любви постыдный ю р г ъ . 
Корысти хладныя лобзанья, 
I I принужденный желанья, 
I I златомъ купленный состоргъ! 



ВЫЗДОРОВЛЕНИИ. 

ВЫЗДОРОВЛЕНИЕ. 

Тебя ль я ВИД-БЛЪ, милый другъ? 
Или неверное то было сновиденье, 
Мечтанье смутное, и пламенный недугъ 
Обманомъ волновалъ мое воображенье? 
Въ минуты мрачныя болезни роковой, 
Ты ль, дева нежная, стояла надо мной 
Въ одежде воина съ неловкостью пр1ятной? 
Такъ, виделъ я тебя; мой тусклый взоръ узналъ 
Знакомыя красы подъ сей одеждой ратной: 
I I слабымъ шонотомъ подругу я назвалъ . . . . 
Но вновь въ уме моемъ теснились мрачны грезы 
Я слабою рукой искалъ тебя во м г л е — 
I I вдругъ я чувствую твое дыханье, слезы, 
I I влажный поцелуй на пламенномъ челе . . . . 

Безсмертные, съ какимъ волненьемъ 
Желанья, жизни огнь по сердцу пробежалъ! 

Я закипелъ, затрепеталъ! 
I I скрылась ты прелестнымъ привиденьемъ. 

Жестокш другъ, меня томишь ты упоеньемъ. 
Приди, меня мертвитъ любовь! 
Въ молчаньи благосклонной ночи 

Явись, волшебница! пускай увижу вновь 
Подъ грознымъ кнверомъ твои небесны очи, 

И плащь, и поясъ боевой, 
И бранной обувью украшенныя ноги. . . . 
Не медли, поспешай, прелестный воинъ мой; 
Приди, я жду тебя: здоровья даръ благой 

Мне снова ниспослали боги, 
А съ нимъ и сладкая тревоги 

Любви таинственной и шалости младой. 



1818 МЕЧТАТЕЛЮ. КЪ ПОРТРЕТУ Ж УК01ТКАП). 

МЕЧТАТЕЛЮ, 

[в. к. К Ю Х Е Л Ь Б Е К Е Р У ] . 

Ты пъ страсти горестной находишь наслаждены 
Тебе n p i a T H O слезы лить, 

Напраснымъ пламенемъ томить воображенье 
И въ сердце тихое уиыше таить . 
Поверь, не любишь ты, неопытный мечтатель! 
О если бы тебя, унылыхъ чукствъ искатель. 
Постигло страшное oenyMie любви; 
Когда бъ весь ядъ ея кшгЬлъ въ твоей крови: 
Когда бы въ долпе часы безсоннон ночи. 
На ложе медленно терзаемый тоской. 

Т ы звалъ обманчивый покой. 
Вотще смыкая скорбны очи, 

Покровы жарше рыдая обннмалъ. 
I I сохнулъ въ бешенстве безплодиаго желанья: 

Поверь, тогда бъ ты не пнталъ 
Неблагодарнаго мечтанья; 
Нетъ , нетъ , въ слезахъ упавъ къ ногамъ 
Своей любовницы надменной, 
Дрожашдй, бледный, нзступлепиый, 
Тогда бъ восклпкнулъ ты къ богамъ: 

Отдайте, боги, мне разсудокъ омраченный, 
Возьмите отъ меня сей образъ роковой: 
Довольно я любилъ; отдайте мне покой.... 
Но мрачная любовь и образъ незабвенный 

Остались вечно бы съ тобой. 

К Ъ П О Р Т Р Е Т У ЖУКОВСКАГО. 

Его стиховъ пленительная сладость 
Пройдетъ вековъ завистливую даль, 
I I , внемля имъ, вздохнетъ о славе младость. 
Утешится безмолвная печаль, 
I I резвая задумается радость. 
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ЖУКОВСКОМУ. 

[НА Н З Д А Ш Е К Н И Ж Е К Ъ Е Г О : «ДЛЯ Н Е М Н О Г И Х Ъ > ] . 

Когда къ мечтательному Mipy 
Стремясь возвышенной душой, 
Ты держишь на колепахъ лиру 
Нетерпеливою рукой; 
Когда сменяются виденья 
Передъ тобой въ волшебной мгле, 
I I быстрый холодъ вдохновенья 
Власы иодъемлетъ на челе: 
Ты правъ, творишь ты для ы е м н о г п х ъ , 
Не для завистливыхъ судей, 
Не для сбирателей убогихъ 
Чуягихъ суждешй и вестей, 
Но для друзей таланта строгихъ, 
Священной истины друзей. 
Не всякаго полюбитъ счастье, 
Не все родились для венцовъ. 
Блаяхенъ, кто знаетъ сладострастье 
Высокихъ мыслей и стиховъ, 
Кто паслая{деше прекраснымъ 
Въ прекрасный получилъ уделъ, 
И твой восторгъ уразумелъ 
Восторгомъ пламеинымъ и ясыымъ! 

ВЪ АЛЬБОМЪ И. Я . СОСНИЦКОЙ. 

Вы съединить могли съ холодностью сердечной 
Чудесный жаръ пленительиыхъ очей. 
Кто любитъ васъ, тотъ очень глупъ, конечно; 
Но кто не любитъ васъ, тотъ во сто разъ глупей. 



1818 НА КАРАМЗИНА. НА ГОЛИЦЫНА. 

НА К А Р А М З И Н А . 

1. 

Въ его исторш изящность, простота 
Доказываютъ намъ безъ всякаго пристрастья 

Необходимость самовластья 
I I прелести кнута. 

2. 

Послушайте: я вамъ скажу про старину. 
Про Игоря и про его я;ену. 
Про Новгородъ, про время золотое, 
I I наконецъ про Грознаго Царя. 
— I I , бабушка, затеяла пустое: 
Докончи лучше намъ Илью богатыря. 

НА К Н . А. Н. ГОЛИЦЫНА. 

1. 

Вотъ Хвостовой покровитель, 
Вотъ холопская душа, 
Просв-Бщешя гонитель. 
Покровитель Бантыша. 
Напирайте, Бога ради, 
На него со всехъ сторонъ!.. . 
Не попробовать ли сзади? 
Тамъ всего слабее онъ. 

2. 

Полу-Фапатикъ. полу-плутъ 
Ему орудгемъ духовнымъ 
Проклятье, мечъ, и крестъ. и кнутъ. 
Пошли намъ, Бояч-е, недостойнымъ, 
Поменьше пастырей такихъ— 
Полублагихъ. полусвятыхъ. 



1 8 1 9 , 

ВАС. ВАС. Э Н Г Е Л Ь Г А Р Д Т У . 

Я ускользнулъ 01ъ Эскулапа 
Худой, обритый, по живой: 
Его мучительная лапп 
Не тягот•Ьетъ надо мной. 
Здоровье, легкШ другъ Ilpianr 
I I сонъ, и сладостный покои, 
Съ Клшридой посетили снова 
Мой уголъ тесный н простой. 
Утешь и ты полубольиаго! 
Онъ жаждетъ вцгьчься съ тобой, 
Съ тобой, счастливый беззаконникь, 
Ленивый Пинда граждапинъ. 
Свободы, Вакха верный сыыъ, 
Венеры набожный ноклонннкъ 
I I наслаждешй властс.пшъ! 
Отъ суеты столицы праздной. 
Отъ хладныхъ прелестей Невы, 
Отъ вредной сплетницы молвы, 
Отъ скуки, столь разнообразной, 
Я еду въ даль! Простите дамы, 
Актрисы, Франты, доктора. 
Шумящи игры, вечера, 
Где льются пуншъ и эпиграмы! 
Меня зовутъ поля, луга, 
Тенисты липы огорода, 
Озеръ пустынныхъ берега 
И деревенская свобода. 
Дай руку мне. Пр1еду я 
Въ начале мрачномъ октября: 
Съ тобою пить мы будемъ снова. 
Открытымъ сердцемъ говоря, 



Па счстъ глупца, вельможи злова. 
На счетъ холопа записнова. 
Па счстъ нсбеснаго 
А иногда на счетъ земыова. 

Н. I I . КРИВЦОВУ. 

Не пугай насъ. милый другъ. 
Гроба блнзкнмъ новосельемъ: 
Право, намъ такимъ бездельемъ 
Заниматься недосугъ. 
Пусть остылой жизни чашу 
Тянетъ медленно другой: 
Мы жъ утратпмъ юность нашу 
Вместе съ ишзнью дорогой; 
Каждый у своей гробницы. 
Мы прпсядемъ на порогъ. 
У иафоссшя царицы 
Свежи! выпроснмъ В'ЬНОЬ'Ъ. 
Лишшй мигъ у верной лени: 
Круговой нальемъ сосудъ. 
И толпою наши тени 
К ъ тихой Лете убегутъ. 
Смертный мигъ нашъ будетъ светелъ, 
I I подруги шалуновъ 
Соберутъ ихъ леппй пепелъ 
З ъ урны праздныя пировъ. 

СТАНСЫ. 

[я. П . ТОЛСТОМУ |. 

ФИЛОСОФЪ ранни!, ты бежишь 
Иировъ и наслаждены жизни. 
На игры младости глядишь 
Съ молчаньемъ хладнымъ укоризны. 
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Ты милыя забавы света 
На грусть и скуку променялъ, 
I I на лампаду Эпиктета 
Златой Горащевъ Ф1алъ. 

Поверь, мой другъ, она придетъ. 
Пора унылыхъ сожалений, 
Холодной истины заботъ 
I I безполезныхъ размышлетй . 

Зевесъ, балуя смертныхъ чадъ. 
Всемъ возрастамъ даетъ игрушки: 
Надъ сединами не гремятъ 
Безумства резвыя гремушки 

Ахъ, младость не прпходптъ вновь! 
Зови же сладкое безделье, 
I I легкокрылую любовь, 
I I легкокрылое похмелье! 

До капли наслажденье пей, 
Живи безпеченъ, равнодушенъ! 
Мгновенью жизни будь послушенъ. 
Будь молодъ въ юности твоей! 

Воспоминаньемъ упоенный, 
Съ благоговеньемъ и тоской 
Объемлю грозный мраморъ твой, 
Кагула памятникъ надменный! 
Не смелый подвигъ р о т я н ъ , 
Не слава, даръ Екатерине, 
Не Задунайски! великанъ 
Меня воспламеняютъ ныне. . . 

СО Мая 1S19. 
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ОРЛОВУ. 

О т ы , который сочеталъ 
Съ душою пылкой, откровенной 
(Хотя и русской генералъ] 
Любезность, разумъ просвещенной; 
О ты , который, съ каяхдымъ днемт 
Вставая на военну муку. 
Усталымъ усачамъ, верьхомъ 
Преподаешь царей науку. 
Но не безславишь сгоряча 
Свою воинственную руку 
Презренной палкой палача* 
Орловъ, ты правъ: я забываю 
Свои гусарскчя мечты 
I I съ Соломономъ восклицаю: 
Мундиръ и сабля—суеты! 
Н а генерала Киселева 
Не положу своихъ надеждъ:, 
Онъ очень мплъ, о томъ ни слова, 
Онъ врагъ коварства и невеждъ; 
За шумнымъ, медленымъ обедомъ 
Я радъ сидеть его соседомъ, 
До ночи слушать радъ его; 
Но онъ придворный: обещанья 
Ему не стоятъ ничего. 
Смиривъ немирныя я*еланья 
Безъ доломана, безъ усовъ, 
Сокроюсь съ тайною свободой 
Съ цевницей, негой и природой 
Подъ сенью дедовскихъ лесовъ, 
Надъ озеромъ, въ спокойной хате . 
Или въ т р а в е густыхъ луговъ 
Или холма на злачномъ скате 
Въ бухарской шапке и въ халате. 
Я буду петь моихъ боговъ, 
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I I буду ждать.—Когда жъ возстанетъ 
Съ одра покоя богъ мечей 
И брани громкой вызовъ грянетъ, 
Тогда покину миръ нолей; 
Пгпомецъ пламенный Беллоны. 
У трона верный гражданпнъ! 
Орловъ, я стану подъ знамены 
Твоихъ воиственныхъ дружинъ; 
Въ шатрахъ, средь сечи, средь пожаровъ 
Съ мечемъ и съ лирой боевой 
Рубиться буду предъ тобой 
I I славу петь твоихъ ударовъ. 

1819 1юль. 

РУСАЛКА. 

Ыадъ озеромъ, въ глухнхъ дубровахъ 
Спасался некогда монахъ, 
Всегда въ занят!яхъ суровыхъ, 
Въ посте, молитве и трудахъ. 
У яге лопаткою смиренной 
Себе могилу старецъ рылъ, 
И лишь о смерти вожделенной 
Святыхъ угодниковъ молилъ. 

Однажды летомъ у порогу 
Поникшей хижины своей 
Анахоретъ молился Богу. 
Дубровы делались черней; 
Туманъ надъ осеромъ дымился. 
I I красный месяцъ въ облакахъ 
Тихонько по небу катился. 
На воды сталъ глядеть монахъ. 

Глядитъ, невольно страха полный; 
Не можетъ самъ себя понять. . . 
I I видитъ: закипели волны, 



I I нрисмиреш вдругъ опять. . . . 
П в д р у г ъ . . . . легка, какъ тень пичкая. 
Бела, какъ раншй снегъ холмокъ. 
Выходптъ женщина нагая 
I I молча ceia у бреговъ. 

Глядитъ на стараго монаха. 
I I чешетъ влажные власы. 
Святой монахъ дрожптъ со страха 
I I смотрнтъ на ея красы. 
Она манитъ его рукою, 
Кнваетъ быстро головой.... 
I I вдругъ падучею звездою 
Подъ сонной скры.тася волной. 

Всю ночь не спалъ стари къ угрюм о л 
I I не молился целый день: 
Нередъ собой съ невольной думой 
Все ЕПД/БЛЪ ЧудНОЙ Д'БВЫ Т'ЬНЬ. 

Дубровы ВНОВЬ ОД'БЛИСЬ ТЬМОЮ. 

Пошла по облакамъ луна. 
I I снова дева надъ водою 
Сидитъ, прелестна и бледна. 

Глядитъ, киваетъ головою. 
Целуетъ издали шутя, 
Нграетъ, плещется волною, 
Хохочетъ, плачетъ, какъ дитя, 
Зоветъ монаха, нежно с т о н е т ъ — 
«Монахъ, монахъ! ко мне. ко мне! . . .* 
I I вдругъ въ волнахъ прозрачныхъ тонегъ. . . . 
I I все въ глубокой тишине. 

На трет1Й день отшельннкъ етраетнол 
Близъ очарованныхъ бреговъ 
Сидеть и девы ждалъ прекрасной, 
А тень ложилась средь дубровъ... 
Заря прогнала тьму ночную. 
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Монаха не нашли нигде. 
И только бороду седую 
Мальчишки видели въ воде. 

Д Е Р Е В Н Я . 

Приветствую тебя, пустынный уголокъ, 
П р ш т ъ с п о к о й с т в 1 Я , трудовъ и вдохновенья, 
Где льется дней моихъ невидимый потокъ 

На лоне счастья и забвенья! 
Я твой: я променялъ порочный дворъ царей, 
Роскошные пиры, забавы, заблуя*денья, 
На мирный шумъ дубровъ, на тишину полей, 
На праздность вольную, подругу размышленья. 

Я твой: люблю сей темный садъ 
Съ его прохладой и цветами, 

Сей лугъ, уставленный душистыми скирдами, 
Где светлые ручьи въ кустарникахъ шумятъ. 
Везде передо мной подвшкныя картины: 
Здесь вшку двухъ озеръ лазурныя равнины, 
Где парусъ рыбаря белеетъ иногда. 
За ними рядъ холмовъ и нивы полосаты, 

Вдали разсыпанныя хаты. 
На влаяшыхъ берегахъ бродяшдя стада, 
Овины дымные, и мельницы крылаты; 

Везде следы довольства и труда. 
Я здесь, отъ суетныхъ оковъ освобоягденной, 
Учуся въ истпне блаженство находить, 
Свободною душой законъ боготворить, 
Роптанью не внимать толпы непросвещенной, 
Участьемъ отвечать застенчивой мольбе, 

И не завидовать судьбе 
Злодея, иль глупца въ велпчш неправомъ. 
Оракулы вековъ, здесь вопрошаю васъ! 

Въ уединеньи величавомъ 
Слышнее вашъ отрадный гласъ: 



1819 ДОМОВОМУ. 

Онъ гонитъ л-Ьни сонъ угрюмый, 
К ъ трудамъ рождаетъ жаръ во мне, 
И ваши творческ1я думы 
Въ душевной зреютъ глубине. 

Но мысль ужасная здесь душу омрачаетъ: 
Среди цветущпхъ нивъ и горъ 

Другъ человечества печально замечаетъ 
Везде невежества губительный позоръ. 

Не видя слезъ, не внемля стона, 
На пагубу людей избранное судьбой, 
Здесь барство дикое, безъ чувства, безъ закона. 
Присвоило себе насильственной лозой 
I I трудъ, и собственность, и время земледельца. 
Склонясь на чуяхдый плугъ, покорствуя бичамъ, 
Здесь рабство тощее влачится по браздамъ 

Неумолимаго владельца. 
Здесь тягостный яремъ до гроба все влекутъ; 
Надеждъ п склонностей въ душе питать не смея. 

Здесь девы юны я цветутъ 
Для прихоти развратнаго злодея; 

Опора милая стареющнхъ отцовъ, 
Младые сыновья, товарищи трудовъ, 
Изъ хижины родной идутъ собою множить 
Дворовыя толпы измучепныхъ рабовъ. 
О, если бъ голосъ мой умелъ сердца тревожить! 
Почто въ груди моей горптъ безплодный жаръ 
I I не данъ мне въ уделъ витШства грозный ларъ? 
Увижу ль я, друзья, народъ неугнетенной 
И рабство падшее по манко царя, 
I I надъ отечествомъ свободы просвещенной 
Взойдетъ ли, накопецъ, прекрасная заря! 

ДОМОВОМУ. 

Поместья мирнаго незримый покровитель, 
Тебя молю, мой добрый домовой, 



208 НЕДОКОНЧЕННАЯ КАРТИНА. ВОЗРОЖДЕН IE . 1819 

Храпи селенье, лт>съ и дишй садикъ мой 
I I скромную семьи моей обитель! 

Да не вредятъ полямъ опасный хладъ дождей 
И ветра поздняго осешйе набеги; 

Да въ пору благотворны снеги 
Покроюгъ влажный тукъ нолей! 

Останься тайный стражъ въ наследственной сени. 
Постигни робостью полуночнаго вора, 

I I отъ недружескаго взора 
Счастливый домикъ охрани! 

Ходи вокругъ него заботлнвымъ дозоромъ. 
Люби мой милый садъ, и берегъ сонныхъ водъ, 

I I сей укромный огородъ 
Сь калиткой ветхою, съ обрушеннымъ заборомъ! 

Люби зеленый скатъ холмовъ, 
Луга, измятые моей бродящей ленью, 

Прохладу лнпъ п кленовъ шумный кровъ: 
Они знакомы вдохновенью. 

НЕДОКОНЧЕННАЯ К А Р Т И Н А . 

Чья мысль восгоргомъ угадала, 
Постигла тайну красоты? 
Чья кисть, о небо, означала 
Gin небесныя черты? 

Т ы , гешй!.. . Но любви страданья 
Его сразили. Взоръ немой 
Вперилъ оиъ на свое созданье, 
I I гаснетъ пламенной душой. 

ВОЗРОЖДЕНИЕ 

Художникъ-варваръ кистью сонной 
Картину гешя чернитъ 
И свой рисунокъ беззаконной 
Надъ ней безсмыслснио чертитъ. 
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Но краски чуждый, съ летами, 
Спадаютъ ветхой чешуей; 
Созданье гешя предъ нами 
Быходитъ съ прежней красотой. 

Такъ нсчезаютъ заблужденья 
Съ измученной души моей, 
I I возникаютъ въ ней виденья 
Первоначальныхъ, чпстыхъ дней. 

отвътъ 
НА ВЫЗОВЪ НАПИСАТЬ СТИХИ ВЪ ЧЕСТЬ ГОСУДАРЫНИ ИМПЕРАТ

РИЦЫ ЕЛИЗАВЕТЫ АЛЕКС'ЬЕВНЫ. 

На лире скромной, благородной. 
Земпыхъ боговъ я не хвалнлъ, 
И силе, въ гордости свободной, 
Каднломъ лести не каднлъ. 
Свободу лишь умея славить, 
Стихами жертвуя лишь ей. 
Я не рожденъ царей забавить 
Стыдливой музою моей. 
Но, признаюсь, подъ Гелнкономъ, 
Где касталшсгпй токъ шумелъ, 
Я , вдохновенный Аполлономъ, 
Елизавету втайне пелъ. 
Небесиаго земной свидетель, 
Воснламепенпою душой, 
Я пелъ на троне добродетель 
Съ ея приветливой красой. 
Любовь и тайная свобода 
Внушали сердцу гимпъ простой— 
I I неподкупный голосъ мой 
Былъ эхо русскаго народа. 

с. И. т . I . 14 



никитъ В С Е В О Л О Д . В С Е В О Л О Ж С К О М У . 

Прости, счастливый сынъ пировъ, 
Балованный дитя свободы, 
И такъ, отъ нашихъ береговъ, 
Отъ мертвой области рабовъ, 
Капральства, прихотей и моды 
Ты скачешь въ мирную Москву, 
Где наслажденьямъ знаютъ дъну, 
Безпечно дремлютъ на яву 
I I въ жизни любятъ перемену. 
Въ сей аз1атской сторон*, 
Насъ увъряютъ, жизнь игрушка! 
Въ почтенной кичке, шушуне, 
Москва премилая старушка. 
Разнообразной и живой 
Она плъняетъ пестротой, 

~~ Старинной роскошью, пирами, 
Невестами, колоколами, 
Забавной, легкой суетой, 
Невинной прозой и стихами. 
Ты тамъ на шумныхъ вечерахъ 
Увидишь важное безделье, 
Жеманство въ тонкихъ кружевахъ, 
I I глупость въ золотыхъ очкахъ, 
И тучной знатности похмелье, 
И скуку съ картами въ рукахъ. 
Всего минутный наблюдатель, 
Ты посмеешься подъ рукой; 
Но вскоре, верный обожатель 
Забавъ и лени золотой, 
Держася моего совета, 
И волю всей душой любя, 
Оставишь кругъ большаго света 
И жить решишься для себя. 
Уже въ п р ш т е отдаленномъ 



Я вижу мысленно тебя: 
Кипитъ въ бокале опъ-неныомъ 
Аи холодная струя; 
Въ густомъ дыму лънпвыхъ трубокъ, 
В ъ халатахъ, новые друзья 
Шумятъ и пьютъ; задорный кубокъ 
Обходитъ ихъ безумный кругъ, 
И мчится въ радостяхъ досугъ; 
А тамъ египетсьчя девы 
Летаютъ, вьются предъ тобой; 
Я слышу звонкче напевы, 
Стонъ неги, вопли, дикш вой! 
Ихъ изступленныя двшкенья, 
ОГОНЬ неистовыхъ очей 
И все, мой другъ, въ душе твоей 
Рождаетъ тренетъ упоенья— 
Но вспомни, милый: здесь одна. 
Тебя всечасно ояшдая, 
Вздыхаетъ пленница младая; 
Весь день уныла и томна, 
Въ своей задумчивости сладкой, 
ТИХОНЬКО плачетъ подъ окномъ 
О т ъ грозныхъ аргусовъ украдкой, 
I I смотритъ на пустынный домъ. 
Где мы такъ часто пировали 
Съ Кипридой, Вакхомъ и тобой, 
Куда съ надеждой и тоской 
Е я желанья улетали. 
О , скоро ль милаго найдутъ 
Е я потупленные взоры, 
И предъ любовью упадутъ 
Замковъ ревнивые затворы? 
А нашъ осиротелый кругъ, 
Товарищъ, скоро ль оживптся? 
Когда прискачешь, милый другъ? 
Душа воследъ тебе стремится. 
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Где бъ ни былъ ты , возьми венокъ 
Изъ рукъ младаго сладострастья, 
И докажи, что ты зпатокъ 
Въ неведомой науке счастья. 

27 ноября 1619. 

К Н . А. М. ГОРЧАКОВУ. 

Питомецъ модъ, большаго света другъ. 
Обычаевъ блестящпхъ наблюдатель, 
гГы мне велишь оставить мирный кругъ, 
Где, красоты безпечный обожатель, 
Я провожу незнаемый досугъ. 
Какъ ты, мой другъ, въ неопытный лета* 
Опасною прельщенный суетой, 
Терялъ я жизнь, и чувства, и покой; 
Но угорелъ въ чаду большаго света 
I I отдохнуть убрался я домой. 
I I признаюсь, мне во сто кратъ милее 
Младыхъ повесъ счастливая семья, 
Где умъ кипитъ, где въ мысляхъ воленъ я . 
Где спорю вслухъ, где чувствую сильнее, 
И где мы все прекраснаго друзья,— 
Чемъ вялое, бездушное собранье, 
Где умъ хранптъ невольное молчанье, 
Где холодомъ сердца поражены, 
Где Бутурлпнъ невеждъ законодатель, 
Где Шёппингъ царь, а скука председатель т 

Где глупостью единой все равны. 
Я помню спхъ детей често.тюбивыхъ, 
Злыхъ безъ ума, безъ гордости спесивыхъ-
И разглядевъ тирановъ модныхъ залъ, 
Чуждаюсь ихъ укоровъ и похвалъ!. . . 
Когда въ кругу Лаисъ благочестивыхъ 
Затянутый невежда-генералъ 
Красавпцамъ изношеннымъ \ соннымъ 
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Съ трудомъ острнтъ Французский мадрнгалъ. 
Глада на всехъ съ нахальствомъ благоеклонпымъ. 
И вс1» вокругъ и дремлютъ н молчать. 
Крутятъ усы, иль шпорами бренчать, 
Да изредка съ улыбкою зеваютъ— 
Тогда, мой другъ, забытыхъ шалуновъ 
Свобода, Вакхъ и музы угощаютъ. 
Не слышу а, въ то время острыхъ словъ. 
Политики см-Ьшнаго лепетанья. 
Не вижу я украшепныхъ глунцовъ, 
Святыхъ невеждъ, почетныхъ подлецовъ, 
I I мистика придворнаго кривлянья!... 
I I ты, харитъ любовнпкъ своевольный. 
Щйятный лжецъ, язвительный болтунъ, 
По прежнему острякъ небогомольный, 
По прежнему ФИЛОСОФЪ И шалуиъ, 
I I ты на мнгъ оставь свонхъ вельможъ— 
И малый кругъ друзей монхъ умножь. 

К Ъ НЕМУ Ж Е . 

| ОТРЫВ» ж ъ ] . 

Ужъ я не тотъ! мои златые годы. 
Безумства жаръ, веселость, острота, 
Любовь стиховъ, любовь моей свободы— 
Проходить все, какъ легкая мечта. 
Т а к ъ иногда за чашей ликованья 
Найдешь меня, объятаго тоской, 
Задумчивымъ, съ поникшей головой— 
I I т ы поймешь души моей страданья!... 

НА А. М. КОЛОСОВУ. 

[впослъдствш К А Р А Т Ы Г И Н * ] . 

Все нлтшяетъ насъ въ Эсвнри: 
Упоительная речь. 



Поступь важная в ъ порфире, 
Кудри черныя до плечъ, 
Голосъ нежный, взоръ любови. 
Набеленная рука, 
Размалеванныя брови 
I I огромная нога! 

1817—1820. 

РУСЛАНЪ И ЛЮДМИЛА. 
ПОСВЯЩЕН1Е. 

Для васъ, души моей царицы, 
Красавицы, для васъ однихъ 
Времеиъ мннувшихъ небылицы, 
Въ часы досуговъ золотыхъ, 
Подъ шопотъ старины болтливой 
Рукою верной я писалъ-, 
Примите жъ вы мой трудъ игривой! 
Ни чьихъ не требуя похвалъ, 
Счастливъ ужъ я надеждой сладкой, 
Что дева съ трепетомъ любви 
Посмотритъ, можетъ быть, украдкой 
На песни грешныя мои. 
1Ь20. 

ПРОЛОГЪ. 

У лукоморья дубъ зеленый, 
Златая цепь на дубе томъ: 
I I днемъ и ночью котъ ученый 
Все ходитъ по цепи кругомъ; 
Идетъ направо—песнь заводитъ, 
Налево—сказку говорить. 
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Тамъ чудеса: тамъ леппй бридптъ. 
Русалка на ветвяхъ сндитъ*, 
Тамъ на неведомыхъ дорожкахъ 
Следы невиданныхъ зверей; 
Избушка тамъ на курьихъ ножкахъ 
Стоитъ безъ оконъ, безъ дверей; 
Т а м ъ лесъ п долъ ВПД/БШЙ полны; 
Т а м ъ о заре ирпхлынутъ волны 
Н а брегъ песчаный и пустой. 
I I тридцать витязей прекрасныхъ 
Чредой изъ водъ выходятъ ясныхъ 
И с ъ ними дядька ихъ морской; 
Т а м ъ королевичъ мимоходомъ 
Ш е н я е т ъ грознаго царя-
Тамъ въ облакахъ иередъ народомъ 
Черезъ леса, черезъ моря 
Колдунъ несетъ богатыря; 
В ъ темнице тамъ царевна тужитъ, 
А бурый волкъ ей верно служить; 
Т а м ъ ступа съ Бабою-Ягой 
Идетъ-бредетъ сама собой; 
Т а м ъ царь Кощей надъ златомъ чахнетъ; 
Т а м ъ руссшй духъ. . . . тамъ Русью пахнетъ! 
I I тамъ я былъ, и медъ я пилъ. 
У моря виделъ дубъ зеленый. 
Подъ нимъ сиде.тъ. н котъ ученый 
Свои мне сказки говорилъ. 
Одну я иомню—сказку эту 
Поведаю теперь я свету. . . . 

1S28. 



П-ЬСНЬ П Е Р В А Я . 

Д*ла давно минувшихъ дней, 
Преданья старины глубокой. 

Въ толпе могучнхъ сыновей, 
Съ друзьями, въ гриднице высокой 
Владюпръ-солице пировалъ; 
Меньшую дочь онъ выдавалъ 
За князя храбраго Руслана, 
И медъ изъ тяжкаго стакана 
За ихъ здоровье выпнвалъ. 
Не скоро ели предки наши, 
Не скоро двигались кругомъ 
Ковши, серебряный чаши 
Съ кинящнмъ пивомъ и вииоиъ. 
Они веселье въ сердце лили. 
Шипела пена по краямъ, 
Пхъ важно чашники носили 
И низко кланялись гостямъ. 

Слплися речи въ шумъ невнятный; 
Жужяштъ гостей веселый кругъ; 
Но вдругъ раздался гласъ нр1ятный 
I I звонкихъ гуслей беглый звукъ. 
Все смолкли, слушаютъ Баяна: 
I I славитъ сладостный певецъ 
Людмилу-прелесть и Руслана 
И Лелемъ свитый имъ венецъ. 

Но страстью пылкой утомленный, 
Не естъ, не пьетъ Русланъ влюбленный, 
На друга милаго глядитъ, 
Вздыхаетъ, сердится, горитъ. 
I I щипля усъ отъ нетерпенья, 
Считаетъ каждыя мгновенья. 
Въ уныньи, съ пасмурнымъ челомъ, 
За шумнымъ, свадебнымъ столомъ 
Сндятъ три витязя младые; 



Безмолвны, за ковгпомъ пусты мъ, 
Забыли кубки круговые 
И брашна н е п р 1 я т н ы нмъ; 
Не слышатъ вещаго Баяна, 
Потупили смущенный взглядъ: 
То три соперника Руслана; 
Въ душе несчастные таятъ 
Любви и ненависти ядъ. 
Одинъ—Рогдай, воитель смелый, 
Ыечемъ раздвинувппй пределы 
Богатыхъ мевскпхъ полей: 
Другой—ФарлаФъ, крнкунъ надменный, 
Въ пирахъ ни кемъ не побежденный, 
Но воинъ скромный средь мечен; 
Последили, полный страстной думы. 
Младой хазарскш ханъ Ратмиръ. 
Все трое бледны и угрюмы, 
I I пнръ веселый пмъ не въ пнръ. 

Вотъ конченъ онъ;встають рядами, 
Смешались шумными толпами, 
И все глядятъ на мо.тодыхъ: 
Невеста очи опустила, 
К а к ъ будто сердцемъ пр1уныла, 
I I светелъ радостный женихъ. 
Но тень объемлетъ всю природу, 
Ужъ близко къ полночи глухой; 
Бояре, задремавъ отъ меду, 
Съ поклономъ убрались домой. 
Женихъ въ восторге, въ упоепьп: 
Ласкаетъ онъ въ воображеньн 
Стыдливой девы красоту: 
Но съ тайнымъ, грустпымъ умнленьемъ 
Велиьчй князь благословеньемъ 
Даруетъ юную чету. 

И вотъ невесту молодую 
Ведутъ на брачную постель; 



Огни погасли... . и ночную 
Лампаду зажигаетъ Лель. 
Свершились милыя надежды, 
Любви готовятся дары, 
Падутъ ревнивыя одежды 
На цареградсьче ковры. . . . 
Вы слышите ль влюбленный шопотъ, 
I I поцелуевъ сладки! звукъ, 
I I прерывающшся ропотъ 
Последней робости?... Супругъ 
Восторги чувствуетъ заране; 
I I вотъ они настали. . . . Вдругъ 
Громъ грянулъ, светъ блеснулъ въ тумане, 
Лампада гаснетъ, дымъ бежитъ, 
Кругомъ все смерклось, все дрожнтъ, 
И замерла душа въ Руслане. . . . 
Все смолкло. Въ грозной тишине 
Раздался дважды голосъ странной, 
I I кто-то въ дымной глубине 
Взвился чернее мглы туманной.... 
I I снова теремъ пустъ и тихъ. 
Встаетъ испуганный я-енихъ; 
Съ лица катится потъ остылой; 
Трепеща, хладною рукой 
Онъ вопрошаетъ мракъ немой. . . . 
О горе, нетъ подруги милой! 
Хватаетъ воздухъ онъ пусюй; 
Людмилы нетъ во тьме густой, 
Похищена безвестной силой! 

Ахъ, если мученикъ любви 
Страдаетъ страстью безнадёягао, 
Хоть грустно жить, друзья мои, 
Однако жить еще возможно. 
Но после долгихъ, долгихъ летъ 
Обнять влюбленную подругу, 
Желашй, слезъ, тоски предметъ, 



I I вдругъ минутную супругу 
Н а векъ утратить . . . . О друзья, 
Конечпо, лучше бъ умеръ я! 

Однако жпвъ Русланъ несчастной. 
Но что сказадъ ведший князь? 
Сраженный вдругъ молвой ужасной. 
Н а зятя ГНБВОМЪ распалясь, 
Его и дворъ онъ созываетъ: 
«Где, где Людмила?» вопрошаетъ 
Съ ужаснымъ, пламеннымъ челомъ. 
Русланъ не слышитъ.— «Дети, другп! 
Я помню прежшя заслуги: 
О, сжальтесь в ы надъ старикомъ! 
Скажите, кто изъ васъ согласенъ 
Скакать за дочерью моей? 
Чей подвпгъ будетъ не напрасенъ, 
Тому—терзайся, плачь, злодей! 
Не могъ сберечь ясены своей! — 
Тому я дамъ ее въ супруги 
Съ полцарствомъ прадедовъ моихъ. 
Кто жъ вызовется, дети, другп?... > 
— Я ! молвилъ горестпый я^енихъ. 
«Я! я!» воскликнули съ Рогдаемъ 
ФарлаФЪ и радостный Ратмиръ: 
<'Сейчасъ коней своихъ седлаемъ, 
Мы рады весь нзъездпть м1ръ; 
Отецъ нашъ, не продлпмъ разлуки; 
Не бойся, едемъ за княжной!» 
И съ благодарностью немой 
Въ слезахъ къ нпмъ простираетъ руки 
Старнкъ, иЗхМученный тоской. 

Все четверо выходятъ вместе: 
Русланъ уныньемъ какъ убитъ; 
Мысль о потерянной невесте 
Его терзаетъ п мертвптъ. 



Садятся на коней ретпвыхъ; 
Вдоль береговъ Днепра счастлнвыхъ 
Летятъ въ клубящейся ныли; 
Уже скрываются вдали; 
Ужъ всадниковъ не видно боле. . . . 
Но долго все еще глядптъ 
Велиьчй князь въ пустое ноле, 
I I думой имъ во еледъ летитъ. 

Русланъ томился молчаливо, 
П мысль и память потерявъ. 
Черезъ плечо глядя спесиво 
I I важно подбочась, ФарлаФъ 
Надувшись ехалъ за Русланомъ. 
Онъ говоритъ: «насилу я 
На волю вырвался, друзья! 
Ну, скоро ль встречусь съ велпьаномъ? 
Ужъ то-то крови будетъ течь, 
Ужъ то-то жертвъ любви ревнивой!.. . 
Повеселись, мой верный мечъ, 
Повеселись, мой конь ретивой!» 

5£азарсшй ханъ, въ уме своемъ 
Уже Людмилу обнимая, 
Едва не нляшетъ надъ седломъ; 
Въ немъ кровь пграетъ молодая, 
Огня надежды полонъ взоръ; 
То скачетъ онъ во весь опоръ, 
То дразнить бегуна лихаго, 
Кружить, подъемлегъ на дыбы, 
Иль дерзко мчитъ на холмы снова. 

Рогдай угрюмъ, молчптъ—ни слова. . . . 
Страшась неведомой судьбы 
I I мучась ревностью напрасной, 
Всехъ больше безпокоенъ онъ, 
I I часто взоръ его ужасной 
На князя мрачно усгремленъ. 



Соперники одной дорогой 
Вс/в вместе едутъ целый день. 
Днепра сталъ теменъ брегъ отлогой; 
С ъ востока льется ночи тень; 
Туманы надъ Днепромъ глубокимъ; 
Пора конямъ ихт) отдохнуть. 
Во'1Ъ подъ горой путемъ широкпмъ 
Широких пересекся путь. 
< Разъедемся, пора! , сказали. 
«Безвестной вверимся судьбе. > 
И каядый конь, не чуя стали, 
По воле путь пзбралъ себе. 

Что делаешь, Русланъ несчастный, 
Одинъ въ пустынной тпшине? 
Людмилу, свадьбы день ужасный, 
Нее, мнится, виделъ ты во сне! 
На брови медный шлемъ на двину въ. 
И з ъ мощныхъ рукъ узду покину въ, 
Т ы шагомъ едешь межъ полей, 
И медленно въ душе твоей 
Надежда гибнетъ, гаспетъ в е р а . . . . 

Но вдругъ предъ витяземъ пещера; 
Въ пещере светъ. Онъ прямо къ пей. 
Идетъ подъ дремлюшде своды, 
Ровесники самой природы. 
Вошелъ съ уныньемъ, что же зритъ? 
Въ пещере старецъ: ясный вндъ, 
Спокойный взоръ, брада седая; 
Лампада передъ нимъ горитъ; 
З а древней книгой онъ ендитъ, 
Е е внимательно читая. 

Добро пожаловать, мой сынъ!» 
Сказалъ съ улыбкой онъ Руслану: 
«Уячъ двадцать летъ я здесь одинъ 
Во мраке старой жизни вяну; 



Но наконецъ дождался дня, 
Давно предвиденнаго мною. 
Мы вместе сведены судьбою; 
Садись и выслушай меня. 
Русланъ, лишился ты Людмилы; 
Твой твердый духъ теряетъ силы; 
Но зла промчится быстрый мигъ: 
На время рокъ тебя постигъ. 
Съ надеждой, верою веселой 
Иди на все, не унывай; 
Впередъ! мечемъ и грудью смелой 
Свой путь на полночь пробивай. 

«Узнай, Русланъ—твой оскорбитель 
Волшебникъ, страшный Черноморъ, 
Красавпцъ давши похититель, 
Полнощныхъ обладатель горъ. 
Еще ни чей въ его обитель 
Б е проникалъ доныне взоръ; 
Но ты, злыхъ козней истребитель, 
Въ нее ты вступишь, и злодей 
Погибнетъ отъ руки твоей! 
Тебе сказать не долженъ боле. 
Судьба твоихъ грядущихъ дней, 
Мой сынъ, въ твоей отныне воле.» 

Нашъ витязь старцу палъ къ ногамъ, 
И въ радости лобзаетъ руку. 
Светлеетъ м1ръ его очамъ, 
И сердце позабыло муку. 
Вновь ожилъ онъ, и в другъ опять 
На вспыхнувшемъ лице кручина 
«Ясна тоски твоей причина, 
Но грусть не трудно разогнать, > 
Сказалъ старикъ: тебе ужасна 
Любовь седаго колдуна; 
Спокойся, знай—она напрасна. 



И юной дгЬве не страшна. 
Онъ звезды сводить съ небосклона, 
Онъ свнстнетъ—задрожить луна; 
Но прогивъ времени закона 
Его наука не сильна. 
Ревнивый, трепетный хранитель 
Замковъ безжалостныхъ дверей; 
Онъ только немощный мучитель 
Прелестной пленницы своей: 
Вокругъ нея онъ молча бродить, 
Клянетъ жестокш яфебп! свой. . . . 
Но , добрый витязь, день проходить, 
А нуженъ для тебя^ покой.» 

Русланъ на мягьчй мохъ ложится 
Предъ умирающимъ огнемъ; 
Онъ пщетъ позабыться сномъ. 
Вздыхаетъ, медленно вертится. . . 
Напрасно! Витязь наконецъ: 
«Не спится что-то, мой отецъ! 
Что делать! боденъ я душою, 
И сонъ не въ сонъ, какъ тошно жить! 
Позволь мне сердце освежить 
Твоей беседою святою. 
Прости мне дерзостный вопросъ. 
Откройся: кто ты, благодатный, 
Судьбы наперсникъ непонятный? 
Въ пустыню кто тебя занесъ?^ 

Вздохыувъ съ улыбкою печальной. 
Старикъ въ ответь : «любезный сынъ, 
Ужъ я забылъ отчизны дальной 
Угрюмый край. Природный Финъ. 
Въ долинахъ, намъ одннмъ известныхъ, 
Гоняя стадо селъ окрестныхъ, 
Въ безпечной юности я зналъ 
Одне дремуч1я дубравы, 



Ручьи, пещеры ыашихъ скалъ, 
Да дикой бедности забавы. 
Но жить въ отрадной тишине 
Дано не долго было мне. 

Тогда близъ нашего селенья, 
Какъ милый цветъ уединенья, 
Жила Наина. Межъ подругъ 
Она гремела красотою. 
Однажды утренней порою 
Своп стада на темный лугъ 
Я гналъ, волынку надувая; 
Передо мной шуметь потокъ. 
Одна, красавица младая 
На берегу плела венокъ. 
Меня влекла моя судьбина... 
Ахъ, витязь, то была Наина! 
Я къ пей—и пламень роковой 
За дерзкчй взоръ мне былъ наградой, 
I I я любовь узналъ душой 
Съ ея небесною отрадой, 
Съ ея мучительной тоской. 

Умчалась года половина; 
Я съ треиетомъ открылся ей, 
Сказалъ: люблю тебя, Наина! 
Но робкой горести моей 
Наина съ гордостью внимала, 
Лишь прелести своп любя, 
I I равнодушно отвечала: 
Пастухъ, я не люблю тебя! 

И все мне дико, мрачно стало: 
Родная куща, тень дубровъ, 
Веселы игры пастуховъ— 
Ничто тоски не утешало. 
Въ уныньн сердце сохло, вяло; 



И наконецъ задумалъ я 
Оставить ФИНСК1Я поля, 

Морей неверный пучины 
Съ дружиной братской переплыть, 
И бранной славой заслужить 
Вниманье гордое Наины. 
Я вызвалъ смелыхъ рыбаковъ 
Искать опасностей и злата. 
Впервые тих!й край отцовъ 
У слыша лъ бранный звукъ булата 
И шумъ немирныхъ челноковъ. 
Я вдаль уплылъ, надея*ды полный, 
Съ толпой безстрашныхъ земляковъ; 
Мы десять летъ снега и волны 
Багрили кровно враговъ. 
Молва неслась: цари чужбины 
Страшились дерзости моей, 
Ихъ горделивыя друяпшы 
Б е ж а ш северныхъ мечей. 
Мы весело, мы грозно бились. 
Делили дани и дары, 
И съ побежденными садились 
З а друяг-елюбные пиры. 

Но сердце, полное Наиной. 
Подъ шумомъ битвы и пировъ 
Томилось тайною кручиной, 
Искало ФИНСКИХЪ береговъ. 

Пора домой, сказалъ я, другп! 
Повесимъ праздныя кольчуги 
Подъ сенью хияшны родной. 
Сказалъ—-и весла зашумели; 
И страхъ оставя за собой, 
Въ заливъ отчизны дорогой 
Мы съ гордой радостью влетели. 

Сбылись давнишшя мечты. 
Сбылпся пы.тшя желанья! 

С I I . т . к 1 5 
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Минута сладкаго свиданья, 
I I для меня блеснула ты! 
Къ ногачъ красавицы надменной 
Принесъ я мечъ окровавленной, 
Кораллы, злато и жемчугъ; 
Предъ нею, страстью упоенный, 
Безмолвнымъ роемъ окруженный 
Ея завистлив ыхъ подругъ, 
Стоялъ я пленникомъ послушнымъ; 
Но дева скрылась отъ меня, 
Прнмолвя съ видомъ равнодушнымъ: 
Герой, я не люблю тебя! 

Къ чему разсказывать, мой сынъ, 
Чего пересказать нетъ силы? 
Ахъ, и теперь одинъ, одинъ, 
Душой уснувъ, въ дверяхъ могилы, 
Я помню горесть, и порой, 
Какъ о минувшемъ мысль родится, 
По бороде моей седой 
Слеза тяжелая катится. 

Но слушай: въ родине моей, 
Между пустынныхъ рыбарей 
Наука дивная таится. 
Подъ кровомъ вечной тишины, 
Среди лесовъ, въ глуши далекой 
Живутъ седые колдуны; 
К ъ предметамъ мудрости высокой 
Все мысли ихъ устремлены; 
Все слышитъ голосъ ихъ ужасный, 
Что было и что будетъ вновь, 
И грозной воле ихъ подвластны 
И гробъ, и самая любовь. 

I I я, любви искагель жадной, 
Решился въ грусти безотрадной 



Наину чарами привлечь, 
И в ъ гордомъ сердце девы хладной 
Любовь волшебствами зажечь. 
Спешилъ въ объят1я свободы, 
Въ уединенный мракъ лесовъ; 
I I тамъ, въ ученьи колдуновъ, 
Провелъ невидимые годы. 
Насталъ давно желанный мпгъ, 
И тайну страшную природы 
Я светлой мыслш постигъ: 
Узпалъ я силу заклинаньямъ; 
Венецъ любви, венецъ желаньямъ! 
Теперь, Наина, ты моя! 
Победа наша, думалъ я . 
Но в ъ самомъ деле победитель 
Б ы л ъ рокъ, упорный мой гонитель. 

Въ мечтахъ надежды молодой, 
Въ восторге пылкаго желанья, 
Творю поспешно заклинанья, 
Зову духовъ—и въ тьме леспой 
Стрела промчалась громовая, 
Волшебный вихорь подпялъ вой, 
Земля вздрогнула подъ ногой... 
И вдругъ сидитъ передо мной 
Старушка дряхлая, седая, 
Глазами впалыми сверкая, 
Съ горбомъ, съ трясучей головой, 
Печальной ветхости картина. 
Ахъ, витязь, то была Наина!. . 
Я ужаснулся и молчалъ, 
Глазами страшный призракъ мерилъ, 
Въ сомненьи все еще не верилъ, 
И вдругъ заплакалъ, закричалъ: 
Возможно ль! ахъ, Наина, ты ли! 
Наина, где твоя краса? 
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Скажи, ужели небеса 
Тебя такъ страшно изменили? 
Скажи, давно ль, оставя светъ, 
Разстался я съ душой и съ милой? 
Давно ли?.. <Ровно сорокъ летъ! 
Былъ девы роковой огветъ; 
v Сегодня семьдесятъ мне било. 
Что делать!» мне пищптъ она, 
Толпою годы пролетели, 

Прошла моя, твоя весна— 
Мы оба постареть у с п е ш . 
Но, другъ, послушай: не беда 
Неверной младости утра! а. 
Конечно я теперь седа, 
Немножко, можегъ быть, горбата, 
Не то, что всларину была, 
Не такъ яшва, не такъ мила; 
За ю [прибавила болтунья] 
Открою тайну: я колдунья! > 

I I было въ самомъ деле такъ. 
НЬмой, недвижный передъ нею, 
Я совершенный былъ дуракъ 
Со всей премудростью моею. 

Но вотъ ужасно: колдовство 
Вполне свершилось по несчастью 
Мое седое божество 
Ко мне пылало новой страстью. 
Скривнвъ улыбкой страшный ротъ, 
Могильнымъ голосомъ уродъ 
Бормочетъ мне любви признанье. 
Вообрази мое страданье! 
Я трепеталъ, потупя взоръ; 
Она сквозь кашель продолжала 
Тяжелый, страстный разговоръ: 

Такъ, сердце я теперь узнала; 



Я вижу, верный другъ, оно 
Для нежной страсти рождено; 
Проснулись чувства, я сгораю, 
Томлюсь желаньями любви... 
Приди въ объялчя мои... 
О милый, милый, умпраю!../> 

И между темъ она, Русланъ. 
Мигала томными глазами, 
И между темъ за мой каФтанъ 
Держалась тощими руками; 
I I между темъ—я обмпралъ, 
Отъ ужаса зажмуря очи; 
I I вдругъ терпеть не стало мочи; 
Я съ крикомъ вырвался, бежалъ. 
Она во следъ: о недостойный! 
Т ы возмутилъ мой векъ спокойный, 
Невинной девы ясны дни! 
Добился ты любви Наины, 
I I презираешь—вотъ мужчины! 
Изменой дышутъ все они! 
Увы, сама себя вини; 
О н ъ обольстплъ меня, несчастной! 
Я отдалась любови страстной.. . . 
Изменникъ! извергъ! о позоръ! 
Но трепещи, девший воръ! > 

Такъ мы разстались. Съ этихъ норъ 
Ж и в у въ своемъ уединенье 
С ъ разочарованной душой; 
И въ M i p e старцу утешенье 
Природа, мудрость и покой. 
Уже зоветъ меня могила; 
Но чувства прежшя свои 
Е щ е старушка не забыла, 
И пламя позднее любви 
Съ досады въ злобу иреврагпла 



Душою черной зло любя, 
Колдунья старая конечно 
Возненавндитъ и тебя, 
Но горе на земле не вечно.» 

Нашъ витязь съ жадностью внималъ 
Разсказы старца; ясны очи 
Дремотой легкой не смыкалъ, 
I I тихаго полета ночи 
Въ глубокой думе не слыхалъ. 
Но день блистаетъ лучезарный.. . . 
Со вздохомъ витязь благодарный 
Объемлетъ старца-колдуна; 
Душа надеждою полна; 
Выходитъ вонъ. Ногами стиснулъ 
Русланъ заржавшаго коня; 
Въ седле оправился, присвистнулъ. 
«Отецъ мой, не оставь меня!» 
I I скачетъ но пустому лугу. 
Седой мудрецъ младому другу 
Кричитъ во следъ: «счастливый путь! 
Прости, люби свою супругу, 
Советовъ старца не забудь!» 

ПЪСНЬ ВТОРАЯ. 

Соперники въ искусстве брани, 
Не знайте мира межъ собой; 
Несите мрачной славе дани 
I I упивайтеся враждой! 
Пусть м1ръ предъ вами цепенеетъ, 
Днвяся грознымъ торжествамъ: 
Никто о васъ не иожалеетъ, 
Никто не иомешаетъ вамъ. 
Соперники другаго рода, 
Вы. рыцари парнасскнхъ горъ, 



Старайтесь не смешить н а р о д а 

Нескромнымъ шумомъ вашнхъ ссоръ; 
Бранитесь—только о с т о р о ж н о . 

Но вы, соперники в ъ л ю б в и , 
Живите дружно, если можно. 
Поверьте мне, друзья мои: 
Кому судьбою непременной 
Девичье сердце суждено, 
Тотъ будетъ милъ на зло вселенной; 
Сердиться глупо и грешно. 

Когда Рогдай неукротимый. 
Глухпмъ предчувств1емъ томимый. 
Оставя спутниковъ свонхъ, 
Пустился въ край уединенный, 
И ехалъ межъ пустынь лесныхъ, 
Въ глубоку думу погруженный— 
Злой духъ тревожилъ п смущалъ 
Его тоскующую душу, 
И вптязь пасмурный птепталъ: 
«Убью!., преграды все разрушу. . . . 
Русланъ! . . . узнаешь ты меня. . . . 
Теперь-то девица поплачетъ.. . 
И вдругъ, поворотивъ коня. 
Во весь опоръ назадъ онъ скачетъ. 

Въ то время доблестный Ф а р л а Ф ъ , 

Все утро сладко продремавъ, 
Укрывшись отъ лучей полдневныхъ, 
У ручейка, наедине. 
Для нодкрепленья силъ душевныхъ, 
Обедалъ в ъ мирной тишине. 
Какъ вдругъ, онъ виднтъ, кто-то въ поле.. 
Какъ буря, мчится на коне; 
И времени не тратя боле, 
Ф а р л а Ф ъ , покннувъ свой обедъ, 
Копье, кольчугу, шлемъ, перчатки, 



Векочилъ въ седло, и безъ оглядки 
Летитъ—а тотъ за нимъ во следъ. 
«Остановись, беглецъ безчестный!» 
Кричитъ ФарлаФу неизвестный; 
«Презренный, дай себя догнать! 
Дай голову съ тебя сорвать!» 
ФарлаФЪ, узнавши гласъ Рогдан, 
Со страха скорчась, обмнралъ, 
И верной смерти ожидая, 
Коня еще быстрее гналъ. 
Такъ точно заяцъ торопливой, 
Прижавши уши боязливо, 
По кочкамъ, иолемъ, сквозь леса 
Скачками мчится ото пса. 
На месте славнаго побега, 
Весной растопленнаго снега, 
Потоки мутные текли 
И рыли влажну грудь земли. 
Ко рву примчался конь ретивой, 
Взмахнулъ хвостомъ и белой гривой, 
Бразды стальныя закусилъ 
И черезъ ровъ перескочилъ; 
Но робкш всадникъ вверхъ ногами 
Свалился тяжко въ грязный ровъ, 
Земли не взвиделъ съ небесами, 
И смерть принять ужъ былъ готовъ. 
Рогдай къ оврагу иодлетаетъ; 
Жестокгй мечъ ужъ занесенъ; 
.«Погибни, трусъ! умри! > в е щ а е т ъ . . . . 
Вдругъ узнаетъ ФарлаФа онъ; 
Глядитъ, и руки опустились; 
Досада, изумленье, гневъ 
Въ его чертахъ изобразились; 
Скрыпя зубами, онемевъ, 
Герой, съ поникшею главою 
Скорей отъехавъ ото рва, 
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Бесился . . . . но едва-едва 
Самъ не смеялся надъ собою. 

Тогда онъ всгретилъ иодъ горой 
Старушечку чуть-чуть живую, 
Горбатую, совсемъ седую. 
Она дорожною клюкой 
Ему на северъ указала: 
«Ты тамъ найдешь его>, сказала. 
Рогдай весельемъ закппелъ 
И къ верной смерти полетелъ. 

А нашъ ФарлаФъ? Во рву остался, 
Дохнуть не смея; про себя 
Онъ, лежа, думалъ: живъ ли я? 
Куда сопернпкъ злой девался? 
Вдругъ слышитъ црямо надъ собой 
Старухи голосъ гробовой: 
«Встань молодецъ, все тихо въ поле; 
Т ы никого не встретишь боле; 
Я привела тебе коня; 
Вставай, послушайся меня. 

Смущенный витязь поневоле 
Ползкомъ оставилъ грязный ровъ; 
Окрестность робко озирая, 
Вздохнулъ и молвилъ оживая: 
«Ну, слава Богу, я здоровъ!> 

<чПоверь!.» старуха продолжала: 
< Людмилу мудрено сыскать; 
Она далеко,забежала; 
Не намъ съ тобой ее достать. 
Опасно разъезжать по свету; 
Т ы , право, будешь самъ не радъ. 
Последуй моему совету, 
Ступай тихохонько назадъ. 
Подъ Шевомъ, въ уединенье. 



Въ своемъ паследственномъ селенье 
Останься лучше безъ заботъ: 
Отъ насъ Людмила не уйдетъ.» 

Сказавъ, исчезла. Въ нетерпенье 
Благоразумный нашъ герой 
Тотчасъ отправился домой, 
Сердечно позабывъ о славе 
I I даже о княжне младой*, 
I I шумъ малейший по дубраве, 
Полетъ синицы, ропотъ водъ 
Его бросали въ жаръ и въ потъ. 

Межъ темъ Русланъ далеко мчится; 
Въ глуши лесовъ, въ глуши полей 
Прпвычной думою стремится 
К ъ Людмиле, радости своей, 
И говорить: *найду ли друга? 
Где ты , души моей супруга? 
Увижу ль я твой светлый взоръ? 
Услышу ль неяшый разговоръ? 
Иль суждено, чтобъ чародея 
Ты вечной пленницей была, 
I I скорбной девою старея, 
Въ темнице мрачной отцвела? 
Или соперникъ дерзновенный 
Придетъ?... Н е т ъ , нетъ, мой другъ безценный, 
Еще при мне мой верный мечъ, 
Е щ е глава не пала съ* м е ч ъ . > 

Однажды, темною порою, 
Но камнямъ, берегомъ крутымъ 
Нашъ витязь ехалъ надъ рекою 
Все утихало. Вдругъ за нимъ 
Стрелы мгновенное жужжанье, 
Кольчуги звонъ и крнкъ и ржанье 
I I топотъ по полю глухой. 



<'Стой!» грянулъ голосъ громовой. 
Онъ оглянулся: въ поле чпстомъ. 
Поднявъ копье, летитъ со свпстомъ 
Свирепый всадникъ—и грозой 
Помчался князь ему па встречу. 
<Ага! догналъ тебя! постой!) 
Крнчптъ наездникъ удалой: 
<Готовься, другъ. на смертну сечу; 
Теперь ложись средь здешнпхъ местъ; 
А тамъ ищи своихъ незестъ. 
Русланъ Еспыладъ. вздрогнулъ отъ гнева: 
Онъ узнаетъ сей буйный гласъ.. . 

Друзья мои, а наша дева? 
Оставимъ витязей на часъ; 
О нихъ опять я вспомню вскоре. 
А то давно пора бы мне 
Подумать о младой княяше 
И объ ужасномъ Черноморе. 

Моей причудливой мечты 
Иаперсникъ иногда нескромной, 
Я разсказалъ, какъ ночью темной 
Людмилы неяшой красоты 
Отъ Еоспаленнаго Руслана 
Сокрылись вдругъ среди тумана. 
Несчастная! когда злодей, 
Рукою мощною своей 
Тебя сорвавъ съ постели брачной, 
Взвился какъ вихорь къ облакамъ 
Сквозь т я ж к 1 й дымъ п воздухъ мрачной, 
И вдругъ умчалъ къ своимъ горамъ— 
Ты чувствъ и памяти лишилась, 
И въ страшномъ замке колдуна. 
Безмолвна, трепетна, бледна, 
Въ одно мгновенье очутилась. 



Съ пирога хижины моей 
Такъ виделъ я, средь лътннхъ дней, 
Когда за курицей трусливой 
Султанъ курятника спесивой, 
Иътухъ мой по двору бежалъ 
И сладострастными крыламн 
Уже подругу обнимадъ; 
Надъ ними хитрыми кругами 
Цыплятъ селенья старый воръ, 
Пр1явъ губительныя меры, 
Носился, плавалъ коршунъ серый, 
И палъ какъ молю я на дворъ. 
Взвился, летитъ. Въ когтяхъ ужасныхъ 
Во тьму разселинъ безопасныхъ 
Уноситъ бедную злодей. 
Напрасно, горестью своей 
И хладнымъ страхомъ пораженный, 
Зоветъ любовницу петухъ. . . 
Онъ видитъ лишь летучШ пухъ, 
Летучимъ ветромъ занесенный. 

До утра юная княжна 
Лежала, тягостнымъ забвеньемъ, 
Какъ будто страшнымъ сновиденьемъ, 
Объята—наконецъ она 
Очнулась, пламеннымъ волненьемъ 
I I смутнымъ уясасомъ полна; 
Душой летитъ за наслажденьемъ, 
Кого-то ищетъ съ упоеньемъ: 
Где жъ милый, шепчетъ, где супругъ? 
Зоветъ—и помертвела вдругъ. 
Глядитъ съ боязшю вокругъ. . . 
Людмила, где твоя светлица? 
Лежитъ несчастная девица 
Среди иодушекъ пуховыхъ, 
Подъ гордой сенью балдахина; 



З а в е с ы , пышная перина 
Въ кистяхъ, въ узорахъ дорогпхъ; 
Повсюду ткани парчевыя; 
Играютъ яхонты, какъ ясаръ; 
Кругомъ курильницы златыя 
Подъемлютъ ароматный наръ: 
Довольно.. . . благо мне не надо 
Описывать волшебный домъ: 
Уже давно Шехеразада 
Меня предупредила въ томъ. 
Но светлый теремъ не отрада, 
Когда не впдимъ друга въ немъ. 

Три девы красоты чудесной 
Въ одежде легкой и прелестной 
Княжне явились, подошли, 
I I поклонились до земли. 
Тогда неслышными шагами 
Одна поблия^е подошла; 
Княжне воздушными перстами 
Златую косу заплела 
Съ нскусствомъ, въ наши дни не новымъ. 
И обвила венцомъ перловымъ 
Окружность бледнаго чела. 
З а нею, скромно взоръ склоняя, 
Потомъ приближилась другая— 
Лазурный, пышный сараФанъ 
Оделъ Людмилы стройный станъ; 
Покрылись кудри золотыя, 
И грудь, и плечи молодыя 
Фатой, прозрачной какъ туманъ. 
Покровъ завистливый лобзаетъ 
Красы, достойныя небесъ, 
И обувь легкая сжимаетъ 
Две ножки, чудо нзъ чудесъ. 
Княжне последняя девица 



Жемчужный поясъ подаетъ. 
Межъ тъмъ незримая певица 
Веселы песни ей поетъ. 
Увы, ни камни ожерелья, 
Ни сараФапъ, ни перло въ рядъ, 
Ни песни лести и веселья 
Ея души не веселятъ; 
Напрасно зеркало рнсуетъ 
Ея красы, ея нарядъ; 
Потупя неподвижный взглядъ, 
Она молчитъ, она тоскуетъ. 

Т е , кои, правду возлюбя, 
На темномъ сердца дне читали, 
Конечно знаютъ про себя, 
Что если женщина въ печали, 
Сквозь слезъ, украдкой, какъ нибуаь, 
На зло привычке и разсудку, 
Забудетъ въ зеркало взглянуть— 
То#грустно ей ужъ не на шутку. 

Но вотъ Людмила вновь одна. 
Не зная, что начать, она 
Къ окну решетчату подходитъ, 
I I взоръ ея печально бродитъ 
Въ пространстве пасмурной дали. 
Все мертво. Снежныя равнины 
Коврами яркими легли; 
Стоятъ угрюмыхъ горъ вершины 
Въ однообразной белизне, 
И дремлютъ въ вечной тишине; 
Кругомъ не видно дымной кровли, 
Не видно путника въ снегахъ, 
И звонкий рогъ веселой ловли 
Въ пустынныхъ не трубптъ горахъ; 
Лишь изредка съ унылымъ свистомъ 
Бунтуетъ вихорь въ поле чистомъ, 



И на краю свдыхъ небесъ 
Качаетъ обнаженный десъ. 

Въ слезахъ отчаянья, Людмила 
Отъ ужаса лицо закрыла. 
Увы, что ждетъ ее теперь? 
Бежитъ въ серебряную дверь; 
Она съ музыкой отворилась, 
I I наша дева очутилась 
Въ саду. Пленительный предъдъ: 
Прекраснее садовъ Армиды 
И техъ , которыми владелъ 
Царь Соломонъ, пли князь Тавриды. 
Предъ нею зыблются, шумятъ 
Великолепный дубровы; 
Аллеи пальмъ и лесъ лавровый, 
И благовонныхъ миртовъ рядъ. 
И кедровъ гордыя вершины, 
И золотые апельсины 
Зерцаломъ водъ отражены; 
Пригорки, рощи и долины 
Весны огнемъ оживлены; 
Съ прохладой вьется ветеръ майсьчй 
Средь очарованныхъ полей, 
И свищетъ соловей китайсгий 
Во мраке трепетныхъ ветвей; 
Летятъ алмазные Фонтаны 
Съ веселымъ шумомъ къ облакамъ; 
Подъ ними блещутъ истуканы. 
И , мнится, живы; Фидш самъ, 
Питомецъ Феба и Падлады, 
Любуясь ими, наконецъ 
Свой очарованный резецъ 
И з ъ рукъ бы выронидъ съ досады. 
Дробясь о мраморны преграды, 
Жемчужной, огненной дугой 



Валятся, плещутъ водопады; 
I I ручейки въ т^ни лесной 
Чуть вьются сонною волной. 
Прпотъ покоя и прохлады, 
Сквозь вечну зелень здесь и тамъ 
Мелькаютъ светлыя беседки; 
Повсюду розъ жпвыя ветки 
Цветутъ и дышутъ по тронамъ. 
Но безутешная Людмила 
Идетъ, идетъ и не глядитъ; 
Волшебства роскошь ей постыла, 
Ей грустеяъ неги светлый видь; 
Куда, сама не зная, бродитъ, 
Волшебный садъ кругомъ обходить, 
Свободу горькимъ давъ слезамъ, 
I I взоры мрачные возводить 
Къ неумолнмымъ небесамъ. 
Вдругъ осветился взоръ прекрасный; 
Къ устамъ она прижала персть; 
Казалось, умыселъ ужасный 
Рождался.... Страшный путь отверсты 
Высокие мостикъ надъ потокомъ 
Предъ ней виснтъ на двухъ ска л ахъ ; 
Въ уныньи тяжкомъ и глубокомъ 
Она подходнтъ—и въ слезахъ 
На воды шумныя взглянула, 
Ударила, рыдая, въ грудь, 
Въ волнахъ решилась утонуть— 
Однако въ воды не прыгнула 
I I дале продолжала путь. 

Моя прекрасная Людмила, 
По солнцу бегая съ утра, 
Устала, слезы осушила, 
Въ душе подумала: пора! 
На травку c/Ьла, оглянулась— 



И вдругъ надъ нею сень шатра , 
Ш у м я , съ прохладой развернулась; 
Обедъ роскошный передъ ней; 
Приборъ изъ яркаго кристалла; 
И в ъ тишине изъ-за ветвей 
Незрима арФа заиграла. 
Дивится пленная княжна; 
Но втайне думаетъ она: 
«Вдали отъ милаго, въ неволе, 
Зачемъ мне жить на свете боле? 
О т ы , чья гибельная страсть 
Меня терзаетъ и лелеетъ, 
Мне не страшна злодея власть: 
Людмила умереть умеетъ! 
Не нужно мне твоихъ шатровъ, 
Ни скучныхъ песенъ, ни пировъ— 
Не стану есть , не буду слушать, 
Умру среди твоихъ садовъ!» 
Подумала—и стала кушать. 

Княжна встаетъ, и вмнгъ шатеръ , 
И пышной роскоши приборъ. 
И звуки арфы. . . . все пропало; 
По-прежнему все тихо стало; 
Людмила вновь одна в ъ садахъ 
Скитается изъ рощи въ рощи; 
Межъ темъ въ лазурныхъ иебесахъ 
П.тыветъ луна, царица нощи; 
Находитъ мгла со всехъ сторонъ 
I I тихо на холмахъ почила; 
Княжну невольно клонитъ сонъ; 
И вдругъ неведомая сила 
Нежней , чемъ вешшй ветерокъ. 
Ее на воздухъ поднимаетъ, 
Несетъ по воздуху въ чертогъ, 
И осторожно опускаетъ 

С. II г. I . 16 



Сквозь е т п а м ъ вечернихъ розъ 
На ложе грусти, ложе слезъ. 
Три дъвы вмигъ опять явились 
I I вкругъ нея засуетились, 
Чтобъ на ночь пышный снять уборъ; 
Но ихъ унылый, смутный взоръ 
I I принужденное молчанье 
Являли втайне состраданье 
I I немощный судьбамъ укоръ. 
Но поспвшнмъ: рукой ихъ нежной 
Раздета сонная княжна; 
Прелестна прелестью небрежной, 
Въ одной сорочке белоснежной 
Ложится почивать она. 
Со вздохомъ девы поклонились, 
Скорей какъ можно удалились 
I I тихо притворили дверь. 
Что жъ наша пленница теперь? 
Дрожнтъ какъ листъ, дохнуть не смеетъ; 
Хладеютъ перси, взоръ темнеетъ; 
Мгновенный сонъ отъ глазъ бежптъ; 
Не спитъ, удвоила вниманье, 
Недвижно въ темноту глядитъ.... 
Все мрачно, мертвое молчанье! 
Лишь сердца слышитъ трепетапье.. . . 
И мнится.... шепчетъ тишина; 
Идутъ—идутъ къ ея постеле; 
Въ подушки прячется княжна, 
I I вдругъ.. . . о страхъ!. . . и въ самомъ деле 
Раздался шумъ; озарена 
Мгновеннымъ блескомъ тьма ночная, 
Мгновенно дверь отворена; 
Безмолвно, гордо выступая, 
Нагими саблями сверкая, 
Араповъ длинный рядъ идетъ 
Попарно, чинно, сколь возможно, 



И на подушкахъ осторожно 
Седую бороду несетъ; 
И входитъ съ важностью за нею, 
Подъявъ величественно шею, 
Горбатый карликъ изъ дверей: 
Его-то голове обритой, 
Высокимъ колпакомъ покрытой, 
Принадлежала борода. 
Ужъ онъ приближился; тогда 
Княжна съ постели соскочила, 
Седаго карлу за колпакъ 
Рукою быстрой ухватила, 
Дрожащш занесла кулакъ, 
И в ъ страхе завизжала такъ . 
Что всехъ араповъ оглушила. 
Трепеща, скорчился беднякъ, 
Княжны испуганной бледнее; 
Зажавши уши поскорее, 
Хотелъ бежать, но въ бороде 
Запутался, упалъ и бьется; 
Встаетъ, упалъ; в ъ такой беде 
Араповъ черный рой мятется; 
Ш у м я т ъ , толкаются, бегутъ, 
Хватаютъ колдуна в ъ охапку, 
И вонъ распутывать несутъ, 
Оставя у Людмилы шапку. 

Но что-то добрый витязь нашъ? 
В ы помните ль неждану встречу? 
Бери свой быстрый карандашъ, 
Рисуй, ОрловскШ, ночь и сечу! 
При свете трепетномъ луны 
Сразились витязи я^естоко; 
Сердца ихъ гневомъ стеснены; 
Ужъ копья брошены далеко, 
Уже мечи раздроблены. 



Кольчуги кровш покрыты, 
Щиты трещатъ, въ куски разбиты. . . 
Они схватились на коняхъ; 
Взрывая къ небу черный прахъ, 
Подъ ними борзы кони бьются; 
Борцы, недвижно сплетены 5 

Другъ друга стиснувъ, остаются, 
Какъ бы къ седлу пригвождены; 
Пхъ члены злобой сведены; 
Переплелись и костенеютъ; 
По жиламъ быстрый огнь бежитъ; 
На вражьей груди грудь дрожитъ— 
I I вотъ колеблются, слабеютъ— 
Кому-то пасть. . . . Вдругъ витязь мой, 
Вскиневъ, железною рукой 
Съ седла наездника срываетъ, 
Подъемлетъ, держитъ надъ собой— 
И въ волны съ берега бросаетъ. 
<Погибни!» грозно восклицаетъ; 
«Умри, завистникъ злобный мой!» 

Ты догадался, мой читатель, 
Съ кемъ бился доблестный Русланъ: 
То былъ кровавыхъ битвъ искатель, 
Рогдай, надежда шевлянъ, 
Людмилы мрачный обожатель. 
Онъ вдоль днепровскнхъ береговъ 
Искалъ соперника следовъ; 
Нашелъ, настигъ—но прежня сила 
Питомцу битвы изменила, 
I I Руси древшй удалецъ 
Въ пустыне свой нашелъ конецъ. 
I I слышно было, что Рогдая 
Техъ водъ русалка молодая 
На хладны перси приняла, 
I I жадно вигязя лобзая, 



Н а дно со смехомъ увлекла-, 
И долго после, ночью темной, 
Бродя близъ тихихъ береговъ, 
Богатыря призракъ огромной 
Пугалъ иустынныхъ рыбаковъ 

ИЬСНЬ ТРЕТЬЯ. 

Напрасно вы въ тени таились 
Для мирныхъ, счастливыхъ друзей, 
Стихи мои! вы не сокрылись 
О т ъ гневныхъ зависти очей. 
Ужъ бедный критикъ, ей въ услугу, 
Вопросъ' мне сделалъ роковой: 
З а ч е м ъ Русланову подругу, 
К а к ъ бы на смехъ ея супругу, 
Зову и девой и княжной? 
Т ы видишь, добрый мой читатель, 
Т у т ъ злобы черную печать! 
Скажи, зоилъ, скажи, предатель, 
Ну какъ и что мне отвечать? 
Красней , несчастный, Богъ съ тобою! 
Красней , я спорить не хочу; 
Довольный темъ , что правъ душою, 
Въ смиренной кротости молчу. 
Но т ы поймешь меня, Климена, 
Потупишь томные глаза, 
Т ы , жертва скучнаго Гимена. . . . 
Я вижу: тайная слеза 
Падетъ на стихъ мой, сердцу внятный; 
Т ы покраснела, взоръ погасъ; 
Вздохнула молча. . . . вздохъ понятный! 
Ревнивецъ, бойся—близокъ часъ! 
Амуръ съ Досадой своенравной 
Вступили въ смелый заговоръ, 



И для главы твоей безславной 
Готовъ ужъ мстительный уборъ. 

Ужъ утро хладное с1яло 
На темени иолнощныхъ горъ; 
Но въ дпвномъ замки все молчало. 
Въ досаде скрытой Черноморъ, 
Безъ шапки, въ утреннемъ халате , 
Зевалъ сердито на кровати; 
Вокругъ брады его седой 
Рабы толпились молчаливы, 
I I нежно гребень костяной 
Расчесывалъ ея извивы. 
Межъ темъ, для пользы и красы, 
На безконечные усы 
Лились восточны ароматы, 
I I кудри хитрые вились; 
Какъ вдругъ, откуда ни возьмись, 
Въ окно влетаетъ зшй крылатый: 
Гремя железной чешуей, 
Онъ въ кольца быстрыя согнулся 
I I вдругъ Наиной обернулся 
Предъ изумленною толпой. 
-Приветствую тебя, сказала, 
Собратъ, издавна чтимый мной! 
Досель я Черномора знала 
Одною громкою молвой; 
Но тайный рокъ соединяетъ 
Теперь насъ общею враждой; 
Тебе опасность угрожаетъ, 
Нависла туча надъ тобой; 
I I голосъ оскорбленной чести 
Меня къ отмщешю зоветъ.» 

Со взоромъ, полнымъ хитрой лести., 
Ей карла руку подаетъ, 
Вещая: «дивная Наина! 
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Мнт> драгоцъненъ твой союзъ. 
Мы посрамимъ коварство Фпна; 
Но мрачныхъ* козней не боюсь: 
Противникъ слабый мнъ не страшенъ; 
Узнай чудесный жреб1й мой: 
Сей благодатной бородой 
Не даромъ Черноморъ украшенъ. 
Доколь власовъ ея съдахъ 
Враждебный мечъ не перерубитъ, 
Никто изъ витязей лихнхъ, 
Никто изъ смертныхъ не иогубитъ 
МалЪйшихъ замысловъ монхъ; 
Моею будетъ вт>къ Людмила, 
Русланъ же гробу обреченъ! > 
И мрачно ведьма повторила: 
«Погибнетъ онъ! погибнетъ онъ!» 
Потомъ три раза прошипъла, 
Три раза топнула ногой, 
И чернымъ зм1емъ улетала. 

Блистая въ ризоз парчевой, 
Колдунъ, колдуньей ободренной, 
Развеселясь, решился вновь 
Нести къ ногамъ дт>вицы пленной 
Усы, покорность и любовь. 
Разряягенъ карликъ бородатый, 
Опять идетъ в ъ ея палаты; 
Проходитъ длинный комнатъ рядъ: 
Княжны въ нихъ нътъ. Онъ дал-fe въ садъ* 
Въ лавровый лъсъ, къ р-Ъшеткъ сада, 
Вдоль озера, вкругъ водопада, 
Подъ мостики, въ бесъдки... нътъ! 
Княжна ушла, пропалъ и сл£дъ! 
К т о выразитъ его смущенье, 
И ревъ , и трепетъ изступленья! 
Съ досады дня не взвидълъ онъ. 



Раздался карлы дньчй стонъ: 
< Сюда, невольники, бегите! 
Сюда! надеюсь я на васъ! 
Сейчасъ Людмилу мне сыщите! 
Скорее, слышите ль? сейчасъ! 
Не то—шутите вы со мною— 
Всехъ удавлю васъ бородою!» 

Читатель, разскажу ль тебе, 
Куда красавица девалась? 
Всю ночь она своей судьбе 
Въ слезахъ дивилась и—смеялась. 
Ее пугала борода; 
Но Черноморъ ужъ былъ извеетенъ, 
I I былъ смешонъ, а никогда 
Со смехомъ ужасъ несовместепъ. 
Навстречу утренннмъ лучамъ 
Постель оставила Людмила, 
И взоръ невольный обратила 
Къ высокимъ, чпстымъ зеркаламъ; 
Невольно кудри золотые 
Съ лилейныхъ плечъ приподняла; 
Невольно волосы густые 
Рукой небреяшой заплела; 
Свои вчерашше наряды 
Нечаянно въ углу нашла; 
Вздохнувъ, оделась и съ досады 
Тихонько плакать начала; 
Однако съ вернаго стекла, 
Вздыхая, не сводила взора, 
I I девице пришло на умъ, 
Въ волненьи своенравныхъ думъ, 
Примерить шапку Черномора. 
Все тихо, никого здесь нетъ, 
Никто на девушку не взглянетъ.. . 
А девушке въ семнадцать летъ 



К а к а я шапка не пристанегъ! 
Рядиться никогда не лень! 
Людмила шапкой завертела; 
На брови, прямо, на бекрень, 
И задомъ напередъ надела. 
И что жъ? О чудо старыхъ дней! 
Людмила въ зеркале пропала; 
Перевернула—передъ ней 
Людмила прежняя предстала; 
Назадъ надела—снова нетъ; 
Сняла—и въ зеркале! «Прекрасно! 
Добро, колдунъ! добро, мой светь ! 
Теперь мне здесь ужъ безопасно; 
Теперь избавлюсь отъ хлопотъ!» 
И шапку стараго злодея 
Княжна, отъ радости краснея. 
Надела задомъ напередъ. 

Но возвратимся я*е къ герою. 
Не стыдно ль заниматься намъ 
Т а к ъ долго шапкой, бородою, 
Руслана поруча судьбамъ? 
Свершивъ съ Рогдаемъ бой жестокш, 
Проехалъ онъ дремучгй лесъ; 
Предъ нимъ открылся долъ широшй 
При блеске утреннихъ небесъ. 
Трепещетъ витязь поневоле: 
Онъ видитъ старой битвы поле. 
Вдали все пусто; здесь и тамъ 
Желтеютъ кости; по холмамъ 
Разбросаны, колчаны, латы; 
Где збруя, где заржавый щптъ; 
Въ костяхъ руки здесь мечъ лежитъ; 
Травой обросъ тамъ шлемъ косматый 
И старый черепъ тлеетъ въ немъ; 
Богатыря тамъ остовъ целый 
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Съ его поверженнымъ конемъ 
Лежитъ недвижный; копья, стрелы 
Въ сырую землю вонзены, 
И мирный плющъ ихъ обвиваетъ. . . . 
Ничто безмолвной тпшины 
Пустыни сей не возмущаетъ, 
И солнце съ ясной вышины 
Долину смерти озаряетъ. 

Со вздохомъ витязь вкругъ себя 
Взираетъ грустными очами. 
«О поле, поле, кто тебя 
УСБЯЛЪ мертвыми костями? 

Чей борзый конь тебя топтадъ 
Въ ПОСЛ-БДШЙ часъ кровавой битвы? 
Кто на тебе со славой палъ? 
Чьи небо слышало молитвы? 
Зачемъ же, поле, смолкло ты 
I I поросло травой забвенья?.. . 
Временъ отъ вечной темноты, 
Быть моя^етъ, нетъ и мне спасенья! 
Быть можетъ, на холме немомъ 
Поставятъ тихш гробъ Русдановъ, 
I I струны громк1я Баяновъ 
Не будутъ говорить о немъ!» 

Но вскоре вспомнилъ витязь мой, 
Что добрый мечъ герою нуя^енъ 
I I даже панцырь; а герой 
Съ последней битвы безоруженъ. 
Обходптъ поле онъ вокругъ; 
Въ кустахъ, среди костей забвенныхъ, 
Въ громаде тлеющихъ кольчугъ, 
Мечей и шлемовъ раздробленныхъ 
Себе доспеховъ пщетъ онъ. 
Проснулись гулъ и степь немая, 
Поднялся въ поле трескъ и звонъ; 



Онъ поднялъ щитъ , не выбирая. 
Нашедъ и шлемъ, и звонкий рогъ, 
Но лишь меча сыскать не могъ. 
Долину брани объезжая, 
Онъ видптъ множество мечей. 
Но все легки, да слншкомъ малы, 
А князь красавецъ былъ не вялый, 
Не то, что витязь нашихъ дней. 
Чтобъ чемъ нибудь играть отъ скуки, 
Копье стальное взялъ онъ въ руки, 
Кольчугу онъ над/влъ на грудь, 
I I далее пустился въ путь. 

Ужъ побледнелъ закатъ румяный 
Надъ усыпленною землей; 
Дымятся cnHie туманы 
I I всходитъ месяцъ золотой; 
Померкла степь. Тропою темной 
Задумчпвъ едетъ нашъ Русланъ, 
I I видптъ: сквозь ночной туманъ 
Вдали чернеетъ холмъ огромной, 
И что-то страшное храпитъ. 
Онъ ближе къ холму, ближе—слышптъ: 
Чудесный холмъ какъ будто дышетъ. 
Русланъ внимаетъ и глядптъ 
Безтрепетно, съ покойнымъ духомъ; 
Но , шевеля пугливымъ ухомъ, 
Конь упирается, дрожитъ, 
Трясетъ упрямой головою, 
И грпва дыбомъ поднялась. 
Вдругъ холмъ, безоблачной луною 
Въ тумане бледно озарясь, 
Яснеетъ . Смотритъ храбрый князь— 
I I чудо видптъ предъ собою. 
Найду ли краски н слова 9 

Предъ нимъ живая голова. 



Огромны очи сномъ объяты; 
Храпитъ, качая шлемъ пернатый; 
I I перья въ темной высоте 
Какъ тени ходятъ, развеваясь. 
Въ своей ужасной красоте 
Надъ мрачной степью возвышаясь, 
Безмолв1емъ окружена, 
Пустыни сторожъ безымянной, 
Руслану предстоитъ она 
Громадой грозной и туманной. 
Въ недоуменьи хочетъ онъ 
Таинственный разрушить сонъ. 
Вблизи осматривая диво, 
Объехалъ голову кругомъ, 
I I ставъ предъ носомъ молчаливо, 
Щекотптъ ноздри кошёмъ, 
И, сморщась, голова зевнула, 
Глаза открыла и чихнула.... 
Поднялся вихорь, степь дрогнула, 
Взвидася пыль; съ ресницъ, съ усовъ, 
Съ бровей слетела стая совъ; 
Проснулись рощи молчаливы, 
Чихнуло эхо—конь ретивый 
Заржалъ, запрыгалъ, отлетелъ, 
Едва самъ витязь успделъ; 
И вследъ раздался голосъ шумный: 

Куда ты, витязь неразумный! 
Ступай назадъ; я не шучу! 
Какъ разъ нахала проглочу!» 
Русланъ съ презреньемъ оглянулся, 
Браздами удержалъ коня, 
I I съ гордымъ видомъ усмехнулся, 
с Чего ты хочешь отъ меня?» 
Нахмурясь, голова вскричала; 
«Вотъ гостя мне судьба послала! 
Послушай, убирайся прочь! 



Я спать хочу, теперь ужъ ночь, 
Прощай!» Но витязь знаменитой, 
Услыша грубыя слова, 
Воскликнулъ съ ваяшостью сердитой: 
* Молчи, пустая голова! 
Слыхалъ я истину бывало: 
Хоть лобъ широкъ, да мозгу мало! 
Я еду, еду, не свищу, 
А какъ наеду, не спущу! ^ 

Тогда, отъ ярости немея, 
Стесненной злобой пламенея. 
Надулась голова; какъ жаръ, 
Кровавы очи засверкали; 
Напенясь , губы задрожали; 
И з ъ устъ, ушей поднялся паръ; 
I I вдругъ она, что было мочи, 
Навстречу, князю стала дуть; 
Напрасно конь, зажмуря очи, 
Склонивъ главу, натужа грудь, 
Сквозь вихорь, дождь и сумракъ ночи 
Неверный продолжаетъ путь; 
Объятый страхомъ, ослепленный, 
Онъ мчится вновь изнемоясенный 
Далече въ поле отдохнуть. 
Вновь обратиться витязь хочетъ— 
Вновь отраяхенъ, надеяцы нетъ! 
А голова ему воследъ, 
К а к ъ сумасшедшая, хохочетъ, 
Гремптъ: «ай, витязь! ай, герой! 
Куда ты? Тише, тише, стой! 
Эй, витязь, шею сломишь даромъ; 
Не трусь, наездникъ, и меня 
Порадуй хоть однимъ ударомъ, 
Пока не заморплъ коня.* 
I I между темъ она героя 



Дразнила страшнымъ языкомъ. 
Русланъ, досаду въ сердце крон, 
Грозить ей молча к о т ё м ъ , 
Трясетъ его рукой свободной, 
И, задрожавъ, булатъ холодной 
Вонзился въ дерзостный языкъ. 
I I кровь изъ бешенаго зева 
Рекою побежала вмигъ. 
Отъ удивленья, боли, гнева, 
Въ минуту дерзости лишась, 
На князя голова глядела, 
Железо грызла и бледнела.— 
Въ спокойномъ духе горячась, 
Такъ иногда средь нашей сцены 
Плохой питомецъ Мельпомены, 
Внезапнымъ свистомъ оглушенъ, 
Ужъ ничего не видитъ онъ, 
Бледнеетъ, ролю забываетъ, 
Дрожитъ, поникнувъ головой, 
I I заикаясь умолкаетъ 
Передъ насмешливой толпой.— 
Счастливымъ пользуясь мгновеньемъ, 
Къ объятой голове смущеньемъ, 
Какъ ястребъ, богатырь летитъ 
Съ подъятой, грозною десницей, 
I I въ щеку тяяской рукавицей 
Съ размаха голову разить . 
И степь ударомъ огласилась; 
Кругомъ росистая трава 
Кровавой пеной обагрилась, 
И, зашатавшись, голова 
Перевернулась, покатилась, 
I I шлемъ чугунный застучалъ. 
Тогда на месте опустеломъ 
Мечъ богатырскш засверкалъ. 
Нашъ витязь въ трепете веселомъ 



Его схватилъ, и къ голове 
По окровавленной траве 
Бежитъ съ намереньемъ жестошшъ— 
Е й носъ ц уши обрубить; 
Уже Русланъ готовъ разить. 
Уже взмахнулъ мечемъ широкпмъ— 
Вдругъ, изумленный, внемлетъ онъ 
Главы молящей жалки! стонъ. . . 
И тихо мечъ онъ опускаетъ; 
Въ немъ ГН'БВЪ свирепый умираетъ, 
И мщенье бурное падетъ 
Въ душе, моленьемъ усмиренной; 
Т а к ъ на долине таетъ ледъ. 
Лучемъ полудня порая^енной. 

«Ты вразумилъ меня, герои!» 
Со вздохомъ голова сказала; 
ч<Твоя десница доказала, 
Что я виновенъ предъ тобой. 
Отныне я тебе послушенъ; 
Н о , витязь, будь великодушенъ! 
Достопнъ плача жребп! мой. 
И я былъ витязь удалой! 
Въ кровавыхъ битвахъ супостата 
Себе я равнаго не зрелъ; 
Счастливъ, когда бы не имелъ 
Соперникомъ меньшаго брата! 
Коварный, злобный Черноморъ. 
Т ы , ты всехъ бедъ моихъ виною! 
Семейства нашего позоръ, 
Рожденный карлой, съ бородою, 
Мой дивный ростъ отъ юныхъ дней 
Н е могъ онъ безъ досады видеть, 
И сталъ за то въ душе своей 
Меня, ясестокш, ненавидеть. 
Я былъ всегда немного простъ, 
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Хотя высокъ; а сей несчастной, 
Имея самый глупый ростъ, 
Уменъ какъ бесъ—и золъ ужасно. 
Прптомъ же, знай, къ моей беде, 
Въ его чудесной бороде 
Таится сила роковая, 
I I все на свете презирая— 
Доколе борода цела— 
Изменникъ не страшится зла. 
Вотъ онъ однажды съ видомъ дружбы, 
—Послушай, хитро мне сказалъ, 
Не откажись отъ важной службы: 
Я въ черныхъ книгахъ отыскалъ, 
Что за восточными горами, 
На тпхихъ моря берегахъ, 
Въ глухомъ подвале, подъ замками 
Хранится мечъ—и что же? страхъ! 
Я разобралъ во тьме волшебной, 
Что волею судьбы враждебной 
Сей мечъ известенъ будетъ намъ; 
Что насъ обоихъ онъ погубить: 
Мне бороду мою отрубить, 
Тебе главу; суди же самъ, 
Сколь важно намъ пркюретенье 
Сего созданья злыхъ духовъ! 
—Ну, что же? где тутъ затрудненье? 
Сказалъ я карле, я готовъ; 
Иду, хоть за пределы света.— 
I I сосну на плечо взвалилъ, 
А на другое для совета 
Злодея брата посадилъ; 
Пустился въ дальную дорогу, 
Шагалъ, шагалъ и, славу Богу, 
Какъ бы пророчеству на зло, 
Все счастливо сначала шло. 
За отдаленными горами 



Нашли мы роковой подвагь; 
Я разметалъ его руками 
И потаенный мечъ досталъ. 
Но нетъ! судьба того хотела: 
Меяпь нами ссора закипела— 
И было, признаюсь, о чемъ! 
Вопросъ: кому владеть мечемъ? 
Я спорилъ, карла горячился: 
Бранились долго; накоиецъ 
Уловку выдумалъ хптрецъ, 
Притихъ и будто бы смягчился. 

- Оставнмъ безполезный споръ, 
Сказалъ мне ваяшо Черноморъ: 
Мы темъ союзъ нашъ обезсдлвпмъ; 
Разсудокъ въ мире яшть велптъ; 
Судьбе решить мы предоставпмъ, 
Кому сей мечъ принадлеяштъ. 
К ъ земле приникнемъ ухомъ оба 
Чего не выдумаетъ злоба!], 

I I кто услышитъ первый звонъ, 
Тотъ и владей мечемъ до гроба.— 
Сказалъ и легъ на землю онъ. 
Я съ-дуру также растянулся; 
Лежу, не слышу ничего, 
Смекая: обману его! 
Но самъ жестоко обманулся. 
Злодей въ глубокой тишине, 
Прпвставъ, на цыпочкахъ ко мне 
Подкрался сзади, размахнулся, 
К а к ъ вихорь свистнулъ острый мечъ, 
И преяде, чемъ я оглянулся, 
Уяхъ голова слетела съ плечь— 
И сверхъестественная сила 
Въ ней жизни духъ остановила. 
Мой остовъ тершемъ обросъ; 

С. I I . т . I . 17 



Вдали, въ стране, людьми забвенной, 
Исглелъ мои прахъ непогребенной; 
Но злобный карла переыесъ 
Меня въ сен кран уединенной, 
Где вечно долженъ былъ стеречь 
Тобой сегодня взятый мечъ. 
О витязь, ты храипмъ судьбою! 
Возьми его, и Богъ съ тобою! 
Быть можетъ на своемъ пути 
Ты карлу-чародея встретишь— 
Ахъ, если ты его заметишь. 
Коварству, злобе отомсти! 
I I паконецъ я счастлпвъ буду, 
Спокойно м1ръ оставтю сей, 
I I въ благодарности моей 
Твою пощечину забуду./> 

Ш&СНЬ Ч Е Т В Е Р Т А Я . 
Я каждый день, возставъ отъ сна, 

Благодарю сердечно Бога 
За то, что въ наши времена 
Волшебниковъ не такъ ужъ много. 
Къ тому же—честь и слава имъ!— 
Женшьбы наши безопасны.... 
Ихъ замыслы не такъ ужасны 
Мужьямъ. девица мъ молодымъ. ' 
Но есть волшебнньп друпе, 
Когорыхъ ненавижу я: 
Улыбка, очи голубыя 
I I голосъ милый—о друзья! 
Не верьте имъ, они лукавы! 
Страшитесь, подражая мне, 
Ихъ упоительной отравы, 
I I почивайте въ тишине. 

Поэзш чудесный генш, 
Певець таинственныхъ вндешй, 



Любви, мечташй и чертей, 
Могилъ и рая верный житель: 
И музы ветреной моей 
Наперсникъ, пестунъ и хранитель! 
Прости мне, сЬверпый ОрФей, 
Что въ повести моей забавной 
Теперь воследъ тебе лечу 
И лиру музы своенравной 
Во лжи прелестной обличу. 

Друзья мои, в ы . все слыхали, 
К а к ъ бесу въ древни дни злодей 
Предалъ сперва себя съ печали, 
А тамъ и души дочерей; 
К а к ъ после щедрымъ подаяньемъ, 
Молитвой, верой и постомъ, 
И непритворнымъ покаяньемъ 
Снпскалъ заступника въ святоиъ; 
К а к ъ умеръ онъ, и какъ заснули 
Его двенадцать дочерей— 
И насъ пленили, ужаснули 
Картины тайныхъ сихъ ночей, 
Cin чудесный виденья, 
Сей мрачный бесъ, сей Боичй п е в ъ , 
Ж и в ы я грешника мученья 
11 прелесть непорочныхъ дгЬвъ. 
Мы съ ними плакали, бродили 
Вокругъ зубчатыхъ гкмка стенъ, 
И сердцемъ тронутымъ любили 
И х ъ тих1Й сонъ, ихъ Tiixifi пленъ; 
Душой Вадима призыгали, 
И пробужденье зрели ихъ, 
И часто инокинь святыхъ 
На гробъ отцовскш провожали... 
И что жъ, возможно ль?.. . намъ солгали! 
Н о правду возвещу ли я?. . . 



Младой Ратмиръ, направя къ югу 
Нетерпеливый бегъ коня, 
Ужъ думалъ предъ закатомъ дня 
Нагнать Русланову супругу. 
Но день багряный вечерелъ; 
Напрасно витязь предъ собою 
Въ туманы дальше смотръмгъ: 
Все было пусто надъ рекою. 
Зари последшй лучъ горелъ 
Надъ ярко-позлащеннымъ боромъ. 
Нашъ витязь мимо- черныхъ скалъ 
Тихонько проезжалъ, и взоромъ 
Ночлега межъ деревъ искалъ. 
Онъ на долину выезжаетъ 
I I видптъ: замокъ на скалахъ 
Зубчаты стены возвышаетъ; 
Чернеютъ башни на углахъ; 
I I дева по стене высокой, 
Какъ въ море лебедь одинокой, 
Пдетъ, зарей освещена; 
I I девы песнь едва слышна 
Долины въ тишине глубокой. 

* Ложится въ ноле мракъ ночной; 
Отъ волнъ поднялся ветеръ хладный 
Уя:ъ поздно, путникъ молодой! 
Укройся въ теремъ нашъ отрадный! 

< Здесь ночью нега и покой, 
А днемъ и шумъ и пированье. 
Приди на дружное призванье, 
Приди, о путникъ молодой! 

«У насъ найдешь красавицъ рой; 
Ихъ нежны речи и лобзанье. 
Приди на тайное призванье, 
Приди, о путникъ молодой! 



«Тебе мы съ утренней зарей 
Наполнимъ кубокъ на прощанье. 
Приди на мирное призванье, 
Приди, о путникъ молодой! 

«Ложится въ поле мракъ ночной; 
Огъ волнъ поднялся ветеръ хладный. 
Ужъ поздно, путникъ молодой! 
Укройся въ теремъ нашъ отрадный! ^ 

Она маннтъ, она поетъ— 
И юный ханъ ужъ подъ стеною; 
Его встречаютъ у воротъ 
Девицы красныя толпою; 
При шуме дасковыхъ речей 
Онъ окруженъ; съ него не сводить 
Оне пленительныхъ очей; 
Две девицы коня уводятъ. 
Въ чертоги входитъ ханъ младой, 
За ыимъ отшельницъ мнлыхъ рой; 
Одна снимаетъ шлемъ крылатый, 
Другая кованыя латы, 
Т а мечъ беретъ, та пыльный щнтъ; 
Одежда неги заменить 
Железные доспехи брани. 
Но прежде юношу ведугъ 
Къ великолепной русской бани. 
Ужъ волны дымныя текутъ 
Въ ея серебряные чаны, 
I I брызжутъ хладные Фонтаны; 
Разостланъ роскошью ковер ь— 
На немъ усталый ханъ ложится; 
Прозрачный паръ надъ нимъ клубится. 
Потупя неги полный взоръ. 
Прелестный, полунапя, 
Въ заботе нежной и немой, 
Вкругъ хана девы молодыя 
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Теснятся ръзвою толпой. 
Надъ рыцаремъ иная машегъ 
Ветвями молодыхъ березъ, 
И жаръ отъ нихъ душистый п а ш е г ъ ; 
Другая сокомъ вешнихъ розъ 
Усталы члены прохлаждаетъ, 
I I въ ароматахъ потопляегъ 
Темпокудрявые власы. 
Восторгомъ витязь упоенной 
Уже забылъ Людмилы пленной 
Неравно милыя красы; 
Томится сладостнымъ желаньемъ-, 
Бродяшдй взоръ его блеститъ, 
И полный страстнымъ ожиданьемъ, 
Онь таетъ сердцемъ, онъ горитъ. 

Но вотъ выходитъ онъ изъ бани. 
Одетый въ бархатныя ткани, 
Въ кругу прелестныхъ девъ, Р а т м и р ъ 
Садится за богатый пиръ. 
Я не Омеръ: въ стпхахъ высокихъ 
Онь можетъ воспевать одинъ 
Обеды греческихъ дружинъ, 
И звонъ. и пену чашъ глубокихъ. 
Мплее по следамъ Парни 
Мне славить лирою небрежной 
I I наготу въ ночной тени, 
I I поцелуй любови нежной! 
Луною з&мокъ озаренъ; 
Я вижу теремъ о т д а н н ы й , 
Где витязь томный, воспаленный 
Вкушаетъ одипокШ сонъ; 
Его чело, его лапиты 
Мгновеннымъ пламенемъ горятъ; 
Его уста полуоткрыты 
Лобзанье тайное манятъ; 



Опъ страстно, медленно вздыхаетъ, 
Онъ видитъ ихъ—и въ пылкймъ сне 
Покровы къ сердцу иршкнмаетъ. 
Но вотъ въ глубокой тишине 
Дверь отворилась; нолъ ревнивой 
Скрииитъ подъ ножкой торопливой, 
И при серебряной лупе 
Мелькнула дева. Сны крылаты, 
Сокройтесь, отлетите прочь! 
Проснись—твоя настала ночь! 
Проснпся—дорогъ мнгъ утраты!. . 
Она подход итъ. онъ лежитъ 
И въ сладострастной неге дремлетъ; 
Покровъ его съ одра екользитъ 
I I Ячаркчй нухъ чело объемлетъ. 
Въ молчаныг дева передъ нимъ 
Стоптъ недвижно, бездыханна, 
К а к ъ лицемерная Д1ана 
Предъ милымъ пастыремъ свопмъ; 
I I вотъ она, на ложе хана 
Коленомъ опершись однимъ, 
Вздохнувъ., лицо къ нему склоняетъ 
Съ томленьемъ. съ трепетомъ жнвымъ, 
I I сонъ счастливца прерываетъ 
Лобзаньемъ страстнымъ и немымъ. . . . 

Но други, девственная лира 
Умолкла подъ моей рукой, 
Слабеетъ робкш голосъ мой — 
Оставнмъ юнаго Ратмира: 
Не смею песней продолжать: 
Русланъ насъ долженъ занимать, 
Русланъ, сей витязь безпримерный, 
Въ душе герой, любовннкъ верный. 

Упорнымъ боемъ утомленъ, 
Подъ богатырской головою 



Онъ сладостный вкушаетъ сонъ. 
Но вотъ ужъ раннею зарею 
СЯяетъ тихш небосклону 
Все ясно; утра лучъ игривый 
Главы косматый лобъ златитъ. 
Русланъ встаетъ и конь ретивый 
Ужъ витязя стрелою мчптъ. 

I I дни бътутъ:. желтеютъ нивы;' 
Съ деревъ сиадаетъ дряхлый листъ; 
Въ лесахъ oceHHifi ветра свистъ 
Певпцъ пернатыхъ заглушаетъ; 
Тяжелый, пасмурный туманъ 
Harie холмы обвиваетъ; 
Зима приблпжилась — Русланъ 
Свой путь отваяшо продол я;аетъ 
На дальный свверъ; съ каждымъ днемъ 
Преграды новыя встречаете 
То бьется онъ съ богатыремъ, 
То съ ведьмою, то съ великаномъ, 
То лунной ночью видптъ опъ, 
Какъ будто сквозь волшебный сонъ, 
Окружены седымъ туманомъ, 
Русалки, тихо на ветвяхъ 
Качаясь, витязя младова 
Съ улыбкой хитрой на устахъ 
Манятъ, не говоря ни слова... 
Но тайнымъ промысломъ хранимъ, 
Безстрашный витязь невредимъ; 
Въ его душе желанье дремлетъ; 
Онъ ихъ не видитъ, имъ не внемлетъ — 
Одна Людмила всюду съ нпмъ. 

Но между темъ, ни кемъ не зрима, 
Отъ нападешй колдуна 
Волшебной шапкою хранима, 
Что делаетъ моя княжна, 



Моя прекрасная Людмила? 
Она, безмолвна и уныла, 
Одна гуляетъ по садамъ, 
О друге мыслитъ и вздыхаетъ, 
Иль, волю давъ своимъ мечтамъ, 
К ъ родимымъ мевскимъ полямъ 
Въ забвеньн сердца улетаетъ-, 
Отца и братьевъ обнпмаетъ. 
Подружекъ видитъ молодыхъ 
И старыхъ мамушекъ своихъ— 
З а б ы т ы пленъ и разлучепье! 
Но вскоре бедная княжна 
Свое теряетъ заблуягденье, 
И вновь уныла и одна. 
Р а б ы влюбленнаго злодея, 
И день и ночь, сидеть не смея, 
Межъ темъ по замку, по садамъ 
Прелестной пленницы искали, 
Метались, громко призывали. 
Однако все по пустякамъ. 
Людмила ими забавлялась: 
Въ волшебныхъ рощахъ иногда 
Безъ шапки вдругъ она являлась 
И кликала: сюда, сюда! 
И в с е бросались къ ней толпою, 
Но въ сторону—незрима вдругъ— 
Она неслышною стопою 
Отъ хищныхъ убегала рукъ. 
Везде всечасно замечали 
Е я минутные следы: 
То позлащенные плоды 
Н а шумныхъ ветвяхъ исчезали, 
То капли ключевой воды 
Н а лугъ измятый упадали: 
Тогда наверно в ъ замке знали. 
Что пьетъ иль кушаетъ княяша. 



На В-БТВЯХЪ кедра пль березы 
Скрываясь но ночамъ, она 
Мпнутыаго искала сна— 
Но только проливала слезы, 
Знала супруга и покой, 
Томилась грустью и зевотой, 
И редко-редко предъ зарей, 
Склонясь ко древу головой, 
Дремала тонкою дремотой. 
Едва редела ночи мгла, 
Людмила къ водопаду шла 
Умыться хладною струею: 
Самъ карла утренней порою 
Однажды вид'Ьлъ изъ палатъ, 
Какъ подъ невидимой рукою 
Плескалъ и брызгалъ водопадъ. 
Съ своей обычною тоскою 
До новой ночи, здесь и тамъ, 
Она бродила по садамъ*, 
Нередко подъ вечеръ слыхали 
Ея пр1ятный голосокъ; 
Нередко въ рощахъ поднимали 
Иль ею брошенный венокъ, 
Или клочки персидской шали, 
Или заплаканный платокъ. 

Жестокой страстью уязвленный, 
Досадой, злобой омраченный, 
Колдунъ решился наконецъ 
Поймать Людмилу непременно. 
Такъ Лемноса «хромой кузнецъ, 
Пр1явъ супружескШ венецъ 
Изъ рукъ прелестной Цитереи, 
Раскинулъ сеть ея красамъ, 
Открывъ насмешливымъ богамъ 
Киприды нежныя затеи. . . 



Скучая, бедная княжна 
Въ прохлад* мраморной беседки 
Сидела тихо близъ окна, 
I I сквозь колеблемыя ветки 
Смотрела на цветущщ лугъ. 
Вдругъ слышитъ—кличутъ: «милый другъ 
I I видитъ вернаго Руслана. 
Его черты, походка, станъ; 
Но бледенъ онъ, в ъ очахъ туманъ, 
I I на бедре живая рана— 
Въ ней сердце дрогнуло. «Русланъ! 
Русланъ! . . онъ точно!» И стрелою 
К ъ супругу пленница летитъ, 
Въ слезахъ, трепеща, говорить: 

Т ы здесь.. . ты ранеыъ... что съ тобою? 
Уже достигла, обняла... 
О ужасъ. . . призракъ исчезаетъ! 
Княжна в ъ сетяхъ; съ ея чела 
Н а землю шапка упадаетъ. 
Хладея , слышитъ грозный крикъ: 
* Она моя!» и в ъ тотъ же мигъ 
Зритъ колдуна передъ очами. 
Раздался девы жалкш стонъ, 
Падетъ безъ чувствъ—и дивный сонъ 
Объялъ несчастную крылами. 

Что будетъ съ бедною княжной! 
О страшный видь: волшебникъ хилый 
Ласкаетъ дерзостной рукой 
Младыя прелести Людмилы! 
Ужели счастливъ будетъ онъ? 
Чу . . . вдругъ раздался рога звонъ, 
И кто-то карлу вызываетъ . 
Въ смятеньи, бледный чародей 
Н а деву шапку надеваетъ; 
Трубятъ опятъ; звучней, звучней! 
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И онъ летитъ къ безвестной встрече . 
Закинувъ бороду за плечи. 

ПЕСНЬ ПЯТАЯ. 

Ахъ, какъ мила моя княжна! 
Мят, нравъ ея всего дороже: 
Она чувствительна, скромна, 
Любви супруя^еской верна, 
Немножко ветрена. . . такъ что же? 
Еще милгве темъ она. 
Всечасно нрелестш новой 
Умеетъ насъ она пленить; 
Скажите, можно ли сравнить 
Ее съ ДельФирою суровой? 
Одной—судьба послала даръ 
Обворожать сердца и взоры; 
Ея улыбка, разговоры 
Во мне любви рождаютъ жаръ. 
А та—подъ юпкою гусаръ, 
Лишь дайте ей усы да шпоры! 
Блаженъ, кого подъ вечерокъ 
Въ уединенный уголокъ 
Моя Людмила поджидаетъ 
I I другомъ сердца назоветъ! 
Но, верьте мне, блаженъ и тотъ, 
Кто отъ ДельФиры убегаетъ 
I I даже съ нею незнакомъ. 
Да впрочемъ дело не о томъ! 
Но кто трубилъ? Кто чародея 
На сечу грозну вызывалъ? 
Кто колдуна нерепугалъ? 
Русланъ. Онъ, местью пламенея, 
Достпгъ обители злодея. 
Ужъ витязь подъ горой стоитъ, 



Призывный рогъ какъ буря воегь . 
Нетерпеливый конь кипигъ 
I I снегъ копытомъ мощнымъ роетъ. 
Князь карлу Я х д е г ъ . Внезапно онъ 
По шлему крепкому, стальному 
Рукой незримой пораженъ; 
Ударъ упалъ подобно грому; 
Русланъ подъемлетъ смутный взоръ 
I I видитъ—прямо надъ главою — 
Съ подъятой, страшной булавою 
Летаетъ карла Черноморъ. 
Щитомъ покрывшись, онъ нагнулся, 
Мечемъ погрясъ и замахнулся; 
Но тотъ взвился подъ облака, 
На мпгъ исчезъ—и свысока 
Ш у м я летитъ на князя снова. 
Проворный витязь отлетелъ, 
И въ снегъ съ размаха роковаго 
Колдунъ упалъ—да тамъ и свгъ; 
Русланъ, не говоря ни слова, 
Съ коня долой, къ нему спешитъ, 
Поймалъ, за бороду хватаетъ; 
Волшебнпкъ силится, кряхтитъ, 
И вдругъ съ Русланомъ улетаетъ. . . 
Ретивый конь воследъ глядитъ; 
Уже колдунъ подъ о б т к а м п ; 
Н а бороде герой впситъ; 
Летятъ надъ мрачными лесами, 
Летятъ надъ дикими горами, 
Летятъ надъ бездною морской; 
Отъ напряженья костенея, 
Русланъ за бороду злодея 
Упорной держится рукой. 
Межъ темъ, на 'воздухе слабея 
I I силе русской изумясь, 
Волшебнпкъ гордому Руслану 



Коварно молвнтъ: слушай, князь! 
ТеогЬ вредить я перестану; 
Младое мужество любя, 
Забуду все, прощу тебя, 
Спущусь—но только съ уговоромъ... 
< Молчи, коварный чародей! •> 
Прервалъ нашъ витязь: «съ Черноморомъ, 
Сь мучптелемъ жены своей, 
Русланъ не знаетъ договора! 
С ей грозный мечъ накажетъ вора, 
Лети хоть до ночной звезды, 
А быть тебе безъ бороды!» 
Боязнь объемлетъ Черномора; 
Р)Ъ досаде, въ горести немой, 
Напрасно длинной бородой 
Усталый карла потрясаетъ: 
Русланъ ея не выпускаетъ 
I I щиплетъ волосы порой. 
Два дня колдунъ героя носптъ. 
Па трети! онъ пощады проситъ: 
О рыцарь, сжалься надо мной; 
Едва дышу; нетъ мочи боле; 
Оставь мне жизнь, въ твоей я воле; 
Скажи—спущусь, куда велишь.. . 

Теперь ты нашъ; ага, дрожишь! 
Смирись, покорствуй русской силе! 
Неси меня къ моей Людмиле.» 

Смиренно внемлетъ Черноморъ: 
Домой онъ съ витяземъ пустился: 
Летитъ—и мнгомъ очутился 
Среди своихъ уячасныхъ горъ. 
Тогда Русланъ одной рукою 
Взялъ мечъ сраженной головы, 
I I . бороду схвативъ другою, 
Отсекъ ее, какъ горсть травы. 



<-Знай нашихъ!» молвилъ онъ Ячестоко; 
«Что, хищникъ, где твоя краса? 
Где сила?» и на шлемъ высокой 
Седые вяжетъ волоса; 
Свистя, зоветъ коня лихаго; 
Веселый конь летитъ и рягетъ; 
Н а ш ъ витязь карлу чуть яшваго 
Въ котомку за седло кладетъ, 
А самъ, боясь мгновенья траты, 
Спешитъ на верхъ горы крутой, 
Достигъ, и съ радостной душой 
Летитъ въ волшебныя палаты. 
Вдали завидя шлемъ брадатый, 
Залогъ победы роковой, 
Предъ нимъ араповъ чудный рой, 
Толпы певольницъ боязливыхъ, 
К а к ъ призраки, со всехъ сторонъ 
Бегутъ—и скрылись. Ходнтъ онъ 
Одинъ средь храминъ горделнвыхъ, 
Супругу милую зоветъ — 
Лишь эхо сводовъ молчаливыхъ 
Руслану голосъ подаетъ; 
Въ волненьи чувствъ нетерпелнвыхъ 
Онъ отворяетъ двери в ъ садъ— 
Идетъ, идетъ—и не находитъ; 
Кругомъ смущенный взоръ обводитъ — 
Все мертво: рощицы молчатъ, 
Беседки пусты; на стремнинахъ, 
Вдоль береговъ ручья, въ долннахъ, 
Нигде Людмилы следу нетъ, 
И ухо ничего не внемлетъ. 
Внезапный князя хладъ объемлетъ, 
Въ очахъ его темнеетъ светъ, 
Въ уме возникли мрачны думы... 
«Быть можетъ, горесть. . . пленъ угрюмый... 
Минута. . . волны...» Въ сихъ мечтахъ 



Онъ погруженъ. Съ немой тоскою 
Поникнулъ витязь головою*, 
Его томитъ невольный страхъ; 
Недвпжимъ онъ, какъ мертвый камень; 
Мрачится разумъ; дишй пламень 
I I ядъ отчаянной любви 
Уже текутъ въ его крови. 
Казалось, тень княжны прекрасной 
Коснулась трепетнымъ устамъ. . . 
I I вдругъ, неистовый, уятсной, 
Стремится витязь по садамъ; 
Людмилу съ воплемъ прнзываетъ, 
Съ холмовъ утесы отрываетъ, 
Все рушить, все крушить мечемъ— 
Беседки, рощи упадаютъ, 
Древа, мосты въ волнахъ ныряюгъ, 
Степь обнажается кругомъ! 
Далеко гулы повторяютъ 
I I ревъ, и трескъ, и шумъ, и громъ; 
Повсюду мечъ звенитъ и свищетъ, 
Прелестный край опустошенъ — 
Безумный витязь я^ертвы ищетъ, 
Съ размаха вправо, влево ОНЪ 
Пустынный воздухъ разсвкаетъ. . . 
I I вдругъ—нечаянный ударъ 
Съ княжны невидимой сбиваетъ 
Прощальный Черномора даръ.. . 
Волшебства вмигъ исчезла сила: 
Въ свтяхъ открылася Людмила! 
Не в^ря самъ своимъ очамъ, 
Нежданнымъ счастьемъ упоенной, 
Нашъ витязь падаетъкъ ногамъ 
Подруги верной, незабвенной, 
Целуетъ руки, сети рветъ, 
Любви, восторга слезы льетъ. 
Зоветъ ее—но дева дремлетъ, 



Сомкнуты очи и уста, 
I I сладострастная мечта 
Младую грудь ея подъемлетъ. 
Русланъ съ нея не сводитъ глазъ, 
Е г о терзаетъ вновь кручина 
Но вдругъ знакомый слышитъ гласъ, 
Гласъ добродътельнаго Финна: 

«Мужайся, князь! Въ обратный путь 
Ступай со спящею Людмилой; 
Наполни сердце новой силой, 
Любви и чести веренъ будь; 
Небесный громъ на злобу грянетъ, 
И воцарится тишина— 
I I въ свътломъ Шевъ княжна 
Передъ Владимгромъ возстанетъ 
Отъ очарованнаго сна.» 

Русланъ, симъ гласомъ оживленной, 
Беретъ въ объят1я жену, 
И тихо съ ношей драгоценной 
Онъ оставляетъ вышину, 
И сходитъ въ долъ уединенной. 

Въ молчаньи, съ карлой за съдломъ, 
Пот>халъ онъ своимъ путемъ; 
Въ его рукахъ лежитъ Людмила, 
Свежа какъ вешняя заря, 
И на плечо богатыря 
Лицо спокойное склонила. 
Власами, свитыми въ кольцо, 
Пустынный ветерокъ играетъ; 
К а к ъ часто грудь ее вздыхаетъ! 
К а к ъ часто тихое лицо 
Мгновенной розою пылаетъ! 
Любовь и тайная мечта 
Руслановъ образъ ей приносятъ, 

С. II. т. I . 1 S 



I I съ томнымъ шопотомъ уста 
Супруга имя произносить... . 
Въ забвеньи сладкомъ ловить онъ 
Ея волшебное дыханье, 
Улыбку, слезы, нежный стонъ 
И сонныхъ персей волнованье.. . . 

Межъ темъ по доламъ, по горамъ, 
I I въ белый день, и по ночамъ, 
Нашъ витязь едетъ непрестанно. 
Еще далекъ пред-вдъ желанной, 
А дева спитъ. Но юной князь, 
Безплоднымъ пламенемъ томясь, 
Ужель, страдалецъ постоянной, 
Супругу только сторожилъ, 
И въ ц-вломудренномъ мечтанье, 
Смиривъ нескромное желанье, 
Свое блая*енство находилъ? 
Монахъ, который сохранилъ 
Потомству верное преданье 
О славномъ витязе моемъ, 
Насъ уверяетъ смело въ томъ. 
I I верю я! безъ разделенья 
Унылы, грубы наслажденья: 
Мы прямо счастливы вдвоемъ. 
Пастушки, сонъ княжны прелестной 
Не походилъ на ваши сны, 
Порой томительной весны, 
На мураве, въ тени древесной. 
Я помню маленькш лужокъ 
Среди березовой дубравы, 
Я помню темный вечерокъ, 
Я помню Лиды сонъ лукавый.. . . 
Ахъ! первый поцелуй любви 
Дрожащш, легкш, торопливой 
Не разогналъ, друзья мои, 



Е я дремоты терпеливой. . . . 
Но полно, я болтаю вздоръ! 
К ъ чему любви воспоминанье? 
Е я утеха и страданье 
З а б ы т ы мною съ давнихъ поръ; 
Теперь влекутъ мое вниманье 
Княжна, Русланъ и Черноморъ. 

Предъ ними стелется равнина, 
Где ели изредка взошли; 
И грознаго холма вдали 
Чернеетъ круглая вершина 
Небесъ на яркой синеве. 
Русланъ глядитъ—и догадался, 
Что подъезжаетъ къ голове. 
Быстрее борзый конь помчался; 
Ужъ видно чудо изъ чудесъ; 
Она глядитъ недвижнымъ окомъ; 
Власы ея какъ черный лесъ, 
Поросипй на челе высокомъ; 
Ланиты жизни лишены; 
Свинцовой бледностью покрыты, 
Уста огромныя открыты, 
Огромны зубы стеснены.. . . 
Надъ полумертвой головою 
ПоследнШ день ужъ тяготелъ. 
К ъ ней храбрый витязь прилетелъ 
С ъ Людмилой, съ карлой за спиною. 
О н ъ крикнулъ: «здравствуй, голова! 
Я здесь! наказанъ твой пзменникъ! 
Гляди: вотъ онъ, злодей нашъ ШГБННИКЪЬ> 
И князя гордыя слова 
Е е внезапно оживили, 
Н а мигъ в ъ ней чувство разбудили, 
Очнулась будто ото сна, 
Взглянула, страшно застонала... . 
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Узнала витязя она, 
I I брата съ ужасомъ узнала. 
Надулись ноздри; на щекахъ 
Багровый огнь еще родился, 
I I въ умирающпхъ глазахъ 
Последшй гневъ изобразился. 
Въ смятеньи, въ бешенств* немомъ 
Она зубами скрежетала, 
И брату хладыымъ языкомъ 
Укоръ невнятный лепетала.. . . 
Уже ея въ тотъ самый часъ 
Кончалось долгое страданье: 
Чела мгновенный пламень гасъ, 
Слабело тяжкое дыханье, 
Огромный закатился взоръ, 
I I вскоре князь и Черноморъ 
Узрели смерти содроганье.... 
Она почила вечнымъ сномъ. 
Въ молчаньи витязь удалился; 
Дрожащ'п! карлнкъ за седломъ 
Не смелъ дышать, не шевелился, 
I I чернокнияшымъ языкомъ 
Усердно демонамъ молился. 

На склоне темныхъ береговъ 
Какой-то речки безымянной, 
Въ прохладномъ сумраке лесовъ, 
Стоялъ поникшей хаты кровъ, 
Густыми соснами венчанной. 
Въ теченьи медленномъ река 
Вблизи плетень изъ тростника 
Волною сонной омывала, 
I I вкругъ того едва я^урчала 
При легкомъ шуме ветерка. 
Долина въ сихъ местахъ таилась, 
Уединенна и темна; 
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И тамъ, казалось тишина 
Съ начала Mipa воцарилась. 
Русланъ остановилъ коня. 
Все было тихо, безмятежно; 
О т ъ разсвътающаго дня 
Долина съ рощею прибрежной 
Сквозь утреншй с!яла дымъ. 
Русланъ на лугъ жену слагаетъ, 
Садится близъ нея, вздыхаетъ 
Съ уныньемъ сладкимъ и немьшъ; 
И вдругъ онъ видитъ предъ собою 
Смиренный парусъ челнока, 
И слышитъ п-Ьсню рыбака 
Надъ тихоструйною рекою. 
Раскинувъ неводъ по волнамъ. 
Р ы б а к ъ , на весла наклоненной, 
Плыветъ къ лесистымъ берегамъ, 
К ъ порогу хижины смиренной. 
И видитъ добрый князь Русланъ: 
Чёлнокъ ко брегу приплываетъ; 
И з ъ темной хаты выбегаетъ 
Младая дева; стройный станъ, 
Власы небрежно распущенны, 
Улыбка, тих1Й взоръ очей, 
И грудь, и плечи обнаженны, 
Все мило, все пленяетъ въ ней. 
И вотъ они, обнявъ другъ друга, 
Садятся у прохладныхъ водъ, 
И часъ безпечнаго досуга 
Для нихъ съ любовью настаетъ. 
Н о в ъ изумленьи молчаливомъ 
Кого же въ рыбаке счастливомъ 
Н а ш ъ юный витязь узнаетъ? 
Хазарский ханъ, избранный славой, 
Р а т м и р ъ , въ любви, в ъ войне кровавой 
Его соперникъ молодой, 



Ратмиръ, въ пустыне безмятежной 
Людмилу, славу позабылъ, 
I I имъ на веки нзмънилъ 
Въ объят!яхъ подруги нужной. 

Герой приблияшлся, и вмигъ 
Отшельникъ узнаетъ Руслана, 
Встаетъ, летитъ. Раздался крикъ. . . 
I I обнялъ князь младаго хана. 
V4TO вижу я?» спросилъ герой, 
«Зачемъ ты здесь? зачемъ оставилъ 
Тревоги жизни боевой, 
I I мечъ, который ты прославилъ?» 
*Мой другъ», ответствовалъ рыбакъ 7 

«Душе наскучилъ бранной славы 
Пустой и гибельный призракъ. 
Поверь, невинныя забавы, 
Любовь и мирныя дубравы 
Милее сердцу во сто кратъ. 
Теперь, утративъ я^ажду брани, 
Престалъ платить безумству дани, 
И вернымъ счаспемъ богатъ, 
Я все забылъ, товарищъ милый, 
Все, даже прелести Людмилы.» 
«Любезный ханъ, я очень радъЬ 
Сказалъ Русланъ: «она со мною.» 
«Возможно ли, какой судьбою? 
Что слышу? Русская княжна.... 
Она съ тобою, где жъ она? 
Позволь.... но нетъ, боюсь измены; 
Моя подруга мне мила; 
Моей счастливой перемены 
Она виновницей была; 
Она мне Ях41знь, она мне радость! 
Она мне возвратила вновь 
Мою утраченную младость, 



И миръ, и чистую любовь. 
Напрасно счастье мне сулили 
Уста волшебнидъ мододыхъ; 
Двенадцать девъ меня любили: 
Я для нея покинулъ ихъ; 
Оставилъ теремъ ихъ веселый, 
Въ тени хранительныхъ дубровъ; 
Сложилъ и мечъ, и шлемъ тяжелый, 
Забылъ и славу, и враговъ. 
Отшельникъ мирный и безвестный, 
Остался въ счастливой глуши, 
Съ тобой, другъ милый, другъ прелестный, 
Съ тобою, светъ моей души!» 

Пастушка милая внимала 
Друзей открытый разговоръ, 
И устремивъ на хана взоръ, 
И улыбалась, и вздыхала. 

Рыбакъ и витязь на брегахъ 
До темной ночи просидели 
Съ душой и сердцемъ на устахъ. 
Часы невидимо летели. 
Чернеетъ лесъ , темна гора; 
Встаетъ луна—все тихо стало\ 
Герою въ путь давно пора. 
Накинувъ тихо покрывало 
Н а деву спящую, Русланъ 
Идетъ и на коня садится; 
Задумчиво безмолвный ханъ 
Душой воследъ ему стремится, 
Руслану с ч а т я , победъ, 
И славы и любви желаетъ.. . 
И думы гордыхъ, юныхъ летъ 
Невольной грустью оживляетъ. 

Зачемъ судьбой не суждено 
Моей непостоянной лире 



Геройство воспевать одно, 
И съ нимъ [незнаемый въ Mipe] 
Любовь п дружбу старыхъ л*тъ? 
Печальной истины поэтъ, 
Зачемъ я долженъ для потомства 
Порокъ и злобу обнажать, 
I I тайны козни вероломства 
Въ правдивыхъ песняхъ обличать? 

Княжны искатель недостойный, 
Охоту къ славе потерявъ, 
Никемъ незнаемый, ФарлаФъ 
Въ пустыне дальной и спокойной 
Скрывался и Наины ждалъ. 
И часъ торжественный насталъ. 
Къ нему волшебница явилась, 
Вещая: «знаешь ли меня? 
Ступай за мной; седлай коня!» 
И ведьма кошкой обратилась. 
Оседланъ конь; она пустилась; 
Тропами мрачными дубравъ 
За нею следуетъ ФарлаФъ. 

Долина тихая дремала, 
Въ ночной одетая туманъ, 
Луна во мгле перебегала 
Изъ тучи въ тучу, и курганъ 
Ыгновеннымъ блескомъ озаряла. 
Подъ нимъ въ безмолвщ Русланъ 
Сиделъ съ обычною тоскою 
Предъ усыпленною княжною; 
Глубоку думу думалъ онъ, 
Мечты летели за мечтами. 
I I неприметно веялъ сонъ 
Надъ нимъ холодными крылами. 
На деву смутными очами 

• Въ дремоте томной онъ взглянулъ, 
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И утомленною главою 
Склонясь къ ногамъ ея, заснулъ. 

И снится в'вццй сонъ герою: 
Онъ видитъ, будто бы княжна 
Надъ страшной бездны глубиною 
Стоитъ недвижна и бледна.... 
И вдругъ Людмила исчезаешь, 
Стоитъ одинъ надъ бездной онъ. . . . 
Знакомый гласъ, призывный стонъ 
И з ъ тихой бездны вылетаетъ. . . . 
Русланъ стремится за женой; 
Стремглавъ летитъ во тьме глубокой.... 
И видитъ вдругъ передъ собой: 
Владим1ръ въ гриднице высокой, 
Въ кругу седыхъ богатырей. 
Меяхду двенадцатью сынами, 
Съ толпою названныхъ гостей, 
Сидитъ за бранными столами. 
И также гневенъ старый князь, 
К а к ъ въ день ужасный разстаганья; 
И в с е сидятъ не шевелясь, 
Не смея перервать молчанья. 
Утихъ веселый шумъ гостей, • 
Не ходитъ чаша круговая. . . . 
И видитъ онъ среди гостей 
Въ бою сраженнаго Рогдая; 
Убитый, какъ живой, сидитъ; 
И з ъ опененнаго стакана 
О н ъ , веселъ, пьетъ и не глядитъ 
Н а изумленнаго Руслана. 
Князь видитъ и младаго хана, 
Друзей и недруговъ.. . . и вдругъ 
Раздался гуслей беглый звукъ 
И голосъ вещаго Баяна, 
П е в ц а героевъ и забавъ. 



Вступаетъ въ гридницу ФарлаФъ, 
Ведетъ онъ за руку Людмилу; 
Но старецъ, съ места не привставъ , 
Молчитъ, склонивъ главу уныл у; 
Князья, бояре—все молчатъ, 
Душевныя движенья кроя. 
I I все исчезло—смертный хладъ 
Объемлетъ спящаго героя. 
Въ дремоту тяжко погруженъ, 
Онъ льетъ мучительныя слезы, 
Въ волненьи мыслить: «это сонъ!» 
Томится, но зловещей грезы, 
Увы, прервать не въ силахъ онъ. 

Луна чуть светитъ надъ горою; 
Объяты рощи темнотою; 
Долина въ мертвой тишине . . . . 
Изменникъ едетъ на коне. 

Предъ нимъ открылася поляна; 
Онъ видитъ сумрачный курганъ; 
У ногъ Людмилы спитъ Русланъ, 
I I ходитъ конь кругомъ кургана. 
ФарлаФъ съ боязшю глядитъ; 
Въ тумане ведьма исчезаетъ; 
Въ немъ сердце замерло, дрожитъ; 
Изъ хладныхъ рукъ узду роняетъ, 
Тихонько обнажаетъ мечъ, 
Готовясь витязя безъ боя 
Съ размаха на двое разсечь . . . . 
Къ нему подъехалъ. Конь героя, 
Врага почуя, закипелъ, 
Заржалъ и топнулъ. Знакъ напрасный! 
Русланъ не внемлетъ—сонъ ужасный, 
Какъ грузъ, надъ нимъ отяготелъ!. . . 
Изменникъ, ведьмой ободренный, 
Герою въ грудь рукой презренной 
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Вонзаетъ трижды хладну сталь. . . 
И мчится боязливо въ даль 
Съ своей добычей драгоценной. 

Всю ночь безчувственный Русланъ 
Лежалъ во мраке подъ горою. 
Часы летели. Кровь рекою 
Текла изъ воспаленныхъ ранъ. 
Поутру взоръ открывъ туманной, 
Пуская тяжюй, слабый стонъ, 
Съ усильемъ приподнялся онъ, 
Взглянулъ, поникъ главою бранной— 
И палъ недвижный, бездыханной. 

ПЪСНЬ Ш Е С Т А Я . 

Т ы мне велишь, о другъ мой нежной, 
Н а лире легкой и небрежной 
Старинны были напевать, 
И музе верной посвящать 
Часы безценнаго досуга.... 
Т ы знаешь, милая подруга: 
Поссорясь съ ветреной молвой, 
Твой другъ, блаженствомъ упоенный, 
Забылъ и трудъ уединенный, 
И звуки лиры дорогой. 
Отъ гармонической забавы 
Я , негой упоенъ, отвыкъ. . . . 
Дышу тобой—и гордой славы 
Невнятенъ мне призывный кликъ! 
Меня покинулъ тайный генш 
И вымысловъ и сладкихъ думъ; 
Любовь и жажда наслаждешй 
Одне пресле/гуютъ мой умъ. 
Но ты велишь, но ты любила 
Разсказы прежше мои, 



Преданья славы и любви; 
Мой богатырь, моя Людмила, 
Владгвпръ, ведьма, Черноморъ, 
I I Финна в-врныя печали 
Твое мечтанье занимали; 
Ты, слушая мой легкш вздоръ, 
Съ улыбкой иногда дремала, 
Но иногда свой нежный взоръ 
Нежнее на певца бросала.. . . 
Решусь; влюбленный говорунъ, 
Касаюсь вновь ленивыхъ струнъ; 
Сажусь у ногъ твоихъ, и снова 
Бренчу про витязя младова. 

Но что сказалъ я? Где Русланъ? 
Лежитъ онъ мертвый въ чистомъ поле; 
Ужъ кровь его не льется боле, 
Надъ нимъ летаетъ жадный вранъ; 
Безгласенъ рогъ, недвижны латы, 
Не шевелится шлемъ косматый. 

Бокругъ Руслана ходитъ конь, 
Поникнувъ гордой головою, 
Въ его глазахъ исчезъ огонь. 
Не машетъ гривой золотою, 
Не тешится, не скачетъ онъ 
И ждетъ, когда Русланъ воспрянегъ 
Но князя крепокъ хладный сонъ, 
I I долго щитъ его не грянетъ. 

А Черноморъ? Онъ за седломъ, 
Въ котомке, ведьмою забытый, 
Еще не знаетъ ни о чемъ. 
Усталый, сонный и сердитый, 
Княжну, героя моего 
Бранилъ отъ скуки молчаливо. 
Не слыша долго ничего, 
Волшебнпкъ выглянулъ—о диво! 



Онъ видить: богатырь убитъ, 
Въ крови потопленный дежнтъ; 
Людмилы нетъ, все пусто в ъ под*; 
Злодей отъ радости дрожитъ 
И мнитъ: свершилось, я на воле! 
Но старый карла былъ не правъ . 

Межъ ттэмъ, Наиной осененный, 
Съ Людмилой, тихо усыпленной, 
Стремится къ Клеву ФарлаФЪ; 
Летитъ, надежды, страха полный; 
Предъ нимъ уже днепровски волны 
Въ знакомыхъ паяштяхъ шумятъ; 
Ужъ видитъ златоверхШ градъ; 
Уже ФарлаФЪ по граду мчится, 
И шумъ на стогнахъ возстаетъ; 
Въ волненьи радостномъ народъ 
Валитъ за всадникомъ, теснится; 
Бътутъ обрадовать отца — 
И вотъ изменникъ у крыльца. 

Влача въ душе печали бремя, 
Вдадюпръ-солнышко въ то время 
Въ высокомъ терем* своемъ 
Сиделъ, томясь привычной думой. 
Бояре, витязи кругомъ 
Сидели съ важностью угрюмой. 
Вдругъ внемлетъ онъ, передъ крыльцомъ 
Волненье, крики, шумъ чудесный; 
Дверь отворилась; передъ нимъ 
Явился воинъ неизвестный; 
Все встали съ шопотомъ глухимъ, 
И вдругъ смутились, зашумели. 
«Людмила здесь! ФарлаФЪ... ужели?» 
Въ лице печальномъ изменясь, 
Встаетъ со стула старый князь, 
Спешить тяжелыми шагами 



Къ несчастной дочери своей, 
Подходитъ, отчими руками 
Онъ хочетъ прикоснуться къ ней; 
Но д/вва милая не внемлетъ, 
I I очарованная дремлетъ 
Въ рукахъ уб1йцы. Все глядятъ 
На князя въ смутною» ожиданьи; 
I I старецъ безпокойный взглядъ 
Вперилъ на витязя въ молчаньи. 
Но хитро перстъ къ устамъ прияхавъ, 
«Людмила спить!» сказалъ ФарлаФъ; 
«Я такъ нашелъ ее недавно 
Въ пустынныхъ муромскпхъ лесахъ 
У злаго лешаго въ рукахъ-, 
Тамъ совершилось дело славно, 
Три дня мы билися; луна 
Надъ боемъ трижды подымалась; 
Онъ палъ, а юная княжна 
Мне въ руки сонною досталась; 
I I кто прерветъ сей дивный сонъ? 
Когда настанетъ пробужденье? 
Не знаю—скрытъ судьбы законъ! 
А намъ надеяда и терпенье 
Одни остались въ утешенье.» 

И вскоре съ вестью роковой 
Молва по граду полетела; 
Народа пестрою толпой 
Градская площадь закипела; 
Печальный теремъ всемъ открыть; 
Толпа волнуется, вадитъ 
Туда, где на одре высокомъ, 
На одеяле парчевомъ 
Княжна лежитъ во сне глубокомъ; 
Князья и витязи кругомъ 
Стоятъ унылы; гласы трубны, 
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Рога, тимпаны, гусли, бубны 
Гремятъ надъ нею. Старый князь. 
Тоской тяжелой пзнурясь, 
К ъ ногамъ Людмилы сединами 
Нриникъ съ безмолвными слезами: 
I I бледный близъ него ФарлаФъ 
Въ нъмомъ раскаяньи, въ досаде. 
Трепещетъ, дерзость потерявъ. 

Настала ночь. Никто во граде 
Очей безсонныхъ не смыкалъ: 
Шумя, теснились все другъ къ другу, 
О чуде всяшй толковалъ; 
Младой супругъ свою супругу 
Въ светлице скромной забывалъ. 
Но только светъ луны двурогой 
Псчезъ предъ утренней зарей. 
Весь К1евъ новою тревогой 
Смутился. Клики, шумъ и вон 
Возникли всюду. Шевляне 
Толпятся на стене градской... 
I I видятъ: въ утреннемъ тумане 
Ш а т р ы белеютъ за рекой, 
Щ и т ы какъ зарево блистаютъ. 
Въ поляхъ наездники мелькаютъ. 
Вдали подъемля черный прахъ; 
Идутъ походный телеги, 
Костры пылаютъ на холмахъ. 
Беда: возстали печенеги! 

Но въ это время вещШ Финнъ, 
Духовъ м о г у ч е властелинъ, 
Въ своей пустыне безмятежной, 
Съ спокойнымъ сердцемъ |ожпдалъ 
Чтобъ день судьбины неизбежной, 
Давно предвиденный, возсталъ. 



Бъ немой глуши степей горючихъ, 
За дальний цепью дпкихъ горъ, 
Жилища вегровъ, бурь гремучихъ, 
Куда и ведьмы смелый взоръ 
Проникнуть въ нозднш часъ боится, 
Долина чудная таится, 
I I въ той долине два ключа: 
Одинъ течетъ волной лживою, 
По камнямъ весело журча; 
Тотъ льется м е р т в о ю водою. 
Кругомъ все тихо, ветры спятъ. 
Прохлада вешняя не веетъ , 
Столетни сосны не шумятъ, 
Не вьются итицы, лань не смеетъ 
Въ жаръ легши пить изъ тайыыхъ водъ; 
Чета духовъ съ начала Mipa, 

Безмолвная на лоне мира, 
Дремуч*1Й берегъ сгережетъ.. . 
Съ двумя кувшинами пустыми 
Предсгалъ отшельникъ нередъ ними; 
Прервали духи дивный сонъ 
И удалились страха полны. 
Склонившись, погружаетъ онъ 
Сосуды въ девственный волны; 
Наполнплъ, въ воздухе пропалъ, 
I I очутился въ два мгновенья 
Въ долинв, где Русланъ лежалъ 
Въ крови, безгласный, безъ движенья; 
I I сталъ надъ рыдаремъ сгарпкъ, 
I I вспрыснулъ мертвою водою— 
I I раны зас1яли вмигъ, 
I I трупъ чудесной красотою 
Процвелъ: тогда водой яшвою 
Героя старецъ окропилъ, 
I I бодрый, полный новыхъ еплъ, 
Трепеща жизнью молодою, 
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Встаетъ Русланъ, на ясный день 
Очами я.аднымп взираетъ; 
К а к ъ безобразный сонъ. какъ тень, 
Предъ нимъ минувшее мелькаетъ. 
Но где Людмила? Онъ одинъ! 
Въ немъ сердце вспыхнувъ замираетъ. 
Р>другъ витязь вспрянулъ. Вешдй Фпнъ 
Его зоветъ и обнимаетъ: 
<Судьба свершилась, о мой сынъ! 
Тебя блаях-енство ожндаетъ: 
Тебя зоветъ кровавый ипръ, 
Твой грозный мечъ б1цою грянетъ: 
На К1евъ снидетъ кротшй мпръ. 
И тамъ она тебе предстанетъ. 
Возьми заветное кольцо, 
Косннся имъ чела Людмилы. 
И тайныхъ чаръ исчезнутъ силы; 
Враговъ смутитъ твое лицо: 
Настанетъ мпръ, погибнетъ злоба. 
Достойны счастья будьте оба. 
Прости на долго, витязь мой! 
Дай руку. . . тамъ, за дверью гроба— 
Не прежде—свидимся съ тобой! ^ 
Сказалъ, нсчезнулъ. Упоенный 
Восторгомъ пылкимъ и н е м ы м и 
Русланъ, для жизни пробуягденный. 
Подъемлетъ руки вследъ за нимъ.. . 
Но ничего не слышно боле! 
Русланъ одинъ в ъ иустынномъ поте: 
Запрыгавъ , съ карлой за еедломъ, 
Руслановъ конь нетерпеливой 
Бежнтъ и ржетъ, махая гривой-, 
Ужъ князь готовъ, ужъ онъ верхомъ, 
Ужъ онъ летитъ, яшвой и здравый, 
Черезъ поля, черезъ дубравы. 

С. I I . г. I . 1*> 



Но между темъ какой позоръ 
Япляетъ Шевъ осажденный! 
Тамъ, устремивъ на нивы взоръ, 
Народъ, уныньемъ пораженный, 
Стоптъ на башняхъ и ствнахъ 
I I въ страхе ждетъ небесной казни; 
Стенанья робк1я въ домахъ, 
На стогнахъ типтина боязни. 
Одинъ, близъ дочери своей. 
Владширъ въ горестной молитве: 
I I храбрый сонмъ богатырей 
Съ друяшной верною князей 
Готовится къ кровавой битве. 

I I день насталъ. Толпы враговъ 
Съ зарею двинулись съ холмовъ; 
Неукротимый дружины, 
Вогнуясь, хлынули съ равнины 
I I потекли къ стене градской: 
Во граде трубы загремели, 
Бойцы сомкнулись, полетели 
На встречу рати удалой, 
Сошлись—и заварился бой. 
Почуя смерть, взыграли кони, 
Пошли стучать мечи о брони, 
Со свистомъ туча стрелъ взвилась; 
Равнина кровью залилась; 
Стремг.тавъ наездники помчались; 
Друяхины конныя смешались; 
Сомкнутой, дружною стеной 
Тамъ рубится со строемъ строй; 
Со всадникомъ тамъ пений бьется; 
Тамъ конь испуганный несется; 
Тамъ русскш палъ, тамъ ^рченегъ, 
Тамъ клики битвы, тамъ побегъ; 
Тотъ опрокинуть булавою, 



Тотъ легкой поражеыъ стрелою; 
Другой, придавленный щптомъ. 
Растоптанъ бешенымъ конемъ... 
I I длился бой до темной ночи. 
Ни врагъ, ни нашъ не одолелъ. 
З а грудами кроьавыхъ телъ 
Бойцы сомкнули томны очи. 
I I креиокъ былъ ихъ бранный сонъ; 
Лишь изредка на ноле битвы 
Былъ слышенъ надшихъ скорбный стонъ 
I I русскпхъ витязей молитвы. 

Бледнела утренняя тень, 
Волна сребрилася въ потоке, 
'Сомнительный роягдался день 
Н а отуманенномъ востоке. 
Яснели холмы п леса, 
И просыпались небеса. 
Еще въ бездеоственномъ покое 
Дремало поле боевое; 
Вдругъ сонъ прервался: враяай станъ 
Съ тревогой шумпою воспрянулъ. 
Внезапный крикъ срал;ешй грянулъ; 
Смутилось сердце к1евлянъ; 
Бегутъ нестройными толпами 
I I видятъ: въ поле, межъ врагами, 
Блистая в ъ латахъ какъ въ огне, 
Чудесный вопнъ на коне 
Грозой несется, колетъ, рубить, 
Въ ревущш рогъ, летая, трубптъ. . . 
То былъ Русланъ. Какъ Бояпй громъ 
Н а ш ъ витязь палъ на басурмана; 
Онъ рыщетъ съ карлой за седломъ 
Среди пспуганнаго стана. 
Где ни просвнщетъ грозный мечъ, 
Где конь сердитый ни промчится, 



Везде главы слетаютъ съ плечъ, 
И съ воплемъ строп на строй валится*, 
Въ о д н о мгновенье бранный лугъ 
Покрыть холмами тлзлъ кровавыхъ, 
Жпвыхъ. раздавленныхъ. безглавыхъ. 
Громадой к о т и , стре1ъ, кольчугъ. 
На трубный звукъ, на голосъ боя 
Дружины конныя славянъ 
Помчались по сл-вдамъ героя, 
Сразились... гибни, басурманъ! 
Объемлетъ ужасъ печенътовъ; 
Питомцы бурные набътовъ 
Зовутъ разсеянныхъ коней; 
Противиться не смеютъ боле, 
И съ дикимъ воплемъ въ пыльномъ иоле 
Бътутъ отъ шевскихъ мечей, 
Обречены на жертву а д у ; 
Ихъ сонмы руссьчй мечъ казнитъ; 
Ликуетъ Шевъ. . . Но по граду 
Могучи! богатырь летитъ; 
Въ деснице держптъ мечъ победной; 
Копье с1яетъ какъ звезда; 
Струится кровь съ кольчуги медной; 
На шлеме вьется борода; 
Летитъ, надеждой окрыленный, 
По стогнамъ шумнымъ въ княяай домъ. 
Народъ восторгомъ упоенный, 
Толпился съ кликами кругомъ, 
I I князя радость оживила. 
В ъ безмолвный теремъ входить онъ, 
Где дремлетъ чуднымъ сяомъ Лкцмила; 
Владтиръ . въ д у м у погруягенъ, 
У ногъ ея стоялъ унылый. 
О н ъ былъ одинъ. Его друзей 
Война влекла въ поля кровавы; 
Но съ нимъ Ф а р л а Ф Ъ , чуждаясь славы, 



Вдали отъ враяхвскихъ мечей, 
Въ душе презревъ тревоги стана. 
Стоялъ на страж* у дверей. 
Едва злодей узналъ Руслана, 
Въ немъ кровь остыла, взоръ погасъ, 
Въ устахъ открытыхъ замеръ гласъ. 
И палъ безъ чувствъ онъ на колена... 
Достойной казни я;детъ измена! 
Но, помня тайный даръ кольца, 
Русланъ летнтъ къ Людмиле спящей; 
Е я спокойнаго лица 
Касается рукой дрожащей... 
И чудо—юная княжна, 
Вздохнувъ, открыла светлы очи! 
Казалось, будто бы она 
Дивилася столь долгой ночи; 
Казалось, что какой-то сонъ 
Е е томилъ мечтой неясной; 
И вдругъ узнала—это онъ! 
И князь в ъ объят!яхъ прекрасной. 
Воскреснувъ пламенной душой, 
Русланъ не видитъ, не вннмаетъ. 
I I старецъ въ радости немой. 
Рыдая, милыхъ обнимаетъ. 

Чемъ кончу длинный мой разсказъ? 
Т ы угадаешь, другъ мой милой! 
Неправый старца гневъ погасъ; 
ФарлаФъ предъ нимъ и предъ Людмилой 
У ногъ Руслана объявилъ 
Свой стыдъ и мрачное злодейство: 
Счастливый князь ему простилъ; 
Лишенный силы чародейства, 
Былъ принятъ карла во дворецъ; 
И бедствШ празднуя конецъ. 
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Владтпръ въ гридниц* высокой 
Заппровалъ въ семь* своей. 

Дела давно минувшихъ дней, 
Преданья старины глубокой. 

эпилогъ. 
Такъ Mipa житель равнодушной, 

На лоне праздной тишины, 
Я славплъ лирою послушной 
Преданья темной старины. 
Я пелъ—и забывалъ обиды 
Сл-кпаго счастья и враговъ, 
Измены ветреной Дориды, 
I I сплетни шумныя глунцовъ. 
На крыльяхъ вымысла носимой 7 

Ужъ улеталъ за край земной; 
I I между т*мъ грозы незримой 
Сбиралась туча надо мной!... 
Я погибалъ.... Святой хранитель 
Первоначальныхъ, бурныхъ дней, 
О дружба, нежный утешитель 
Болезненной души моей! 
Ты умолила непогоду; 
Ты сердцу возвратила мнръ; 
Ты сохранила мне свободу, 
Кипящей младости кумпръ! 
Забытый св*томъ и молвою, 
Далече отъ бреговъ Невы, 
Теперь я вижу предъ собою 
Кавказа гордыя главы. 
Надъ ихъ вершинами крутыми, 
На скате каменныхъ стремнинъ, 
Питаюсь чувствами немыми 
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I I чудной прелестью картинъ 
Природы дикой и угрюмой; 
Душа, какъ прежде, каждый часъ 
Полна, томительною думой— 
Но огнь поэзш погасъ 
Ищу напрасно впечатлешй! 
Она прошла, пора стиховъ, 
Пора любви, веселыхъ сновъ, 
Пора сердечныхъ вдохновение 
Восторговъ краткш день п])Отекъ— 
И скрылась отъ меня навекъ 
БОГИНЯ ТИХПХЪ П'БСНОП'БНШ... 

26 1юня 1820. Кавказъ. 

1820. 
ДОРИДА. 

Въ Дориде нравятся и локоны злагые, 
И бледное лицо, и очи голу бы я, 
Вчера, друзей моихъ оставя пиръ ночной, 
Въ ея объят]яхъ я негу пнлъ душой; 
Восторги быстрые восторгами сменялись, 
Желанья гасли вдругъ и снова разгорались, 
Я таялъ: но среди неверной темноты 
Д р у п я мнлыя мне виделись черты, 
I I весь я пол онъ былъ таинственной печали. 
I I имя чуждое уста мои шептали. 

Д О Р И Д * . 

[ п о д 1 ч а ч н 1 п А . шпны:]. 

Я верю: я любимъ; для сердца нужно верить. 
Н е т ъ , милая моя не можетъ лицемерить; 
Все непритворно в ъ ней: желашй томный жаръ , 
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Стыдливость робкая—харитъ безценный даръ. 
Нарядовъ и речей приятная небрежность, 
I I ласковыхъ именъ младенческая нежность. 

ОЛИНЬКФ МАССОНЪ. 

Ольга, крестница Киприды, 
Ольга, чудо красоты, 
Какъ же ласки и обиды 
Расточать привыкла ты! 
Поцелуемъ сладострастья— 
Соблазннтельнаго счастья 
Назначаешь тайный часъ; 
Мы съ горячкою любовной 
Прибегаемъ въ часъ условной — 
Въ дверь стучимъ; но въ сотый разъ 
Слышнмъ твой коварный шопотъ, 
И служанки сонный ропотъ, 
И насмешливый отказъ. 
Ради резваго разврата, 
Пр1апическихъ затей, 
Ради неги, ради злата, 
Ради прелести твоей, 
Ольга, ядрица наслажденья, 
Внемли нашъ влюбленный нлачъ — 
День восторговъ, день забвенья 
Намъ наверное назначь. 

ИЛАТОНИЗМЪ. 

Я знаю, Лидннька, мой другъ, 
Кому въ задумчивости сладкой 
Ты посвящаешь свой досугъ, 
Кому ты жертвуешь украдкой 
Отъ подозрнтельныхъ подругъ. 
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Тебя страшить ироказникъ милый, 
Очарователь легкокрылый; 
I I хладной важностью своей 
Тебе несносенъ Гименей; 
Т ы молишься другому богу — 
Своей покорствуя судьбе, 
Восторги пыльче къ тебе 
Нашли пустынную дорогу. 
Я понялъ слабый жаръ очен, 
Я понялъ взоръ полуоткрытый. 
I I побледневипя ланиты, 
И томность поступи твоей, 
Твой богъ не полною отрадой 
Своихъ иоклонниковъ даритъ. 
Его таинственной наградой 
Младая скромность дорожитъ. 
Онъ любнтъ сны воображенья. 
Онъ терпнтъ на дверяхъ замокъ. 
Онъ другъ стыдливый наслаяеденья, 
Онъ братъ любви—но одинокъ. 
Когда безсонницей унылой 
Во тьме ночной томишься ты. 
Онъ ожпвляетъ тайной силой 
Твои неясный мечты, 
Вздыхаетъ нежно съ бедной Лидой 
I I гонитъ тихою рукой 
И сны, внушенные Кнпридой, 
I I сладк1й, девственный покой. 
Въ уединенномъ упоеньи 
Т ы мыслишь обмануть любовь! 
Напрасно—въ самомъ наслаяценьн 
Томишься и вздыхаешь вновь! 
Амуръ ужели не заглянетъ 
Въ неосвященный твой щлютъ? 
Твоя краса какъ роза вянетъ. 
Минуты юности бегутъ . . . 



Ужель мольба мок напрасна? 
Забудь преступный мечты — 
Не вечно будешь ты прекрасна. 
Не для себя прекрасна ты! 

ОДА ВОЛЬНОСТЬ. 

[ О Т Р Ы В К И ] . 

Беги, сокройся отъ очей, 
Цптеры слабая царица! 
Гд'В ты, где т ы — 
Свободы грозная певица? 
Сорви съ главы моей въчюкъ, 
Разбей изнеженную лиру, 
Хочу воспеть я вольность M i p y , 

— — поразить порокъ. 

Открой мне благородный следъ 
Того возвышеннаго галла, 
Кому сама средь грозныхъ бедъ 
Ты гимны смелые внушала. 1 

Любимцы ветреной судьбы, 
Тираны Mipa, трепещите! 
А вы—мужайтесь и внемлите. 
Возстаньте, падине рабы. 

Увы, куда нп брошу взоръ, 
Везде бичи, везде Яхелезы, 
Законовъ гибельный позоръ, 
Неволи немощныя слезы. 
Везде неправедная власть 
Въ сгущенной мгле предразсуждешй, 
Повсюду рабства грозный гешй 
И къ славе роковая сграсть. 

1 А . Шенье. 



Лишь тамъ — 
Неслышимо людей стенанье, 
Где крепко съ вольностью святой 
Законовъ мощныхъ сочетанье. 
Где всемъ простертъ ихъ твердый щптъ , 
Где, сжатый верными руками, 
Гражданъ надъ равными главами 
Ихъ мечъ безъ выбора скодьзнтъ. 

I I преступленье съ высока 
Сражаетъ праведнымъ размахомъ; 
Где неподкупна ихъ рука 
Ни алчной скупостью, ни страхомъ. 
Тебя въ свидетеля зову, 
О мученикъ ошпбокъ славныхъ. 
З а предковъ, въ шуме бурь недавныхъ, 
Сложпвипй царскую главу! 

Восходитъ къ смерти Людовпкъ, 
Въ виду безмолвнаго потомства, 
Челомъ развенчаннымъ прнникъ 
К ъ кровавой плахе вероломства. 
Молчптъ законъ, народъ молчитъ, 
Падетъ преступная секира — 
I I самовластная порфира 
На галлахъ скованныхъ лежптъ.. . 

Когда на мрачную Неву 
Звезда полуночи С1яетъ 

I I беззаботную главу 
Спокойный сонъ отягощаетъ, 
Глядитъ задумчиво певецъ 
На грозный, спящих средь тумана, 
Пустынный памятникъ — 
Забвенью брошенный дворецъ. 
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НА А Р А К Ч Е Е В А . 

I . 

Всей Poccin притеснитель, 
Губернаторовъ мучитель, 
I I Совета онъ учитель. 
х\ Царю—онъ другъ и брать. 
Иолонъ злобы полонъ мести, 
Безъ ума, безъ чувствъ, безъ чести— 
Кто жъ онъ .преданный безъ дести»? 1 

Просто Фрунтовой солдатъ. 

I I . 

Холопъ!. . . Благодари свою судьбу: 
Ты стоишь лавровъ Герострата. 
Иль смерти немца Коцебу.. . 

Мне бой знакомъ—люблю языкъ мечей; 
Отъ первыхъ летъ поклонникъ бранной славы, 
Люблю войны кровавыя забавы, 
I I смерти мысль мила душе моей. 
Во цвете летъ свободы верный воинъ, 
Передъ собой кто смерти не видалъ, 
Тотъ полнаго веселья не вкушалъ 
I I мплыхъ женъ лобзашй не достоинъ. 

Погасло дневное светило; 
На море синее вечершй палъ туманъ. 

Шуми, шуми, послушное ветрило, 
Волнуйся подо мной, угрюмый океанъ! 

1 Девпзъ Аракчеева: «Безъ J C I T I I нреданъ». 
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Я вижу берегъ отдаленный, 
Земли поеденной волшебные края: 
Съ волненьемъ и тоской туда стремлюся я, 

Воспомпнаньемъ упоенный.. . 
I I чувствую: въ очахъ родились слезы вновь: 

Душа кипитъ и замираетъ: 
Мечта знакомая вокругъ меня летаетъ; 
Я вспомнилъ ирежнихъ л-втъ безумную любовь. 
I I все, чемъ я страдалъ, и все. что сердцу мило. 
Ягелашй и надеждъ томительный обманъ.. . 

Шуми, шуми, послушное ветрило. 
Волнуйся подо мной, угрюмый океанъ! 

Лети, корабль, неси меня къ предъиамъ дальнымъ 
Но грозной прихоти обманчивыхъ морей, 

Но только не къ брегамъ печальнымъ 
Туманной родины моей. 
Страны, где пламенемъ страстей 
Впервые чувства разгорались, 

Где музы нЪяшыя мне тайно улыбались. 
Где рано въ буряхъ отцвела 
Моя потерянная младость, 

Где легкокрылая мне изменила радость 
I I сердце хладное страданью предала. 

Искатель новыхъ впечатленШ, 
Я васъ бежалъ, отечески края, 
Я васъ бежалъ, питомцы наслаждены. 

Минутной младости минутные друзья; 
I I в ы , наперсницы порочныхъ заблуждешй, 
Которымъ безъ любви я ж*ертвовалъ собой, 
Покоемъ, славою, свободой и душ эй, 
I I в ы забыты мной, пзменнпцы м.тадыя. 
Подругп тайныя моей весны златыя, 
И вы забыты мной.. . Но прежнпхъ сердца ранъ. 
Глубокихъ ранъ любви, ничто не излечило... 
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Шуми, шуми, послушное ветрило, 
Волнуйся подо мной, угрюмый океанъ! . . . 

Черное Море. 1820. Сентябрь. 

Э Л Е П Я . 
Увы, зачемъ она блпстаетъ 

Минутной, нужной красотой! 
Она приметно увядаетъ 
Во цвете юности живой... 
Увянетъ! Жизнью молодою 
Недолго наслаждаться ей. 
Недолго радовать собою 
Счастливый кругъ семьи своей, 
Безпечнон, милой остротою 
Беседы наши оживлять. 
И тихой, ясною душою 
Страдальца душу услаждать. 
Спешу въ волненья думъ тяяселыхъ, 
Сокрывъ уныше мое. 
Наслушаться речей веселыхъ 
I I наглядеться на нее. 
Смотрю на все ея движенья. 
Внимаю каждый звукъ речей. 
И мигъ единый разлученья 
Ужасенъ для души моей. 

[Юрзу*ъ]. 

-* 

О дева-роза, я въ оковахъ; 
Но не стыжусь твоихъ оковъ: 
Такъ соловей въ кустахъ лавровыхъ, 
Пернатый царь лесныхъ певцовъ. 
Близъ розы гордой п прекрасной 
Въ неволе сладостной живетъ, 
I I нежно песни ей поетъ 
Во мраке ночи сладострастной. 



Ч А А Д А Е В У . ФОНТАНУ БАХЧПСАРАПСКАГО ДВОРЦА. 

ЧААДАЕВУ. 

Къ- чему холодный сомненья? 
Я верю: здесь былъ грозный храмъ, 
Где крови жаждущпмъ богамъ 
Дымились жертвопрпношенья; 
Здесь успокоена была 
Вражда свирепой Эвмениды: 
Здесь провозвестница Тавриды 
Н а брата руку занесла! 
На сихъ развалпнахъ свершилось 
Святое дружбы торжество, 
I I душъ велпкнхъ божество 
Своимъ созданьемъ возгордилось... 

• \ • • • • 
Чадаевъ, помнишь ли былое? 
Давно ль съ восторгомъ молодымъ 
Я мыслилъ имя роковое 
Предать развалинамъ ннымъ? 
Но въ сердце, бурями смиренномъ. 
Теперь и лень, и тишина. 
I I въ умиленьи вдохновенномъ. 
На камне, дружбой освященномъ, 
Пишу я наши имена. 

[Съ иирскаги берега Тавриды]. 

ФОНТАНУ Б А Х Ч И С А Р А Й С К А Г О ДВОРЦА. 

Фонтанъ любви. Фонтанъ яшвой! 
Иринесъ я въ даръ тебе две розы. 
Люблю немолчный говоръ твой 
I I поэтичесьчя слезы. 

Твоя серебряная пыль 
Меня кропитъ росою хладной: 
Ахъ, лейся, лейся, ключъ отрадной! 
Журчи, журчи свою мне быль... 
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Фонтанъ любви, ФОытаыъ печальной! 
I I я твой мраыоръ вопрошалъ: 
Хвалу стране прочелъ я дальной; 
Но о Mapiir ты молчалъ... 

Светило бледное гарема! 
I I здесь ужель забвенно ты? 
Или Мархя и Зарема 
Одне счастливый мечты? 

Иль только сонъ воображенья 
Въ пустынной мгле нарисовалъ 
Свои минутныя виденья, 
Души неясный идеалъ? 

Н Е Р Е И Д А 

Среди зеленыхъ волнъ, лобзающпхъ Тавриду, 
На утренней заре я виделъ Нереиду. 
Сокрытый межъ оливъ, едва я смелъ дохнуть: 
Надъ ясной влагою полубогиня грудь 
Младую, белую какъ лебедь, воздымала 
I I пену изъ власовъ струею выяшмала. 

Каменка. 

Редеетъ облаковъ летучая гряда. 
Звезда печальная, вечерняя звезда! 
Твой лучъ осеребрилъ увядппя равнины, 
I I дремлющш залнвъ, и черныхъ скалъ вершины. 
Люблю твой слабый светъ въ небесной вышине; 
Онъ думы разбудилъ уснувппя во мне. 
Я помню твой восходъ, знакомое светило, 
Надъ мирною страной, где все для сердца мило. 
Где стройно тополи въ долинахъ вознеслись, 
Где дремлетъ нежный миртъ и темный кппарисъ, 
I I сладостно шумятъ тавричесьчя волны. 
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Тамъ некогда въ горахъ, сердечной думы полный. 
Надъ моремъ я влачнлъ задумчивую л'Г.нь. 
Когда на хижины сходила ночи тень 
I I дева юная во мгле тебя искала 
I I пменемъ свопмъ—подругамъ называла. 

Камекка. 

В И Н О Г Р А Д Ъ 

Не стану я жалеть о розахъ. 
Увядшихъ съ легкою весной; 
Мне милъ и виноградъ на лозахъ. 
Въ кистяхъ созреьшпй подъ горой. 
Краса моей долины злачной. 
Отрада осени златой, 
Продолговатый и прозрачной. 
Какъ персты девы молодой. 

Въ лесахъ Paprapin счастливой. 
За ланью быстрой и пугливой 
Стремится дпкШ Актеонъ. 
Уя;е на чистый небоеклонъ 
Восходить бледная Д1ана— 
I I въ сумраке пускаетъ онъ 
Стрелу последнюю колчана... 

Ч Е Р Н А Я Ш А Л Ь . 

М О Л Д А В С К А Я И Ъ С Н Л . 

Гляжу какъ безумный на черную шаль. 
11 хладную душу терзаетъ печаль. 

Когда легковеренъ и молодъ я былъ, 
Младую гречанку я страстно любплъ. 

Прелестная дева ласкала меня; 
Но скоро я дожнлъ до чернаго дня. 

С. I I . т. I . 
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Однажды я со;звалъ веселыхъ гостей: 
Ко мне постучался презренный еврей. 

Съ тобою пируютъ [шеппулъ оыъ] друзья; 
Тебе жъ изменила гречанка твоя. 

Я далъ ему злата и нроклялъ его, 
I I вернаго позва.тъ раба моего. 

Мы вышли: я мчался на быстромъ коне, 
I I кроткая яалость молчала во мне. 

Едва я завпделъ гречанки порогъ, 
Глаза потемнели, я весь изнемогъ... 

Въ покой отдаленный вхожу я одинъ... 
Неверную деву лобзалъ армянпнъ. 

Не взьпделъ я света: булатъ ;агремелъ. . . 
Прервать поцелуя злодей не успелъ. 

Безглавое тело я долго топталъ, 
I I молча на деву, бледнея, взиралъ. 

Я помню моленья, текущую кровь. . . 
Погибла гречанка, погибла 'любовь. 

Съ главы ея мертвой снявъ черную шаль, 
0 : е р ъ я безмолвно кровавую сталь. 

Мои рабъ, какъ настала вечерняя мгла, 
Въ дунайсхия волны ихъ бросилъ тела . 

Съ техъ поръ не целую прелестныхъ очей, 
Съ техъ поръ я не знаю веселыхъ ночей. 

Гляжу какъ безумный на черную шаль, 
I I хладную душу терзаетъ печаль. 

ДОЧЕРИ К А Р А Г Е О Р П Я . 

Гроза луны, свободы вопнъ, 
Покрытый кровш святой, 



Чудесный твой отецъ. иреступннкъ и герой. 
I I ужаса людей, и славы былъ достопнъ. 

Тебя младенца онъ ласкалъ 
На пламенной груди рукой окровавленной; 

Твоей игрушкой былъ кинжалъ, 
БратоубШствомъ изощренной. 

Какъ часто, возбудивъ свирепой мести жаръ, 
Онъ молча, надъ твоей невинной колыбелью, 
Уб1Йства новаго обдумывалъ ударъ, 
I I лепетъ твой внималъ. и не былъ чуждъ веселью' 
Таковъ былъ: сумрачный, ужасный до конца, 
Но ты , прекрасная, ты бурный въкъ о т а 
Смиренной жизшю предъ небомъ искупила: 

Съ могилы грозной къ небесамъ 
Она, какъ сладки! еим1амъ, 

Какъ чистая любви молитва восходила. 

ЭПИГРАММЫ. 

1. [ Н А К А Ч Е Н О В С К Л Г О ] . 

Хаврошосъ! ругатель закоснелый. 
Во тьм*, въ пыли, в ъ презреньи поседелый, 
Уймись, дружокъ! къ чему журнальный шумъ 
I I пасквилей томительная тупость? 
чЗатейникъ золъЬ съ улыбкой скажетъ глупость; 
«Невежда глупъ!» зевая , скажетъ умъ. 

2. 

Когда бъ писать т ы началъ съ-дуру. 
Тогда бъ наверно ты пролезъ 
Сквозь нашу тесную цензуру, 
К а к ъ внидешь въ царств1е небесъ. 

3. [ Н А 9. I I . Толстого ] . 

Въ жизни мрачной и презренной 
Былъ онъ долго погруя*енъ; 
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Долго все концы вселенной 
Осквернялъ развратомъ онъ. 
Но пснранясь понемногу, 
Онъ загладилъ свой позоръ, 
И теперь онъ, слава Богу, 
Только что картежный воръ. 

Когда но синев* морей 
ЗеФнръ скользнтъ и тихо в*етъ 
Въ в*трила гордыхъ кораблей 
I I челны на волнахъ лелт>етъ; 
Заботъ и думъ слагая грузъ, 
Тогда ленюсь я веселее 
И забываю песни музъ: 
Мне моря сладтй шумъ милее. 
Когда же волны по брегамъ 
Ревутъ, кипятъ и пеной плещутъ 7 

И громъ гремитъ по небесамъ, 
I I молнш во мраке блещутъ, 
Я удаляюсь отъ морей 
Въ гостепршмныя дубровы: 
Земля мне кажется верней, 
I I жалокъ мне рыбакъ суровый— 
Живетъ на утломъ онъ челне, 
Игралище слепой пучины, 
А я въ надежной тишине 
Внимаю шумъ ручья -долины. 

Ь февраля 1Ь21. Шевъ. 

ЗЕМЛЯ I I МОРЕ. 

'идпл.пл МОСХА. 
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Ж Е . 1 А Н 1 Е . 

Кто виделъ край, где роскошью природы 
Оживлены дубровы и луга. 
Где весело синеютъ, блещутъ воды 
I I пышные ласкаютъ берега, 
Где на холмы, подъ лавровые своды, 
Не см*ютъ лечь угрюмые снега? 
Скажите мне: кто виделъ край прелестный. 
Где я любплъ, изгнанникъ неизвестный? 

Златой пределъ, любимый край Эльвнны! 
Туда летятъ желашя мои. 
Я. помню горъ высоьчи вершины. 
Нрозрачныхъ водъ веселыя струн, 
I I тень, и шумъ, и красныя долины, 
Где бедный простыхъ татаръ семьи. 
Среди заботъ и съ дружбою взаимной. 
Подъ кровлею жпвутъ гостеиршмной. 

Все мило тамъ красою безмятежной. 
Все путника пленяетъ и маннтъ, 
К а к ъ въ ясный день дорогою прибрежной. 
Привычный конь по склону горъ бежпгь. 
Повсюду трудъ веселый и нрилеяшый 
Сады татаръ и нивы богагитъ, 
Холмы цветутъ, и въ лнсгьяхъ в п н о г р а 1 а 

Виснтъ янтарь, ночныхъ нировъ ограда. 

Все яшво тамъ: и тополей прохлада. 
Въ тени олнвъ уснувнпя стада, 
Вокругъ домовъ решоткп винограда, 
Монастыри, селенья, города, 
I I моря шумъ, и говоръ водопада, 
I I средь валовъ бегушдя сут,а, 
I I ярьче лучи златаго Феба, 
П с и т и сводъ иолуденнаго неба. 
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Приду ли вновь, иоклонннкъ музъ и мира, 
Забывъ молву и света суеты, 
На берегахъ веселаго Салгира 
Воспоминать души моей мечты? 
Въ моихъ рукахъ Овиддева лира, 
Счастливая певица красоты, 
Певица нътъ, изгнанья и разлуки, 
Найдетъ ли вновь свои живые звуки? 

I I тамъ, где миртъ шумнтъ надъ тихой урной, 
Увижу ль вновь, сквозь темные леса, 
I I своды скадъ, и моря блескъ лазурной, 
I I ясныя, какъ радость, небеса? 
Утихнутъ ли волненья яшзни бурной? 
Мпнувшихъ летъ воскреспетъ ли краса? 
Приду ли вновь подъ сладостны я тени 
Душой заснуть на лоне мирной лепи?.. . 

П Р И М Ъ Т Ы . 

Старайся наблюдать различный приметы. 
Пастухъ и земледелъ въ младенчесшя леты, 
Взглянувъ на небеса, на западную тень, 
Умеютъ ужъ предречь и ветръ , и ясный день, 
И майсше дожди, младыхъ полей ограду, 
I I мразовъ раншй хладъ, опасный винограду. 
Такъ, если лебеди, на лоне тихихъ водъ 
Плескаясь вечеромъ, окличутъ твой приходъ, 
Иль солнце яркое зайдетъ въ печальны тучи, 
Знай: завтра сонныхъ девъ разбудитъ дождь ревуч1й, 
Иль бьюшдй въ окна градъ, а раннш селянинъ, 
Готовясь ужъ косить высоких злакъ долинъ, 
Услыша бури шумъ, не выйдетъ на работу 
I I погрузится вновь въ ленивую дремоту. 



1S21 ДТ.ВА. ДЮНЕЯ. КРАСА Ш 1 Ц А . МУЛА. 311 

Д Ъ В А . 

Я говорилъ тебе: страшней девы милой! 
Я знадъ: она сердца влечетъ невольной силой. 
Неосторожный другъ, я зналъ: нельзя при ней 
Иную замечать, иныхъ искать очен. 
Надежду потерявъ, забывъ измены сладость, 
Нылаетъ блпзъ нея задумчивая младость; 
Любимцы счастья, наперсники судьбы 
Смиренно ей несутъ влюбленный мольбы: 
Но дева гордая ихъ чувства ненавидить 
I I . очи опустивъ, не внемлетъ и не впднгъ. 

Д Ю Н Е Я . 

Хромндъ въ тебя влюбленъ: онъ молодь, и не разъ 
Украдкою вдвоемъ мы замечали васъ; 
Ты слушаешь его, въ безмолвш краснея; 
Твой взоръ потупленный желашемъ горнтъ. 

И долго после. Дюнея, 
Улыбку нежную лицо твое храннтъ. 

К Р А С А В И Ц А П Е Р Е Д Ъ ЗЕРКАЛОМЪ. 

Взгляни на милую, когда свое чело 
Она предъ зеркаломъ цветами окружаетъ, 
Пграетъ локономъ, и верное стекло 
Улыбку, хитрый взоръ и гордость отражает*. 

МУЗА. 

Въ младенчестве моемъ она меня любила 
И семиствольную цевницу мне вручила; 
Она внимала мне съ улыбкой, и слегка 
По звонкимъ скважннамъ пустаго тростника 
Уже напгрывалъ я слабыми перстами 
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I I гимны важные, внушенные богами. 
I I песни мирныя Фрипнскихъ пастуховт». 
Съ утра до вечера въ немой тени дубовъ 
Прилежно я внпмалъ урокамъ девы тайной; 
I I радуя меня наградою случайной, 
Откинукъ локоны отъ милого чела, 
Сама изъ рукъ мопхъ свирель она брала: 
Тростникъ былъ оживленъ боя;ественнымъ дыханьег.ъ 
I I сердце наполнялъ святымъ очарованьемъ. 
1̂ 21 г. «тевраля 14. 

Я нережилъ своп я;еланья, 
Я разлюбплъ своп мечты! 
Остались мне одни страданья, 
Плоды сердечной пустоты. 

Подъ бурями судьбы жестокой 
Увялъ цветущш мой венецъ! 
Живу печальный, одинокой. 
П -жду: иридетъ ли мой конецъ? 

. Такъ позднпмъ хладомъ пораженной, 
Какъ бури слышенъ зпмнш свнстъ. 
Одинъ на ветке обнаженной 
Трепете i ъ за воздал ый лнстъ. 

Каменка. 22 Ф е в р а л я . 
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КАВКАЗСКИ ПЛЪННТГКЪ. 
Нкдъ бурей рока—твердый камень-
Въ вмлненьячъ ст{ асти—легки! ляоть. 

носпящкшк. 

Н И К О Л А Ю Н И К О Л А Е В И Ч * Г А L C L K l » М У . 

Прими съ улыбкою, мой другъ. 
Свободной музы прпношенье: 

Тебе я посвнтилъ изгнанной лиры пенье 
И вдохновенный свой досугъ. 

Когда я иогибалъ безвинный, безотрадный, 
I I шопотъ клеветы внпмалъ со всехъ етиронъ. 

Когда кннжалъ измены хладный, 
Когда любви тяжелый сонъ 
Меня терзали и мертвили— 

Я близъ тебя еще спокойство находнлъ, 
Я сердцемъ отдыхалъ: другъ друга мы любили, 
I I бури надо мной свирепость утомили— 
Я въ мирной пристани боговъ благословилъ... 

Во дни печальные разлуки 
Мои задумчивые звуки 
Напоминали мне Кавказъ , 

Где пасмурный Бешту, 1 иустынннкъ величавый. 
А у л о в ъ 2 и полей властитель пятиглавый. 

Былъ новый для меня Иарнасъ. 
Забуду ли кремнистый вершины. 

Гремуч1е ключи, увяднпя равнины. 
Пустыни знойный, края, где ты со мной 

1 Б е ш т у . или правильнее Б е ш т а у , кавказская гора, въ 40 вер 
стахъ отъ Георпевска. ПзвЪетна въ нашей urropiii. 

а А у л ъ . Такъ называются деревни кавказокихъ нароювъ. _ 
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Делнлъ души младыя впечатленья; 
Где рыскаегъ въ гор ахъ воинственный разбой, 

И днкШ гешй вдохновенья 
Таится въ тишине глухой! 
Ты здесь найдешь воспоминанья, 
Быть можетъ. мплыхъ сердцу дней, 
Протпвореч1я страстен, 

Мечты знакомый, знакомый страданья 
I I тайный гласъ души моей. 

Мы въ яшзни разно шли: въ объа'пяхъ покоя 
Едва-едва расцве.гь, и вследъ отца-героя, 
Б ъ поля кровавый, подъ тучи врая;ьнхъ стрелъ, 
Младенецъ избранный, ты гордо полетелъ; 
Отечество тебя ласкало съ умиленьемъ, 
Какъ жертву милую, надежды вирный ц в е т ъ . 
Я рано скорбь узналъ, постигнутъ былъ гоненьемъ, 
Я жертва клеветы и мсгительныхъ невеяхдъ; 
Но сердце укрепивъ свободой и терпеньемъ, 

Я ждалъ безпечно лучшихъ дней, 
I I счаспе мопхъ друзей 
Мне было сладкимъ утешеньемъ. 

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 

Въ ауле, на свонхъ порогахъ, 
Черкесы праздные сидятъ. 
Сыны Кавказа говорягъ 
О браниыхъ, гнбельныхъ тревогахъ. 
О красоте свонхъ коней. 
О насдажденьяхъ дикой неги; 
Воспоминаютъ нрежнпхъ дней 
Неотразимые набеги, 
Обманы хптрыхъ узденей. а 

Удары шашекъ* ихъ жеетокихъ. 

в з д е н ь , качадышкъ или KHII. 'SI,. — 4 Ш а ш к а , черкесская сабля. 



I I меткость непзбежныхъ сгрегъ . 
I I пепелъ раззореыыыхъ селъ. 
I I ласки пленннцъ черноокнхъ. 

Текутъ беседы въ тишине: 
Луна плыветъ въ ночномъ тумане: 
I I вдругъ предъ ними на коне 
Черкесъ. Онъ быстро на аркане 
Лладаго пленника влачилъ. 
< Вотъ русекШ!» хнщнпкъ возопплъ. 
Аулъ на крнкъ его сбежался 
Ожесточенною толпой; 
Но пленннкъ хладный и немой, 
Съ обезображенной главой, 
Какъ трупъ недвижимъ оставался. 
Лица враговъ не видитъ онъ, 
Угрозъ и крнковъ онъ не слышать: 
Надъ нимъ летаетъ смертный сонъ 
I I холодомъ тлетворнымъ дышегъ. 

I I долго пленникъ молодой 
Лежалъ в ъ забвенш тяжеломъ. 
Уягъ полдень надъ его главой 
Пылалъ в ъ с1ян"ш веселомъ: 
И жизни духъ проснулся Б Ъ немъ. 
Невнятный стонъ въ устахъ раздался: 
Согретый солнечнымъ лучемъ. 
Несчастный тихо приподнялся; 
Кругомъ обводить слабый взоръ. . . 
I I видитъ: непристуиныхъ горъ 
Надъ нимъ воздвпгнулась громада. 
Гнездо разбойнпчьпхъ племенъ, 
Черкесской вольноеiи ограда. 
Воспомннлъ юноша свой пленъ, 
К а к ь сна ужаснаго тревоги, 
И слышитъ, з агремеш вдруп> 
Его закованныя ноги. . . . 



Все, все сказалъ ужасный звукъ! 
Затмилась передъ нимъ природа. 
Прости, священная свобода! 
Онъ рабъ. 

За саклями 3 лежнтъ 
Онъ у колючаго забора. 
Черкесы въ иоле, нетъ надзора. 
Въ пустомъ ay.if> все молчптт>. 
Иредъ нимъ пустынный равнины 
Лежатъ зеленой пеленой; 
Тамъ холмовъ тянутся грядой 
Однообразный вершины; 
Межъ ннхъ уединенный пугь 
Вдали теряется угрюмой... 
И пленника младаго грудь 
Тяжелой взволновалась думой... 

Въ Россш дальшй путь ведетъ, 
Въ страну, где пламенную младость 
Онъ гордо началъ безъ заботъ, 
Где первую позналъ онъ радость, 
Где много милаго любнлъ, 
Где обнялъ грозное страданье, 
Где бурной жизнью погубилъ 
Надежду, радость и желанье, 
I I лучшихъ дней воспоминанье 
Въ увядшемъ сердце заключилъ.* 

Людей и светъ изведалъ онъ. 
I I зналъ неверной жизни цену. 
Въ сердцахъ друзей нашедъ измену, 

» C a i u b i . хижина. — * Въ рукописи было еще добавлено: 
Когда рискошныхъ дЪвъ веселья 
Младыми розами вьнчалъ, 
И жаръ безумнаю похмелья 
Мпыугиой сграсги ноевпщалъ. 
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Лъ мечтахъ любви—безумный сонъ, 
Наскучивъ жертвой быть привычной 
Давно презренной суеты, 
И н е п р 1 я з н п двуязычной, 
I I простодушной клеветы, 
Отступникъ света , другъ природы, 
Покинулъ онъ родной пределъ, 
I I въ край далекШ полетелъ 
Съ весельшъ призракомъ свободы. 

Свобода! онъ одной тебя 
Еще искалъ въ подлунномъ MI ре . 
Страстями сердце погуби, 
Охолодевъ къ мечтамъ и лире, 
Съ волненьемъ песни онъ внпмалъ, 
Огушевленныя тобою; 
I I съ верой, пламенной мольбою 
гГвой гордый пдолъ обнималъ. 

Свершилось. . . Целью упованья 
Не зрнтъ онъ въ Mipe ничего. 
И вы, последшя мечтанья, 
I I вы сокрылись отъ него. 
Онъ рабъ. Склонясь главой на камень. 
Онъ ждетъ, чтобъ съ сумрачной зарей 
Погасъ печальной жизни пламень, 
I I жаждетъ сени гробовой. 

Ужъ меркнетъ солнце за горами; 
Вдали раздался шумный гулъ; 
Съ полей народъ идетъ в ъ аулт>. 
Сверкая светлыми косами. 
Пришли; в ъ домахъ зажглись огни. 
И постепенно шумъ нестройной 
Умолкнулъ; все въ ночной тени 
Объято негою спокойной; 
Вдали сверкаетъ горный к.тючъ, 
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Сбегая съ каменной стремнины; 
Оделись пеленою тучъ 
Кавказа епяшдя вершины.. . 
Но кто, въ ciHiiin л у н ы . 

Среди глубокой тишины 
Идетъ, украдкою ступая? 
Очнулся русскш. Передъ нимъ. 
Съ прнветомъ нежиымъ и немымъ. 
Стоитъ черкешенка младая. 
На деву молча смотрптъ онъ 
I I мыслитъ: это лживый сонъ, 
Усталыхъ чувствъ игра пустая. . . 
Луною чуть озарена, 
Съ улыбкой жалости отрадной, 
Колена преклонпвъ, она 
Къ его устамъ кумысъ 8 прохладной 
Подноситъ тихою рукой. 
Но онъ забылъ сосудъ целебный, 
Онъ ловитъ Ячадною душой 
Пр1ятной речи звукъ волшебный 
I I взоры девы молодой. 
Онъ чуждыхъ словъ не поннмаетъ.. . 
Но взоръ умильный, жаръ ланптъ, 
Но голосъ неяшый говорить: 
Живи! и пленникъ ояшваетъ. 
И онъ, собравъ остатокъ сплъ; 
Веленью милому покорной, 
Привсталъ и чашей благотворной 
Томленье жажды утолплъ. 
Потомъ на камень вновь склонился 
Отягощенною главой, 
Но все къ черкешенке младой 
Угаеиий взоръ его стремился. 

fi Кумысъ дТ.лаетея изъ кобыльяго молока; ыапнтокъ сей въ большомъ 
употребленш между всъми горскими и кочующими народами А з ш . Онъ 
довол! но пр1ятенъ и почитается весьма здоровымъ. 



И долго, долго передъ нимъ 
Она, задумчива, сидела, 
Какъ бы участ1емъ немымъ 
Утешить пленника хотела; 
Уста невольно каждый часъ 
Съ начатой речью открывались. 
Она вздыхала, и не разъ 
Слезами очи наполнялись. 

За днями дни прошли какъ тень. 
Въ горахъ, окованный, у стада 
Проводитъ иленникъ каждый день. 
Пещеры влаяшая прохлада 
Его скрываетъ въ летшй зной. 
Когда же рогъ луны сребристой 
Блеснетъ за мрачною горой. 
Черкешенка, тропой тенистой. * 
Приносптъ пленнику вино, 
Кумысъ и ульевъ сотъ душистой, 
И белоснежное пшено; 
Съ нимъ тайный ужинъ разделяетъ. 
На немъ покоитъ нежный взоръ, 
Съ неясной реч1ю сливаетъ 
Очей и знаковъ разговоръ; 
Поетъ ему и песни горъ, 
I I песни Грузш счастливой, 
И памятп нетерпеливой 
Передаетъ языкъ чужой. 7 

Впервые девственной душой 
Она любила, знала счастье; 
Но руссшй жизни молодой 

7 Счастливый клпматъ Г р у з ш не вознаграждаетъ сей прекрасной стра
ны за в с * o ^ c T B i n . в^чно ею претерпеваемый. Песни грузпнешя npi-
ятны и по большей части заунывны. Он* славятъ минутные yenfcxn 
кавказскаго оруж1я, смерть нашихъ героевъ Бакунина и Цпиданова, 
измены, убшства, иногда любовь и наелаждешя. 
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Давно утратилъ сладострастье: 
Не могъ онъ сердцемъ отвечать 
Любви младенческой, открытой— 
Быть можетъ, сонъ любви забытой 
Боялся онъ воспоминать. 

Не вдругъ у вянетъ наша младость, 
Не вдругъ восторги бросятъ насъ, 
I I неожиданную радость 
Еще обнимемъ мы не разъ; 
Но вы, живы я впечатленья, 
Первоначальная любовь, 
О, первый пламень упоенья, 
Не прилегаете вы вновь. 

Казалось, плънникъ безнадежный 
Къ унылой ячизни прпвыкалъ. 
Тоску неволи, я*аръ мнтелгный, 
Въ душъ глубоко онъ скрывалъ. 
Влачася межъ угрюмыхъ скалъ. 
Въ часъ ранней утренней прохлады, 
Внерялъ онъ неподвижный взоръ 
На отдаленный громады 
Свдыхъ, румяныхъ, сннихъ горъ. 
Великолепный картины! 
Престолы вечные снеговъ, 
Очамъ казались ихъ вершины 
Недвняшой цепью облаковъ, 
И въ пхъ кругу колоссъ двуглавый, 
Въ венце блистая ледяномъ, 
Эльбрусъ огромный, величавый. 
Белелъ на небе голубомъ. 8 

4 1зъ 1-хъ иодан1лхъ. въ iipinilwaiiiii. находились дв*в обширный вы
носки стихпвъ. относящихся кь Кавказу, пяъ Державина и Л\'уковека-
nt. съ оамЬткию Пушкина: «Державпнъ въ превосходной своей од!'. 
ijia*y оуоову первый нзоирнянлъ въ ел'вдушщпхъ строФахъ днкш кар-
1>ты Кавказа: О твын г.ож о» " пр.— Жуковскш въ споемъ послаиш къ 
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Когда, съ глухимъ сливаясь гуломъ, 
Предтеча бури, громъ грезгвлъ. 
Какъ часто плтшникъ предъ ауломъ 
Недвижпмъ на горъ- сид'Ьмъ. 
У ногъ его дымились тучи, 
Въ степи взвивался паръ летучи!; 
Уже п р ш т а между скалъ 
Елень испуганный искалъ; 
Орлы съ утесовъ подымались 
И въ небесахъ перекликались; 
Шумъ табуновъ, мычанье стадъ 
Ужъ гласомъ бури заглушались. . . 
I I вдругъ на долы—дождь и градъ 
Изъ тучъ сквозь молнП! извергались; 
Волнами роя крутизны, 
Сдвигая камни в-вковые, 
Текли потоки дождевые— 
А пл'внникъ, съ горной вышины, 
Одинъ, за тучей громовою, 
Возврата солнечнаго ждалъ, 
Недосягаемый грозою, 
I I бури немощному вою 
Съ какой-то радостью внималъ. 

Но европейца все вниманье 
Народъ сей чудный привлекалъ. 
Межъ горцевъ плтзнникъ наблюдалъ 
Ихъ в-вру, нравы, восшпанье , 
Любилъ ихъ жизни простоту, 
Гостеприимство, жажду брани, 
ДвиженШ вольныхъ быстроту, 
I I легкость ногъ, и силу длани; 
Смотр^лъ по цъмымъ онъ часамъ, 
К а к ъ иногда черкесъ проворной, 

г. Воейкову также посвящаетъ несколько прелестныхъ стиховъ описа
нию Кавказа: Ты зр*лъ, какъ Терекъ и пр.» 

С. I I . т. I . 21 



Широкой степью, по горамъ, 
Въ косматой шапке, въ бурке черной, 
Къ луке склонясь, на стремена 
Ногою стройной опираясь, 
Леталъ по воле скакуна, 
Къ войне заране пр!учаясь. 
Опъ любовался красотой 
Одеячды бранной и простой. 
Черкесъ оруяаемъ обвешенъ, 
Онъ имъ гордится, имъ утешенъ: 
На немъ бропя, пищаль, колчанъ, 
Кубанскш лукъ, кишкалъ, арканъ, 
И шашка, вечная подруга 
Его трудовъ, его досуга. 
Ничто его не тяготитъ, 
Ничто не брякнетъ: пеппй, конный— 
Все тотъ же онъ, все тотъ же видь 
Непобедимый, непреклонный. 
Гроза безпечныхъ казаковъ, 
Его богатство—конь ретивый, 
Питомецъ горскихъ табуновъ, 
Товарищъ верный, терпеливый. 
Въ пещере иль въ траве глухой 
Коварный хищникъ съ пимъ таится , 
И вдругъ, внезапною стрелой, 
Завидя путника, стремится; 
Въ одно мгновенье верный бой 
Решитъ ударъ его могучш, 
I I странника въ ущелья горъ 
Уже влечетъ арканъ летучШ. 
Стремится конь во весь опоръ, 
Исполненъ огненной отваги, 
Все путь ему—болото, боръ, 
Кусты, утесы и овраги; 
Кровавый следъ за нимъ бежитъ, 
Въ пустыне топотъ раздается; 



Седой потокъ предъ нимъ шумитъ— 
Онъ въ глубь кипящую несется, 
I I путникъ, брошенный ко дну, 
Глотаетъ мутную волну, 
Изнемогая смерти проситъ 
I I зритъ ее передъ «обой... . 
Но мощный конь—его стрелой 
Н а берегъ пенистый выносптъ. 

Иль ухватпвъ рогатый иень, 
Въ реку низверженный грозою, 
Когда на холмахъ пеленою 
Л ежить безлунной ночи тень, 
Черкесъ на корни вековые, 
Н а ветви вешаетъ кругомъ 
Свои доспехи боевые, 
Щ и т ъ , бурку, панцырь и шеломъ, 
Колчанъ и лукъ—и въ быстры волны 
За нимъ бросается потомъ, 
Неутомимый и безмолвный. 
Глухая ночь. Р е к а реветъ, 
Могуч1й токъ его несетъ 
Вдоль береговъ уединенныхъ, 
Где на курганахъ возвышенныхъ, 
Склонясь на копья, казаки 
Глядятъ на темный бегъ реки— 
I I мимо ихъ, во мгле чернея, 
Плыветъ оруж1е злодея.. . 
О чемъ т ы думаешь, казакъ 0 

Воспоминаешь прежни битвы, 
На смертномъ иоле свой бивакъ, * 
Полковъ хвалебныя молитвы 
И родину?.. Коварный сонъ! 
Простите, вольныя станицы, 

"* Вар . У ст-Ьнъ Парижа свой бивакъ. 



I I домъ отцовъ, и тихШ Донъ, 
Война и красный девицы! 
Къ брегамъ причалилъ тайный врагъ , 
Стрела выходить изъ колчана, 
Взвилась—и падаетъ казакъ 
Съ окровавленнаго кургана. 

Когда же съ мирною семьей 
Черкесъ въ отеческомъ жилище 
Сидитъ ненастною порой, 
I I тлеютъ угли въ пепелище; 
I I спрянувъ съ вернаго коня, 
Въ горахъ пустынныхъ запоздалый, 
Къ нему войдетъ пришлецъ усталый 
I I робко сядетъ у огня— 
Тогда хозяинъ благосклонной 
Съ приветомъ, ласково, встаетъ 
И гостю въ чаше благовонной 
Чихирь 9 отрадный подаетъ. 
Подъ влажной буркой, въ сакле дымной, 
Вкушаетъ путникъ мирный сонъ, 
И утромъ оставляетъ онъ 
Ночлега кровъ гостепршмной. 1 0 

Бывало въ светлый Б а и р а н ъ 1 1 

Сберутся юноши толпою; 
Игра сменяется игрою: 
То полный разобравъ колчанъ, 

4 Ч п х п р ь — красное грузинское вино. 
1 0 Черкесы, какъ и вгв дшае народы, отличаются предъ нами гоеге-

нрпшсншмъ. Гость становится для нихъ священною особою. Предать его 
или не защищать почитается межъ ними за величайшее безчест1е. Ку-
н а к ъ [т. е. пр1ятель, зыакомецъ] отв'Ьчаетъ жпзнш за вашу безопас
ность, и съ нимъ вы можете углубиться въ самую средину кабардин
ским» горъ. 

1 1 Б а й р а н ъ пли Б а й р а м ъ — праздннкъ р о з г о в е н ь я . — Р а м а з а н ъ — 
мусульмански*! постъ. 



Они крылатыми стрелами 
Пронзаютъ въ облакахъ орловъ; 
То съ высоты крутыхъ холмовъ. 
Нетерпеливыми рядами 
При данномъ знаке вдругъ падутъ, 
К а к ъ лани землю поражаютъ, 
Равнину пылью покрываютъ 
И съ дружнымъ топотомъ бегутъ. 

Но скученъ мпръ однообразной 
Сердцамъ, рожденнымъ для войны, 
I I часто игры воли праздной 
Игрой жестокой смущены. 
Нередко шашки грозно блещутъ 
Въ безумной резвости ппровъ, 
И въ прахъ летятъ главы рабовъ, 
И въ радости младенцы плещутъ. * 

Но руссшй равнодушно зрелъ 
Cin кровавыя забавы. 
Любплъ онъ прежде игры славы 
И жаждой гибели горелъ. 
Невольнпкъ чести безпощадной. 
Вблизи впдалъ онъ свой конецъ, 
На поединкахъ твердый, хладной, 
Встречая гибельный свинецъ. 
Быть можетъ, въ думу погруженные 
Онъ время то воспоминалъ, 
Когда, друзьями окруженный, 
Онъ съ ними шумно пировалъ.. . 
Жалелъ ли онъ о дняхъ минувшихъ, 
О дняхъ надежду обманувшнхъ. 
Иль, любопытный, созерцалъ 
Суровой простоты забавы, 
И дикаго народа нравы 
Въ семъ верномъ зеркале чпталъ— 

:'{ Вар. I I жены робюя трепещутъ. 



Таидъ въ молчаньи онъ гдубокомъ 
Движенья сердца своего, 
И на челе его высокоыъ 
Не изменялось ничего. 
Безпечной смелости его 
Черкесы грозные дивились, 
Щадили векъ его младой, 
И шопотомъ между собой 
Своей добычею гордились. 

ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 

Ты ихъ узнала, дева горъ, 
Восторги сердца, жизни сладость; 
Твой огненный, невинный взоръ 
Высказывалъ любовь и радость. 
Когда твой другъ во тьме ночной 
Тебя лобзалъ немымъ добзаньемъ, 
Сгорая негой ижеланьемъ, 
Ты забывала м!ръ земной, 
Ты говорила: «пленникъ милый, 
Развесели свой взоръ унылый, 
Склонись главой ко мне на грудь, 
Свободу, родину забудь. 
Скрываться рада я въ пустыне 
Съ тобою, царь души моей! 
Люби меня-, никто доныне 
Не целовалъ моихъ очей; 
Къ моей постеле одинокой 
Черкесъ младой и черноокой 
Не крался въ тишине ночной; 
Слыву я девою жестокой, 
Неумолимой красотой. 
Я знаю жребШ мне готовый: 
Меня отецъ и братъ суровый 
Немилому продать хотятъ 



Въ чужой аудъ ценою злата: 
Но умолю отца и брата, 
Не то—найду кинжалъ иль ядъ!.. 
Непостижимой, чудной силой 
К ъ тебе я вся привлечена, 
Люблю тебя, невольникъ милой, 
Душа тобой упоена...» 

Но онъ съ безмолвнымъ сожаленье мъ 
Н а деву страстную взиралъ, 
И полный тяжкимъ размышленьемъ 
Словамъ любви ея внималъ. 
Онъ забывался: въ немъ теснились 
Воспоминанья ирошлыхъ дней, 
И даже слезы изъ очей 
Однажды градомъ покатились. 
Лежала въ сердце какъ свинецъ 
Тоска любви безъ упованья. 
Предъ юной девой наконецъ 
Онъ изл1ялъ своп страданья. 

«Забудь меня: твоей любви, 
Твоихъ восторговъ я не стою; 
Безценныхъ дней не трать со мною; 
Другаго юношу зови. 
Его любовь тебе заменить 
Моей души печальный хладъ; 
Онъ будетъ веренъ, онъ оценитъ 
Твою красу, твой милый взглядъ, 
И жаръ младенческихъ лобзашй, 
И нежность пламенныхъ речей; 
Безъ упованья, безъ желашй 
Я вяну жертвою страстей. 
Т ы впдишь следъ любви несчастной, 
Душевной бури следъ ужасной; 
Оставь меня, но пожалей 
О скорбной участи моей! 



Несчастный другъ, зачемъ не прежде 
Явилась ты мопмъ очамъ, 
Вь те дни, какъ вернлъ я надежд/в 
И упонгельнымъ мечтамъ! * 
Но поздно! умеръ я для счастья, 
Надежды призракъ улегелъ; 
Твои другъ отвыкъ отъ сладострастья 
Для нежныхъ чувствъ окаменеть. . . 

ч К а к ъ тяжко мертвыми устами 
Жнвымъ лобзаньямъ отвечать, 
I I очи, полныя слезами, 
Улыбкой хладною встречать! 
Нзмучась ревностью напрасной, 
Усеувъ безчувственной душой, 
Въ объят1яхъ подруги страстной, 
Какъ тяжко мыслить о другой!... 

v Когда такъ медленно, такъ нежно, 
Ты пьешь лобзашя мои, 
I I Д1Я тебя часы любви 
Проходятъ быстро, безмятежно: 
Снедая слезы въ тишине, 
Тогда, разсеянный, унылый, 
Передъ собою, какъ во сне, 
Я вижу образъ вечно милый; 
Его зову, къ нему стремлюсь. 
Молчу, не вижу, не внимаю-, 
Т е б е въ забвеньп предаюсь 
I I тайный призракъ обнимаю; 
О немъ въ пустыне слезы лью; 

Пъ р\копией было прибавлено: 
Въ гЬ дни, когда луна, дубравы, 
Морей н бури вольный шумъ. 
Д]1впч1п голосъ, гимны славы 
Еще пльнилн жадный умъ. 



Повсюду онъ со мною бродить, 
I I мрачную тоску наводитъ 
На душу сирую мою. 

^Оставь же мне мои железы, 
Уединенный мечты, 
Воспоминанья, грусть и слезы— 
Ихъ разделить не можешь ты. 
Т ы сердца слышала признанье; 
Прости!., дай*руку на прощанье. 
Недолго Я г е н с к у ю любовь 
Печалитъ хладная разлука— 
Пройдетъ любовь, настанетъ скука, 
Красавица полюбить вновь.» 

Раскрывъ уста, безъ слезъ рыдая. 
Сидела дева молодая. 
Туманный, неподвижный взоръ 
Безмолвный выражалъ укоръ. 
Бледна какъ тень, она дроягала; 
Въ рукахъ любовника лежала 
Е я холодная рука, 
И наконецъ любви тоска 
Въ печальной речи излилася. 

<-Ахъ, русски!, русских, для чего, 
Не зная сердца твоего, 
Тебе навекъ я предалася! 
Недолго на груди твоей 
Въ забвеньи дева отдыхала, 
Немного радостныхъ ночей 
Судьба на долю ей послала! 
Прндутъ ли вновь когда нибудь? 
Ужель на векъ погибла радость?... 
Т ы могъ бы, пленникъ, обмануть 
Мою неопытную младость, 
Хотя бъ изъ жалости одной, 



Ыолчаньемъ, ласкою притворной; 
Я услаждала бъ жребш твой 
Заботой нужной и покорной; 
Я стерегла бъ минуты сна, 
Покой тоскующаго друга; 
Ты не хотълъ. . . Но кто жъ она, 
Твоя прекрасная подруга? 
Ты любишь, русскш? ты любимъ?... 
Понятны мне твои страданья... 
Прости жъ и ты мои рыданья, 
Не смейся горестямъ моимъ.» 

Умолкла. Слезы и стенанья 
Стеснили бедной девы грудь. 
Уста" безъ словъ роптали пени; 
Безъ чувствъ, обпявъ его колени, 
Она едва могла дохнуть. 
I I нленникъ, тихою рукою 
Поднявъ несчастную, сказалъ: 
«Не плачь! и я гонимъ судьбою, 
I I муки сердца испыталъ. 
Н е т ъ , я не зналъ любви взаимной, 
Любилъ одинъ, страдалъ одинъ, 
И гасну я , какъ пламень дымной, 
Забытый средь пустыхъ долпнъ. 
Умру вдали бреговъ желанныхъ; 
Мне будетъ гробомъ эта степь; 
Здесь, на костяхъ моихъ изгнанныхъ, 
Заржавнтъ тягостная цепь.. .» 

Светила ночи затмевались; 
Въ дали прозрачной означались 
Громады светлоснежныхъ горъ; 
Главу склонивъ, иотупя взоръ, 
Они въ безмолвш разстались. 

Унылый пленнпкъ съ этихъ поръ 
Одинъ окрестъ аула бродитъ. 



Заря на знойный небосклонъ 
З а днями новы дни возводитъ; 
За ночью ночь восд-вдъ уходитъ; 
Вотще свободы жаждетъ онъ. 
Мелькнетъ ли серна межъ кустами, 
Проскачетъ ли во мгле сайгакъ. 
Онъ, вспыхнувъ, загремитъ цепями, 
Онъ ждетъ, не крадется ль казакъ, 
Ночной ауловъ разоритель, 
Рабовъ отважный избавитель, 
Зоветъ но все кругомъ молчитъ; 
Лишь волны плещутся, бушуя, 
И человека зверь почуя 
Въ пустыню темную бежитъ. 

Однажды слышитъ русский пленный, 
Въ горахъ раздался кликъ военный: 
«Въ табунъ, въ табупъ! > Бегутъ, шумятъ; 
Уздечки медныя гремятъ, 
Чернеютъ бурки, блещутъ брони, 
Кппятъ оседланные кони; 
К ъ набегу весь аулъ готовъ, 
И дик1е питомцы брани 
Рекою хлынули съ холмовъ, 
И скачутъ по брегамъ Кубани 
Сбирать насильственный дани. 

Утихъ аулъ; на солнце спятъ 
У саклей псы сторожевые. 
Младенцы смуглые, narie, 
Въ свободной резвости шумятъ; 
Ихъ прадеды въ кругу сидятъ; 
Изъ трубокъ дымъ, в1ясь, синеетъ. 
Они безмолвно юныхъ девъ 
Знакомый слушаютъ припевъ— 
И старцевъ сердце молодеетъ. 
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Ч Е Р К Е С С К А Я П Ъ С Н Я . 

1. 

Въ реке бежптъ гремучш вадъ; 
Въ гор ахъ безмсппе ночное; 
Казакъ усталый задремалъ, 
Склонясь на коше стальное. 
Не сип, казакъ: во тьме ночной 
Чеченецъ ходить за рекой. 

2. 

Казакъ плыветъ на челноке, 
Влача по дну речпому сети; 
Казакъ, утонешь ты въ реке , 
Какъ тонутъ маленьшя дети, 
Купаясь жаркою порой: 
Чеченецъ ходить за рекой. 

3. 

На берегу заветныхъ водъ 
Цветутъ богатыя станицы; 
Веселый пляшетъ хороводь; 
Бегите, руссьчя певицы, 
Спешите, красныя, домой: 
Чеченецъ ходить за рекой. 

Такъ пели девы. Севъ иа бреге, 
Мечтаетъ руссгай о побеге; 
Но цепь невольника тяя*ка, 
Быстра глубокая река . . . 
Ыежъ темь , померкнувъ, степь уснула, 
Вершины скалъ омрачены. 
По белымъ хпжинамъ аула 
Мелькаетъ бледный светъ луны; 
Еленп дремлютъ надъ водами, 



Умолкнулъ позднш крикъ орловъ, 
И глухо вторится горами 
Далешй топотъ табуыовъ. 

Тогда кого-то слышно стало.. . 
Мелькнуло девы покрывало, 
И вотъ—печальна и бледна, 
К ъ нему прпблнжплась она . 
Уста прекрасной ищутъ речи. 
Глаза исполнены тоской, 
И черной падаютъ волной 
Е я власы на грудь и плечи. 
Въ одной рукгЬ блеститъ пила, 
Въ другой кинжалъ ея булатный: 
Казалось, будто дева шла 
На тайный бой, на подвигъ ратный. 

На пленника возведши взоръ, 
«Беги! сказала дева горъ: 
Нигде черкесъ тебя не встретить. 
Спеши, не трать ночныхъ часовъ; 
Возьми кинжалъ—твоихъ следовъ 
Никто во мраке не заметить.» 

Пилу дрожащей взявъ рукой, 
К ъ его ногамъ она склонилась: 
Визжитъ железо подъ пилой, 
Слеза невольиая скатилась— 
И цепь распалась и гремитъ. 
«Ты воленъ! дева говорить, 
Беги!» Не взглядъ ея безумный 
Любви порывъ изобразилъ. 
Она страдала. Ветеръ шумный, 
Свистя покровъ ея клубилъ. 
«О другъ мой! русский возопнлъ: 
Л твой на векъ , я твой до гроба. 
Ужасный край оставпмъ оба, 



Беги со мной. . .»—Нетъ, русски!, нетъ! 
Она исчезла, жизни сладость— 
Я знала все, я знала радость, 
И все прошло, пропалъ и следъ. 
Возможпо ль? ты любилъ другую!.. . 
Найди ее, люби ее! 
О чемъ же я еще тоскую, 
О чемъ уныше мое?... 
Прости! любви благословенья 
Съ тобою будутъ каждый часъ. 
Прости—забудь мои мученья, 
Дай руку мне. . . въ послйдшй р а з ъ . — 

Къ черкешенке простеръ онъ руки, 
Воскресшимъ сердцемъ къ ней летелъ , 
I I долпй поцелуй разлуки 
Союзъ любви запечатлелъ. 
Рука съ рукой, унынья полны, 
Сошли ко брегу въ тишине— 
И русски! въ шумной глубине 
Уя{е плыветъ и пенптъ волны, 
Уже противныхъ скалъ достигъ, 
Уже хватается за нихъ. . . 
Вдругъ волны глухо зашумели, 
И слышенъ отдаленный стонъ.. . 
На дик!й брегъ выходитъ онъ, 
Глядитъ назадъ.. . брега яснели 
I I опепенные белели, 
Но нетъ черкешенки младой 
Ни у бреговъ ни подъ горой... 
Все мертво.. . на брегахъ уснувшихъ 
Лишь ветра слышенъ легкШ звукъ, 
I I при луне въ водахъ плеснувшихъ 
Струистый исчезаетъ кругъ. . . 

Все понялъ онъ. . . Прощальнымъ взоромъ 
Объемлетъ онъ въ последшй разъ 



Пустой аулъ съ его заборомъ, 
Поля, где пленный стадо пасъ. 
Стремнины, где влачилъ оковы, 
Ручей, где въ полдень отдыхалъ, 
Когда въ горахъ черкесъ суровый 
Свободы песню запевалъ. 

Ределъ на небе мракъ глубокой, 
Ложился день на темный долъ, 
Взошла заря. Тропой далекой 
Освобожденный пленнпкъ шелъ, 
И передъ нимъ уже въ туманахъ 
Сверкали русскче штыки, 
И окликались на курганахъ 
Сторожевые казаки. 

20 Февраля 1821. Каменка. 

ЭПИЛОГЪ. 

Такъ муза, легши другъ мечты, 
К ъ пределамъ Азш летала 
И для венка себе срывала 
Кавказа дпше цветы. 
Е е пленялъ нарядъ суровой 
Племенъ, возросшихъ на войне, 
И часто въ сей одежде новой 
Волшебница являлась мне; 
Вокругъ ауловъ опустелыхъ 
Одна бродила по скаламъ, 
И къ песнямъ девъ осиротелыхъ 
Она прислушивалась тамъ; 
Любила бранныя станицы, 
Тревоги смелыхъ казаковъ, 
Курганы, тих1я гробницы, 
И шумъ, и ржанье табуновъ. 
Богиня песенъ и разсказа, 



Воспоминашн полна, 
Быть можетъ, повторить она 
Преданья грозна го Кавказа; 
Разскажетъ повесть дальыихъ странъ, 
М с т и с л а в а древшй поединокъ, 1 2 

Измены, гибель россхянъ 
На лоне мстительныхъ грузинокъ. 
И воспою тотъ славный часъ, 
Когда, почуя бон кровавый, 
На негодуюшдй Кавказъ 
Подъялся нашъ орелъ двуглавый; 
Когда на Тереке седомъ 
Впервые грянулъ битвы громъ 
И грохотъ русскихъ барабановъ, 
И въ сече, съ дерзостпымъ челомъ, 
Явился пылк1Й Цищановъ. 
Тебя я воспою, герой, 
О Котляревсьчй, бичъ Кавказа! 
Куда пи мчался ты грозой — 
Твой ходъ, какъ черная зараза. 
Губилъ, ничтожплъ племена... 
Ты днесь покинулъ саблю мести, 
Тебя не радуетъ война; 
Скучая миромъ, въ язвахъ чести, 
Вкушаешь праздный ты покой 
И тишину домашнихъ доловъ... 
Но се—Востокъ подъемлетъ Б О Й ! , . . 

Поникни снежною главой, 
Смирись, Кавказъ—идетъ Ермоловъ! 

И смолкнулъ ярый крикъ войны: 
Все русскому мечу подвластно. 

1 3 Мстнславъ, сынъ св. Вдадишра, прозванный У д а л ы м ъ , уд1з.пныа 
князь Тмутаракани [островъ Тамань]. Онъ воевалъ съ косогами [по всей 
вероятности, нынешними черкесами] и въ единоборств* одолЪлъ князи 
нхъ Редедю.—Ист. Гос. Р о с с , томъ I I . 
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Кавказа гордые сыны, 
Сражались, гибли вы ужасно; 
Но не спасла васъ ваша кровь, 
Ни очарованный брони, 
Ни горы, ни дих1е кони, 
Ни дикой вольности любовь! 
Подобно племени Батыя , 
Изменить ирад'вдамъ Кавказъ, 
Забудетъ алчной брани гласъ, 
Оставитъ стрелы боевыя. 
К ъ ущельямъ, где гнездились вы, 
Подъедетъ путникъ безъ боязни, 
И возвестятъ о вашей казни 
Преданья темныя молвы. 

Одесса. 182L. 15-е мая. 

К Ъ АГЛАЪ. 

И вы поверить мне могли, 
Какъ семилетняя Агнеса? 
Въ какомъ романе вы нашли, 
Чтобъ у м е р ъ о т й л ю б в и повеса? 
Послушайте. Вамъ тридцать летъ, 
Да, тридцать летъ—не многимъ боле; 
Мне за двадцать. Я виделъ светъ, 
Кружился долго въ немъ на воле: 
Ужъ клятвы, слезы мне смешны, 
Проказы утомить усиели; 
Вамъ также съ вашей стороны 
Тревоги сердца надоели. 
Умы давно въ насъ охладели, 
Не кстати намъ учиться вновь! 
Мы знаемъ: вечная любовь 
Ж и в е т ъ ' е д в а ли три недели! 
Я вами точно былъ плененъ, 
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Къ тому же скука.. . мужъ ревнивый. . . . 
Я притворился, что вдюбленъ, 
Вы притворились, что стыдливы.. . . 
Мы поклялись.... иотомъ. . . . увы! 
Потомъ забыли клятву нашу: 
Себе гусара взяли вы, 
А я наперсницу Наташу. 
Мы разошлись. До этихъ поръ 
Все хорошо, благопристойно: 
Могли бы мы безъ глупыхъ ссоръ 
Жить мирно, друячно и спокойно; 
Но нетъ! въ трагическомъ жару 
Вы мне сегодня поутру 
Седую воскресили древность: 
Вы проповедуете вновь 
Нокойныхъ рыцарей любовь, 
Учтивый жаръ, и грусть, и ревность. . . . 
Оставимъ юный пылъ страстей, 
Когда мы клонимся къ закату, 
Вы—старшей дочери своей, 
Я—своему меньшому брату. 
Имъ можно съ жнзнш шалить 
И слезы впредь се8е готовить; 
Еще пристало имъ любить, 
А намъ уже пора злословить! 

ПАВЛУ АЛЕКСАНДР. К А Т Е Н И Н У . 

Кто мне пришдетъ ея портретъ, 
Черты волшебницы прекрасной? 
Талантовъ обожатель страстной, 
Я прежде былъ ея поэтъ. 
Съ досады, можетъ быть, неправой, 
Когда одна въ дыму кадилъ 

А . М. Колосовой. впосл*дствш Каратыгиной [см. Б Ы Ш С . стр. "213J. 
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Красавида блистала славой. 
Я свпстомъ гимны заглушилъ. 
Погибни, зтобы мигъ единой. 
Погибни, лиры ложный звукъ: 
Она виновна, милый другъ, 
Предъ Селпменой и Мойной. 
Т а к ъ легкомысленной душой, 
О боги, смертный васъ поносптъ; 
Но вскоре трепетной рукой 
Вамъ жертвы новыя приносптъ. 

5 апр-ыя 

Наперсница волшебной старины, 
Другъ вымысловъ пгривыхъ и печпльныхъ— 
Тебя я зналъ во дни моей весны. 
Во дни утъхъ и сновъ первоначальныхъ! 
Я ждалъ тебя. Въ вечерней тишине 
Являлась ты веселою старушкой. 
И надо мной сидела въ шушуне, 
Въ болыпихъ очкахъ и съ резвою гремушкой. 
Т ы , детскую качая колыбель, 
Мой юный слухъ напевами пленила, 
I I межъ пеленъ оставила свирель. 
Которую сама заворожила! 
Младенчество прошло какъ легки! сонъ: 
Т ы отрока безнечнаго любила— 
Средь ваяшыхъ музъ тебя лишь помнилъ онъ. 
И т ы его тихонько посетила. 
Но тотъ ли былъ твой образъ, твой уборъ? 
К а к ъ мило ты, какъ быстро изменилась! 
Какимъ огнемъ улыбка ояшвилась! 
Какимъ огнемъ блеснулъ приветный взоръ! 
Покровъ, клубясь волною непослушной, 
Чуть осенялъ твой станъ полувоздушной: 
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Вся въ локонахъ, обвитая венкомъ, 
Прелестная глава благоухала; 
Грудь белая подъ ягелтымъ жемчугомъ 
Румянилась и тихо трепетала. . . . 

С Ъ Т О В А Ш Е . 

[ Д . В . Д А В Ы Д О В У ] . 

Недавно я. въ часы свободы, 
У с т а в ъ Н а е з д н и к а читалъ, 
И даже ясно понималъ 
Его искусные доводы; 
Узналъ я резюя черты 
Неподражаемаго слога, 
I I перевертывалъ листы,, 
t\f. . V / - -
И думалъ: ветреный певецъ! 
Перебесилась наконецъ 
Твоя проказливая лира; 
И сердцемъ охладевъ навекъ, 
Ты видно сталъ въ угоду Mipa 
Благоразумный человекъ! 
О, горе! молвилъ я сквозь слезы, 
Кто далъ Давыдову советъ 
Оставить, лавръ, оставить розы? 
Какъ могъ унизиться до прозы 
Венчанный музою иоэтъ, 
Презревъ и славу прежнихъ летъ , 
И тени Бурцова угрозы? 

ЧААДАЕВУ. 

Въ стране, где я забылъ тревоги прежнихъ летъ, 
Где прахъ Овид1евъ пустынный мой соседъ, 
Где слава для меня предметъ заботы малой, 
Тебя недостаетъ душе моей усталой. 
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Врагу стеснительныхъ усдовШ и окчзвъ, 
Нетрудно было мнъ отвыкнуть отъ пировъ. 
Где праздный умъ блеститъ, тогда какъ сердце дремлетъ 
И правду пылкую прплший хладъ объемлетъ. 
Оставя шумный кругъ безумцевъ молодыхъ, 
Въ изгнаны моемъ я не жалелъ о нихъ; 
Вздохнувъ, оставилъ я друпя заблужденья, 
Враговъ # моихъ предалъ проклятш забвенья, 
I I сети разорвавъ, где бился я въ плену, 
Для сердца новую вкушаю тишину. 
Въ уединенш мой своенравпый гешй 
Позналъ и тихШ трудъ, п жажду размышленш. 
Владею дяемъ моимъ; съ порядкомъ друженъ умъ; 
Учусь удерживать вниманье долгихъ думъ; 
Ищу вознаградить въ объят1яхъ свободы 
Мятежной младостью утраченпые годы, 
I I в ъ просвещенш стать съ векомъ наравне. 
Богини мира, вновь явились музы мне 
I I независимымъ досугамъ улыбнулись-, 
Цевницы брошенной уста мои коснулись: 
Старинный звукъ меня обрадовалъ—и вновь 
Пою мои мечты, природу и любовь, 
I I дружбу верную, и милые предметы, 
Ш е н я в п п е меня въ младенческая деты, 
Въ т е дни, когда еще незнаемый никемъ, 
Не зная ни заботъ, ни цели, ни спстемъ, 
Я пеньемъ оглашалъ п р ш т ъ забавъ и лени 
И царскосельская хранптельныя сени. 
Но дружбы н е т ъ со мной: печальный вижу я 
Лазурь чужпхъ небесъ, полдневные края; 
Ничто не заменить едпнственнаго друга: 
Ни музы, ни труды, ни радости досуга. 
Т ы былъ целителемъ моихъ душевныхъ силъ^ 
О неизменный другъ, тебе я иосвятилъ 
I I краткШ в е к ъ , уже испытанный судьбою, 
I I чувства, можетъ быть, спасенныя тобою! 



342 ЧААДАЕВУ. 

Ты сердце яналъ мое во цвете юдыхъ дней; 
Ты виделъ, какъ потоыъ въ волненш страстей 
Я тайно изнывалъ, страдалецъ утомленной; 
Въ минуту гибели надъ бездной потаенной 
Ты поддержалъ меня недремлющей рукой; 
Ты другу заменилъ надежду и покой; 
Во глубину души вникая строгпмъ взоромъ, 
Ты оживлялъ ее советомъ И Л Ь укоромъ; 
Твои жаръ воснламенялъ къ высокому любовь; 
Терпенье смелое во мне роягдалось вновь; 
Ужъ голосъ клеветы не могъ меня обидеть: 
Умъиъ я презирать, умея ненавидеть. 
Что нужды было мне въ торя{ественномъ суде 
Холопа знатнаго, невеяцы при звезде, 
Или Ф п л о с О Ф а , который въ прежни лета 
Развратомъ изумнлъ четыре части света , 
Но просветивъ себя, загладилъ свой позоръ, 
Отвыкнулъ отъ вина и сталъ картежпый воръ? 
Ораторъ Лужниковъ, ни кемъ не замечаемъ, 
Мне мало досаждалъ свопмъ невиннымъ лаемъ. 

Мне ль было сетовать о толкахъ шалуновъ", 
О лепетаньи дамъ, зопловъ и глупцовъ, 
И сплетней разбирать игривую затею, 
Когда гордиться могъ я друяюою твоею? 
Благодарю боговъ: прошелъ, я мрачный путь; 
Печали раншя мою теснили грудь: 
К ъ печалямъ я привыкъ, разсчелся я съ судьбою, 
I I жизнь перенесу стоической душою. 
Одно яселаше: останься ты со мной! 
Небесъ я не томилъ молитвою другой. 
О, скоро ли, мой другъ, настанетъ срокъ разлуки? 
Когда соедннимъ слова любви и руки? 
Когда услышу я сердечный твой приветъ? 
Какъ обниму тебя! Увшку кабинета, 
Где ты всегда мудрецъ, а иногда мечтатель, 
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И ветреной толпы безстрастнын паблюдатель; 
Приду, приду я вновь, мой МИЛЫЙ ДОМОСБДЪ. 

Съ тобою вспоминать беседы преяшнхъ л1пъ. 
Младые вечера, пророчесше споры, 
Знакомыхъ мертвецовъ живые разговоры; 
Посмотримъ, перечтемъ, носудимъ, побраннмъ, 
Вольнолюбивый надежды оживимъ. 
I I счастливъ буду я; но только, ради Бога, 
Гони ты Шейпинга отъ нашего порога. 
Кишиневъ Ь апръля 1821 г. 

Всегда такъ будетъ и бывало, 
Таковъ издревле белый светъ: 
Ученыхъ много, умныхъ мало. 
Знакомыхъ тьма, а друга нетъ. 

К Ъ МОЕЙ Ч Е Р Н И Л Ь Н И Ц * . 

Подруга думы праздной. 
Чернильница моя! 
Мой векъ однообразной 
Тобой украсилъ я. 
К а к ъ часто другъ веселья 
Съ тобою забывалъ 
Условный часъ похмелья 
I I праздничный бокалъ! 
Подъ сенью хаты скромной, 
Въ часы печали томной, 
Была ты предо мной 
Съ лампадой и мечтой. 
Въ минуты вдохновенья 
К ъ тебе я прибегалъ. 
I I музу прпзывалъ 
Н а ииръ воображенья... 



344 КЪ МОЕЙ ЧЕРНИЛЬНИН/6. 1821 

Сокровища мои 
На дне твоемъ таятся 

Прозрачный легюй дьшъ 
Носился надъ тобою, 
I I съ трепетомъ живьшъ 
Въ немъ быстрой чередою 

Тебя я посвятилъ 
Занят1ямъ досуга, 
I I съ ленью примирилъ: 
Она твоя подруга! 
Съ тобой успехъ узналъ 
Отшельникъ неизвестной. 
Заветный твой кристалъ 
Хранптъ огонь небесной; 
I I подъ вечеръ, когда 
Перо по книжке бродитъ, 
Безъ всякаго труда 
Оно въ тебе находить 
Концы моихъ стиховъ 
I I верность вырая^енья, 
То звуковъ или словъ 
Неизданное стеченье, 
То едкой шутки соль, 
То [тутъ же] с ю г ъ суровой, 
То странпость риемы новой. 
Неслыханной дотоль. 
Любовница свободы, 
Т ы съ нею заодно 
Прославила вино 
И прелести природы; 
Ты смеху обрекла 
Пустыхъ любимцевъ моды 
I I речи и дела. 
Съ глупцовъ сорвавъ одеялу 7 
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Я весело клеймилъ 
Зопла п невежду 
Пятномъ твоихъ чернилт. . . . 
Но ихъ не разводилъ 
Ни тайной злости пеной. 
Ни ядомъ клеветы— 
И сердца простоты 
Ни лестью, ни изменой 
Не замарала ты. 

Безпечный сынъ природы. 
Пока златые годы 
Въ забвеньи трачу я . 
Со мною неразлучно 
Живи благополучно, 
Наперсница моя! 
Но здесь, на лоне лени 
Я слышу нежны пени 
Заботливыхъ друзей.. . . 
Ужели ихъ забуду, 
Друзей души моей, 
I I имъ неверенъ буду? 
Оставь, оставь порой 
Привычныя затеи, 
I I дактиль, и хореи, 
Для прозы почтовой. 
Минуты хладной скуки. 
Сердечной пустоты, 
У выше разлуки, 
Всегда пил я мечты, 
Мои надежды, чувства 
Безъ лести, безъ искусства 
Бумаге передай.. . 
Болтливостью небреяшой 
I I ветреной, и нежной 
Пхъ сердце утешай. . . 
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Когда же берегъ ада 
Нав'Ькъ меня возьметъ, 
Когда со мной заснетъ 
Неро, моя отрада, 
I I ты, въ угду пустомъ 
ОснрогБвъ, остынешь 
I I навсегда покинешь 
Поэта Tiixifi домъ— 
Чадаевъ другъ мой милой 
Тебя возьметъ, унылой. 
ПослЗздшй будь прив гвтъ 
Любимцу праздныхъ л'Ьтъ; 
Взыскательнаго свита 
Очей не привлекай, 
Но в'врнаго поэта 
Друзьямъ напоминай. 
Изсохшая, пустая, 
Межъ двухъ его картинъ 
Останься в гвкъ н гвмая, 
Укрась его каминъ. 

[Кншнневъ] 11 апр-ьля 1Ь21. 

К И Н Ж А Л Ъ . 

Лемноссьчй богъ тебя сковалъ 
Для рукъ безсмертной Немезиды, 

Свободы тайный стражъ, караюнцй кинжалъ, 
Посл^дшй суд!я позора и обиды! 

Где Зевса громъ молчитъ, гдт» дремлетъ мечъ закона. 
Свершитель ты проклятий и надеждъ; 

Ты кроешься подъ свнью трона, 
Подъ блескомъ праздничныхъ одеждъ. 

Какъ адекШ лучъ, какъ молн!я боговъ, 
Нвмое лезв1е З Л О Д Г Б Ю В Ъ О Ч И блещетъ, 

И, озираясь, онъ трепещетъ 
Среди своихъ пировъ. 



Везде найдетъ его ударъ надежный твой: 
На суш гв, на моряхъ, во храме, подъ шатрами, 

З а потаенными замками, 
На ложе сна, в ъ семье родной. 

Шумитъ подъ Кесаремъ заветный Рубнконъ, 
Державный Рнмъ упалъ, главой поникъ законъ, 

Но Брутъ возсталъ вольнолюбивый.... 
Т ы Кесаря сразнлъ—и мертвъ объемлеть онъ 

Помпея мраморъ горделивый. 

Исчадье мятел;а иодъемлетъ злобный крикъ. 
Презренный, мрачный и кровавый 
Надъ труномъ вольности безглавой 
Палачъ уродливый возникъ. 1 

Апостолъ гибели, усталому аиду 
Перстомъ онъ жертвы назначалъ: 
Но высш1Й судъ ему послалъ 
Тебя и деву-Эвмениду. . . . 2 

О юный праведникъ, избранннкъ роковой. 
О Зандъ, твой векъ угасъ на плахе: 
Но добродетели святой 
Остался гласъ в ъ казненномъ прахе . , 

Въ твоей Германш ты вечной тенью сгалъ. 
Грозя бедой преступной силе— 
И на торягественной могиле 
Горитъ безъ надписи кинжалъ. 

Н А П О Л Е О Н Ъ . 

Чудесный жребШ совершился: 
Угасъ великШ человекъ. 
Въ неволе мрачной закатился 
Наполеона грозный векъ . 
Псчезъ властитель осужденный. 

Марать . — 2 LLIapjoira Кирд.». 
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МогучШ баловень победъ: 
И для изгнанника вселенной 
Уже потомство настаетъ. 

О ты, чьей памятью кровавой 
М1ръ долго, долго будетъ полнъ, 
Прнэсененъ твоею славой, 
Поч1й среди пустынныхъ волнъ! 
Великолепная могила.. . . 
Надъ урной, где твой прахъ леяштъ, 
Народовъ ненависть почила, 
I I лучъ безсмертля горитъ. 

Давно ли орлы твои летали 
Надъ обезславленной землей? 
Давно ли царства упадали 
При громахъ силы роковой? 
Послушны воле своенравной, 
Бьдой шумели знамена, 
И на.тагалъ яремъ державной 
Ты на земныя племена. 

. Когда, надеждой озаренный, 
Огъ рабства пробудился м1ръ, 
I I галлъ десницей разъяренной 
Нпзвергнулъ ветхШ свой кумиръ; 
Когда на площади мятежной 
Во прахе царскШ трупъ лежалъ, 
I I день ветшай, неизбежный 
Свободы яркШ день вставалъ; 

Тогда, въ волненьи бурь народныхъ, 
Предвидя чудный свой уделъ, 
Въ его надеждахъ благородныхъ 
Ты человечество презрелъ. 
Въ свое погибельное счастье 
Ты дерзкой веровалъ душой; 
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Тебя пленяло самовластье 
Разочарованной красой. 

И обновленнаго народа 
Т ы буйность юную смпрплъ: 
Новорожденная свобода. 
Вдругъ он'вмевъ, лишилась силъ. 
Среди рабовъ до упоенья 
Т ы жажду власти утолнлъ, 
Помчалъ къ боямъ ихъ ополченья, 
Ихъ цепи лаврами обвилъ. 

И Франщя, добыча славы. 
Плененный устремила взоръ, 
Забывъ надежды величавы, 
Н а свой блистательный позоръ. 
Т ы велъ мечи на пиръ обильный; 
Все пало съ шумомъ предъ юбок: 
Европа гпбла; сонъ могильный 
Носился надъ ея главой. 

Сбылось! Въ величш постыдномъ 
Ступилъ на грудь ея колоссъ! 
Тильзитъ—при звуке семъ обидно мъ 
Теперь не побледнеетъ россъ — 
Тильзитъ надменнаго героя 
Последней славою венчалъ, 
Но скучный миръ, но хладъ покоя 
Счастливца душу волновалъ. 

Надменный, кто тебя подвигнулъ? 
Кто обуялъ твой дивный умъ? 
К а к ъ сердца русскихъ не постигнулъ 
Т ы съ высоты отважныхъ думъ? 
Великодушнаго поясара 
Не предузнавъ, ужъ т ы мечталъ, 
Что мира вновь мы я;демъ какъ дара; 
Но поздно русскихъ разгадалъ.. . . 
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Россия, бранная царица, 
Воспомни древшя права! 
Померкни, солнце Австерлица 1 

Пылай, великая Москва! 
Настали времепа друг] я: 
Исчезни, кратгшг нашъ позоръ! 
Благослови Москву, Poccifl! 
Война: по гробъ нашъ договоръ. 

Оцепенелыми руками 
Схвативъ железный свой венецъ, 
Онъ бездпу видптъ предъ очами. 
Онъ гибнетъ, гпбнетъ наконецъ. 
Бежатъ Европы ополченья; 
Окровавленные снега 
Провозгласили ихъ паденье, 
И таетъ съ ними С Л * Б Д Ъ врага. 

I I все какъ буря закипало; 
Европа свой расторгла плтшъ; 
Вослъ-дъ тирану полетало, 
Какъ громъ, проклят1е племенъ. 
I I длань народной Немезиды 
Подъяту видитъ великанъ: 
И до последней все обиды 
Отплачены тебе, тиранъ! 

Искуплены его стяжанья 
I I зло воинственныхъ чудесъ 
Тоскою душнаго изгнанья, 
Подъ сенью чуждою небесъ. 
I I знойный островъ заточенья 
Полнощный парусъ посетптъ, 
I I путникъ слово примиренья 
На ономъ камне начертитъ, 

Где, устремивъ на волны очи, 
Изгнаннпкъ помнилъ звукъ мечей, 
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I I льдистый ужасъ полуночи, 
I I небо Франщи своей; 
Где иногда, въ своей пустыне 
Забывъ войну, потомство, тронь. 
Одинъ, одинъ, о миломъ сыне 
Въ уныньи горькомъ думалъ онъ. 

Да будетъ омраченъ позоромъ 
Тотъ малодушный, кто въ сей день 
Безумнымъ возмутнтъ укоромъ 
Его развенчанную тень! 
Хвала! . . . Онъ русскому народу 
Высоких жребШ указалъ. 
И Mipy вечную свободу 
Изъ мрака ссылки завещалъ. 

1юль. 1821. 

Н И К О Л А Ю СТЕП. АЛЕКСЕЕВУ. 

Мой милый, какъ несправедливы 
Твои ревнивый мечты: 
Я позабылъ любви призывы 
I I пленъ опасной красоты; 
Свободы другъ миролюбивый. 
Въ толпе красавицъ молодыхъ, 
Я , равнодушный и ленивый, 
Своихъ боговъ не вижу въ нпхъ. 
Ихъ томный взоръ, приветный лепетъ 
Уже не властны надо мной. 
Забыло сердце нежный трепетъ 
I I пламя юности живой. 
Теперь ужъ мне влюбиться трудно, 
Вздыхать неловко и смешно, 
Надежде верить безразсудно. 
Мужей обманывать грешно. 
Прошелъ веселой жизни праздннкъ. 
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Какъ мой задумчивый проказникъ. 
Какъ Баратынсьчй, а твержу: 
«Нельзя ль найти подруги нужной? 
Нельзя ль найти любви надеяшой?» 
И ничего не нахожу. 
О ставя счастья призракъ ложный, 
Безъ упоительныхъ с грае гей, 
Я стадъ наперсникъ осторояшый 
Моихъ неопытныхъ друзей. 
Когда любовникъ изступленной, 
Тоскуя, плачетъ предо мной, 
И для красавицы надменной 
Клянется жертвовать собой; 
Когда въ жару своихъ желашй 
Съ восторгомъ изъясняет ь онъ 
Неясныхъ, темныхъ ожпдашй 
Обманчивый, но сладкш сонъ, 
И крепко руку сяхавъ у друга, 
Клянетъ ревниваго супруга, 
Или докучливую мать: 
Его безумнымъ увереньямъ 
I I поминутнымъ повтореньямъ 
Люблю съ участ1емъ внимать; 
Я льиду слепой его надежде, 
Я молодъ юностью чужой, 
И говорю: такъ было прежде 
Во время оно н со мной. 1 

1 Въ первый разъ стихотворение это было напечатано съ такимъ 
окончащеыъ: 

II что жъ? Изменой хладнокровно^ 
Я ль стану дружеству вредить, 
И снова тактики любовнои 
Уроки хитрые твердить? 
Люби, ласкай твои желанья, 
Надежд*, сердцу слепо вврь. 
Увы' пройдутъ любви мечтанья 
И будешь то, чемъ я теперь. 
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К Ъ *** 

Зачемъ безвременную скуку 
Зловещей думою питать 
I I неизбежную разлуку 
Г>ъ унынъи робкомъ ожидать? 
I I такъ ужъ блпзокъ день страданья! 
Одпнъ. въ тиши пустыхъ полей, 
Ты будешь звать воспоминанья 
Потерянныхъ тобою дней: 
Тогда пзгнаньемъ и могилой. 
Несчастный, будешь ты готовъ 
Купить хоть слово девы милой. 
Хоть легши шумъ ея нгаговъ. 

Г Р О Б Ъ Ю Н О Ш И . 

Сокрылся онъ. 
Любви, забавъ пнтомецъ нежной: 
Кругомъ него глубоюй сонъ 
И хладъ могилы безмятежной.... 

Любнлъ онъ игры иашихъ девъ, 
Когда весной въ тени деревъ 
Оне круяшлись на свободе; 
Но ныньче въ резвомъ хороводе 
Не слышенъ ужъ его прппевъ. 

Давно ли старцы любовались 
Его веселостью живой, 
Полупечально улыбались 
I I говорили межъ собой: 

I I мы любили хороводы. 
Блистали также въ насъ умы: 
Но погоди, приспеютъ годы. 
I I будешь то, что ныне мы; 
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Какъ намъ, о Mipa гость игривый, 
Теб-в постынетъ белый светъ; 
Теперь игран.. . .» Но старцы живы, 
А онъ увялъ во цвете летъ. 
И безъ него друзья пируютъ, 
Другихъ ужъ полюбить успевъ; 
Ужъ редко, редко именуютъ 
Его въ беседе юныхъ девъ. 
Изъ милыхъ женъ, его любившихъ, 
Одна, быть можетъ, слезы льетъ, 
И память радостей почившнхъ 
Привычной думою зоветъ. . . . 
К ъ чему? 

Надъ ясными водами 
Гробницы мирною семьей, 
Подъ наклоненными крестами, 
Таятся въ роще вековой. 
Тамъ, на краю большой дороги, 
Где липа старая шумитъ, 
Забывъ сердечныя тревоги, 
Нашъ бедный юноша лежитъ. 

Напрасно блещетъ лучъ денницы, 
Иль ходитъ месяцъ средь небесъ, 
И вкругъ безчувственной гробницы 
Ручей журчитъ и шеичетъ лесъ; 
Напрасно утромъ за малиной 
К ъ ручью красавица съ корзиной 
Идетъ и въ холодъ ключевой 
Пугливо ногу опускаетъ: 
Ничто его не вызываетъ 
Изъ мирной сени гробовой.. . . 
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ЭЛЕ Г Ш . 

[КЪ М. А. Г — ОЙ]. 

Умолкну скоро я . Но если въ день печали 
Задумчивой игрой мне песни отвечали; 
Но если юноши, внимая молча ми*, 
Дивились долгому любви моей мученью; 
Но если ты сама, предавшись умиленью, 
Печальные стихи твердила въ тишине 
I I сердца моего языкъ любила страстной; 
Но если я любимъ: позволь, о милый другъ. 
Позволь одушевить прощальный лиры звукъ 
Заветнымъ именемъ любовницы прекрасной. 1 

Когда меня навекъ обыметъ смертный сонъ. 
Надъ урною моей промолви съ умиленьемъ: 

Онъ мною былъ любимъ; онъ мне былъ одолягенъ 
I I пъсенъ, и любви П О С Г Б Д Н П М Ъ вдохновеньемъ. -
23 августа 1821. 

К Ъ 

Мой другъ, забыты мной следы минувшнхъ лгВтъ 
I I младости моей мятежное теченье. 
Не спрашивай меня о томъ, чего ужъ нетъ, 
Что было мне дано въ печаль и въ наслажденье. 

Что я любплъ, что изменило мне. 
Пускай я радости вкушаю невполне*, 
Но ты, невинная, ты рождена для счастья, 
Безпечно верь ему, летучШ мигъ лови: 
Душа твоя жива для дружбы, для любви, 

Для поцелуевъ сладострастья; 

1 Hoc.it, этого стиха было написано и потомъ зачеркнуто : 
Н е бойся вЪтреныхъ невЪждъ, 
Не бойся клеветы ревнивой. 
Не обмани моихъ надеждъ 
Своею скромностью пугливой. 

http://Hoc.it
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Душа твоя чиста: унынье чуждо ей; 
Светла, какъ ясный день, младенческая совесть. 
Къ чему тебе внимать безумства и страстей 

Незанимательную повесть? 
Она твой тихш умъ невольно возмутигъ; 
Ты слезы будешь лить, ты сердцемъ содрогнешься; 
Доверчивой души безпечность улетитъ, 
I I ты моей любви, быть можетъ, ужаснешься. 
Быть можетъ, навсегда.. . . Н е т ъ , милая моя, 
Лишиться я боюсь последнпхъ наслаждены. 
Не требуй отъ меня опасныхъ откровенш: 
Сегодня я люблю, сегодня счастлпвъ я! 
2 4 — 2 5 августа. 

Б О Н Н А . 

Война!.. . Подъяты наконецъ, 
Шумятъ знамена бранной чести! 

Увижу кровь, увижу праздникъ мести; 
3 гсвнщетъ вкругъ меня губительный свннецъ! 

И сколько сильныхъ впечатленш 
Для жаждущей души моей: 
Стремленье бурныхъ оподчешй, 
Тревоги стана, звукъ мечей, 
I I въ роковомъ огне сраженш 
Паденье ратныхъ и вождей! 
Предметы гордыхъ песнопешй 
Разбудятъ мой уснувшш ген!й. 

Все ново будетъ мне: простая сень шатра , 
Огни враговъ, ихъ чуждое взыванье, 

Вечертй барабанъ, громъ пушки, визгъ ядра 
I I смерти грозной ожиданье. 

Родишься ль ты во мне, слепая славы страсть, 
Ты, жажда гибели, свирепый жаръ героевъ? 
Венокъ ли мне двойной достанется на часть; 
Кончину ль темную судплъ мне яфебш боевъ, 
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I I все умретъ со мной: надежды юныхъ дней. 
Священный сердца жаръ, къ высокому стремленье. 
BocnoMimanie и брата и друзей.; 
I I мыслей творческихъ напрасное волненье. 
I I ты, и ты, любовь?... Ужель пи бранный шучъ. 
Ни ратные труды, ни ронотъ гордой славы— 
Ничто не заглушитъ мопхъ привычныхъ думъ? 

Я таю, жертва злой отравы: 
Покой бежитъ меня; нетъ власти надъ собой. 
I I тягостная л'внь душою овладела.. . . 

Что жъ медлить ужасъ боевой? 
Что жъ битва первая еще не закипела?... 
29 ноября 1821. 

К Ъ ОБИДНО. 

Овиддй, я живу блнзъ тихихъ береговъ. 
Которымъ изгпаппыхъ отеческнхъ боговъ 
Т ы некогда принесъ и пепелъ свой оставилъ. 
Твой безотрадный плачъ места cin прославплъ: 
I I лиры нежный гласъ еще не онемелъ; 
Еще твоей молвой наполиенъ сей прелелъ. 
Т ы живо впечатле.тъ въ моемъ воображенье 
Пустыню мрачную, поэта заточепье, 
Туманный сводъ небесъ, обычные снега 
I I краткой теплотой согретые луга. 
К а к ъ часто, увлеченъ унылыхъ струнъ игрою. 
Я сердцемъ сгвдовалъ, Овидш, за тобою: 
Я виделъ твой корабль игралищемъ валовъ. 
I I якорь, верженный близъ дикихъ береговъ. 
Где ждетъ певца любви я;еетокая награда. 
Тамъ нивы безъ теней, холмы безъ винограт ; 
Рожденные въ сньтахъ для уясасовъ войны, 
Тамъ хладной Скпеш свирепые сыны. 
З а Истромъ утаясь, добычи ожидаютъ, 
I I селамъ каждый мигъ набегомъ угрожаютъ. 



Преграды нътъ для нихъ: въ волнахъ они плывутъ, 
I I по льду звучному безтрепетно идутъ. 
Ты самъ [дивись, Назонъ, дивись судьбе превратной!]. 
Т ы , съ юныхъ л^тъ презревъ волненье жизни ратной> 
Привыкнувъ розами венчать свои власы 
I I въ неге провождать безпечиые часы, 
Ты будешь принуждепъ изложить и шлемъ тяяхелой, 
I I грозный мечъ хранить близъ лиры оробелой 
Ни дочерь, ни жена, ни верный сонмъ друзей, 
Ни музы, легк!я подруги прежнихъ дней, 
Изгнаннаго певца не усладятъ печали. 
Напрасно грацш стихи твои венчали, 
Напрасно юноши ихъ номнятъ наизусть: 
Ни слава, ни лета, ни язалобы, ни грусть, 
Ни песни робьчя Октав1я не тронутъ; 
Дни старости твоей въ забвенш потонутъ. 
Златой Италш роскошный гражданинъ, 
Въ отчизне варваровъ безвестенъ и одинъ, 
Ты звуковъ родины вокругъ себя не слышишь; 
Ты въ тяжкой горести далекой друяхбе пишешь: 
«О, возвратите мне священный градъ отцовъ 
И тени мирный наслед,ственныхъ садовъ! 
О други, Августу мольбы мои несите! 
Карающую длань слезами отклоните! 
Но если гневный богъ досель неумолимъ, 
I I векъ мне не видать тебя, великШ Р и м ъ — 
Последнею мольбой смягчая рокъ ужасной, 
Приближьте хоть мой гробъ къ Италш прекрасной! > 
Чье сердце хладное, презревшее харнтъ, 
Твое уныше и слезы укоритъ? 
Кто въ грубой гордости прочгетъ безъ умиленья 
Cin элегш—последшя творенья, * 
Где ты свой тщетный стонъ потомству передалъ? 

Суровый сдавянинъ, я слезъ не проливалъ, 
Но понимаю ихъ. Изгнаннпкъ самовольный, 
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И светомъ, и собой, п жизнью недовольный. 
Съ душой задумчивой, я ныне посЬтилъ 
Страну, где грустный векъ ты некогда влачнлъ. 
Здесь, ожививъ тобой мечты воображенья, 
Я повторилъ твои, ОвидШ, песнопенья, 
I I ихъ печальныя картины поверялъ; 
Но взоръ обманутымъ мечтаньямъ пзменялъ. 
Изгнаше твое пленяло втайне очи, 
Привыкпия къ снегамъ угрюмой полуночи. 
Здесь долго светится небесная лазурь; 
Здесь кратко царствуетъ жестокость зимннхъ бурь. 
Н а скпескихъ берегахъ переселенецъ новый, 
Сынъ юга, виноградъ блистаетъ пурпуровый. 
Ужъ пасмурный декабрь на pyccuie луга 
Слоями разстилалъ пушистые снега; 
Зима дышала тамъ; а съ вешней теплотою 
Здесь солнце ясное катилось надо мною; 
Младою зеленью пестрелъ увядшШ лугъ; 
Свободный поля взрывалъ ужъ раншй плугъ; 
Чуть веялъ ветерокъ, подъ вечеръ холодея; 
Едва прозрачный ледъ, надъ озеромъ тускнея. 
Кристалломъ покрывалъ недвняшыя струн. 
Я вспомнилъ опыты несмелые твои, 
Сей день, замеченный крылатымъ вдохновеньемъ, 
Когда ты въ первый разъ вверялъ съ недоуменьемъ 
Шаги свои волнамъ, окованнымъ зимой: 
I I по льду новому, казалось, предо мной 
Скользила тень твоя, и жалобные звуки 
Неслися издали, какъ томный стонъ разлуки. 

Утешься: не увялъ Овид1евъ венецъ! 
Увы, среди толпы затерянный невецъ, 
Безвестенъ буду я для новыхъ поколешй, 
И , жертва темная, умретъ мой слабый гешй 
Съ печальной жизнко, съ мннутною молвой!... 
Но если обо мне потомокъ поздшй мой 
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Узнавъ, придетъ искать въ стране сен отдаленной 
Близъ праха славпаго мой следъ уединенной— 
Бреговъ забвешя оставя хладну сень, 
Къ нему слетитъ моя признательная тень, 
I I будетъ мило мне его воспоминанье. 
Да сохранится же заветное преданье: 
Какъ ты, враждующей покорствуя судьбе, 
Не славой, участью я равенъ былъ тебе . 
Здесь, лирой северной пустыни оглашая, 
Скитался я въ те дни, какъ на брега Дуная 
Великодушный грекъ свободу вызывалъ: 

I I ни единый другъ мне въ mipe не вннмалъ; 
Но не унпзплъ ввекъ изменой беззаконной 
Ни гордой совести, ни лиры непреклонной. 

'20 декабря. 

К Ъ ПОРТРЕТУ К Н . П. А. ВЯЗЕЫСКАГО. 

Судьба свои дары явить желала въ немъ. 
Въ счастливомъ баловне соединивъ ошибкой 
Богатство, знатный родъ съ возвышеннымъ умомъ, 
И простодушие съ язвительной улыбкой. 

НА КАЧЕНОВСКАГО. 

Клеветникъ безъ дарованья, 
Палокъ нщетъ онъ чутьемъ, 
А дневнаго пропитанья 
Ежемесячнымъ враньемъ. 



БРАТЬЯ РАЗБОЙНИКИ. 
Не стая вороновъ сметалась 

На груды тлъющихъ костей. 
За Волгой, ночью, вкругъ огней 
Удалыхъ шайка собиралась. 
Какая см^сь одеждъ и лицъ, 
Племенъ, наречш, состоашй! 
Изъ хатъ, изъ кел1п, изъ темнпцъ 
Они стеклпся для стяжашй! 
Здесь цель одна для всвхъ серлецъ— 
Живутъ безъ власти, безъ закона. 
Межъ ними зрится и беглецъ 
Съ бреговъ воинегвеннаго Дона, 
И въ черныхъ локонахъ еврей. 
И дгнае сыны степей, 
Ка.тмыкъ, башкнрецъ безобразнон, 
И рыяий Ф И Н Н Ъ , и съ ленью праздной 
Везде кочуюпцй цыганъ. 
Опасность, кровь, развратъ, обманъ 
Суть узы страшнаго семейства; 
Тотъ ихъ, кто съ каменной душой 
Прошелъ все степени злодейства; 
Кто режетъ хладною рукой 
Вдовицу съ бедной сиротой. 
Кому смешно детей стенанье. 
Кто не прощаетъ, не щадптъ. 
Кого убшетво веселитъ, 
Какъ юношу любви свиданье. 

Затихло все; теперь луна 
Свой бледный светъ на нихъ наводитъ. 
И чарка иеннаго вина 
Пзъ рукъ в ъ друпя переходитъ. 
Простерты на земле сырой 



Иные чутко засыиаютъ: 
И сны зловешд' е летаютъ 
Надъ ихъ преступной головой. 
Другпмъ разсказы сокращаютъ 
Угрюмой ночи праздный часъ; 
Умолкли все—ихъ занпмаетъ 
Пришельца новаго разсказъ, 
И все вокругъ его внимаетъ. 

«Насъ было двое: братъ и я, 
Росли мы вместе; нашу младость 
Вскормила чуждая семья. 
Намъ, детямъ, яшзнь была не въ радость: 
Уже мы знали нужды гласъ, 
Сносили горькое презренье, 
И рано волновало насъ 
Жестокой зависти мученье. 
Не оставалось у сиротъ 
Ни бедной хияшнки, ни поля; 
Мы жили въ горе, средь заботъ, 
Наскучила намъ эта доля, 
И согласились межъ собой 
Мы жребий испытать иной: 
Въ товарищи себе мы взяли 
Булатный ноясъ, да темну ночь; 
Забыли робость и печали, 
А совесть отогнали прочь. 

«Ахъ, юность, юность удалая! 
Житье въ то время было намъ, 
Когда погибель презирая, 
Мы все делили пополамъ. 
Бывало, только месяцъ ясный 
Взойдетъ и станетъ средь небесъ, 
Изъ подземел1я мы въ лесъ 
Идемъ на промыселъ опасный. 
За деревомъ сидпмъ и ждемъ: 



Идетъ ли позднею дорогой 
Богатый жндъ иль попъ убогой— 
Все наше, все себе беремъ! 
Зимой, бывало, въ ночь глухую 
Заложимъ тройку удалую, 
Поемъ и свищемъ, и стрелой 
Летпмъ надъ снежной глубиной. 
Кто не боялся нашей встречи? 
Завидели въ харчевне свечи— 
Туда! къ воротамъ! и стучимъ. 
Хозяйку громко вызываемъ. 
Вошли—все даромъ: пьемъ, едимъ. 
I I красныхъ девушекъ ласкаемъ! 

«И что жъ? попались молодцы: 
Недолго братья пировали: 
Поймали насъ — и кузнецы 
Насъ другъ ко другу приковали. 
I I стража отвела въ острогъ. 
Я старше былъ пятью годами 
И вынесть больше брата могъ. 
Въ цепяхъ, за душными стенами 
Я уцелелъ—онъ нзнемогъ. 
Съ трудомъ дыша, томимъ тоскою, 
Въ забвеньи, жаркой головою 
Склоняясь къ моему плечу, 
Онъ умиралъ, твердя всечасно: 
<Мне душно здесь. . . . я въ лесу хочу... . 
Воды, воды!...» Но я напрасно 
Страдальцу воду подавалъ: 
Онъ снова жаждою томился, 
I I градомъ нотъ по немъ катился. 
Въ немъ кровь и мысли волновалъ 
Ж а р ъ ядовптаго недуга: 
Ужъ онъ меня не узнавалъ, 
I I поминутно прпзывалъ 



К ъ себе товарища и друга. 
Онъ говорила «где скрылся ты? 
Куда свой тайный путь направилъ? 
Зач гвмъ мой братъ меня оставилъ 
Средь этой смрадной темноты? 
Не онъ ли самъ отъ мпрныхъ пашенъ 
Меня въ дремуч1й Л Г Б С Ъ сманнлъ, 
I I ночью тамъ, могущъ и страшенъ, 
Уб1Йству первый научплъ? 
Теперь онъ безъ меня на воле 
Одинъ гуляетъ въ чистомъ поле, 
Тяжелымъ машетъ кпстенемъ 
И позабылъ въ завидной доле 
Онъ о товарище своемъ!...» 
То снова разгорались въ немъ 
Докучной совести мученья: 
Иредъ нимъ толпились привиденья, 
Грозя перстомъ издалека. 
Всехъ чаще образъ старика, 
Давно зарезаннаго нами, 
Ему на мысли приходилъ; 
Больной, зая^авъ глаза руками, 
З а старца такъ меня молплъ: 

Братъ! сжалься надъ его слезами! 
Не режь его на старость летъ — 
Мне дряхлый крикъ его ужасенъ. . . . 
Пусти его — онъ не опасенъ; 
Въ немъ крови капли теплой нетъ 
Не смейся, братъ, надъ сединами, 
Не мучь его. . . авось мольбами 
Смягчитъ за насъ онъ Божчй гневъ! . . .» 
Я слушалъ, ужасъ одолевъ, 
Хотелъ унять больнаго слезы 
I I удалить пустыя грезы. 
Онъ виделъ «пляски мертвецовъ, 
Въ тюрьму пришедшпхъ нзъ лесовъ; 



То слышалъ ихъ ужасный шопотъ. 
ТО ВДруГЪ ПОГОНИ бЛ1131ПН Т0П0 1 Ь . 

I I дико взглядъ его сверка1ъ , 
Сюяли волосы горою. 
I I весь какъ листъ онъ трепетать. 
То мнилъ ужъ видеть предъ собою 
На площадяхъ толпы людей, 
I I страшный ходъ до мвста казни. 
I I кнутъ, и грозныхъ палачей... 
Безъ чувствъ. псполнеппый боязни. 
Братъ упадалъ ко мне на грудь. 
Такъ проводплъ я дни и ночи. 
Не могъ минуты отдохнуть, 
I I сна не знали наши очи. 

Но молодость свое взяла: 
Вновь силы брага возвратились: 
Ботезнь ужасная прошла. 
I I съ нею грезы удалились. 
Воскресли мы. Тогда сильней 
Взяла тоска по прежней доле: 
Душа рвалась къ .твсамъ и къ воли. 
Лига та воздуха полей. 
Намъ тошепъ былъ и мракъ темницы. 
I I сквозь решетки светъ денницы. 
I I стражи клнкъ. и звонъ цепей. 
I I легьчй шумъ з а 1 е т н о й птицы. 

«По улицамъ однажды мы. 
Въ цепяхъ, для городской тюрьмы 
Сбирали вместе подаянье, 
I I согласи шсь въ тишине 
Исполнить давнее желанье. 
Река шумела въ стороне. 
Мы къ ней — и съ береговъ высоких ь 
Бухъ!—поплыли въ водахъ глубоким». 
Цепями общими гремимъ, 



366 БРАТЬЯ РАЗБОЙНИКИ. 1821 

Бьемъ водны дружными ногами, 
Песчаный видимъ островокъ, 
И разсвкая быстрый токъ, 
Туда стремимся. Вслъдъ за нами 
Кричатъ: «лови! лови! уйдутъ!» 
Два стража издали плывутъ, 
Но ужъ на островъ мы ступаемъ, 
Оковы камнемъ разбиваемъ, 
Другъ съ друга рвемъ клочки одеждъ, 
Отягощенные водою... . 
Погоню видимъ за собою, 
Но смело, полные надея^дъ,-
Спдимъ и ждемъ. Одинъ ужъ тонетъ, 
То захлебнется, то застонетъ— 
И какъ свинецъ пошелъ ко дну. 
Другой проплылъ уяхъ глубину, 
Съ ружьемъ въ рукахъ, онъ въ бродъ упрямо, 
Не внемля крику моему, 
Идетъ, но въ голову ему 
Два камня полетали прямо— 
И хлынула на волны кровь; 
Онъ утонулъ—мы въ -воду вновь. 
За нами гнаться не посмели, 
Мы береговъ достичь успели 
И въ лъсъ ушли. Но бъдный братъ . . . . 
И трудъ, и волнъ осентй хладъ 
Недавнпхъ силъ его лишили: 
ОПЯТЬ недугъ его сломнлъ 
И злыя грезы посетили. 
Три дня больной не говорилъ 
И не смыкалъ очей дремотой; 
Въ четвертый грустною заботой, 
Казалось, онъ исполненъ былъ; 
Позвалъ меня, пожалъ мне руку, 
Потухший взоръ изобразилъ 
Одолевающую муку; 
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Рука задрогла, онъ вздохнулъ— 
И на груди моей уснулъ. 

Надъ хладнымъ теломъ я остался. 
Три ночи съ нимъ не разставался. 
Все ждалъ, очнется ли мертвецъ? 
И горько плакалъ. Наконецъ 
Взялъ заступъ; грешную молитву 
Надъ братней ямой совершилъ, 
И тело въ землю схоронилъ 
Потомъ на прежнюю ловитву 
Пошелъ одинъ... Но прежнихъ летъ 
Ужъ не дождусь—ихъ нетъ, какъ нетъ! 
Пиры, веселые ночлеги 
И наши буйные набеги— 
Могила брата все взяла. 
Влачусь угрюмый, одинокой; 
Окаменелъ мой духъ жестокой 
I I въ сердце жалость умерла. 
Но иногда щажу морщины: 
Мне страшно резать старика, 
На беззащитный седины 
Не подымается рука. 
Я помню, какъ въ тюрьме жестокой 
Больной, въ цепяхъ, лишенный силъ, 
Безъ памяти, въ тоске глубокой 
За старца братъ меня молилъ. > 

Умолкъ п буйной головою 
Разбойнпкъ въ горести поникъ, 
И слезъ горючею рекою 
Свирепый оросился ликъ. 
Смеясь, товарищи сказали: 
«Ты плачешь! полно, брось печали; 
Зачемъ о мертвыхъ вспоминать? 
Мы живы: станемъ пировать; 
Ну, подчивай соседъ соседа! > 



И кружка вновь пошла кругомъ; 
На мигъ утихшая беседа 
Вновь оживляется впяомъ; 
У всякаго своя есть повесть; 
Всякъ хвалптъ меткш свой кистень. 
Шумъ, крикъ. Въ ихъ сердце дремлетъ совесть: 
Она проснется въ черный день. 

1822 

Люблю вашъ сумракъ неизвестной 
I I ваши тайные цветы, 
О вы, поэзш прелестной 
Благословенный мечты! 
Вы насъ уверили, поэты, 
Что тени легкою толпой, 
Отъ береговъ холодной Леты. 
Слетаются на брегъ земной 
I I невидимо навещаютъ 
Места, где было все милей, 
I I въ сновидеиьяхъ утешаютъ 
Сердца покипутыхъ друзей; 
Оне, безсмерт1е вкушая, 
Ихъ подяшдаютъ въ Злпзей, 
Какъ я?детъ на пнръ семья родная 
Своихъ замедлившихъ гостей. . . . 
Но, можетъ быть, мечты пустыя— 
Быть можетъ, съ ризой гробовой 
Все чувства брошу я земныя, 
I I чуждъ мне будетъ мтръ земной; 
Выть можетъ, тамъ, где все блпстаетъ 
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Нетленной славой и красой. 
Где чистый пламень пожираетъ 
Несовершенство бьичя, 
Минутныхъ жизни впечатлеп1й 
Не сохрапитъ душа моя: 
Не буду ведать сожаленШ, 
Тоску любви забуду а... . 

Д Р У З Ь Я М Ъ . 

Вчера былъ день разлуки шумной. 
Вчера былъ Вакха буйный пнръ, 
При кликахъ юности безумной. 
При громе чашъ, при звуке лиръ. 

Такъ , музы васъ благословили. 
Венками свыше осеня, 
Когда вы , друга* отличили 
Почетной чашею меня. 

Честолюбивой позолотой 
Не ослепляя нашихъ г.тазъ, 
Она не суетной работой, 
Не резьбою пленяла насъ; 

Но темъ однимъ лишь отличалась, 
Что, жажду скиескую поя. 
Бутылка полная вливалась 
Въ ея ш и р о т е края. 

Я пилъ, и думою сердечной 
Во дни мпнувнпе леталъ, 
I I горе жизни скоротечной, 
И сны любви воспоминалъ. 

Меня смешила ихъ измена: 
И скорбь исчезла предо мной, 
Какъ исчезаетъ въ чашахъ пена 
Подъ зашипевшею струей. 

С. II. т. I. 24 



П Т И Ч К А . 

Въ чужбин* свято наблюдаю 
Родной обычай старины: 
На волю птичку выпускаю 
При светломъ праздник* весны. 
Я сталъ доступенъ утешенью; 
За что на Бога мне роптать, 
Когда хоть одному творенью 
Я могъ свободу даровать? 

[13 мая 1822]. 

О Т Р Ы В К И 

изъ НЕОКОНЧЕННЫХЪ: ДРАМЫ II 110ЭМЫ 

ВАДИМЪ. 

I . 

[ И З Ъ ДРАМЫ | . 

В А Д И М Ъ . 

Рогдай, я ждалъ тебя! Скорей, какую весть 
О нашей родине ты можешь мне принесть? 
Ты виделъ Новгородъ, ты слышалъ гласъ народа; 
Жива ль въ ихъ памяти славянская свобода? 
Иль князя чуждаго покорные рабы 
Решились оправдать гонеше судьбы? 

Р О Г Д А Й . 

Вадимъ! надежда есть. Народъ нетерпеливый, 
Старинной вольности питомецъ горделивый, 
Съ досадою влачитъ позорный свой яремъ. 
Какъ иноземный гость, неведомый никемъ, 
Являлся я въ домахъ, на стогнахъ и на вече : 



Вражду къ правительству я зрелъ на каждой встрече. 
Уныше везде: торговли шумъ утихъ, 
Умы встревожены—и пламя тлеетъ въ нихъ. 
Младые граждане кипятъ и негодуютъ. 
Вадимъ! они тебя съ надеждой именуют?*.... 

В АДИМЪ. 

Безумные! давно ль они в ъ гла;ахъ монхъ 
Встречали съ торжествомъ властителей чужихъ 
И вольныя главы подъ иго преклоняли? 
Теперь зовутъ меня, а завтра, можетъ, вновь... . 
Н е в е р н а пхъ вражда, неверна ихъ любовь.... 

I I . 

[изъ поэмы] . 

Сводъ неба мракомъ обложился; 
Въ волнахъ Варяжскпхъ лунный лучъ. 
Сверкая межъ вечернихъ тучъ, 
Столпомъ неровнымъ отразился. 
Качаясь , лебедь на волне 
Заснулъ, и все кругомъ почило.... 
Но вотъ по темной глубине 
Стремится белое ветрило, 
И блещетъ пена при луне; 
Летитъ испуганная птица, 
Услыша близк1й шумъ весла. 
Чей это иарусъ? Чья десница 
.Его во мраке напрягла? 

И х ъ двое. На весло нагбенный. 
Одинъ, смиренный житель волнъ, 
Гребетъ и къ югу править челнъ; 
Другой, какъ вблхвомъ пораженный, 
Стоитъ недвижимъ; на брега 
Глаза вперпвъ, не молвитъ слова. 



И черезъ челнъ его нога 
Перешагнуть уже готова. 
Плывутъ. . . . 

«Причаливай, старикъ! 
К ъ утесу правь!»—и въ волны вмигъ 
Прыгнулъ пловецъ нетерпеливой, 
И береговъ уже достигъ. 
Межъ ТБМЪ, рукой неторопливой 
Другой ветрило оиустивъ, 
Свой челнъ къ утесу пригоняетъ, 
К ъ подошвамъ двухъ союзныхъ ивъ 
Узломъ надежнымъ укренляетъ, 
И всходнтъ медленной стопой 
На берегъ дик1й и крутой. 
Кремень звучитъ, и пламя вскоре 
Далеко осветило море. 
Суровый край! Громады скалъ 
На берегу стоятъ угрюмомъ; 
Объ нихъ мятеягный бьется валъ 
И пена плещетъ; сосны съ шумомъ 
Качаютъ старыя главы 
Надъ зыбкой пеленой пучины; 
Кругомъ ни цвета, ни травы, 
Песокъ да мохъ; скалы, стремнины 
Везде хранятъ клеймо громовъ 
И следъ потоковъ истощенныхъ, 
И тлеютъ кости—пиръ волковъ 
Въ разселинахъ окровавленныхъ. 
Къ огню заботливый старикъ 
Простеръ немеюшдя руки. 
Приметы долголетней муки: 
Согбенны кости, топцй ликъ, 
На коемъ время углубляло 
Свои последше следы, 
Одеяла, обувь—все являло 



Въ немъ дикость, нужду и труды. 
Но кто же тотъ? Блистаегъ младость 
Въ его лице; какъ вешшй цвътъ 
Прекрасенъ онъ; но, мнится, радость 
Его не знала съ детскихъ летъ; 
Въ глазахъ иотупленныхъ кручина; 
На немъ одежда славянина, 
И на бедре славянскш мечъ. 
Славянъ вотъ очи голубые, 
Вотъ ихъ и волосы златые, 
Волнами падине до плечъ.. . . 

Косматымъ рубнщемъ одетый, 
Огнемъ жпвительнымъ согретый. 
Старикъ забылся кр-викимъ сномъ. 
Но юноша, на перси руки 
Задумчиво сложивъ крестомъ, 
Сидитъ съ нахмурепнымъ челомъ.... 

Проходнтъ ночь; огонь погасъ, 
Остылъ н пепелъ; водъ пучина 
Б'Ьл'Бетъ; близокъ утра часъ; 
Нисходитъ сонъ на славянина. 

Видалъ онъ дальныя страны, 
По суш* по морю носился, 
Во дни былые, дни войны, 
На западе, на юге бился. 
Деля добычу и труды 
Съ суровымъ племенемъ Одена, 
И передъ нимъ враговъ ряды 
Бежали, какъ морская пена 
Въ часъ бури къ чернымъ берегамъ. 
Внималъ онъ радостнымъ хваламъ 
Ж арфамъ скальдовъ изстунленныхъ. 
Въ жилище спльныхъ пировалъ, 
I I очи девъ иноилеменныхъ 



Красою чуждой привлекалъ. 
Но сладьчй сонъ не переноситъ 
Теперь героя в ъ край чужой, 
Въ поля, гдгв мчится бурный бой., 
ГД-Б мечъ главы героевъ коситъ; 
Не видптъ онъ знакомыхъ скалъ 
Кпр1аландш печальной. 
Ни Альбюна, гдгв искалъ 
Кровавыхъ с£чъ и славы дальной 
Ему не снится шумъ вадовъ; 
Онъ позабылъ морск!я битвы, 
I I пламя яркое костровъ, 
И трубный звукъ, и лай ловитвы 
Друпя грезы и мечты 
Волнуютъ сердце славянина: 
Предъ нимъ славянская дружина^ 
Онъ узнаетъ ея щиты, 
Онъ снова простпраетъ руки 
Товарпщамъ минувшихъ лт>тъ, 
Забытымъ въ долги дни разлуки, 
Которыхъ ужъ и въ Mip-Б ЬГБТЪ 

1 Въ изданш 1829 г. послЪ этого опущены С Т И Х И : 

Онъ видптъ Новгородъ великой, 
Знакомый тереыъ съ давнпхъ поръ: 
Но тынъ обросъ крапивой дикой, 
Обвиты окна П О В И Л И К О Й , 

Въ травв заглохъ широкШ дворъ. 
Онъ быстро храминъ онусгБлыхъ 
Проходитъ молчаливый рядъ: 
Все мертво. . . . н/Ьтъ гостей веселыхъ. 
Застольны чаши не гремятъ.. . . 
II вотъ веселая свЪтлпца. 
Въ немъ сердце бьется: зд^сь иль нЪтъ 
Любовь очей, душа-дт>вица? 
ЦвЪтетъ ли здъ'сь мой милый цвъ'тъ? 
Найду ль ее? . . . . I I съ этимъ словомъ 
Онъ входитъ... Что же? Страшный видъ 
Въ постелт> хладной, подъ покровомъ 



Межъ ГБЫЪ привычныя заботы 
Средь усладительной дремоты 
Тревожатъ душу старика: 
Во сне онъ парусъ развиваетъ, 
Плыветъ по воле ветерка; 
Его тихонько увлекаетъ 
К ъ заливу светлая река, 
И рыба сонная впадаетъ 
Въ тяжелый неводъ старика; 
Все тихо: море почиваетъ, 
Но туча виснетъ; дальнШ громъ 
Надъ звучной бездною грохочетъ, 
И вотъ пучина надъ челномъ, 
Кипитъ, подъемлется, клокочетъ; 
Напрасно къ вернымъ берегамъ 
Несчастный возвратиться хочетъ, 
Челнокъ трещитъ—и пополамъ! 
Рыбакъ ндетъ на дно морское.... 
И пробудясь, трепещетъ онъ, 
Глядитъ окрестъ—брега въ покое, 
На полусветлый небосклонъ 
Восходитъ утро золотое; 
Съ деревъ, съ утесистыхъ вершинъ. 
На встречу радостной денницы. 
Щебеча, полетели птицы, 
И разсвело. . . . 

Девица мертвая лежптъ!. . . 
Въ немъ замеръ духъ и взволновался. 
Покровъ приподнпмаетъ онъ, 
Глядптъ, глядитъ—и слабый сшнъ 
Сквозь тяжкШ сонъ его раздался. 
Она, она! ей черты!.. . 
На церсяхъ рану обнажаетъ: 
Она погибла! восклицаетъ; 
Кто могъ?.. . I I слышнтъ голосъ: ты! 
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У З Н И К Ъ . 

Сижу за решоткой въ темниц* сырой. 
Вскормленный на вол* орелъ молодой, 
Мой грустный товарищъ, махая крыломъ, 
Кровавую пищу клюетъ подъ окномъ, 

Клюетъ и бросаетъ, и смотритъ въ окно, 
Какъ будто со мною задумалъ одно. 
Зоветъ меня взглядомъ и крикомъ своимъ, 
И вымолвить хочетъ: «давай улетимъ! 

<Мы вольныя птицы; пора, братъ , пора! 
Туда, гд* за тучей б*л*етъ гора, 
Туда, гд* синъчютъ морск1е края, 
Туда, гд* гуляемъ... лишь в*теръ да я!. . .» 

Китнневъ 1822 

П'ЬСНЬ О В Ы Ц Е М Ъ ОЛЕГЪ. 

Какъ нын* сбирается вещш Олегъ 
Отмстить неразумнымъ хозарамъ: 

Ихъ села и нивы, за буйный наб*гъ, 
Обрекъ онъ мечамъ и пожарамъ. 

Съ дружиной своей, въ цареградской брон*, 
Князь по полю *детъ на в*рномъ кон*. 

Изъ темнаго л*са, на встр*чу ему, 
Идетъ вдохновенный кудесникъ, 

Покорный Перуну старикъ одному, 
Зав*товъ грядущаго в*стникъ, 

Въ мольбахъ и гаданьяхъ проведший весь в*къ. 
И къ мудрому старцу подъ*халъ Олегъ . 

Скажи мн*, кудесникъ, любимецъ боговъ, 
Что сбудется въ жизни со мною? 

I I скоро ль, на радость соседей-враговъ, 
Могильной засыплюсь землею? 

Открой мне всю правду, не бойся меня: 
Въ награду любаго возьмешь ты коня. 
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«Волхвы не боятся могучихъ владыкъ. 
А княжеский даръ имъ не нуженъ; 

Правдивъ и свободенъ ихъ втллдй языкъ 
И съ волей небесною друя*енъ. 

Грядушде годы таятся во мгле; 
Но вижу твой жребий на свътломъ челе. 

«Запомни же ныне ты слово мое: 
Воителю слава—отрада; 

Побъдой прославлено имя твое; 
Твой щитъ на вратахъ Цареграда; 

И волны, и суша покорны тебе; 
Завидуетъ недругъ столь дивной судьбе. 

«И синяго моря обманчивый валъ 
Въ часы роковой непогоды, 

И пращъ, и стрела, и лукавый кинжалъ 
Щадятъ победителя годы.... 

Подъ грозной броней ты не ведаешь ранъ; 
Незримый хранитель могущему данъ. 

«Твой конь не боится опасныхъ трудовъ; 
Онъ, чуя господскую волю, 

То смирный стоитъ подъ стрелами враговъ. 
То мчится по бранному полю, 

И холодъ и сеча ему ничего: 
Но примешь ты смерть отъ коня своего..» 

Олегъ усмехнулся; однако чело 
И взоръ омрачилпся думой. 

Въ молчаньп, рукой опершись на седло. 
Съ коня онъ слезаетъ угрюмой; 

Ж вернаго друга прощальной рукоп 
И гладитъ, и треилетъ но шее крутой. 

«Прощай, мой товарищъ, мой верный слуга, 
Разстаться настало намъ время: 

Теперь отдыхай; ужъ не стулитъ нога 
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Въ твое позлащенное стремя. 
Прощай, утишайся, да помни меня. 
Вы, отроки-други, возьмите коня! 

Покройте попоной, мохнатымъ ковромъ; 
Въ мой лугъ подъ устцы отведите; 

Купайте, кормите отборнымъ зерномъ, 
Водой ключевою поите.» 

I I отроки тотчасъ съ конемъ отошли, 
А князю другаго коня подвели. 

Пируетъ съ дружиною въчщй Олегъ 
При звон* весело мъ стакана. 

И кудри ихъ белы, какъ утреншй снътъ 
Надъ славной главою кургана. . . . 

Они поминаютъ минувпие дни, 
И битвы, где вмест* рубились оии. 

«А где мой товарищъ, промолвилъ Олегъ; 
Скажите, где конь мой ретивый? 

Здоровъ ли? Все также ль легокъ его бегъ? 
Все тотъ же ль онъ бурный, игривый?» 

И внемлетъ ответу: на холме крутомъ 
Давно ужъ иочилъ непробуднымъ онъ сномъ. 

Могучш Олегъ головою поникъ 
И думаетъ: «что же гаданье? 

Кудесникъ, ты лживый, безумный старикъ! 
Презреть бы твое предсказанье! 

Мой конь и доныне носилъ бы меня.» 
И хочетъ увидеть онъ кости коня. 

Вотъ едетъ могучш Олегъ со двора, 
Съ нимъ Игорь и старые гости, 

И видятъ, на холме, у брега Днепра, 
Лежать благородный кости; 

Ихъ моютъ дожди, засыпаетъ ихъ пыль, 
И ветеръ волнуетъ надъ ними ковыль. 



Князь тихо на черепъ коня наступилъ 
И молвилъ: «спи. другъ одинокой! 

Твой старый хозяпнъ тебя пережилъ: 
Н а тризне, уже недалекой. 

Не ты подъ секирой ковыль обагришь 
I I жаркою кровью мой прахъ напоишь! 

«Такъ вотъ где таилась погибель моя! 
Мне смертно кость угрожала! 

Изъ мертвой главы гробовая зм1я. 
Шипя, между темъ выползала: 

Какъ черная лента вкругъ ногъ обвилась 
I I вскрпкнулъ внезапно ужаленный князь 

Ковши круговые заленясь шипятъ 
На тризне плачевной Олега: 

Князь Игорь и Ольга на холме ендятъ; 
Дружина пируетъ у брега; 

Бойцы поминаютъ минувипе дни 
И битвы, где вместе рубились они. 

УЕДИНЕН1Е. 

Блаженъ, кто въ отдаленной сени, 
Вдали взыскательныхъ невеждъ. 
Дни делитъ межъ трудовъ и лени, 
Воспоминаний и надеждъ; 
Кому судьба друзей послала, 
Кто скрытъ, по милости Творца, 
Отъ усыпителя глупца, 
Отъ пробудптеля нахала. 

П Р Ш Т Е Л Ю . 

Не притворяйся, милый другъ. 
Соперникъ мой широкоплечий: 
Тебе не страшепъ лиры звукъ. 
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Ни эдегичесьчя речи. 
Дай руку мне: ТЫ не ревнивъ, 
Я слишкомъ въ-тренъ и ленивъ, 
ТВОЯ красавица не дура; 
Я вижу все и не сержусь: 
Она прелестная Лаура, 
Да я въ Петрарки не гожусь. 

БАРАТЫНСКОМУ И З Ъ БЕССАРАБИИ. 

Ciff пустынная страна 
Священна для души поэта: 
Она Державинымъ воспета 
И славой русскою полна. 
Еще доныне тень Назона 
Дунайскпхъ ищетъ береговъ; 
Она летитъ на сладшй зовъ 
Питомцевъ музъ и Аполлона, 
И съ нею часто при луне 
Брожу вдоль берега крутаго; 
Но, другъ, обнять милее мне 
Въ тебе Овиддя живаго. 

ЕМУ Ж Е . 

Я жду обещанной тетради: 
Что жъ медлишь, милый трубадуръ! 
Пришли ее мне, Феба ради, 
I I награди тебя Амуръ. 

Г Р Е Ч А Н К Е . 

[ К А Л И П С О ] . 

Ты рождена воспламенять 
Воображете поэтовъ, 
Его тревожить и пленять 



1822 А Д Е Л И . 

Любезной жпвостью прпветовъ. 
Восточной странностью речей. 
Блпстаньемъ зеркальныхъ очей 
I I этой ножкою нескромной; 
Ты рождена для неги томной, 
Для упоен!я страстей. 
Скажи: когда певецъ Лейлы 
Въ мечтахъ небесныхъ рисовалъ 
Свой неизменный пдеалъ, 
Ужъ не тебя ль нзображалъ 
Поэтъ мучительный и милый? 
Быть можетъ, въ дальней стороне. 
Подъ небомъ Грещи священной, 
Тебя страдалецъ вдохновенной 
Узналъ иль виделъ какъ во сне, 
И скрылся образъ незабвенной 
Въ его сердечной глубине. 
Быть можетъ, лирою счастливой 
Тебя волшебникъ искушалъ; 
Невольный трепетъ возникалъ 
Въ твоей груди самолюбивой: 
И ты, склонясь къ его плечу... 
Н е т ъ , нетъ , мой другъ, мечты ревнивой 
Питать я пламя не хочу: 
Мне долго счастье чуждо было, 
Мне ново наслаждаться имъ, 
I I тайной г р у с т т томимъ, 
Боюсь: неверно все, что мило. 

АДЕЛИ. 
[ А . А . Д А В Ы Д О В О Й ] . 

Играй, Адель, 
Не знай печали. 
Хариты, Лель 
Тебя венчали 
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И колыбель 
Твою качали. 
Твоя весна' 
Тиха, ясна: 
Для наслаячденья 
Ты рождена. 
Часъ упоенья 
Лови, лови! 
Младыя л*та 
Отдай любви, 
И въ шум* света 
Люби, Ад ель, 
Мою свирель. 

[Ноябрь 1822. Каменка]. 

Ж А Л О Б А . 

Вашъ дедъ портной, вашъ дядя новаръ, 
А вы, вы знатный господинъ: 
Таковъ объ васъ народный говоръ. 
Высокородный Северинъ. 
Потомокъ предковъ благородныхъ, 
Увы, никто въ моей родне 
Не шьетъ мне даромъ Фраковъ модныхъ 
И не варитъ обеда мне. 

РУССКОМУ Г Е С Н Е Р У . 

[в. п. П А Н А Е В У ] . 

Куда ты холоденъ и сухъ! 
Какъ слогъ твой чопоренъ и бледенъ! 
Какъ въ изобретеньяхъ ты беденъ! 
Какъ утомляешь ты мой слухъ! 
Твоя пастушка, твой пастухъ 
Должны ходить въ овчинной шубе; 



Ты ихъ морозишь на-легке! 
Где ты нашелъ ихъ? Въ шустеръ-клуба» 
Или на Красномъ-кабачке? 

Неведомсьчй поэтъ, неведомый пи кемъ, 
Печатаетъ стихи, неведомо зачемъ. 

* 
У Кларисы депегъ мало, 

Ты бЪгатъ; иди къ венцу: 
И богатство ей пристало, 
И рога тебе къ лицу. 

Н е т ъ ни въ чемъ вамъ благодати; 
Съ счасччемъ у васъ разладъ: 
И прекрасны вы не кстати, 
И умны вы не впопадъ. 

Лизе страшно полюбить — 
Полно, нетъ ли тутъ обмана? 
Берегитесь: можетъ быть. 
Эта новая Д1ана 
Притаила нежну страсть 
И стыдливыми глазами 
Ищетъ робко между вами: 
Кто бы ей помогъ упасть. 



БАХЧИСАРАШЖГЙ ФОНТАНЪ. 

Ыногхе, также какъ и я. пое-ыцали сей 
«Фонтанъ, но иныхъ уже иъть. друпе 
странсавуютъ далече. 

С а д и. 

Гирей сиделъ, потупя взоръ; 
Янтарь въ устахъ его дымился; 
Безмолвно раболепный дворъ, 
Вкругъ хана грознаго теснился. 
Все было тихо во дворце; 
Благоговея все читали 
Приметы гнева и печали 
На сумрачномъ его лице. 
Но повелитель горделивой 
Ыахнулъ рукой нетерпеливой— 
И все, склонившись, идутъ вонъ. 

Одинъ въ своихъ чертогахъ онъ; 
Свободней грудь его вздыхаетъ; 
Живее строгое чело 
Волненье сердца вырая^аетъ: 
Такъ бурны тучи отражаетъ 
Залива зыбкое стекло. 

Что движетъ гордою душою? 
Какою мыслью занятъ онъ? 
На Русь ли вновь идетъ войною, 
Несетъ ли Польше свой законъ, 
Горитъ ли местда кровавой, 
Открылъ ли въ войске заговоръ. 
Страшится ли народовъ горъ, 
Иль козней Генуи лукавой? 



Б АХЧПС А РА ЙС КШ ФО U ТА НЪ. 

Нетъ . онъ скучаетъ бранной славой, 
Устала грозная рука; 
Война отъ мыслей далека. 

Ужель въ его гаремъ измена 
Стезей преступною вошла. 
I I дочь неволи, негъ и плена 
Гяуру сердце отдала? 

Н е т ъ , жены робьчя Гирея, 
Нп думать, ни л*елать не смея. 
Цветутъ въ унылой тишине; 
Подъ стражей бдительной и хладной, 
На лоне скуки безотрадной 
Пзмт>нъ не в-вдаютъ one: 
Г>ъ тени хранительной темницы 
Утаены ихъ красоты: 
Такъ a p a n i f i C K i e цветы 
Жпвутъ за стеклами теплицы. 
Для нихъ унылой чередой 
Дни. месяцы, лета проходятъ, 
I I неприметно за собой 
I I младость, и любовь уводятъ. 
Однообразенъ канцый день. 
I I медленно часовъ теченье. 
Въ гареме жизпью иравнтъ лепь; 
Мелькаетъ редко наслажденье. 
Младыя жены, какъ-нпбудь 
Желая сердце обмануть. 
Меняютъ пышные уборы. 
З.гводятъ игры, разговоры. 
Или при шуме водъ жнвыхъ. 
Надъ ихъ прозрачными струями. 
Въ прохладе яворовъ густыхъ 
Гуляютъ легкими роями. 
Межъ ними ходптъ злой евнухъ. 
I I убегать его напрасно: 



Его ревнивый взоръ и слухъ 
За всеми следуетъ всечасно. 
Его стараньемъ заведенъ 
Порядокъ вечный. Воля хана 
Ему единственный законъ; 
Святую заповедь Корана 
Не строяхе наблюдаетъ онъ. 
Его душа любви не проситъ; 
Какъ истуканъ, онъ переноситъ 
Насмешки, ненависть, укоръ, 
Обиды шалости нескромной, 
Презренье, просьбы, робкш взоръ, 
И тихш вздохъ, и ропотъ томной. 
Ему известенъ женскш нравъ; 
Онъ испыталъ, сколь онъ лукавъ 
И на свободе и въ неволе; 
Взоръ нежный, слезъ упрекъ немой 
Не властны надъ его душой: 
Онъ имъ уяхе не вернтъ боле. 

Раскинувъ легше власы, 
Какъ идутъ пленницы младыя 
Купаться въ жарше часы, 
И льются волны ключевыя 
На ихъ волшебныя красы, 
Забавъ ихъ сторожъ неотлучный, 
Онъ тутъ; онъ видитъ, равнодушный, 
Прелестницъ обнаяхенный рой; 
Онъ по гарему въ тьме ночной 
Неслышными шагами бродитъ: 
Ступая тихо по коврамъ, 
К ъ послушнымъ крадется дверямъ, 
Отъ ложа къ ложу переходитъ; 
Въ заботе вечной, ханскихъ женъ 
Роскошный наблюдаетъ сонъ, 
Ночной подслушиваетъ лепетъ; 
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Дыханье, вздохъ, малейшш трепетъ. 
Все жадно примечаетъ онъ: 
И горе той, чей шоиотъ сонный 
Чудное имя призывалъ, 
Или подруги благосклонной 
Порочны мысли довърялъ! 

Что жъ полопъ грусти умъ Гпрея? 
Чубукъ въ рукахъ его потухъ; 
Недвижимъ и дохнуть не смея, 
У двери знака ждетъ евнухъ. 
Встаетъ задумчивый властитель; 
Предъ нимъ дверь настежъ. Молча онъ 
Идетъ въ заветную обитель 
Е щ е недавно милыхъ я?енъ. 

Безпечно ожидая хана, 
Вокругъ нгриваго Ф о н т а н а 
На шелковыхъ коврахъ оне 
Толпою резвою сидели 
И съ детской радостью глядели. 
Какъ рыба въ ясной глубине 
На мраморномъ ходила дне. 
Нарочно къ ней на дно иныя 
Роняли серьги золотыя. 
Кругомъ невольницы, межъ темъ, 
Шербетъ носили ароматной. 
И песнью звонкой и щнятной 
Вдругъ огласили весь гаремъ. 

ТАТАРСКАЯ песня . 

1. 

<-Даруетъ небо человеку 
Замену слезъ и частыхъ бедъ: 
Блаженъ Факиръ, узревшш Мекку 
Н а старости печальныхъ летъ. 
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2. 

<чБлаженъ, кто славный брегъ Дупа 
Своею смертью освятитъ: 
К ъ нему на встречу дева рая 
Съ улыбкой страстной полетитъ. 

3. 

«Но тотъ блаженней, о Зарема, 
Кто, миръ и нъту возлюбя, 
Какъ розу, въ тишине гарема 
Лелеетъ, милая, тебя.^> 

One поютъ. Но где Зарема, 
Злезда любви, краса гарема? 
Увы, печальна и бледна, 
Похвалъ не слушаетъ она; 
Какъ пальма, смятая грозою, 
Поникла юной головою; 
Ничто, ничто не мило ей: 
Зарему разлюбилъ Гирей. 

Онъ нзм'Бнплъ!.. Но кто съ тобою, 
Грузинка, равенъ красотою? 
Вокругъ лилейнаго чела 
Ты косу дважды обвила; 
Твои шгвнптельныя очи 
Яснее дпя, чернее ночи. 
Чей го.тосъ выразитъ сильней 
Порывы пламенныхъ желашй? 
Чей страстный поцелуй яеивей 
Твоихъ язвнтельныхъ лобзашй? 
Какъ сердце, полное тобой, 
Забьется для красы чужой? 
Но равнодушпый и жестокш, 
Гирей презрелъ твои красы, 
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И ночи хладные часы 
Проводить мрачный, однношй, 
Съ т-вхъ норъ, какъ польская княжна 
Въ его гаремъ заключена. 

Недавно юная Mapin 
Узрела небеса чужчя; 
Недавно милою красой 
Она цвела въ стране родной; 
Седой отецъ гордился ею 
И звалъ отрадою своею. 
Для старика была закоыъ 
Ея младенческая воля. 
Одну заботу ведалъ онъ, 
Чтобъ дочери любимой доля 
Была, какъ вешшй день ясна, 
Чтобъ и минутный печали 
Е я души не помрачали; 
Чтобъ даже замужемъ она 
Воспоминала съ умнленьемъ 
Девичье время, дни забавъ, 
Мелькнувшихъ легкпмъ сновнденьемъ. 
Все в ъ ней пленяло: Tiixiil нравъ. 
Движенья стройный, живыя, 
И очи томно-голубыя. 
Природы милые дары 
Она искусствомъ украшала; 
Она домашше пиры 
Волшебной арфой оншвляла; 
Толпы вельможъ и богачей 
Руки Маршной искали, 
I I много юношей по ней 
Въ страданье тайвомъ изнывали. 
Но въ тишине души своей 
Она любви еще не знала, 
I I независимый досугъ 



Въ отцовскомъ замке межъ подругъ 
Одыемъ забавамъ посвящала. 

Давно ль? И что же! Тьмы т а т а р ъ 
На Польшу хлынули рекою: 
Не съ столь ужасной быстротою 
По жатве стелется пожаръ. 
Обезображенный войною, 
Цветущий край оснротелъ; 
Исчезли мирныя забавы; 
Унылп села и дубравы, 
I I пышный замокъ опустелъ. 
Тиха Mapinna светлица. . . . 
Въ домовой церкви, где кругомъ 
П о ч ш т ъ мощи хладнымъ сномъ, 
Съ короной, съ кшшескимъ гербомъ т 

Воздвиглась новая гробница... 
Отецъ въ могиле, дочь въ плену. 
Скупой наследникъ въ замке п р а в и т ъ т 

И тягостнымъ ярмомъ безславитъ 
Опустошенную страну. • 

Увы! дворецъ Бахчисарая 
Скрываетъ юную княжну: 
Въ неволе тихой увядая, 
Mapin плачетъ и груститъ. 
Гирей несчастную щадитъ: 
Ея унынье, слезы, стоны 
Тревожатъ хана краткш сонъ 7 

И для нея смягчаетъ онъ 
Гарема стропе законы. 
Угрюмый сторожъ ханскихъ женъ 
Ни днемъ, ни ночью къ ней не входитъ^ 
Рукой заботливой не онъ 
На ложе сна ее возводить; 
Не смеетъ устремиться къ ней 
Обидный взоръ его очей: 
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Она в ъ купальпе потаенной 
Одна съ невольницей своей: 
Самъ ханъ боится девы пленной 
Печальный возмущать покой; 
Гарема въ дальнемъ отделенье 
Позволено ей жить одной: 
И, мнится, въ томъ уединенье 
Сокрылся некто неземной. 
Тамъ день и ночь горитъ лампада 
Предъ ликомъ Девы Пресвятой; 
Души тоскующей отрада, 
Тамъ упованье в ъ тишине 
Съ смиренной верой обптаетъ. 
И сердцу все напомпнаетъ 
О близкой, лучшей стороне.. . 
Тамъ дева слезы проливаетъ 
Вдали завистливыхъ подругъ; 
И между темъ, какъ все вокругъ 
Въ безумной неге утопаетъ, 
Святыню строгую скрываетъ 
Спасенный чудомъ уголокъ. 
Такъ сердце, жертва заблуждешй. 
Среди порочныхъ упоешй, 
Хранитъ одинъ святой задогъ. 
Одно божественное чувство. . . . 

Настала ночь; покрылись тенью 
Тавриды сладостной поля; 
Вдали подъ тихой лавровъ сенью 
Я слышу пенье соловья; 
За хоромъ звездъ луна восходить; 
Она съ безоблачныхъ небесъ 
На долы, на холмы, на лесъ 
С1янье томное наводитъ. 
Покрыты белой пеленой, 
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Какъ 1'БНП легшя, мелькай, 
По улицамъ Бахчисарая, 
Изъ дома въ домъ, одна къ другой. 
Простыхъ татаръ сиъшатъ супруги 
Дълпть вечерше досуги. 
Дворецъ утихъ; уснулъ гаремъ, 
Объятый негой безмятежной; 
Не прерывается ни чемъ 
Спокойство ночи. Стражъ надежной, 
Дозоромъ обошелъ евнухъ. 
Теперь онъ спитъ; но страхъ прилежной 
Тревожитъ въ немъ и сияшдй духъ. 
Изменъ всечасныхъ ожиданье 
Покоя не даетъ уму. 
То чей-то шорохъ, то шептанье. 
То крики чудятся ему; 
Обманутый невернымъ слухомъ, 
Онъ пробуждается, дрожитъ, 
Напуганпымъ пршшкнувъ ухомъ. . . 
Но все кругомъ его молчптъ; 
Одни Фонтаны сладкозвучны 
Изъ мраморной темницы бьютъ, 
И съ милой розой неразлучны 
Во мраке соловья поютъ; 
Евнухъ еще имъ долго внемлетъ, 
И снова сонъ его объемлетъ. 

Какъ милы темныя красы 
Ночей роскошнаго востока! 
Какъ сладко льются ихъ часы 
Для обожателей пророка! 
Какая нега въ ихъ до л ахъ, 
Въ очаровательныхъ садахъ, 
Въ тиши гаремовъ безоиасныхъ, 
Где подъ влшшемъ луны 
Все полно таннъ и тишины 
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И вдохновений сладострастныхъ! 
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Вст> жены спятъ. Не сшпъодна. 
Едва дыша, встаетъ она; 
Идетъ; рукою торопливой 
Открыла дверь; во тьмт> ночной 
Ступаетъ легкою ногой... 
Вь дремот* чуткой п пугливой 
Предъ ней лежитъ евнухъ седой. 
Ахъ, сердце въ немъ неумолимо: 
Обманчпвъ спа его покой!.. 
Какъ духъ, она проходитъ мимо. 

Предъ нею дверь; съ недоумепьемъ 
Е я дрожащая рука 
Коснулась вернаго замка. . . . 
Вошла, взнраетъ съ изумленьемъ... 
I I тайный страхъ въ нее проникъ. 
Лампады свт>тъ уеднпенный. 
Кпвотъ , печально озаренный, 
Пречистой Девы кротких ликъ, 
И крестъ, любви спмволъ священный... 
Грузинка, все въ душ* твоей 
Родное что-то пробудило. 
Все звуками забытыхъ дней 
Невнятно вдругъ заговорило. 
Предъ ней покоилась княжна, 
I I жаромъ деветвеннаго сна 
Е я ланиты оживлялись. 
I I слезъ являя свежчй сгвдъ, 
Улыбкой томной озарялись: 
Такъ озаряетъ лунный СВБТЪ 
Дождемъ отягощенный цвъ-тъ; 
Спорхнувший съ неба, сынъ эдема. 
Казалось, ангелъ почивалъ, 



И сонный слезы проливалъ 
О бедной пленниц* гарема. . . 
Увы, Зарема, что съ тобой? 
Стеснилась грудь ея тоской, 
Невольно клонятся колени, 
И молитъ: «сжалься надо мной, 
Не отвергай моихъ молетй! . . .» 
Ея слова, движенье, стонъ 
Прервали девы тихш сонъ. 
Княжна со страхомъ предъ собою 
Младую незнакомку зритъ; 
Въ смятенье, трепетной рукою 
Ее подъемля, говоритъ: 
—Кто ты?.. Одна, порою ночною, 
Зачемъ ты здесь? «Я шла къ тебе: 
Спаси меня, въ моей судьбе 
Одна надежда мне осталась.. . 
Я долго счастьемъ наслаждалась. 
Была безпечней день отъ дня.. . 
И тень блая*енства миновалась! 
Я гибну. Выслушай меня. 

«Родилась я не здесь, далеко, 
Далеко.. . но минувшихъ дней 
Предметы въ памяти моей 
Доныне врезаны глубоко. 
Я помню горы в ъ небесахъ, 
Потоки жарше въ горахъ, 
Непроходимый дубравы, 
Другой законъ, друпе нравы; 
Но почему, какой судьбой 
Я край оставила родной, 
Не знаю; помню только море, 
И человека въ вышине 
Надъ парусами.. . 

Страхъ и горе 
Доныне чужды были мне; 
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Я въ безмятежной тишине, 
Въ тени гарема расцветала, 
I I первыхъ опытовъ любви 
Послушнымъ сердцемъ ожидала. 
Желанья тайныя мои 
Сбылись. Гирей для мирной неги 
Войну кровавую презрелъ. 
Пресекъ ужасные набеги, 
I I свой гаремъ опить узрелъ. 
Предъ хана въ смутномъ ожиданье 
Предстали мы. Онъ светлый взоръ 
Остановпдъ на мне въ молчанье. 
Позвалъ меня.. . и съ этихъ поръ 
Мы въ безпрерывномъ упоенье 
Дышали счастьемъ; и ни разъ 
Ни клевета, ни подозренье, 
Ни злобной ревности мученье, 
Ни скука не смущали насъ. 
Mapifl, ты предъ нимъ явилась.. . 
Увы, съ техъ поръ его душа 
Преступной думой омрачилась! 
Гирей, изменою дыша, 
Моихъ не слушаетъ укоровъ; 
Ему докученъ сердца стонъ; 
Нп прежнихъ чувствъ, ни разговоровъ 
Со мною не находитъ онъ. 
Ты преступленью не причастна. 
Я знаю, не твоя вина. . . 
И такъ послушай: я прекрасна: 
Во всемъ гареме ты одна 
Могла бъ еще мне быть опасна: 
Но я для страсти рождена, 
Но т ы любить, какъ я, не можешь, 
Зачемъ же хладной красотой 
Ты сердце слабое тревояшшь? 
Оставь Гпрея мне: онъ мой; 



На мыв горятъ его лобзанья; 
Онъ клятвы страшныя мне далъ; 
Давно все думы, все желанья 
Гирей съ моими сочеталъ; 
Меня убьетъ его измена.. . 
Я плачу! видишь, я колена 
Теперь склоняю предъ тобой. 
Молю, винить тебя не смея, 
Отдай мне радость и покой, 
Отдай мне прежняго Гирея. . . 
Не возражай мне ничего; 
Онъ мой; онъ ослепленъ тобою. 
Презреньемъ, просьбою, тоскою, 
Чемъ хочешь, отврати его; 
Клянись.. . [хоть я для Алыгорана. 
.Между невольницами хана, 
Забыла веру прежнихъ дней, 
Но вера матери моей 
Была твоя! клянись мне ею 
Зарему возвратить Гирею.. . 
Но слушай; если я должна 
Тебе. . кинжаломъ я владею, 
Я близъ Кавказа рояденаЬ 

Сказавъ, исчезла вдругъ. З а нею 
Не смеетъ следовать княжна. 
Невинной деве непонятенъ 
Языкъ мучительныхъ страстей; 
Но голосъ ихъ ей смутно внятенъ, 
Онъ странепъ, онъ ужасенъ ей. 
К а т я слезы п моленья 
Ее спасутъ отъ посрамленья? 
Что ясдетъ ее? Ужели ей 
Остатокъ горькнхъ, юныхъ дней 
Провесть наложницей презренной? 
О Боже! если бы Гирей 
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Въ ея темниц* отдаленной 
Забылъ несчастную иавекъ. 
Или кончиной ускоренной 
Унылы дни ея пресвкъ. 
Съ какою бъ радостью Mapia 
Оставила печальный светъ! 
Мгновенья жизни доропя 
Давно прошли, давно ихъ нетъ! 
Что делать ей въ пустынь MipaV 
Ужъ ей пора, Mapiio ждутъ, 
I I въ небеса на лоно мира 
Родной улыбкою зовутъ. 

Промчались дни; Mapin нетъ. 
Miновенно сирота почила. 
Oua давно-желанный светъ 
Какъ новый ангелъ озарила. 
Но что Hie въ гробъ ее свели? 
Тоска ль неволи безнадежной, 
Болезнь, или другое зло. 
К г ю знаетъ? Нетъ Mapin нежной!.. 
Дворецъ угрюмый опусте.гь; 
Его Гирей опять оставилъ; 
Съ толпой аатаръ въ чужой преде лъ 
Онъ злой набегъ опять иаправнлъ; 
Онъ снова въ буряхъ боевыхъ 
Несется мрачный, кровожадный; 
Но въ сердце хана чувствъ иныхъ 
Таится пламень безотрадный. 
Онъ часто въ сечахъ роковыхъ 
Подъемлетъ саблю, и съ размаха 
Недвнжимъ остается вдругъ, 
Глядитъ съ безум1емъ вокругъ. 
Бледнеетъ, будто полный страха. 
I I чго-то шепчетъ, и порой 
Горючи слезы льетъ рекой. 



Забытый, преданный презренью, 
Гаремъ не зрнтъ его лица; 
Тамъ, обреченный мученью, 
Подъ стражей хладнаго скопца 
Стареютъ жены. Между ними 
Давно грузинки нетъ; она 
Гарема стражами немыми 
Въ пучину водъ опущена. 
Въ ту ночь, какъ умерла княжна, 
Свершилось и ея страданье. 
Какая бъ ни была вина. 
Ужасно было наказанье! . . . 

Опустошивъ огнемъ войны 
Кавказу близься страны 
И села мирный Poccin, 
Въ Тавриду возвратился ханъ, 
И въ память горестной Mapin 
Воздвигнулъ мраморный Фонтанъ, 
Въ углу дворца уединенный. 
Надъ нимъ крестомъ осенена 
Магометанская луна 
[Символъ, конечно, дерзновенный, 
Незнанья жалкая вина]. 
Есть надпись: едкими годами 
Еще не сгладилась она. 
За чуждыми ея чертами 
Журчитъ во мраморе вода 
И каплетъ хладными слезами, 
Не умолкая никогда. 
Такъ плачетъ мать во дни печали 
О сыне, падшемъ на войне. 
Младыя девы в ъ той стране 
Преданье старины узнали, 
И мрачный памятникъ оне 
Ф о н т а н о м ъ с л е з ъ именовали. 
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Покинувъ свверъ наконецъ, 
Пиры надолго забывая, 
Я иосътилъ Бахчисарая 
Въ забвеньи дремлющий дворецъ-, 
Среди безмолвныхъ переходовъ 
Бродилъ я тамъ, где бичъ народовъ, 
Татаринъ буйный пировалъ, 
И после уягасовъ набега 
Въ роскошной лини утопалъ. 
Еще поныне дышетъ нега 
Въ пустыхъ покояхъ и садахъ; 
Играютъ воды, рдеютъ розы, 
И вьются виноградны лозы, 
И злато блещетъ на стънахъ. 
Я виделъ ветх1я решетки, 
З а коими, в ъ своей весне, 
Янтарны разбирая четки, 
Вздыхали Я г е н ы въ тишине. 
Я виделъ ханское кладбище, 
Владыкъ последнее жилище. 
Cin надгробные столбы, 
Венчанны мраморной чалмою, 
Казалось мне, заветъ судьбы 
Гласили внятною молвою. 
Где скрылись ханы? Где гаремъ? 
Кругомъ все тихо, все уныло, 
Все изменилось!... Но не темъ 
Въ то время сердце полно было: 
Дыханье розъ, Фонтановъ шумъ 
Влекли къ невольному забвенью 
Невольно предавался умъ 
Неизъяснимому волненью, 
И по дворцу летучей тенью 
Мелькала дева предо мной!... 



Чью тень, о другп, видъчгъ я? 
Скажите мне, чей образъ нежный 
Тогда преследовала меня 
Неотразимый, неизбежный? 
Mapiir ль чистая душа 
Являлась мне, или Зарема 
Носилась, ревностью дыша, 
Средь опустелаго гарема? 

Я помню столь я*е милый взглядъ 
И красоту еще земную; 
Все думы сердца къ ней летятъ; 
Объ ней въ пзгианш тоскую.. . 
Безумецъ! полно, перестань, 
Не растравляй тоски напрасной! 
Мятежнымъ снамъ любви несчастной 
Заплачена тобою дань— 
Опомнись! долго ль, узникъ томной, 
Тебе оковы лобызать, 
И въ свете лирою нескромной 
Свое безумство разглашать? 

Поклонникъ музъ, ноклоннпкъ мира, 
Забывъ и славу, и любовь, 
О, скоро васъ увшку вновь, 
Брега веселые Салгпра! 
Приду на склонъ приморскихъ горъ, 
Воспоминашй тайныхъ полный, 
I I вновь таврическая волны 
Обрадуютъ мой жадный взоръ. 
Волшебный край, очей отрада! 
Все живо тамъ: холмы, леса , 
Янтарь и яхонтъ винограда, 
Долинъ прштпая краса, 
I I струй, и тополей прохлада— 
Все чувство путника манитъ, 
Когда, въ часъ утра безмятеяшой, 
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Въ горахъ, дорогою прибрежной. 
Привычный конь его бежитъ, 
I I зеленеющая влага 
Предъ нимъ и блещетъ и шумптъ 
Вокругъ утесовъ Аю-дага.. . . 

1823. 
К Ъ 0 Е Д . Н И К О Л . ГЛИНКЪ. 

Когда средь oprifi жизни шумной 
Меня постигнулъ остракизмъ, 
Увиделъ я толпы безумной 
Презренный, робкШ эгоизмъ; 
Безъ слезъ оставнлъ я съ досадой 
Венки пировъ и блескъ Аепнъ, 
Но голосъ твой мне былъ отрадой, 
Великодушный гражданинъ! 
Пускай судьба определила 
Гоненья грозныя мне вновь, 
Пускай мне дружба изменила, 
Какъ изменила мне любовь, 
Въ моемъ пзгнаньи позабуду 
Несправедливость ихъ обидъ: 
О не ничтожны, если буду 
Тобой оправданъ, Арпстидъ! 

Кишиневъ Январь 1823. 

ТЕЛЕГА Ж И З Н И . 

Хоть тяжело подъ часъ въ ней бремя. 
Телега на ходу легка; 
Ямщикъ лихой, седое время 
Везетъ, не слезетъ съ облучка. 



Съ утра садимся мы въ телегу; 
Мы рады голову сломать, 
И, презирая лень и негу, 
Крпчимъ: пошолъ!. . . 

Но въ полдень нетъ ужъ твой отваги— 
Порастрясло насъ, намъ страшней 
I I косогоры и овраги; 
Крнчимъ: полегче, дуралеи! 

Катптъ по прежнему телега. 
Подъ вечеръ мы привыкли къ ней, 
И дремля едемъ до ночлега, 
А время гонптъ лошадей. 

ЭППЧЕСКШ О Т Р Ы В К И . 
1. 

Поговоримъ о страныостяхъ любви: 
Не смыслю я другаго разговора! 
Въ те дни, когда огъ огненнаго взора 
Мы чувствуемъ волнеше въ крови, 
Когда тоска обманчнвыхъ желаний 
Объемлетъ насъ и душу тяготитъ, 
И, всюду насъ преследуя, томнтъ 
Предмета одинъ и думы и страданий— 
Не правда ли — въ толпе младыхъ друзей 
Наперсника мы нщемъ и находимъ; 
Съ и имъ тайный гласъ мучительныхъ страстей 
Пареч1емъ восторговъ нереводимъ. 
Когда же мы поймали на-лету 
Крылатый мигъ небесныхъ упоешй 
И къ радостямъ на ложе наслажденш 
Стыдливую склонили красоту, 
Когда любви забыли мы страданье 
I I нечего намъ более желать— 
Чтобъ оживить о ней воспоминанье, 
Съ иаперсникомъ мы любнмъ поболтать.. . 



2. 

О милый другъ! кому я посвятилъ 
Мой первый сонъ, надежды и желанья. 
Красавица, которой я былъ милъ, 
Простишь ли мне мои воспоминанья. 
Мои грехи, забавы юныхъ дней? 
Т е вечера, когда въ семье твоей. 
При матери докучливой и строгой, 
Тебя томплъ я тайною тревогой 
I I просвтлчиъ невинный красы? 
Я научнлъ послушливую руку 
Обманывать печальвую разлуку 
И услаждать безмолвные часы 
Безсоннпцы, девическую муку. 
Но молодость утрачена твоя: 
Отъ бледныхъ устъ улыбка отлетела, 
Твоя краса во цвете помертвела.. . 
Простишь ли ты, о милая моя?... 

3. 

Не сетуйте., красавицы мои, 
О яеенщины, наперсницы любви! 
Умеете вы хитростью счастливой 
Обманывать вниманье Яхениха 
I I знатоковъ внимательные взоры, 
I I на следы прекраспаго греха 
Невинности набрасывать уборы. 
Отъ матери проказливая дочь 
Беретъ урокъ стыдливости покорной, 
I I мнимыхъ слезъ, и съ робостью притворной 
Пграетъ роль . . . . 
Но поутру, оправясь понемногу^ 
Встаетъ бледна, чуть ходитъ — такъ томга; 
Въ восторге мужъ, мать шепчетъ: слаьа Богу 
.А старый другъ стучится у окна... 



4. 

Не правда ли, вы помните то поле, 
Друзья мои, где въ прежнн дни весной, 
Остазя классъ, мы бегали на воле 
I I тешились отважною борьбой?... 
...Сплетенные, кружась, идутъ по лугу, 
На вражью грудь опершись бородой, 
Соединивъ крестъ-на-крестъ ноги, руки, 
То силою, то хитростью науки 
Хотятъ увлечь другъ друга за собой.. . 

5. 

И вдругъ предъ нимъ открылся небосклонъ. 
Во глубине небесъ необозримой, 
Въ с1янш и въ славе нестерпимой, 
Таиъ ангелы волнуются, кишатъ, 
Безчисленны летаютъ серафимы, 
Струнами арфъ бряцаютъ херувимы, 
Архангелы задумчиво сидятъ, 
Главы закрывъ лазурными крыламп. 1 

6. 
Смиренныхъ струнъ тебе я посвятилъ 

Усердное, внимательное пенье! 
Храни меня, внемли мое моленье: 
Досель я былъ еретикомъ въ любви, 
Ыладыхъ богинь безумный обожатель, 
Другъ демона, повеса и предатель.. . 
Раскаянье мое благослови: 
Пр1емлю я намеренья блапя— 
Переменюсь — Елену виделъ я . . . 
Подвластна ей навекъ душа моя. 
Моимъ речамъ придай очарованье, 

1 Этотъ отрывокъ пом'Бщенъ въ Р . А р х и в * 1881 кн. 3 [с, 471] 
между стяхотворешямп 1830—1836 г., но онъ несомненно относится къ 
1283 г. 
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Понравиться поведай тайну мне, 
Въ ея груди зажги любви желанье— 
Не то пойду молиться сатане. 
Но дни бегутъ, и время сединою 
Мою главу тишкомъ посеребрить, 
И важный бракъ съ любезною женою 
Предъ алтаремъ меня соединить... 
Даруй ты мне блаженное терпенье, 
Молю тебя, пошли мне вновь и вновь 
Спокойный сонъ, въ супруге уверенье. 
Въ семействе мпръ и къ ближнему любовь. 

Э Л Е I T Я . 

[г-жь шзннчъ.] 

Простишь ли мне ревнпвыя мечты. 
Моей, любви безумное волненье? 
Ты мне верна: зачемъ же любпшь ты 
Всегда пугать мое воображенье? 
Окруягена поклонниковъ толпой, 
Зачемъ для всехъ казаться хочешь милой, 
И Е с е х ъ даритъ надеждою пусто и 
Твои чудный взоръ, то нежный, то унылой? 
Мной овладевъ, мне раоумъ омрачиьъ. 
Уверепа в ъ любви моей несчастной, 
Не видишь ты , когда въ толпе ихъ eri асилн;. 
Беседы чуждъ, одпнъ и молчаливъ, 
Терзаюсь я досадой одинокой; 
Ни слова мне, ни взгляда... другъ жестокой! 
Хочу ль бежать: съ боязнью и мо.и бой 
Твои глаза не следукнъ за мной. 
Заводить ли красавица другая 
Двусмысленный со мною разгопоръ: 
Спокойна ты; Ееселый твой укоръ 
Меня мертвить, любви не выраягая. 
Скаяш еще: соперникъ вечный мой, 
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Наедине заставъ меня съ тобой, 
Зачемъ тебя приветствуете лукаво?.. 
Что жъ онъ тебе? Скажи, какое право 
ПдгЬетъ онъ бледнеть и ревновать?.. 
Въ нескромный часъ межъ вечера и света , 
Безъ матери, одна, полуодета, 
Зачемъ его должна т ы принимать? 
Но я любимъ!.. Наедине со мною 
Ты такъ нежна! Лобзашя твои 
Такъ пламенны! Слова твоей любви 
Такъ искренно полны твоей душою! 
Тебе смешны мучешя мои; 
Но я любимъ, тебя я понимаю. 
Мой милый другъ, не мучь меня, молю: 
Не знаешь ты, какъ сильно я люблю; 
Не знаешь ты, какъ тяя^ко я страдаю! 

-а 

Ненастный день потухъ, ненастной ночи мгла 
По небу стелется одеждою свинцовой; 
Какъ прпвидеше, за рощею сосновой 

Луна туманная взошла. . . . 
Псе мрачную тоску на душу мне наводитъ. 
Датеко, тамъ, луна въ с1янш восходитъ; 
Тамъ воздухъ напоенъ вечерней теплотой; 
Тамъ море движется роскошной пеленой 

Подъ голубыми небесами... 
Вотъ время: по горе теперь идетъ она 
Къ брегамъ, потопленнымъ шумящими волнами; 

Тамъ, подъ заветными скалами, 
Теперь она сидитъ печальна и одна... 
Одна... никто предъ ней не плачетъ, не тоскуетъ; 
Нпкто ея коленъ въ забвеньи не целуетъ ; 
Одна... ни чьимъ устамъ она не предаетъ 
Ни нлечъ, ни влажныхъ устъ, ни персей беюснежныхъ. 
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Никто ея любви небесной не доетопнъ. 
Не правда ль: ты одна... гы плачешь.. . я енокоеыъ; 

Но если. 

* НОЧЬ. 

Мой голосъ для тебя, и ласковый и точной. 
Тревожитъ позднее молчанье ночи темной. 
Близъ ложа моего печальная свеча 
Горитъ; мои стихи, сливаясь и журча, 
Текутъ, ручьи любви, текутъ полны тобою. 
Во тьме твои глаза блнсгаютъ предо мною. 
Мне улыбаются, и звуки слышу я: 
Мой другъ, мой н'вяшый другъ.. . люблю... гноя... твоя. 

26 октября. 

ДЕМОНЪ. 

[ А Л . Н И К . 1 Ч Е В С К ( Л П ] . 

Въ т е дни, когда мне были новы 
Все впечатленья б ь т я — 
И взоры девъ, и шумъ дубровы. 
I I ночью пенье соловья; 
Когда возвышенныя чувства. 
Свобода, слава и любовь, 
I I вдохновенныя искусства 
Такъ сильно волновали кровь: 
Часы надеждъ и наслаждений 
Тоской внезаппой осеня. 
Тогда какой-то злобный гений 
Сталъ тайно навещать меня. 
Печальны были наши встречи: 
Его улыбка, чудный взглядъ. 
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Его язвптельныя речи 
Вливали въ душу хладный ядъ. 
Неистощимой клеветою 
Онъ провиденье искушалъ; 
Онъ звалъ прекрасное мечтою, 
Онъ вдохновенье презиралъ; 
Не верилъ онъ любви, свободе; 
На жизнь насмешливо гляделъ— 
И ничего во всей природе 
Благословить онъ не хотелъ. 

П З Ы Д Е С Е Я Т Е Л Ь СЪЯТИ О Б М Е Н А СВОЯ. 

Свободы сеятель пустынпый, 
Я вышелъ рано, £ 0 звезды; 
Рукою чистой и безвинной 
Въ порабощенныя бразды 
Бросалъ живительное семя; 
Во потерялъ я только время, 
Biarie мысли и труды.. . 
Паситесь, мирные народы, 
Васъ не пробудптъ чести кличъ! 
К ъ чему стадамъ дары свободы? 
Ихъ должно резать или стричь; 
Наследство ихъ изъ рода въ роды 
Ярмо съ гремушками да бичъ. 

[» декабря 1823]. 

К Н Я Г И Н Ъ Г О Л И Ц Ы Н О Й . 

Давно объ ней воспоминанье 
Ношу въ сердечной глубине; 
Ея минутное вниманье 
Отрадой долго было мне. 
Твердилъ и стихъ обворояченпый, 
МОП СТИХЪ, уНЫНЬЯ ЗВуКЪ ЯгИВОЙ,4 
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Такъ мило ею повторенный. 
Замеченный ея душой. 
Вновь лире слезъ и тайной муки 
Она съ у ч а с т 1 е м ъ вняла— 
I I ныне ей передала 
Свои пленительные звуки... 
Довольно! Въ гордости моей 
Я мыслить буду съ умиленьемъ: 
Я славой былъ обязанъ ей, 
А, можетъ быть, и вдохновеньемъ. 

1823. Одесса. 

О Т Р Ы В О К Ъ . 

Недвижный стражъ дремалъ на царственномъ пороге; 
Владыка Севера одинъ въ своемъ чертоге 
Безмолвно бодрствовалъ—и жребш земли 
Въ увенчанной главе стесненные лежали, 

Чредою выпадали 
I I Mipy тихую неволю въ даръ несли. 

И делу своему владыка самъ дивился. 
«Се благо!-) думалъ онъ—и взоръ его носился 
Отъ Тибровыхъ валовъ до Вислы и Невы, 
Отъ Царскосельскихъ лнпъ до башенъ Гибралтара: 

Все молча ждетъ удара— 
Все пало, подъ ярмомъ склонились все главы. 

<<Свершилось!,» молвилъ онъ. «Давно ль народы M i p a 
Паденье славили великаго кумира? 

..Давно ли ветхая Европа свирепела, 
Надеядой новою Гермашя кипела, 
Шаталась Австр1я, Неаполь возставалъ? 
З а Ппринеями давно ль судьбой народа 

Ужъ правила свобода, 
I I самовласпе лишь Северъ укрывалъ? 
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«Давно ль?—И где же вы , зиждители свободы? 
Ну, что жъ? ВитШствуйте, ищите правъ природы, 
Волнуйте, мудрецы, безумную толпу! 
Вотъ Кесарь—где же Брутъ? О, грозные витш, 

Цетуйте жезлъ Poccin 
IT васъ поправшую железную стопу! > 

Онъ рекъ—и н е к 1 Й духъ повеялъ невидимо, 
Повеялъ и затпхъ, и вновь повеялъ мимо. 
Владыку Севера мгновенный хладъ объялъ. 
На царственный порогъ вперилъ, смутясь, онъ очи 

Раздался бой полночи— 
I I се, внезапный гость въ чертогъ царя нредсталъ. 

То былъ сей чудный мужъ, посланнпкъ провиденья, 
Свершитель роковой безвестнаго веленья, 
Сей всадникъ, передъ кемъ склонялися цари, 
Мятежной вольницы наследникъ и убшца, 

Сей хладный кровошйца, 
Сей царь, исчезнувши! какъ сонъ, какъ тень зари . 

Ни тучной праздности леыивыя морщины, 
Ни ноступь тяжкая, нп раншя седины, 
Ни пламень гаснущ'ш нахмуренныхъ очей— 
Не обличали въ немъ пзгнаннаго героя, 

Мучешемъ покоя 
Въ моряхъ казненнаго, по манпо царей. 

Н е т ъ , чудный взоръ его, яшвой, неуловимый, 
То вдагь затерянный, то вдругъ неотразимый, 
Какъ боевой перунъ, какъ молшя сверкалъ; 
Во цвете здрав1я, и мужества, и мощи, 

Владыке Полунощи 
Владыка Запада грозяищ! предстоялъ. 

Таковъ онъ былъ, когда въ равнинахъ Австерлнца 
Дружины Севера гнала его десница, 
I I pyccKii! въ первый разъ предъ гибелью бея^алъ; 



Таковъ онъ былъ, когда съ победнымъ договоромъ 
И съ миромъ иль позоромъ 

Предъ юношей-царемъ въ Тильзнте предстоялъ... . 

Возстань, о Грец'ш, возстань! 
Не даромъ напрягаешь силы, 
Не даромъ потрясаетъ брань 
Олимпъ, и Ппндъ, и ©ермопплы. 

Подъ с^нью ветхой ихъ вершинъ 
Свобода древняя возникла, 
Святые мраморы Аеинъ, 
Гроба Тезея и Перикла. 

Страна героевъ и боговъ, 
Расторгни рабсьчя вериги. 
При пеньп пламенныхъ стпховъ 
Тиртея , Байрона и Риги! 

Сказалн разъ царю, что наконецъ 
Мятежный вождь Piaro былъ удавленъ. 
«Я очень радъ», сказалъ усердный льстецъ: 
«Отъ одного мерзавца м1ръ пзбавденъ.» 
Все смолкнулп, все потупили взоръ— 
Всехъ удивилъ нежданный приговоръ. 
Piaro былъ, конечно, очень грешенъ, 
Согласенъ я—но онъ за то повешенъ. 
Пристойно лп, скажите, сгоряча 
Ругаться эдакъ намъ надъ жертвой палача? 
Самъ государь такого доброхотства 
Не захотелъ своей улыбкой ободрить. 
Льстецы, льстецы! старайтесь сохранить 
I I въ самой подлости оттеяокъ благородства. 
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НАДГРОБНАЯ НАДПИСЬ КН. А. Н. Г О Л И Ц Ы Н У . « 

Отраднымъ ангеломъ ты съ неба къ намъ явился, 
I I радость райскую принести съ собою къ намъ-, 
Но житель горнихъ месть, ты м1ромъ не прельстился, 
I I снова отлет елъ въ отчизну къ небесамъ. 

1824. 

АЛЕКСАНДРУ ЛЬВОВИЧУ ДАВЫДОВУ. 

[нч Ш П Г Л \ Ш 1 Н 1 С Ъ Х А Т Ь С Ъ Н И М Ъ М О Г К М Ъ НА П О . П Д Е Н И Ы Й Б Е Р Е Г Ъ Ь Р Ь Ш А ] . 

Нельзя, мой толстый Аристиппъ: 
Хоть я люблю твои беседы, 
Твой милый нравъ, твой милый хрннъ, 
гГвой вкусъ и жирные обеды; 
Но не могу съ тобою плыть 
Къ брегамъ полуденной Тавриды. 
Прошу меня не позабыть, 
Любнмецъ Вакха и Кнприды! 
Когда чахоточный отецъ 
Немного тоидей Энеиды 
Пускался въ море наконе^ъ. 
Ему Горацш, умный льстецъ, 
Приел а лъ торигественную оду, 
Где другу Августовъ певецъ 
Сулнлъ хорошую погоду: 
Но льстпвыхъ одъ я не нишу; 
Ты не въ чахотке, слава Богу: 
У неба я тебе прошу 
Лишь аппетита на дорогу. 

1 Сьшъ кл. Пнкол. Борис, и ьн. Елены Александровны [рожденной 
кн. Оолгык О Б О П ] , родл.пм 1^22 апр. 22, у^иръ 1Ь^З и^я 1S. 
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В Е С Е Л Ы Й И И Р Ъ . 

Я люблю вечершй пнръ. 
Где веселье председатель, 
А свобода, мой кумпръ, 
За столомъ законодатель; 
Где до утра слово «пей> 
Заглушаетъ крики песенъ, 
Где просторенъ кругъ гостей, 
А кружокъ бутылокъ тесенъ! 

И Н О С Т Р А Н К * . 

[ В Ъ А Л Ь Ь О М Ъ ] . 

На языке , тебе невнятномъ. 
Стихи прощальные пишу; 
Но въ заблужденш пр1ятяомъ 
Вниманья твоего прошу: 
Мой другъ, доколе не увяну 
Въ разлуке, чувство погубя, 
Боготворить не перестану 
Тебя, мой другъ, одну тебя! 
На чуждыя черты взирая, 
Верь только сердцу моему, 
Какъ преягде верила ему, 
Его страстей не понимая. 

19 мая 1824. Venx- tu m'aimer! Point de D . 

ИСПАНСК1Й Р О М А Н С Ъ . 

Ночной зеФиръ 
Струитъ Э Ф и р ъ . 

Шумитъ , 
Бежптъ 

Гвадалквивнръ. 
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Вотъ взошла луна златая. 
Тише. . . чу. . . . гитары звонъ. . . 
Вотъ испанка молодая 
Оперлася на балконъ. 

Ночной зеФиръ 
Струнтъ ЭФнръ. 

Шумитъ. 
Бъ^ЯхНТЪ 

Гвадалквивиръ. 

Скинь мантилью, ангелъ милый, 
I I явись какъ ярки! день! 
Сквозь чугунный перилы 
Ножку дивную ирод/внь! 

Ночной зеФиръ 
Струитъ ЭФиръ. 

Шумитъ, 
Б гвжитъ 

Гвадалквивиръ. 

К Ъ МОРЮ. 

Прощай, свободная стлшя! 
Въ посл'вдни! разъ передо мной 
Т ы катишь волны голубыя 
I I блещешь гордою красой. 

Какъ друга ропотъ заунывный, 
Какъ зовъ его въ прощальный часъ, 
Твой грустный шумъ, твой шумъ призывный 
У слышалъ я въ посл'вдшй разъ. 

Моей души предъмъ Я г е л а н н ы й ! 

Какъ часто по брегамъ твоимъ 
Бродилъ я T i ix i i i и туманный, 
Зав'Ьтяымъ умысломъ том имъ. 
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Какъ я любить твои отзывы, 
I\ iyxie звуки, бездны гласъ, 
I I тишину въ вечершй часъ, 
I I своенравные порывы. 

Смиренный иарусъ рыбарей. 
Твоею прихотью хранимый, 
Скользить отважно средь зыбей: 
Но ты взыгралъ, неодолимый— 
I I стая тонетъ кораблей! 

Не удалось навекъ оставить 
Мне скучный, неподвижный брегъ, 
Тебя восторгами поздравить 
I I по хребтамъ твоимъ направить 
Мой поэтическШ побегъ. 

Т ы ждалъ, ты звалъ. . . я былъ оковаыъ; 
Вотще рвалась душа моя: 
Могучей страстью очарованъ. 
У береговъ остался я . 

О чемъ жалеть? Куда бы ныне 
Я путь безпечный устремнлъ? 
Одинъ предметъ въ твоей пустыне 
Мою бы душу поразплъ. 

Одна скала, гробница славы. . . . 
Тамъ погружались въ хладный сонъ 
Воспоминанья величавы: 
Тамъ угасалъ Наполеонъ. 

Тамъ онъ почилъ среди мученпг. 
I I вследъ за нимъ, какъ бури шумъ, 
Другой отъ насъ умчался гешй, 
Другой властитель нашнхъ думъ. 

Исчезъ, оплаканный свободой, 
Оставя M i p y свой венецъ. 
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Шуми, взволнуйся непогодой: 
Онъ былъ, о море, твой п'ввецъ. 

Твой образъ былъ на немъ означенъ; 
Онъ духомъ созданъ былъ твоимъ: 
Какъ ты , могущъ, глубокъ и мраченъ, 
Какъ ты, нич'Ьмъ неукротимъ. 

М1ръ опустйлъ.. . . Теперь куда же 
Меня бъ ты вынесъ, океанъ? 
Судьба людей повсюду та же: 
Гдгв капля блага, тамъ на стражт> 
Иль самовластье, иль тиранъ. 

Прощай я*е, море! не забуду 
Твоей торя^ественной красы, 
I I долго, долго слышать буду 
Твой гулъ въ вечерше часы. 

Въ л гвса, въ пустыни молчаливы 
Перенесу, тобою полнъ, 
Твои скалы, твои заливы, 
I I блескъ, и тг1знь, и говоръ волнъ. 

[Одесса]. 

АКВИЛОНЪ. 

Зач гвмъ ты, грозный аквплонъ, 
Тростникъ болотный долу клонишь? 
Зачвмъ на дальшй небосклонъ 
Ты облако столь гнъвно гонишь? 

Недавно черныхъ тучъ грядой 
Сводъ неба глухо облекался; 
Недавно дубъ надъ высотой 
Въ краев надменной величался. 

Но ты поднялся, т ы взыгралъ, 
Ты прошумъ'лъ грозой п славой — 
I I бурны тучи разогналъ, 
I I дубъ низвергнулъ величавой. 



1824 ПРОЗЕРПИНА. 417 

Пускай же солнца ясный лнкъ 
Отныне радостью блистаетъ, 
I I облакомъ зеФиръ играетъ, 
I I тихо зыблется тростникъ. 

1ь24 г. Михаиловскос. 

П Р О З Е Р П И Н А . 

[ПОДРАЖАНИЕ П А Г Н П ] . 

Плещутъ волны Ф.тегетона. 
Своды тартара дрожатъ: 
Кони б .гБднаго Плутона 
Быстро къ нимФамъ Пелтона 
Изъ айда бога мчатъ. 
Вдоль пустыннаго залива 
Прозерпина вследъ за нимъ. 
Равнодушна и ревнива, 
Потекла путемъ однимъ. 
Предъ богинею колена 
Робко юноша склоннлъ. 
I I богпнямъ льститъ измена: 
Прозерпине смертный мнлъ. 
Ада гордая царица 
Взоромъ юношу зоветъ. 
Обняла, и колесница 
Ужъ къ аиду ихъ несетъ. 
Мчатся, облакомъ одеты; 
Вндятъ вечные луга, 
Элпзей и томной Петы 
Усыпленные брега. 
Тамъ безсмертье, тамъ забвенье. 
Тамъ утехамъ нетъ конца. 
Прозерпина въ упоенье. 
Безъ порфиры п венца, 

С. П. г. т. 



Повинуется желаньямъ. 
Иредаетъ его лобзаньямъ 
Сокровенный красы. 
Въ сладострастной неге тонетъ, 
I I молчптъ и томно стонетъ.. . . 
Но бегутъ любви часы. . . . 
Нлещутъ волны Флегетока, 
Своды тартара дрожатъ: 
Кони бл^днаго Плутона 
Быстро мчатъ его назадъ, 
И Кереры дочь уходитъ, 
I I счастливца за собой 
ИЗЪ ЭЛИ31Я выводитъ 
Потаенною тропой; 
И счастлицецъ отппраетъ 
Осторожною рукой 
Дверь, откуда вылетаетъ 
Сновидешй ложный рой. 

2'J августа 1S24. 

К Ъ Я З Ы К О В У . 

Издревле сладостпый союзъ 
Иоэтовъ межъ собой связуетъ— 
Они Я г р е ц ы сдиныхъ музъ, 
Единый пламень ихъ волнуетъ; 
Другъ другу чужды по судьбе, 
Они родня по вдохновенью. 
Клянусь Овид1евой тенью: 
Языковъ, близокъ я тебе! 
Давно бъ на дерптскую дорогу 
Я вышелъ утренней порой, 
I I къ благосклонному порогу 
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Понесъ тяжелый поеохъ мой. 
I I возвратился бъ оживленный 
Картиной беззаботныхъ дней. 
Беседой вольно-вдохновенной 
I I звучной лирою твоей. 
Но злобно мной играетъ счастье: 
Давно безъ крова я ношусь, 
Куда подуетъ самовластье: 
Уенувъ, не знаю, где проснусь 
Всегда гонимъ, теперь въ изгнанье. 
Влачу закованые дни. 
Услышь, поэтъ, мое призванье. 
Мопхъ надеждъ не обмани: 
Въ деревне, где Петра пнгомецъ, 
Царей, царнцъ любимый рабъ 
I I ихъ забытый однодомецъ. 
Скрывался ирадедъ мой, аранъ, 
Где, нозабывъ Елизаветы 
I I дворъ, и пышные обеты. 
Подъ сенью липовыхъ аллей 
Онъ думалъ въ охлажденны леты 
О дальней Африке своей. 
Я я»ду тебя. Тебя со мною 
Обниметъ въ сельскомъ шалаше 
Мой братъ по крови, по душе. 
Шалунъ, замеченный тобою; 
И музъ возвышенный пророкъ. 
Н а ш ъ Дельвигъ все для насъ оставитъ. 
I I наша троица ирославитъ 
Изгнанья темный уголокъ. 
Надзоръ обманемъ караульной. 
Восхвалимъ вольности дары 
I I нашей юности разгульной 
Пробудимъ шумные пиры, 
Вниманье дружное преклонимъ 
Ко звону рюмокъ и стпховъ, 
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I I скуку зимнихъ вечеровъ, 
Внномъ и песнями прогоиимъ. 

МихаилnjcKoe. '̂ 0 сентября 1Ь^4 

РАЗГОСОРЪ КНИГОПРОДАВЦА СЪ ПОЭТОМЪ. 

К Н И Г О П Р О Д А В Е Ц Ъ . 

Стишки для васъ одна забава, 
Немножко стоитъ вамъ присесть. 
Ужъ разгласить успела слава 
Везде пргятнейшую весть: 
Поэма, говорятъ, готова, 
Плодъ новыхъ умственныхъ затей . 
I I такъ решите, жду я слова: 
Назначьте сами цену ей. 
Стишки любимца музъ и гращй 
Мы вмигъ рублями заменимъ, 
И въ пукъ наличныхъ ассигнац'1Й 
Листочки ваши обратимъ. 
О чемъ вздохнули такъ глубоко, 
Нельзя ль узнать? 

н о э т ъ 

Я былъ далеко: 
Я время то воепоминалъ, 
Когда, надеждами богатый, 
Поэтъ безпечный, я нисалъ 
Изъ вдохновенья, не изъ платы. 
I I виделъ вновь п р ш т ы скалъ, 
I I темный кровъ уединенья, 
Где я на пиръ воображенья, 
Б ы в а ю , музу призывагь . 
Тамъ слаще голосъ мой звучалъ, 
Тамъ доле яршя виденья, 
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Съ неизъяснимою красой. 
Вились летали надо мной 
Вь часы ночнаго вдохновенья. 
Все волновало нежный умъ: 
ЦветущШ лугъ, луны блистанье. 
Въ часовне ветхой бури шумъ. 
Старушки чудное преданье. 
Какой-то демонъ обладать 
Моими играми, досугомъ; 
За мной повсюду онъ леталъ, 
Мне звуки дивные шепталъ. 
I I тяжкнмъ, пламеннымъ недугомъ 
Была полна моя глава*, 
Въ ней грезы чудныя рождались; 
Вь размеры стройные стекались 
Мои послушный слова 
I I звонкой риомой замыкались. 
Въ гармошн сопернпкъ мой 
Былъ шумъ лесовъ, иль вихорь буйной, 
Иль иволги напевъ яшвой, 
Иль ночью моря гулъ глухой. 
Иль шопотъ речки тихоструйной. 
Тогда, в ъ безмолвш трудовъ, 
Делиться не былъ я готовъ 
Съ толпою пламеннымъ восторгомъ. 
I I музы сладостныхъ даровъ 
Не унпжалъ постыднымъ торгомъ; 
Я былъ хранитель ихъ скупой: 
Такъ точно, въ гордости немой, 
Отъ взоровъ черни лицемерной 
Дары любовницы младой 
Хранитъ любовникъ суеверной. 

К Н И Г О П Р О Д А В Е Ц Ъ . 

Но слава заменила вамъ 
Мечтанья тайнаго отрады; 
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Вы разошлпся по рукамъ, 
Меагь ТБМЪ, какъ пыльныя громады 
Лежалой прозы и стпховъ 
Напрасно ждутъ себе чтедовъ 
I I ветреной ея награды. 

п о э т ъ . 

Блаженъ, кто про себя таилъ 
Души высоьчя созданья! 
I I отъ людей, какъ отъ могилъ, 
Не ждалъ за чувство воздаянья! 
Блаягенъ, кто молча былъ поэтъ 
И, терномъ славы неувитый. 
Презренной чершю забытый. 
Безъ имени покинулъ светъ! 
Обманчивей и сновъ надежды, 
1 Ь 6 слава? Шопотъ ли чтеца? 
Гоненье ль ннзкаго невежды? 
Иль восхищен!е глупца? 

К Н И Г О П Р О Д А В Е Ц Ъ . 

Лордъ Байронъ былъ того же мненья; 
ЖуковскШ то же говорилъ: 
Но светъ узналъ и раскупилъ 
Ихъ зладкозвучныя творенья. 
I I впрямъ, завиденъ вашъ уделъ: 
Поэтъ казнитъ, поэтъ венчаетъ; 
Злодеевъ громомъ вечныхъ стрелъ 
Въ потомстве дальнемъ поражаеть; 
Героевъ утешаетъ онъ; 
Съ Коринной на киеерскШ тронъ 
Свою любовницу возносить. 
Хвала для васъ докучный звонъ; 
Но сердце женщинъ славы просить: 
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Для нпхъ пишите*, ихъ ушамъ 
ГГр1нтна лесть Анакреона: 
Въ м.тадыя лета розы намъ 
Дороже лавровъ Геликона. 

п о э т ъ . 

Самолюбивый мечты. 
Утехи юности безумной! 
I I я, средь бури жизни шумной, 
Искалъ вниманья красоты. 
Мои слова, мои напевы, 
Коварной силой иногда 
Смирять умели въ сердце девы 
Полненье страха и стыда; 
Глаза прелестные читали 
Меня съ улыбкою любви; 
Уста волшебный шептали 
Мне звуки еладкче мои! 
Но полно; въ я;ертву имъ свободы 
Мечтатель ужъ не принесетъ; 
Пускай ихъ юноша поетъ. 
Любезный баловень природы. 
Что мне до нпхъ? Теперь въ глуши 
Безмолвно яшзнь моя несется; 
Стонъ лиры верной не коснется 
Пхъ легкой, ветреной дуппг7 

Нечисто въ нпхъ воображенье, 
Не понимаетъ насъ оно, 
I I , признакъ Бога, вдохновенье 
Для нпхъ и чуяцо, и смешно. 
Когда на намять мне невольно 
Иридетъ внушенный ими стихъ. 
Я содрогаюсь, сердцу больно. 
Мне стыдно идоловъ моихъ. 
Къ чему несчастный я стремился? 
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Предъ к1змъ унизилъ гордый умъ? 
Кого восторгомъ чистыхъ думъ 
Боготворить не устыдился? 
Ахъ, лира, лира! что же ты 
Мое безумство разгласила? 
Ахъ, если бъ Лета поглотила 
Мои л е т у ч 1 я мечты! 

К Н И Г О П Р О Д А В Е Ц Ъ . 

Люблю вашъ гнввъ. Таковъ поэтъ! 
Причины вашихъ огорчешй 
Мне знать нельзя; но исключешй 
Для милыхъ дамъ ужели нетъ? 
Ужели ни одна не стоитъ 
Ни вдохновенья, ни страстей, 
И вашихъ пт>сень не присвонтъ 
Всесильной красоте своей? 
Молчите вы? 

п о э т ъ . 

Зачемъ поэту 
Тревояшть сердца тяжшй сонъ? 
Безплодно память мучитъ онъ. 
I I что жъ, какое дело, свету? 
Я всвмъ чужой. Душа моя 
Хранитъ лп образъ незабвенный? 
Любви блаженство зналъ лп я? 
Тоскою ль долгой изнуренный, 
Таилъ я слезы въ тишине? 
Где та была, которой очи, 
Какъ небо, улыбались мне? 
Вся жизнь, одна ли, две ли ночи? 

И что жъ? Докучный стонъ любви, 
Слова покажутся мои 
Безумца днкимъ лепетаньемъ. 



Т а м ъ сердце ихъ пойметъ одно. 
И то съ печальнымъ содроганьемъ. 
Судьбою такъ ужъ решено. 
Съ к'Ьмъ поделюсь я вдохновеньемъ? 
Одна была—предъ ней одной 
Дышалъ я чистымъ угюеньемъ 
Любви П0Э31Н святой. 
Тамъ, тамъ, где тень, где ли^ръ чудесный. 
Где льются вечный струн, 
Я находилъ огонь небесный. 
Сгорая жаждою любви. 
Ахъ, мысль о той души завялой 
Могла бы юность оживить, 
И сны поэзш бывалой 
Толпою снова возмутить! 
Она одна бы разумела 
Стихи неясные мои; 
Одна бы въ сердце пламенела 
Лампадой чистою любви. 
Увы, напрасныя желанья! 
Она отвергла заклинанья, 
Мольбы, тоску души моей: 
Земныхъ восторговъ изл1янья, 
Какъ боя^еству, не нужно ей. 

К Н И Г О П Р О Д А В Е Ц Ъ . 

И такъ , любовью утомленный. 
Наскуча лепетомъ молвы, 
Заране отказались вы 
Отъ вашей лиры вдохновенной. 
Теперь, оставя шумный светъ. 
I I музъ, п ветреную моду. 
Что жъ изберете вы? 

поэ т ъ . 
Свободу. 
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К Н П Г О П Р О Д А В Е Ц Ъ . 

Прекрасно. Вотъ же вамъ советъ; 
" Г>немлите истине полезной: 

Нашъ в гвкъ торгашъ; въ сей вт>къ железной 
Пезъ денегъ и свободы нетъ . 
Что слава? Яркая заплата 
На в ^ х о м ъ рубище хгЬьца. 
Намъ нужно злата, злата, злата; 
Копите злато до конца! 
Предвижу ваше возраженье; 
Но васъ я знаю, господа: 
Вамъ ваше дорого творенье, 
Пока на пламени труда 
Кппитъ, бурлнтъ воображенье; 
Оно застынет гь, и тогда 
Постыло вамъ и сочиненье. 
Позвольте просто вамъ сказать: 
Не продается вдохновенье. 
Но можно рукопись продать. 
Что жъ медлить? Ужъ ко мне заходить 
Нетерпеливые чтецы; ( 

Пкругъ лавки журналисты бродятъ, 
За ними тошде певцы: 
Кто проситъ пищи для сатиры, 
Кто для души, кто для пера, 
I I , признаюсь, отъ вашей лиры 
Предвижу много я добра. 

п о э т ъ . 

Вы совершенно правы. Вотъ вамъ моя рукопись. Усло
вимся. 

26 сентября, въ Михайловскомъ. 
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П Е Р В О Е ПОСПАН1Е ЦЕНЗОРУ. 

Угрюмый сторожъ музъ, гонитель давши мой. 
Сегодня разсуждать задумалъ я съ тобой. 
Не бойся, не хочу прельщенный мыслью ложной 
Цензуру поносить хулой неосторожной— 
Что нужно Лондону, то рано дли Москвы. 
У насъ писатели я знаю каковы; 
Пхъ мыслей не т-вснптъ цензурная расправа 
I I чистая душа передъ тобою права . 
Вопервыхъ, искренно я признаюсь тебе. 
Нередко о твоей жалею я судьбе: 
Людской безсмыслицы присяяшый толкогатель. 
Хвостова, Буниной единственный читатеib. 
Ты вечно разбирать обязанъ за грехи 
То прозу глупую, то глупые стихи. 
Росс1йскихъ авторовъ нелегкое встревояппъ: 
Тотъ английский романъ съ Французеиаго преложить. 
Тотъ оду сочинптъ, потея да крехтя, 
Иной трагедш напишетъ намъ шутя— 
До нпхъ намъ дела нетъ , а ты читай, бесися. 
З е в а й , сто разъ засни, а после подпишися. 
Такъ! цензоръ мученикъ! Порой захочетъ онъ 
Умъ чтеньемъ освежить: Руссо, Вольтеръ. Б Ю Ф Ф О Н Ъ . 

Державинъ, Карамзинъ манятъ его желанье— 
А долженъ посвятить безплодное вниманье 
На бредни новыя какого-то враля, 
Которому досугъ петь рощи, да поля... 
Да связь утратя въ нпхъ ищи ее сначала. 
Пли вымарывай изъ тощаго журнала 
Насмешки грубыя и площадную брань: 
Учтивыхъ остряковъ затейливую дань. 

Но цензоръ граждапинъ, и санъ его священный! 
Онъ долженъ умъ иметь прямой и просвещенный: 
Онъ сердцемъ почитать прпвыкъ алтарь и тронъ; 



Но мненья не Т-БСНПТЪ и разумъ т е р п ш ъ онъ. 
Блюститель тишины, п р и л г а н и нравовъ 
Не преступаетъ самъ начертанныхъ уставовъ; 
Закону преданный, отечество любя, 
Принять ответственность умеетъ на себя; 
Полезной истине путей не заграждаетъ, 
Живой поэзш развиться не мешаетъ; 
Онъ другъ писателю, предъ знатью не трусливъ, 
Благоразуменъ, твердъ, свободенъ, справедлива 
А ты, глупецъ и трусъ! что делаешь ты съ нами? 
Где должно бъ умствовать, ты хлопаешь глазами. 
Не понимая насъ, мараешь и дерешь; 
Т ы чернымъ белое по прихоти зовешь, 
Сатиру—пасквилемъ, поэзш—развратомъ, 
Гласъ правды—мятежемъ, Куницына—Маратомъ, 
Решилъ—а тамъ поди, хоть на тебя проси! 
Скажи, не стыдно ли, что на святой Руси, 
Благодаря тебя, не видимъ книгъ доселе? 
И если говорить задумаешь о деле, 
То, славу русскую и здравый умъ любя, 
Самъ государь велитъ печатать безъ тебя. 
Остались намъ стихи, поэмы, тршлеты, 
Баллады, басенки, элепи, куплеты, 
Досуговъ и любви невинныя мечты, 
Воображешя минутные цветы . . . 
О, варваръ! кто изъ насъ, владелецъ русской лиры. 
Не проклиналъ твоей губительной секиры? 
Докучнымъ евнухомъ ты бродишь между музъ: 
Ни чувства пылк1я, ни блескъ ума, ни вкусъ, 
Ни слогъ певца «Пировъ», столь чистый, благородный— 
Ничто не трогаетъ души твоей холодной! 
На все кидаешь ты косой, неверный взглядъ. 
Подозревая всехъ—во всемъ ты видишь ядъ. 
Оставь, пожалуй, трудъ нимало не похвальный: 
Парнасъ не монастырь и не гаремъ печальный, 
I I право никогда искусный коновалъ 
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Излишней пылкости Пегаса не лншалъ. 
Чего боишься ты? Поверь мне. чьи забавы — 
Осмеивать законъ. правительство и нравы. 
Тотъ не подвергнется взысканью твоему. 
Тотъ не знавалъ тебя—мы знаемъ почему— 
I I рукопись его, не погибая въ Лете, 
Безъ подписи твоей разгуливаетъ въ свете . 
Барковъ шутливыхъ одъ къ тебе не посылать. 
Радшцевъ, рабства врагъ , цензуры избежать. 
I I Пушкина стихи в ъ печати не бывали— 
Что нужды? пхъ и такъ иные прочитали. 
Но ты свое несешь—и въ нашъ премудрый векъ 
Едва ли Шалпковъ не вредный человекъ. 
Начемъ себя и насъ терзаешь безъ причины? 
Скажи, читалъ ли ты «Наказъ» Екате])ины? 
Прочти, пойми его, увидишь ясно въ немъ 
Свой долгъ, свои права; пойдешь пнымъ гтутемъ: 
Въ глазахъ монархини сатпрнкъ превосходный 
Невежество казнилъ въ комедш народной. 
Хоть в ъ узкой голове прпдворнаго глупца 
Кутейкинъ и Христосъ два равныя лица. 
Дерячавинъ. бнчъ вельможъ. при звуке грозной лиры 
Ихъ горделивые разоблачилъ кумиры. 
Хемницеръ истину съ улыбкой говорилъ. 
Наперсннкъ Душеньки двусмысленно шутнлъ. 
Кипрпду иногда являлъ безъ покрывала— 
I I нпкому пзъ нихъ цензура не мешала. 
Ты что же хмуришься? Признайся, въ наши дни 
Съ тобой не такъ легко бъ разделались они. 
Ты въ этомъ впноватъ. Передъ тобой зерцало— 
Дней Александровыхъ прекрасное начало: 
Проведай, что въ т е дни произвела печать! 
На поприще ума нельзя намъ отступать.. . 
Старинной глупости мы праведно стыдимся. 
Ужели къ темъ годамъ мы снова обратимся. 
Когда никто не смелъ отечества назвать. 
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I I въ рабствъ ползали и люди, и печать! 
Нвтъ , нетъ! оно прошла, губительное время, 
Когда невежества несла Pocciff бремя; 
Где славный Карамзинъ сыискалъ себе венецъ, 
Тамъ цензоромъ уже не можетъ быть глупецъ. 
Исправься жъ, будь умней и примирися съ нами. 

Г>се правда, скаячешь ты, не стану спорить съ вамп: 
Но можно ль цензору по совести судить? 
Я долженъ то того, то этого щадить. 
Конечно, вамъ смешно, а я нередко плачу, 
Читаю, да крещусь—мараю наудачу... 
Па все есть мода, вкусъ. Бывало, напримеръ, 
У насъ въ большой чести Бентамъ, Руссо, Вольтеръ, 
А ныньче и Ынллотъ попался въ наши сети. 
Я бедный человекъ; къ тому ЯхЪ Ягена п дети. . . 
Жена и дети, другъ, поверь—большое зло: 
Отъ нпхъ все скверное у насъ произошло! 
Но делать нечего! такъ если невозможно 
Домой тебе скорей убраться осторожно 
I I службою своей ты нуяхенъ для царя, 
Хоть умнаго себе возьми секретаря. 

ВТОРОЕ П0СЛАН1Е Ц Е Н З О Р У . 

На скользкомъ поприще Тимковскаго наследникъ, 1 

Позволь обнять себя, мой ирежшй собеседнпкъ! 
Недавно, тяжкою цензурой угнетенъ, 
Последнихъ, ясалкихъ правъ безъ милости лишенъ. 

1 Еще въ Одессв, въ ИОН/Б 1824 г., Пушкинъ по поводу смерти Тим
ковскаго пнсалъ: 

Тимковсшй царствовалъ—и вс1> твердили вслухъ, 
Что врядъ ли гд1} ословъ найдешь подобныхъ двухъ. 
Явился Бнруковъ, за нимъ В О С Г Б Д Ъ Красовск1й: 
Ну, право. н \ ъ умнЪн покойный былъ Тимковск'ш. 



Co всею братней гонимый совокупно. 
Я, вспыхнувъ, говорилъ тебе немного крупно; 
Нотъчпилъ языка брапчнвую свербежъ: 
Но извини меня, мне было невтерпежъ. 
Теперь в ъ моей глуши журналы раздирая. 
И бедной братш стпшонки разбирая 
[Теперь же мн1з читать охога и досугъ], 
Обрадоватся я, по нимъ заметя вдругъ 
Г>ь тебе и правила, и мыслей образъ новый. 
Ура! т ы заслужплъ Р/БНОКЪ себе лавровый 
I I твердостью души, и смелостью ума. 
Какъ изумнлася поэ;пя сама. 
Когда т ы разрешилъ, но милости чудесной.> 
Зиветныя слова: б о ж е с т в е н н ы й , н е б е с н ы й — 
I I ими назвалась [для рнемы] красота. 
Не оскорбляя темъ ужъ Господа-Христа. 
Но что же вдругъ тебя, скажи, переменило 
I I нрава твоего кичливость усмирило? 
Свои послашя хоть очень я люблю. 
Хоть знаю, что прочелъ ты жалобу мою; 
Но подразнивъ тебя, я переменой сею 
Приятно пзумленъ. гордиться не посмею. 
Отнесся я къ тебе по долгу своему; 
Но мне ль исправить васъ? Н е т ъ . ведаю, кому 
Сей важной новостью обязана Р о с а я : 
Обдумавъ наконецъ намеренья блапя, 
Министра честнаго нашъ добрый царь избралъ. 
Шпшковъ уя*е наукъ правленье воспр1ялъ. 
Сей старецъ дорогъ намъ: онъ блещетъ средь народа 
Священной памятью двенадцатаго года; 
Одпнъ въ толпе вельможъ онъ русскихъ музъ любилъ: 
Ихъ, незамеченныхъ, созвалъ, соединилъ: 
Отъ хлада нашихъ дней укрылъ онъ лавръ единый 
Осиротелаго венца Екатерины. 
Онъ съ нами сетовалъ, когда святой огецъ. 
Омара да Гали пр1явъ за образецъ. 
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Въ угодность Господу, себе во утешенье, 
Усердно заглушить старался просвещенье. 
Благочестивая, смиренная душа 
Карала чистыхъ музъ, спасая Бантыша, 
И помогалъ ему Магницкш благородный, 
Мужъ твердый въ правилахъ, съ душою превосходной, 
И даже бедный мой Кавелинъ-дурачекъ, 
Креститель Галича, Магнпцкаго дьячекъ. 
И вотъ, за все грехи, въ чьи пакостныя руки 
Вы были преданы, печальный науки! 
Цензура, вотъ кому подвластна ты была! 
Но полно! мрачная година протекла, 
I I ярче ужъ го}*итъ светильникъ просвещенья. 
Я , съ переменою несчастнаго правленья, 
Отставки цензоровъ, признаться, ожндалъ; 
Но, самъ не знаю какъ, ты, видно, устоялъ. 
I I такъ я поспешилъ пр1ятелей поздравить, 
А между темъ советъ на память имъ оставить: 
Будь строгъ. но будь уменъ. Не просятъ у тебя. 
Чтобъ все законныя преграды пстребя, 
Все мыслить, говорить, печатать безопасно, 
Ты наишмъ господамъ позволилъ самовластно. 
Права свои храни по долгу своему; 
Но скромной истине, но мирному уму, 
И даже глупости, невинной и довольной, 
Не заграждай пути заставой своевольной. 
И если ты въ плод ахъ досужнаго пера 
Порою не найдешь велпкаго добра, 
Когда не видишь въ ннхъ безумнаго разврата . 
Престоловъ, алтарей и нравовъ супостата, 
То славы автору желая отъ души, 
Махни, мой другъ, рукой и смело подпиши. 



1824 КОВАРНОСТЬ, ЦЫГАНЫ. 

К О В А Р Н О С Т Ь . 

Когда твой другъ на гласъ твоихъ речей 
Отвътствуетъ язвительнымъ молчаньемъ; 
Когда свою онъ отъ руки твоей, 
К а к ъ отъ ,змеи, отдернетъ съ содроганьемъ; 
Какъ , н а тебя взоръ острый пригвозди. 
Качаетъ онъ съ презреньемъ готовою: 
Не говори: ' О н ъ боленъ, онъ дитя. 
Онъ мучится безумною тоскою; » 
Не говори: ^ неблагодаренъ онъ; 
Онъ слабъ и золъ, онъ дружбы недосгопнъ; 
Вся жизнь его какой-то тяжки! сонъ... 
Ужель ты правъ? Ужели ты спокоенъ? 
Ахъ, если такъ , онъ въ нрахъ готовъ упасть. 
Чтобъ вымолить у друга ирпмпренье. 
Но если ты святую дружбы власть 
Уиотреблялъ н а злобное гоненье: 
Но если ты затейливо язвплъ 
Пугливое его воображенье, 
I I гордую забаву находилъ 
Въ его тоске, рыданьяхъ, унпженье; 
Но если самъ презренной клеветы 
Т ы про него невидимымъ былъ эхомъ; 
Но если цепь ему пакинулъ ты 
И соннаго врагу предалъ со СМБХОМЪ, 

И онъ прочелъ в ъ немой душе твоей 
Все тайное свонмъ иечальнымъ взоромъ: 
Тогда ступай, не трать пусгыхъ речей— 
Т ы осужденъ последнпмъ прпговиромъ. 

1Ь октября 1S24. Ми\айловское. 

Ц Ы Г А Н Ы . 

Цыганы шумною толпой 
По Beccapaoin кочуютъ. 

С . I I . т. :. 



Они сегодня надъ рекой 
Въ шатрахъ лзодранныхъ ночуютъ 
Какъ вольность веселъ' ихъ ночлегъ 
И мирный сонъ подъ небесами. 
Между колесами телегъ, 
Полузавешенныхъ коврами, 
Горитъ огонь; семья кругомъ 
Гоговптъ ужинъ; въ чистомъ поле 
Пасутся кони; за шатромъ 
Ручной медведь лежитъ на воле. 
Все живо посреди степей: 
Заботы мирный семей, 
Готовыхъ съ утромъ въ путь недальшй, 
I I песни яхенъ, н крикъ детей, 
I I звонъ походной наковальни. 
Но вотъ на таборъ кочевой 
Нисходитъ сонное молчанье, 
I I слышно въ тишине степной 
Лишь лай собакъ, да коней ржанье. 
Огни везде погашены, 
Спокойно все, луна с1яетъ 
Одна съ небесной вышины 
I I Tiixifi таборъ озаряетъ. 
Въ шатре одномъ старикъ не спитъ; 
Онъ передъ углями сидитъ, 
Согретый ихъ последнимъ жаромъ, 
I I въ поле дальное глядитъ, 
Ночнымъ подернутое паромъ. 
Его молоденькая дочь 
Пошла гулять въ пустынномъ поле. 
Она привыкла къ резвой воле, 
Она прндетъ; но вотъ ужъ ночь, 
I I скоро месяцъ ужъ покинетъ 
Небесъ далекихъ облака; 
ЗемФиры нетъ какъ нетъ, и стынетъ 
Убопй уяшнъ старика. 



Но вотъ она. З а нею следомъ 
По степи юноша спеиштъ; 
Цыгану вовсе онъ неведомъ. 
v-Огецъ мой, д/вва говорить, 
Веду я гостя: за курганомъ 
Его въ пустыне я нашла 
I I въ таборъ на ночь зазвала. 
Онъ хочетъ быть какъ мы цыганомъ; 
Его прес.гвдуетъ законъ, 
Но я ему подругой буду. 
Его зовутъ Алеко; онъ 
Готовъ идти за мною всюду.» 

С Т А Р И К Ъ . 

Я радъ. Останься до утра 
Подъ сенью нашего шатра, 
Пли пробудь у насъ и доле. 
Какъ ты захочешь. Я готовъ 
Съ тобой делить и хлебъ и кровъ. 
Будь н а ш ъ , привыкни въ нашей доле, 
Бродящей бедности и воле; 
А завтра съ утренней зарей 
Въ одной телеге мы иоедемъ; 
Примись за промыселъ любой: 
Железо куй, иль песни пой 
I I села обходи съ медведемъ. 

А Л Е К О . 

Я остаюсь. 

З Е М Ф Н Р А . 

Онъ будетъ мой: 
Кто жъ отъ меня его отгоннтъ? 
Но поздно... месядъ молодой 
Зашелъ , поля покрыты мглой, 
.11 сонъ меня невольно клонить.. . 



Светло. Старикъ тихонько бродптъ 
Вокругъ безмолвнаго шатра. 
<-Вставай, ЗемФира , солнце всходить; 
Проснись, мой гость, пора, пора! 
Оставьте, дети, ложе неги.^ 
I I съ шумомъ высыпалъ народъ; 
Шатры разобраны; телеги 
Готовы двинуться въ походъ; 
Все вместе тронулось—и вотъ 
Толпа валитъ въ пустыхъ равнннахъ. 
Ослы въ перекидныхъ корзпнахъ 
Дегей играющихъ несутъ; 
Мужья и братья, ясены, девы, 
I I старъ и младъ во следъ пдутъ; 
Крнкъ, шумъ, цыганские припевы, 
Медведя ревъ , его цепей 
Нетерпеливое бряцанье, 
Лохмотьевъ яркихъ пестрота, 
Детей и старцевъ нагота, 
Собакъ и лай и завыванье, 
Волыпки говоръ, скрипъ телегъ, 
Все скудно, дико, все нестройно, 
Но все такъ яшво-непокойно, 
Такъ чуждо мертвыхъ нашпхъ негъ , 
Такъ чуждо этой жизни праздной, 
Какъ песнь рабовъ однообразной. 

Уныло юноша гляделъ 
Н а опустелую равнину, 
I I грусти тайную причину 
Истолковать себе не смелъ. 
Съ нимъ черноокая ЗемФира , 
Теперь онъ вольный житель Mipa, 
I I солнце весело надъ нимъ 
Полуденной красою блещетъ; 



Что жъ сердце юноши трепещетъ. 
Какой заботой онъ томимъ? 

Птичка Божчя не знаегъ 
Ни заботы, ни труда; 
Хлопотливо не свиваетъ 
Долговъчнаго гнезда*, 
Въ долгу ночь на ветке дрем летъ: 
Солнце красное взойдетъ— 
Птичка гласу Бога внемлетъ, 
Встрепенется и иоетъ. 
За весной, красой природы. 
Яъто знойное пройдетъ— 
И туманъ, и непогоды 
Осень поздняя несетъ: 
Людямъ скучно, людямъ горе; 
Птичка въ дальшя страны. 
Въ теплый край, за сипе море 
Улетаетъ до весны. 

Подобно птичке беззаботной, 
I I онъ изгнанникъ перелетной. 
Гнезда надежнаго не зналъ 
И ни къ чему не привыкалъ. 
Ему везде была дорога, 
Везде была ночлега сень; 
Проснувшись поутру, свой день 
Онъ отдавалъ на волю Бога, 
I I жизни не могла тревога 
Смутить его сердечну лень. 
Его, порой, волшебной славы 
Манила дальняя звезда. 
Нежданно роскошь и забавы 
Къ нему являлись иногда; 
Надъ одинокой головою 
I I громъ нередко грохоталъ; 
Но онъ безпечно подъ грозою 



I I въ ведро ясное дремалъ, 
И жилъ, не признавая власти 
Судьбы коварной и слепой; 
Но, Боже, какъ играли страсти 
Его послушною душой! 
Съ какимъ волнешемъ кипели 
Въ его измученной груди! 
Давно ль, на долго ль усмир-вли? 
Оне проснутся: погоди. 

З Е М Ф И Р А . 

Скажи, мой другъ, ты не ж алеешь 
О томъ, что бросилъ навсегда? 

А Л Е К О . 

Что жъ бросилъ я? 

З Е М Ф И Р А . 

Т ы разумеешь: 
Людей отчизны, города. 

А Л Е К О . 

О чемъ жалеть? Когда бъ ты знала, 
Когда бы ты воображала 
Неволю душныхъ городовъ! 
Тамъ люди в ъ кучахъ, за оградой 
Не дышатъ утренней прохладой, 
Ни вешнимъ запахомъ луговъ 
Любви стыдятся, мысли гонятъ, 
Торгуютъ волею своей, 
Главы предъ идолами клонятъ 
I I просятъ денегъ да цепей. 
Что бросилъ я? Изменъ волненье* 
Предразсундешй приговоръ, 
Толпы безумное гоненье 
Или блистательный позоръ. 



З Е М Ф И Р А . 

Но тамъ огромный палаты, 
Тамъ разноцветные ковры. 
Тамъ игры, шумные пиры. 
Уборы Д / Б В Ъ тамъ такъ богаты! 

А Л Е К О . 

Что шумъ весел1й городскихъ? 
Где нетъ любви, тамъ нетъ веселш; 
А девы. . . . К а к ъ ты лучше ихъ 
И безъ нарядовъ дорогихъ, 
Безъ жемчуговъ, безъ ожерелш! 
Не изменись, мои нежный другъ! 
А я . . . одно мое Ях-еланье— 
Съ тобой делить любовь, досугъ 
I I добровольное изгнанье. 

С Т А Р И К Ъ . 

Т ы любишь насъ, хоть и рожденъ 
Среди богатаго народа; 
Но не всегда мила свобода 
Тому, кто къ неге пр1ученъ. 
Межъ нами есть одно преданье: 
Царемъ когда-то сосланъ былъ 
Полудня житель къ намъ въ изгнанье 
[Я прежде зналъ, ко позабылъ 
Его мудреное прозванье]. 
Онъ былъ уже летами старъ, 
Но младъ и живъ душой незлобной; 
Имедъ онъ песенъ дивный даръ 
I I голосъ, шуму водъ подобной. 
I I полюбили все его, 
I I жилъ онъ на брегахъ Дуная, 
Не обижая никого, 
Людей разсказами пленяя. 
Не разумелъ онъ ничего, 



И слабъ и робокъ былъ какъ дети; 
Чуяие люди за него 
Зверей и рыбъ ловили въ сети; 
Какъ мерзла быстрая река 
И зимни вихри бушевали, 
Пушистой кожей покрывали 
Они святаго старика; 
Но онъ къ заботамъ жизни бедной 
Привыкнуть никогда не могъ; 
Скитался онъ изсохплй, бледной, 
Онъ говорилъ, что гневный Богъ 
Его каралъ за преступленье, 
Онъ ждалъ: придетъ ли избавленье. 
И все несчастный тосковалъ, 
Бродя по берегамъ Дуная, 
Да горьки слезы проливалъ, 
Свой дальный градъ воспоминая, 
И завещалъ онъ, умирая, 
Чтобы на югъ перенесли 
Его тоскуюшдя кости, 
И смертью — чуждой сей земли 
Неуспокоенные гости. 

А Л Е К О . 

Такъ вотъ судьба твоихъ сыновъ, 
О Римъ, о громкая деря^ава! 
Певецъ любви, певецъ боговъ, 
Скажи мне, что такое слава? 
Могильный гулъ, хвалебный гласъ, 
И з ъ рода въ роды звукъ бегущш, 
Или подъ сенью дымной кущи 
Цыгана дикаго разсказъ? 

Прошло два лета. Также бродятъ 
Цыганы мирною толпой; 
Везде, по-прежнему, находятъ 
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Гостепршмство и повой. 
Ирезръвъ оковы просвещенья, 
Алеко воленъ, какъ они; 
Онъ безъ заботъ и сожаленья 
Ведетъ кочуюшде дни. 
Все тотъ же онъ, семья все т а же; 
Онъ прежнпхъ лътъ не помня даже. 
К ъ бытью цыганскому прнвыкъ; 
Онъ любитъ ихъ ночлеговъ сени. 
И у п о е н ь е в е ч н о й л е н и , 

И бедный, звучный ихъ языкъ. 
Медведь, беглецъ родной берлоги, 
Косматый гость его шатра, 
Въ селеньяхъ, вдоль степной дороги, 
Близъ молдаванскаго двора 
Передъ толпою осторояшой 
И тяжко нляшетъ и реветъ. 
И цепь докучную грызетъ. 
На восохъ опершись дорожной. 
Старикъ лениво въ бубны бьетъ, 
Алеко съ пеньемъ зверя водитъ. 
З е м Ф и р а поселянъ обходить 
И дань ихъ вольную беретъ; 
Настанетъ ночь; они все трое 
Варятъ нежатое пшено; 
Старикъ уснулъ — и все въ покое.. . 
Въ ш а т р е и тихо, и т е м н о . 

Старикъ на вешнемъ солнце греетъ 
Ужъ остывающую кровь; 
У люльки дочь поетъ любовь. 
Алеко внемлетъ и бледнеетъ. 

ЗЕМФИРА. 

Старый мужъ, грозный мужъ, 
Режъ меня, жги меня: 



Я тверда, не боюсь 
Нп ножа, нн огня. 

Ненавижу тебя, 
Презираю тебя; 
Я другаго люблю, 
Умираю любя. 

А л е к о . 

Молчи. Мне п^нье надоело, 
Я дикихъ песенъ не люблю. 

З Е М Ф И Р А . 

Не любишь? мне какое дело! 
Я песню для себя пою. 

Режъ меня, жги меня; 
Не скаяг*у ничего; 
Старый муя{ъ, грозный муж' 
Нё узнаешь его. 

Онъ свежее весны, 
Жарче летняго дня; 
Какъ онъ молодъ и смелъ! 
Какъ онъ любптъ меня! 

Какъ ласкала его 
Я въ ночной тишине! 
Какъ смеялись тогда 
Мы твоей седине! 

А Л Е К О . 

Молчи, ЗемФира, я доволенъ... 

З Е М Ф И Р А . 

Такъ понялъ песню ты мою? 

А Л Е К О . 

ЗемФира!.. 



ЗЕМФИРА. 
Ты сердиться волеиъ, 

Я песню про тебя пою. 
[Уходить п поетъ : Старый мужъ п проч.] 

СТАРИКЪ. 

Т а к ъ , помню, помню: песня эга 
Во время наше сложена-, 
Уже давно въ забаву света 
Поется межъ людей она. 
Кочуя на степяхъ Кагула, 
Е е , бывало, в ъ зимню ночь 
Моя певала Мар1ула, 
Передъ огнемъ качая дочь. 
Въ уме моемъ минувши лета 
Часъ отъ часу темней, темней; 
Но заронилась песня эта 
Глубоко въ памяти моей. 

Все тихо; ночь; луной учрашенъ 
Лазурный юга небосклонъ. 
Старикъ ЗемФирой пробужденъ: 
<0, мой отецъ! Алеко страшенъ, 
Послушай; сквозь тяжелый сонъ 
I I стонетъ, и рыдаетъ онъ.^ 

СТАРИКЪ. 

Не тронь его, храни молчанье. 
Слыхалъ я русское преданье: 
Теперь, полуночной порой, 
У спящаго теснитъ дыханье 
Д о м а ш т й духъ: передъ зарей 
Уходитъ онъ. Сиди со мной. 

ЗЕМФИРА. 

Отецъ мой, шепчетъ онъ: ЗемФира! 



С Т А Р И К Ъ . 

Тебя онъ ищетъ и во сне — 
Т ы для него дороже аира. 

З Е М Ф И Р А . 

Его любовь постыла мне; 
Мне скучно, сердце воли просптъ. 
Ужъ я . . . Но тише! слышишь? онъ 
Другое имя произносить. 

С Т А Р И К Ъ . 

Чье имя? 

З Е М Ф И Р А . 

Слышишь? хриплый стонъ 
I I скрежетъ ярый!. . Какъ ужасно! 
Я разбужу его. 

С Т А Р И К Ъ . 

Напрасно, 
Ночнаго духа не гони-, 
Уйдетъ п самъ. 

З Е М Ф И Р А . 

Онъ повернулся; 
Привсталъ; зоветъ меня; проснулся. 
Иду къ нему. — Прощай, усни. 

А Л Е К О . 

Где ты была? 

З Е М Ф И Р А . 

Съ отцомъ сидела. 
Какой-то духъ тебя томилъ, 
Во сне душа твоя терпела 
Мученья. Ты меня страшилъ: 
Т ы сонный скрежеталъ зубами 
I I звалъ меня. 



А Л Е К О . 

Мне снилась ты. 
Я В И Д / Б Л Ъ , будто между нами. . . 
Я виделъ страшныя мечты. 

З Е М Ф И Р А . 

Не в^рь лукавымъ сновнденьямъ. 

А Л Е К О . 

Ахъ, я не верю ничему: 
Ни снамъ, ни сладкимъ увереньямъ. 
Ни даже сердцу твоему. 

С Т А Р И К Ъ . 

О чемъ, безумецъ молодой, 
О чемъ вздыхаешь ты всечасно? 
Здесь люди вольны, небо ясно, 
И ягены славятся красой. 
Не плачь, тоска тебя погубнтъ. 

А Л Е К О . 

Отецъ! она меня не любить. 

С Т А Р И К Ъ . 

Утешься , другъ*, она дитя; 
Твое унынье безразсудно: 
Ты любишь горестно и трудно. 
А сердце я*енское шутя . 
Взгляни: подъ отдаленнымъ сводомъ 
Гуляетъ вольная луна; 
На всю природу мимоходомъ 
Равно С1янье льетъ она; 
Заглянетъ въ облако любое, 
Его такъ пышно озарить, 
I I вотъ ужъ перешла въ другое, 



I I то не ДОЛГО ПОСЕТИТЬ. 
К ю место въ небе ей укажетъ. 
Примолви: тамъ остановись! 
Кто сердцу юной девы скажетъ: 
Люби одно, не изменись! 
Утешься! . . . 

АЛЕКО. 

Какъ она любила! 
К а к ъ нежно преклонясь ко мне, 
Она въ пустынной тишине 
Часы ночные проводила! 
Веселья детскаго полна, 
Какъ часто милымъ лепетаньемъ. 
Иль упоительнымъ лобзаньемъ 
Мою задумчивость она 
Вь минуту разогнать умела! 
I I что Яг*ъ? ЗемФнра не верна! 
Моя ЗемФира охладела. 

С Т А Р И к ъ . 

Послушай, разскажу тебе 
Я повесть о самомъ себе. 
Давно, давно, когда Дунаю 
Не угрожалъ еще москаль— 
[Вотъ видишь, я припоминаю. 
Алеко, старую печаль], 
Тогда боялись мы султана, 
А правилъ Буджакомъ паша 
Съ высокихъ башенъ Акермана— 
Я молодъ былъ, моя душа 
Въ то время радостно кипела 
I I ни одна въ кудряхъ моихъ 
Еще сединка не белела. 
Между красавицъ молодыхъ 
Одна была.. . . и долго ею 



Какъ солнцемъ любовался я, 
И наконецъ назвал ъ моею. 

Ахъ, быстро молодость моя 
Звездой падучею мелькнула! 
Но ты , пора любви, минула 
Е щ е быстрее: только годъ 
Меня любила Мар1ула. 

Однажды, блпзъ кагульскнхъ водъ 
Мы чуждый таборъ повстречали; 
Цыганы те , свои шатры 
Разбивъ близъ наишхъ, у горы, 
Две ночи вместе ночевали. 
Они ушли на третью ночь, 
I I , брося маленькую дочь, 
Ушла за ними Mapiy.ia. 
Я мирно спалъ; заря блеснула; 
Проснулся я—подруги нетъ! 
Ищу, зову—пропалъ и следъ. 
Тоскуя, плакала ЗемФира, 
И я заплакалъ!. . . Съ этихъ поръ 
Постылы мне все девы Mipa; 
МеяхЪ ними никогда мой взоръ 
Не выбиралъ себе подруги, 
И одинок1е досуги 
Уяге ни съ кемъ я не делилъ. 

А Л Е КО. 

Да какъ же ты не поспешплъ 
Тотчасъ воследъ неблагодарной, 
И хищнику и ей коварной 
Кинжала в ъ сердце не вонзилъ? 

С Т А Р И К Ъ . 

К ъ чему? Вольнее птицы младость. 
Кто въ силахъ удержать любовь? 



Чредою всемъ дается радость; 
Что было, то не будетъ вновь. 

АЛЕ КО. 

Я не таковъ. Н е т ъ , я не споря 
Отъ правъ моихъ не откажусь; 
Или хоть мщеньемъ наслажусь. 
О. нетъ! когда бъ надъ бездной моря 
Нашелъ я сиящаго врага, 
Клянусь, и тутъ моя нога 
Не пощадила бы злодея: 
Я въ волны моря, не бледнея, 
И беззащитнаго бъ толкнулъ; 
Внезапный ужасъ пробужденья 
Свирепымъ смехомъ упрекнулъ, 
I I долго мне его паденья 
Смешонъ п сладокъ былъ бы гулъ. 

МОЛОДОЙ ЦЫГАНЪ. 

Еще одно, одно лобзанье! 

ЗЕМФИРА. 

Пора! мой мужъ ревннвъ и золъ. 

ЦЫГАНЪ. 

Одно.. . . но доле—на прощанье! 

ЗЕМФИРА. 

Прощай, покаместъ не пришелъ. 

ЦЫГАНЪ. 

Скажи—когда жъ опять свиданье? 

ЗЕМФИРА. 

Сегодня, какъ зайдетъ луна, 
Тамъ, за курганомъ надъ могилой... 

ЦЫГАНЪ. 

Обманетъ! не прндетъ она. 



З Е М Ф П Р А . 

Беги вотъ онъ! Приду, мой милый. 

Алеко спптъ. Въ его уме 
Виденье смутное играетъ; 
Онъ съ крикомъ пробудясь во тьме, 
Ревниво руку простираетъ: 
Но оробелая рука 
Покровы хладные хватаетъ— 
Его подруга далека. . . . 
Онъ съ трепетомъ привсталъ и внемлетъ.. . 
Все тихо! страхъ его объем летъ, 
По немъ текутъ и жаръ, и хладъ; 
Встаетъ онъ, изъ шатра выходитъ, 
Вокругъ телегъ ужасенъ бродить; 
Спокойно все; ноля молчать; 
Темно; луна зашла въ туманы; 
Чуть брежжетъ звездъ неверный с в е т ъ ; 
Чуть по росе приметный следъ 
Ведетъ за дальные курганы: 
Нетерпеливо онъ идетъ, 
Куда зловешдй следъ ведетъ. 

Могила на краю дороги 
Вдали белеетъ передъ нимъ, 
Туда слабеюшдя ноги 
Влачитъ, предчувств1емъ томнмъ; 
Дрожатъ уста, дрожатъ колени. . . . 
Идетъ. . . . и вдругъ. . . . иль это сонъ? 
Вдругъ видитъ близгия две тени, 
И близкш шопотъ слышптъ онъ 
Надъ обезславленной могилой. 

П Е Р В Ы Й г о л о с ъ . 
Пора! . . . 

В Т О Р О Й г о л о с ъ . 
Постой! 

С. I I т. т. 2 9 



ЦЫГАЫЫ. 

ПЕРВЫЙ ГОЛОСЪ. 

Пора, мой милый. 

ВТОРОЙ г о л о с ъ . 

Нетъ , нетъ! постой, дождем с и дин. 

ПЕРВЫЙ ГОЛОСЪ. 
У ж ъ ПОЗДНО. 

ВТОРОЙ г о л о с ъ . 
Какъ ты робко любишь. 

Минуту! 
ПЕРВЫЙ ГОЛОСЪ. 

Ты меня погубишь, 

в т о р о й ГОЛОСЪ. 
Минуту! 

ПЕРВЫЙ ГОЛОСЪ. 

Если безъ меня 
П р оснется мужъ.. . . 

АЛЕКО. 

Проснулся я. 
Куда вы? Не спишите оба— 
Намъ хорошо и здесь, у гроба. 

3 Е М Ф ИРА. 
Мой другъ. беги, беги! 

АЛЕКО. 

Постой! 
Куда, красавецъ молодой? 
Лежи! 

[Воизаитъ въ неги пожъ]. 

ЗЕМФИР А. 

Алеко! 

ЦЫГА ПЪ. 

Умираю! 
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3 Е М Ф I I V Л . 

Алеко, ты убьешь его! 
Взгляни, ты весь обрызгана кровью' 
О. чго ты сд'Ьлалъ? 

А Л Е К О . 

Ничего. 
Теперь дыши его л ю б о в ь ю . . . . 

З Е М Ф П 1>А. 

НЪтъ. полно, не б о ю с ь тебя. 
Твои угрозы презираю. 
Твое yoifiCTBO п ] )Оклинаю. 

А Л Е К О . 

Умри ЖЪ I I ты! [Поражаем, с е ] . 

3 Е >1 Ф И V А . 

Умру любя! 

Востокъ денницей одаренный 
С1ялъ. Але ко за холмомъ. 
С ъ иожемъ" въ рукахъ, окровавленный 
Сяд1иъ на камне гробовомъ. 
Д в а трупа передъ нимъ лежали; 
УбШца страшенъ былъ лицомъ: 
Цыганы робко окружали 
Его всгревоягеннои толпой; 
Могилу всторон'Ь копали. 
Шли нгены скорбной чередой 
11 въ очи мертвыхъ и/влопалн. 
Старпкъ отецъ одинъ спделъ, 
I I па погибшую гляделъ 
В ь н'вмомъ бездейсгвш печали; 
Подняли трупы, понесли. 

Л1 въ лоно хладное земли 
Чету младую положили. 
Алеко издали смотрелъ 



На все. Когда же ихъ зарыли 
Последней горстш земной, 
Онъ молча, медленно склонился, 
И съ камня на траву свалился. 

Тогда старикъ, приблнжась рекъ: 
«Оставь насъ, гордый человекъ! 
Мы дики, нетъ у насъ законовъ, 
Мы не терзаемъ, не казнимъ, 
Не нужно крови намъ и стоновъ; 
Но яшть съ убШцей не хотимъ. 
Ты не рожденъ для дикой доли, 
Т ы для себя лишь хочешь волн; 
Ужасенъ намъ твой будетъ гласъ: 
Мы робки, и добры душою, 
Т ы золъ и см'влъ—оставь же насъ; 
Прости! да будетъ миръ съ тобою.» 

Сказалъ—и шумною толпою 
Поднялся таборъ кочевой 
Съ долины страшнаго ночлега, 
И скоро все въ дали степной 
Сокрылось. Лишь одна телега, 
Убогимъ крытая ковромъ, 
Стояла въ поле роковомъ. 
Такъ иногда передъ зимою, 
Туманной утренней порою 
Когда подъемлется съ иолей 
Станица иозднихъ журавлей 
И съ крикомъ вдаль на югъ несется, 
Пронзенный гибельнымъ свннцомъ, 
Одинъ печально остается, 
Повиснувъ раненымъ крыломъ. 
Настала ночь; въ телеге темной 
Огня никто не разложилъ, 
Никто подъ крышею подъемной 
До утра сномъ не опочилъ. 



эпшюгъ. 
Воинебной силой песнопенья 

Въ туманной памяти моей 
Т а к ъ оживляются виденья 
То светлыхъ, то печальныхъ дней. 
Въ стране, где долго, долго брани 
Ужасный гулъ не умолкалъ, 
Где повелигельныя грани 
Стамбулу русски! указалъ, 
Где старый нашъ орелъ двуглавой 
Еще шумптъ минувшей славой, 
Встречалъ я посреди степей, 
Надъ рубежами древнпхъ становъ. 
Телеги мнрныя цыгановъ, 
Смиренной в о 1 ь н о с г п детей. 

За пхъ ленивыми толпами 
Въ пустыняхъ, праздный, я бродиль. 
Простую пищу ихъ делнлъ 
И засыпалъ предъ ихъ огнями; 
Въ походахъ медленныхъ любилъ 
Ихъ песней радостные гулы, 
И долго милой Mapiy.ibi 
Я имя неяшое твердилъ. 

Но счастья нетъ и меяхду вами. 
Природы бедные сыны! 
И подъ издранныии шатрами 
Живутъ мучительные сны; 
И ваши сени кочевыя 
Въ пустыняхъ не спаслись отъ бедъ. 
И всюду страсти роковыя, 
И отъ судебъ защиты нетъ . 
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ПОДРАЖАНИЕ А. Ш Е Н Ь Е . 
[Jeune ill 1 Inn coeur Hvec nous vent se tairo.. .] . 

Ты вянешь и молчишь: печаль тебя снедастъ: 
На девственныхъ устахъ улыбка замираетъ. 
Давно твоей иглой узоры и цветы 
Не оживлялпся. Безмолвно любишь ты 
Грустить. О, я знатокъ въ девической печали; 
Давно глаза мои въ душе твоей читали. 
Любви не угаишь: мы любпмъ, и какъ иасъ , 
Девицы нежиыя, любовь волнуетъ васъ. 
Счастливы юноши! Но кто, скажи, меягь I I I I M I I , 

Красавецъ молодой съ очами голубыми, 
Съ кудрями черными?... Краснеешь? Я молчу, 
Но знаю, знаю все; и если захочу, 
То назову его. Не онъ ли вечно бродитъ 
Вкругъ дома твоего и взоръ къ окну возводптъ? 
Ты втайне ждешь его. Идетъ. и ты бежишь. 
I I долго вследъ за нимъ незримая глядишь. 
Никто на празднике блистательнаго мая, 
Межъ колесницами роскошными летая, 
Никто изъ юношей свободней и смелей 
Не властвуетъ конемъ по прихоти своей. 

ПОДРАЖАН1Я КОРАНУ. 1 

[ Н О С В Ш Щ НО Ш'АСКОГ.М» А.1ГКСАНД1 . осиновой]. 

I . 
Клянусь четой и нечетой, 

Клянусь мечемъ и ираной битвой, 

' «Нечестивые, пншетъ Магометъ [глава Н а г р а д ы ] , думаготъ, ч'ю 
корапъ есть собран1с новой лжи и старыхъ бпсеш>.> Mul'.nie енхъ пе-
ч е с т н в ы х ъ конечно справедливо; но. не смотря на eie. много! нравст
венный истины изложены въ коране спльпымъ н гю.чтичеекимъ ооразомъ. 
Здесь предлагается несколько вольпыхъ нодражашп. Въ подлиннике 
Алла везде говорить отъ своего имени, а о Магомет Г, упоминается 
только во второмь пли третьемъ лице. - | Ирнзгвчаше Пушкина, какъ п 
все прочпг]. 
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Клануся утренней звездой. 
Клянусь вечернею молитвой: 2 

Н гвтъ, не покпнулъ я тебя. 
Кого же въ сень успокоенья 
Я ввелъ, главу его любя. 
I I скрылъ отъ зоркаго гоиепья? 

Не я ль въ день жажды напоил ь 
Тебя пустынными водами? 
Не я ль языкъ твой одарплъ 
Могучей властью надъ умами? 

Мужайся игь. презирай обманъ. 
Сгезею правды бодро следуй. 
Люби сиротъ. и мой коранъ 
Дрожащей твари проповедуй. 

I I . 

О, жены чисты я пророка. 
Отъ всехъ вы я;енъ отличены: 
Страшна для васъ п тень порока. 
Подъ сладкой сенью тишины 
Живите скромно; вамъ пристало 
Безбрачной девы покрывало. 
Храните верныя сердца 
Для негъ законныхъ и стыдливых ь. 
Да взоръ лукавый нечестпвыхъ 
IIе узрнтъ вашего лица. 

А вы. о г о с т Магомета' 
Стекаясь къ вечери его. 
Брегптесь суетами света 
Смутить пророка моего. 
Нъ пареньи думъ бтагочестпвыхъ. 

1>ъ Д1>угихъ мЪстахъ корана. Алла кллнется копыкпш кибылиць-
плодамп смоковницы, свободою Мигкп. дойродТ/гслью п нирикочъ. а ш ч -
ламп н чсловТ.комъ. и проч. Странный еей р е г о р ш к Р К Ш о и о р ш ъ вегр!.* 
•lacjca Е Ъ корачТ, поминутно. 



Не любить онъ велеречивыхъ, 
I I словъ нескромныхъ и пустыхъ; 
Почтите ппръ его смиреньемъ, 
I I целомудреннымъ склоненьемъ 
Его ыевольнндъ молодыхъ. 3 

I I I . 

Смутись нахмурился пророкъ, 
Слепца послышавъ приближенье: * 
Бежить, да не дерзнетъ порокъ 
Ему являть недоуменье. 

Съ небесной книги списокъ данъ 
Тебе , пророкъ, не для сгроптивыхъ; 
Спокойно возвещай коранъ, 
Не понуждая нечестивыхъ! 

Почто жъ кичится человекъ? 
З а то ль, что нагъ на светъ явился, 
Что дышетъ онъ недолпй векъ , 
Что слабъ умретъ, какъ слабъ родился? 

За то ль, что Богъ и умертвить, 
I I воскреситъ его по воле? 
Что съ неба дни его хранить 
I I въ радостяхъ, и въ горькой доле? 

З а то ль, что далъ ему плоды, 
И хлебъ, и Ф И Н И К Ъ , и оливу, 
Благословивъ его труды 
И вертоградъ, и холмъ, и ниву? 

Но дважды ангелъ вострубить; 
На землю громъ небесный грянетъ: 

3 «Мой пророкъ, прпбавляетъ Алла, вамъ этого не скажетъ, ибо 
онъ весьма учтпвъ п скроменъ: но я не I I M I J I O нуя*ды съ вами чиниться.» 
и проч. Ревность араба такъ и дышетъ въ сихъ заповЪдяхъ. 

* Изъ книги: Сл'Ьпецъ. 



И братъ отъ брата побежнтъ. 
И сынъ отъ матери отпрянетъ. 

И вст» предъ Бога прите кутъ, 
Обезображенные страхомъ: 
И нечестивые падутъ, 
Покрыты пламенемъ и прахомъ. 

IV . 

Съ тобою древле, о всесильный. 
Могучш состязаться мнилъ, 
Безумной гордостью обильный; 
Но ты, Господь, его смприлъ. 
Т ы рекъ: я Mipy жизнь дарую, 
Я смертью землю наказую, 
На все подъята длань моя. 
Я также, рекъ онъ, жизнь дарую. 
И также смертью наказую, 
Съ тобою, Боже, равенъ я. 
Но смолкла похвальба порока 
Отъ слова гн/вва твоего: 
Подъемлю солнце я съ востока; 
Съ заката подыми его. 

V . 

Земля недвижна; неба своды, 
Творецъ, поддержаны тобой, 
Да не падутъ на сушь и воды 
И не подавятъ насъ собой. 5 

Зажегъ ты солнце во вселенной, 
Да св-втитъ небу п земли, 
Какъ ленъ, елеемъ напоенный, 
Въ лампадномъ свт>титъ хрусталъ\ 



Творцу молитесь; оиъ Morynin: 
О.ть править ветромъ; въ знойный день 
Им небо насылаетъ тучи; 
Дчетъ земле древесну сень 

Онъ милосердъ: онъ Магомету 
Открылъ eiaioniiii коранъ. 
Да притечечъ и мы ко свету, 
I I да надеть съ очей туманъ. 

V I . 

Неларомъ вы приснились мн:> 
Вь бою съ обритыми главами. 
Съ окровавленными мечами, 
1>о рвахъ. на бяшпе, на стене . 

Г>не.млпте радостному кличу, 
О дети пламенныхъ пустынь! 
Ведите въ пл'Ьпъ младыхъ рабынь. 
Дплите бранную добычу! 

Вы победили: слана вамъ. 
А малодушнымъ посмеянье. 
Они на бранное призванье 
Не шли, не веря дпвнымъ снамъ. 

Прельстись добычей боевою, 
Теперь въ раскаянья своемъ 
Рскутъ: возьмите насъ съ собою: 
Но вы скажите: не возьмемъ. 

Блаженны падине въ сраженья: 
Теперь они вошли въ элемъ, 
I I потонули въ наслаягденьп 
Неотравлнемомъ ни чемъ. 

V I I . 

Возстань, боязливый: 
Въ пещере твоей 



Святая лампада 
До утра горитъ. 
Сердечной молитвой. 
Пророкъ. удали 
Печальны я мысли. 
Лукавые сны! 
До утра мо.штну 
Смиренно твори; 
Небесную книгу 
До утра читай! 

V I I I . 

Торгуя совестью предч> бледной ц я щ е ю ю 
Не сыпь свопхъ даровъ разсчетливоп рукою: 
Щедрота пошая угодна небесамъ. 
Въ день грознаго суда, попюно ниве гучнои. 

О сеятель бшгополучнон, 
Сторицею воздастъ она тноимъ трудамь. 

Но если, пожагвгь трудовъ зечныхъ стяжанья^ 
Вручая нищему скупое подаянье. 
Сишмаешь ты свою завистливую длань: 
Знай: все I B O I I дары, подобно горсти пыльной. 

Что съ камня моетъ дождь обильной, 
Исчезнуть—Господомъ отверженная дань. 

I X . 

I I нутннкъ усталый на Бога ронталъ. 
Онъ жаждой томился и тени а.ткалъ. 
Въ пустыне блуждая три дня и три ночи. 
I I зноемъ и пылью тягчнмыя очи 
Съ тоской безнадежной воднлъ онъ вокругъ, 
I I кладезь подъ п а с м о ю видигъ онъ вдругъ. 

I I къ пальме пустынной онч> бегъ устремплъ, 
I I Ягадно холодной струей освежнлъ 
Горевшие тяжко языкъ и зеницы. 



I I легъ, и заснулъ онъ близъ верной ослицы: 
I I мнопе годы надъ нимъ протекли, 
Ио воле владыки небесъ и земли. 

Насталъ пробужденья для путника часъ; 
Встаетъ онъ и слышитъ неведомый гласъ: 
^Давно ли въ пустыне заснулъ ты глубоко?) 
И онъ отвечаетъ: ужъ солнце высоко 
На утреннемъ небе с1яло вчера*, 
Съ утра я глубоко проспалъ до утра . -

Но голосъ: *о путникъ, ты долее спалъ; 
Взгляни: легъ ты молодь, а старцемъ возсталъ; 
Ужъ пальма истлела, а кладезь холодной 
Изсякъ и засохнулъ въ пустыне безводной, 
Давно занесенной песками степей; 
I I кости белеютъ ослицы твоей.» 

И горемъ объятый мгновенный старпкъ. 
Рыдая, дрожащей главою поникъ.. . . 
I I чудо въ пустыне тогда совершилось: 
Минувшее въ новой красе оживилось; 
Вновь зыблется пальма тенистой главой; 
Вновь кладезь наполненъ прохладой и мглой. 

I I ветххя кости ослицы встаютъ, 
И теломъ оделись, и ревъ издаютъ; 
I I чувствуетъ путникъ и силу, и радость; 
Въ крови заиграла воскресшая младость: 
Святые восторги наполнили грудь; 
I I съ Богомъ онъ дале пускается въ путь. 

ПРИЗНАНИЕ. 

[ А Л Е К С А Н Д Р А И В А Н . О С И Н О В О Й . ] 

Я васъ люблю, хоть я бешусь, 
Хоть это трудъ и стыдъ напрасной:' 
I I въ этой глупоеги несчастной 



1824 ПРИЗНАЫ1Е. 4 6 1 

У вашихъ ногъ я признаюсь! 
Мне не къ лицу и не по летамъ . . . . 
Пора, пора мне быть умней! 
Но узнаю по ВСБЫЪ приметамъ 
Болезнь любви в ъ душе моей: 
Безъ васъ мне скучно, я зеваю; 
При васъ мне грустно, я терплю: 
I I мочи нетъ, сказать я^елаю, 
Мой ангелъ, какъ я васъ люблю! 
Когда я слышу изъ гостиной 
Вашъ легкп1 шагъ , иль платья шумъ. 
Иль голосъ девственный, невинной, 
Я вдругъ теряю весь свой умъ. 
Вы улыбнетесь—мне ограда; 
Вы отвернетесь—мне тоска. 
З а день мучешя—награда 
Мпе ваша бледная рука. 
Когда за пяльцами прилежно 
Сидите вы, склонясь небрежно. 
Глаза и кудри опустя, 
Я в ъ умиленьи, молча, неяшо, 
Любуюсь вами какъ дитя!. . . 
Сказать ли вамъ мое несчастье, 
Мою ревнивую печаль, 
Когда гулять, порой, в ъ ненастье, 
Вы собираетеся въ даль? 
I I ваши слезы в ъ одиночку, 
I I речи въ уголку вдвоемъ, 
I I путешеств1е в ъ Опочку, 
I I Фортепьяно вечеркомъ. . . . 
Алпна, сжальтесь надо мною! 
Не смею требовать любви: 
Быть моясетъ, за грехи мои. 
Мой ангелъ, я любви не стою! 
Но притворитесь: этотъ взглядъ 
Все можетъ выразить такъ чудно! 
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Ахъ. о б м а н у т ь меня не т р у д н о : 

Я самъ обманываться радъ! . . .* 

ЭПИГРАММА НА Z** 

Восппшнный подъ б а р а б а н о м ъ . 

* Нашъ Z** л п х и м ъ былъ к а п и т а н о м ъ : 

Подъ Авсгерлнцемъ онъ бтэжалъ. 
Въ д в ъ и а д ц а т о м ъ году д р о и г а л ъ , 

о а то былъ Ф р у н т о в о Л п р о Ф е с с о р ъ ! 

Но Ф р у н т ъ герои) н а д о ъ л ъ — 

Теперь к о л л е ж с к и онъ ассесоръ 
По части п н о с т р а и п ы х ъ дълъ. 

ОДА. 
ЕГО СШГЕЛЬСТВУ ГРАФУ дм. ИВ. ХВ0СТ0ВУ, 

съ прим'вчашимп автора. 

Султанъ ярится. 1 Кровь Эллады 
И р - Ь з в о с к а ч е т ъ , 2 и к п п и т ъ . 

Открылись г р е к а м 7 > д р е в н и клады, 3 

Трепещетъ въ Стикст, лютый Питтъ. '* 

* Къ urn же вероятно относится и следующее стихотворение, сооб
щенное Грсп-оьымъ въ Р. словТ» [ Ш Л . Л» 1], но принадлежность его 
Пушкину еомшпгльна: 

МиТ» н1;тъ ни вь чеяъ отъ васъ потачки; 
/Ксстокп вы. Богъ вамъ судьи! 
Вы говорите: а въ горичкт.. 
Вы говорите: брежу и. 
fhi чго же пПш'ь такой? Не знаю! 
Видь л въ бреду, въ гирнчкт» :;лоп— 
II потому я повторяю 
Вамъ беспрестанно, что страдаю, 
Что я люблю васъ, ангелъ мои! 

1 Под ража nie г. Петрову, знаменитому нашему лирику. — Слово, 
употребленное весьма счастливо Внльгельмомъ Карловнчемъ Кюхельбс-
керомъ въ стнхотворномъ его инсьм1» къ г. Грибоедову. — "* Под'ь ело-
вомъ к л а д ы должно разуметь правдивую ненависть нынЪшнихъ Л« о-
пндовъ, Ахиллесовъ и Милг/падовъ къ жистокпмъ чалмоносцамъ. — ; Г. 
Питть, знаменитый anr.iificKifi мииистръ н известный противник ь Сво
боды. 
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И се—летитъ продеруко судии 
I I ыещетъ громы обоюдно: 
Се Бейронъ, Феба образецъ. 
Притекъ—но недугъ быстроиарный. 
Строптивый и неблагодарный, 
Пзнесъ смерти на него резецъ. 

Певецъ безсмертный и маститый! 
Тебя Эллада днесь зовеиъ 
Н а место тени знаменитой, 
Предъ коей Церберъ днесь реветь! 
Какъ з д е с ь ты будешь т а м ъ сенаторъ. 
К а к ъ здесь—почтенный лнтераторъ; 
Ио новый лавръ тебя я;детъ тамъ. 
Где отъ крови земля промокла: 
Перикла лавръ, лавръ Оемпстокла! 
Лети туда. Хвостовъ нашъ, самъ! 

Вамъ съ Бенрономъ шипела злоба.. 
Гремела и правдива лесп>. 
Онъ лордъ—граа»ъ ты! поэты оба! 
Се, мнится, явно сходство есть — 
Никакъ! Ты съ верною супругой 15 

Подъ бременемъ судьбы упругой 
Живешь въ любви—и паконецъ 
Глубокъ онъ. но единобразенъ! 
А ты глубокъ, игрпвъ и разенъ— 
I I въ шалостяхъ ты внрямъ неведъ. 

А я—неведомый шита— 
Въ восторге новомъ воспою 
Во следъ шита знаменита 
Правдиву похвалу свою. 

Горячка.— 6 ГраФиня.. . Хвостова. урожденная Княжна Гирчлкоии. 
достойная супруга ыаститаго н а ш е г о нЪвца. По многочисленны\ъ сво-
ихъ стпхотворен1ЯХЪ везд1'> называетъ онъ ее Темирою. [См последнее 
з а м * ч . къ одТ>: Заздравный куиокъ] . 
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Моляся кораблю бъгущу, 
Да Бейрона онъ узритъ кущу 7 

I I да блюдутъ твой мирный сонъ 8 

Нептунъ, Плутонъ. Зевсъ, Цитерея, 
Гебея. Пспша, Кронт^, Астрея, 
Фебъ. Игры, См1шг, Вакхъ, Харонъ 

КОНЕЦ Ъ И Е Р В А Г О ТОМА. 

7 Подражагпе Его Высокопревосходительству Действительному Тайно
му Советнику Ивану Ивановичу Дмитрову, знаменитому другу ГраФа 
Хвоетова: 

Къ теб* я руки простпралъ, 
Уже изъ отчесюя кущи 
Взирая на суда б1>гущи. 

од'Ьсь поэтъ . увлекаясь воображешемъ, видитъ уже велпкаго на
шего лирика, погруженнаго въ сладки! сонъ п приближающагося къ бе-
регамъ [благословенной Эллады. Нептунъ усмпряетъ предъ нпмъ^ про-
дерзкш волны; Плутонъ псходитъ изъ преисподней бездны, дабы у з 
реть того, кто нпспошлетъ ему въ непродолжптельномъ времени бога
тую жатву т-вней поклоннпковъ лже-кророка, Зевсъ улыбается ему съ 
небесъ; Цитерея [Венера] о с ы п а е м цв-Ьтамп своего любпмаго п-Бвца*, 
Геба подъемлетъ кубокъ за здрав1е его; Пспша, во образ* Ипполита 
Богдановича, ему завпдуетъ; Кропъ удерживаетъ косу, готовую разить*, 
Астрея предчувствуетъ возвратъ своего царствовашя*, Фебъ лпкуетъ*, 
Игры. СМ*БХИ , Вакхъ и Харонъ веселою толпою слйдуютъ за судномъ 
нашего безсмертнаго пшты. 



В И Б Л Ю Г Р А Ф И Ч Е С К Ш П Р И М Ъ Ч А Н Ш . 

Собрашя сочпнешй А. С. Пушкина были напечатаны въ слт.дующнхъ 
семи нздашяхъ: 

1. С т и х о т в о р е н 1 я А л е к с а н д р а П у ш к и н а . Спб. Въ тип. Деп. 
Нар . Пр. 1826. X I I и 192 стр. При этомъ пзданш приложено «Преднсло-
Bie издателей»: «Собранныя здесь сшхотворешя не составляютъ пол-
наго издашя всъхъ сочиненШ А . С. Пушкина. Его поэмы помещены 
будутъ современемъ, въ особенной книжке. Мы теперь предлагаемъ толь
ко то , что не могло войти въ с о б р а т е собственно-называемыхъ по-
э м ъ . — В ъ короткое время авторъ нашъ успълъ соединить голоса чита
телей въ пользу своихъ поэтическпхъ дарованШ. Мы счптаемъ себя въ 
прав* ожидать особеннаго внимашя и снисхождения публики къ нынеш
нему издашю его етихотворенШ. Любопытно, даже поучительно будетъ 
для занимающихся словесностью, сравнить четырнадцатплетняго Пуш
кина съ авторомъ Руслана и Людмилы и другихъ поэмъ. Мы желаешь, 
чтобы на с о б р а т е наше смотрели, какъ на нсторпо поэтическпхъ 
его досуговъ въ первое десятплет1е авторской жизни. — Мнопе изъ 
спхъ стихотворенШ напечатаны были прежде въ перЬдическпхъ пз-
д а ш я х ъ . Иныя, быть можетъ, нами п пропущены. При всемъ томъ, э т о 
первое, въ некоторомъ порядке, с о б р а т е небольшихъ етихотворенШ та
кого автора, котораго все читаютъ съ удовольствхемъ. Какъ издатели, 
мы передъ нимъ и передъ публикою извиняемся особенно въ томъ, что, 
по недосмотренно корректора, остались въ нашей книжке значптельныя 
т и п о г р а Ф с ю я ошибки.»—Въ книжку вошли: 1) Элегш (числомъ 17); 2) 
Разныя стихотворешя (24); 3) Эпиграммы и надписи (21)*, 4) Подража
ния древнимъ (12); 5) Иослашя (16), и б ) П о д р а ж а т я Корану (9). 

2. С т и х о т в о р е н 1 я А л е к с а н д р а П у ш к и н а . 2 части. Спб. В ъ 
тип. Деп. Нар. Проев. 1829. 224 и 176 стр. — В ъ этомъ пзданш, сде-
ланномъ самимъ Пушкинымъ, стпхотворетя размещены въ х р о н о л о г и -
ч е с к о м ъ п о р я д к е , а не п о родамъ и видамъ поэзш, какъ въ предъ-
пдущемъ. Именно: въ 1-й ч. пьесы 1815—-1824 и подражатя Корану; во 
2-й пьесы 1825—1829 и разныхъ годовъ. 

С. П. т. I . 30 



3-я ч а с т ь вышла 1832 г., въ 208 стр. , п заключаетъ пьесы 1829—1831 
н разныхъ годовъ (всего 53), 4-я ч а с т ь вышла въ 1835 г. В ъ тип. Росс . 
Академш, въ 189 стр. 

П о э м ы и п о в е с т и А л е к с а н д р а П у ш к и н а . 2 ч. Спи. 1835. 
Въ Военной тпп. 232 и 221 стр. (Какъ бы 5 и 6 ч. къ издавдю 1829—1835). 

3. С о ч п н е н 1 я А л е к с а н д р а П у ш к и н а , 8 ч. Спб. Въ тип. Экспе-
днцш заготовлешя госуд. бумагъ. 1838 .—Съ п о р т р е т о м ъ и Ф а к с и м и л е 
и с т а т ь е ю Ж у к о в с к а г о о с м е р т и П у ш к и н а . В ъ I томе ЕвгенШ Оне-
гинъ и драматичесюя произведена. Во II—поэмы. В ъ I I I и IY—стихо-
т в о р е т я . Въ V n YI—Истор1я Пугачевскаго бунта. В ъ Y I I и VIII—про
з а . — В ъ 1841 г. вышли: Д о п о л н и т е л ь н ы е т о м ы : I X , X и X I . И з 
дание I I . Глазунова и М. Заикина. 

4. С о ч и н е н 1 я П у ш к и н а , с ъ п р и л о ж е н 1 е м ъ м а т е р ! а л о в ъ д л я 
е г о 6 i o r p a © i n , п о р т р е т а , с н и м к о в ъ съ е г о п о ч е р к а й с ъ е г о 
р п с у н к о в ъ и п р о ч . И з д а н и е П. В . А н н е н к о в а . 6 т. Спб. 1855. В ъ 
военной тпп. 8 д. л . — С е д ь м о й д о п о л н и т е л ь н ы й томъ. Спб. Въ тип. Э . 
Праца.1857.—T.I . Матер1алы для б ю г р а Ф ш А.С.Пушкина, съ приложен 'ш-
мн и7 снимками.—Т. Н.Стихотворешя 1814—1830 п неизвестныхъ годовъ. 
Т. I I I . Стнхотворетя 1831—1836, поэмы, сказки, песни славянъ.—Т. I Y . 
ЕвгенШ Онегинъ и драматнческ1я произведешя.—Т. Y и Y I . Произве
дешя въ прозе и Пстор1я Пугачевскаго бунта .—Т. V I I . Дополнешя къ 
б томамъ: не напечатанный въ нихъ произведешя, алфавитный указатель 
ко всемъ томамъ и оглавлеше къ I тому. 

5. С о ч и н е н 1 я А . С. П у ш к и н а . Издаще Я . А . Исакова. Спб. 1S59— 
I860. Съ портретомъ автора и Факсимиле. 6 томовъ, съ приложетемъ: 
бнблюграФпческаго указателя сочиненШ Пушкина,состав. Г . Н . Геннади, п 
брошюры: «Последше дни и кончина А . С. Пушкина», А. Н. Амосова. 

6. Полное с о б р а т е сочиненШ А . С. Пушкина. И з д а т е 2-е, Я . А . 
Исакова, подъ ред. Г. Н. Геннади. Спб. 1870. Съ 2 портретами и Фак
симиле. 6 томовъ. 

7. Тоже. И з д а т е 3-е, Я. А . Исакова, подъ ред. П. А . Ефремова. 
Спб. 1880—-1881. Съ 2 портретами. 6 томовъ. 

1811. 
Э п и г р а м м а (стр. 1). Еще десятилетнпмъ ребенкомъ Пушкинъ пере-

чнталъ почти всю Французскую библштеку своего отца и, подражая 
прочитанному, началъ писать французские стихи, особенно же любплъ 



импровизировать комедш. Онъ устроплъ даже нечто вроде театра. где 
авторомъ и актеромъ былъ самъ, а публикой—его сестра, Ольга Сер
геевна. Однажды эта п у б л и к а освистала его пьесу «rEscamoteur>. По 
этому случаю и написана «Эпиграмма» («Матер1алы> г. Анненкова. 
Спб. 1855, стр. 14). 

L a Tolyade (стр. 1). Начитавшись Генр1ады, Пушкинъ задумалъ 
шуточную поэму, въ б пЪсняхъ. о войне между карлами и карлицами 
во времена Дагобера, котораго карло, по имени To ly . былъ ея геро-
емъ. Гувернеръ Пушкина расхохотался при первыхъ стпхахъ поямы. 
такъ что авторъ тотчасъ же бросилъ ее въ печку. (Тамъ же). 

1812. 

К ъ Д е л 1 и ( с т р . 1). Первый опытъ подражательныхъ стиховъ Пуш
кина, вскоре по поступленш въ царекосельскШ лицей. Пушкинъ напи 
салъ окончательно только первую строфу, а съ двумя остальными не 
могъ сладить, Онъ- докончены и поправлены его товарищемъ Илличев-
скимъ. («Пушкинъ въ лицей», В . П. Гаевскаго. Современникъ 1863 г., 
№ 5). Это и следующее за нимъ стих. Дел1я—впервые были напеча
т а л и въ посмертномъ изд. сочинешй Пушкина. 

И з м е н ы (стр. 3). Напечатано въ «Росс. Музеуме» 1815. Л* 12, по
чему и было относимо въ 1815 году. В . П. Гаевскш указалъ на 1812 годъ 
потому что конецъ этого стпхотворешя, названный « П о с л а ш е м ъ къ 
С. Г. Ч и р и к о в у » , сохранился въ рукописи гувернера Иконникова, ко
тораго съ 1812 г. въ лицей уже не было. Стихотвореше относится къ 
пргъзжавшей въ лицей гр. Н а т а л ь и В и к т о р о в н е К о ч у б е й , быв
шей впоследетвш замужемъ за гр. А . Г. Строгановымъ (Татьяна— 
«Онегина»). По замечанш гр. КорФа, она, а не Бакунина, была |пер-
вымъ предметомъ увлеченШ Пушкина. 

В ъ журнал* «Светочъ» (1861 г. № 3) было напечатано съ ииенемъ 
А . С. Пушкина стпхотворен1е «Воспитанница музъ, прелестна Катери
на», написанное въ 1813 г., но оно принадлежать А . Л1. П у ш к и н у , 
какъ и стихотворешя: «Страшный судъ», «На смерть Кутузова» и 
«Цель нашей жизни», тоже приписывавшаяся Александру Сергеевичу. 

1814. 

Къ с е с т р е (стр. 5)—подражаше стих. Батюшкова «Мои пенаты»: 
въ первый разъ напечатано въ изданш г. Анненкова, безъ 5 заключи-
тельныхъ стиховъ, сообщенныхъ потомъ въ Библ. Зап . 1858 г . , № 10. 

Къ д р у г у с т и х о т в о р ц у (стр. 9). Напечатано въ первый разъ въ 
30* 



«В*стник* Европы» 1814 г., Л° 13. Во в с * х ъ промежуточныхъ издань 
яхъ до 3-го Псаковскаго оно являлось съ пропусками и изм*нешлмп-

Это п е р в о е я в и в ш е е с я в ъ п е ч а т и стпх. Пушкина представляетъ 
подражаше двумъ послашямъ В. Л. Пушкина: «Къ Жуковскому» ц «Кн. 
Вяземскому». Указанный на стр. 10: Рпоматовъ, ГраФОвъ и-Бибрусъ— 
кн. Шихматовъ, гр. Хвостовъ и Бобровъ, плох1е тогдашше стихо
творцы. 

К о л ь н а (стр. 12). Напечатано въ «В*стник* Европы» 1814, № 13. 
Это переложеше къ стихи прозапческаго перевода К о с т р о в а МакФер-
соновыхъ поэмъ, вышедшаго подъ заглав1емъ: «Осс1анъ, сынъ Финга-
ловъ», н сд*ланнаго Костровымъ съ Французской переделки Летурнера.— 
Ошибки последних!» издашй исправлены по тексту В*ст. Европы, ио 
пропуски не возстановлены, потому что рукописи не сохранилось. 

Э в л е г а и О с г а р ъ (стр. 16 и 18) напечатаны въ I X том* поемерт-
наго издашя; а годъ, къ которому они относятся, указаыъ г. Гаев-
скимъ. * Оба стихотворетя представляютъ подражаше Парны и слу-
жатъ какъ бы посредствующнмъ зв*номъ для перехода отъ Оссганакъ 
нодражанш чисто-эротическпмъ произведешямъ Французскаго поэта, 
которое отразилось на посл 'Ьдующнхъ лицейскихъ стихотворешяхъ Пуш
кина, к а к ъ напр. помещенное всл*дъ за «Осгаромъ» стихотвореше Л е 
д а (стр. 21), впервые напечатанное, въ посмертномъ и з д а т и . 

В е н е р * о т ъ Л а п с ы (стр. 23) помещено въ «В*стник* Европы» 
1814 г. № 18, въ переведенной I I . I I . Пущинымъ прозаической стать* 
изъ Лягарпа: «Объ эпиграмм* и надписи древнихъ». 

К р а с а в и ц * , к о т о р а я н ю х а л а т а б а к ъ (стр. 23) написано къ се-
стр* лпцейскаго товарища поэта, княжн* Елен* Мих . Горчако
вой, вышедшей впосл*дствш за кн. Кантакузена; впервые напечатано въ 
посмертномъ изданш съ д в у м я п р о п у с к а м и , которые теперь возста
новлены по рукописи Московскаго Музея, причемъ оказалось, что стихъ 
принятый г. Анненковымъ за и с п р а в л е н ! е , составляетъ возстановле-
Hie 1-го пропуска; а во 2-мъ пропуск* вовсе н*тъ непристойности, обоз
наченной Чпрпковымъ въ Р. А р х и в * 1881. 

С т а н с ы (стр. 24) написаны съ той же кн. Горчаковой. 

К ъ Ы а т а л ь * и К ъ м о л о д о й а к т р и с * (стр. 25 и 28) даны по-
смертнымъ издашемъ въ крайне небрежномъ вид*,—первое даже безъ 
окончашя. Они относятся къ актрис* изъ кр*постныхъ гр. Вареоломея 

* Подобное этимъ стихотворение: Г а р а л ь и Г а л ь в и н а, приписанное Пуш
кину, въ рукописях* всегда встречается съ именемъ А. Ш и д л о в с к а г о . 



Васильевича Толстого, игравшей на его димашнечъ театрh въЦарскомъ 
Сел*. 

О п ы т н о с т ь и Б л а ж е н с т в о (стр. 29 и 30) напечатаны въ «Въст-
нпк-в Европы» 1814, №№ 19 и 20; въ ннхъ Пушкинъ подражалъ ана-
креонтическпмъ поэтамъ Францш и нашему Батюшкову. 

П н р у ю щ г е с т у д е н т ы (стр. 33) напечатано въ посмергнимъ п,*да-
нш подъ заглавгемъ: « П п р у ю ш Д е д р у з ь я * . Дополнешя и поправки 
2-й строфы были даны въ Библюгр. Запискахъ 1858 г. .V Юнпитомъ 
въ статье г. Гаевскаго, въ СовременникЬ 1863 г. 3. Въ нодетроч-
ныхъ пршгБчатяхъ сдЪланы укэзашя на ть' лица, къ которымъ отно
сятся разныя мЪста этого стпхотворешя. 

К ъ Б а т ю ш к о в у (стр. 36) напечатано въ «Россшскимъ ЗГузеуш,^ 
1815. Л£ 1, а добавочные, первоначально пропущенные посмертиымъ 
издашемъ, 21 сгихъ (Скажи, по мнлосш и пр.. стр. 38) сообщены въ 
У Н том* пзданля г. Анненкова: незначительные вар1ангы помещены 
были въ Библюгр. Запискахъ 1858 г. Д° 10. но одинъ изъ нихъ. ка
жется, в'Ьрн'ве псредаетъ 10-й стихъ на стр. 38: вместо «Нандемъ б е з -
ч п с л е н п ы х ъ поэтовъ» г. Анненкова. 

Къ Н. Г. Л о м о н о с о в у (стр. 39). брату лицейскаго товарища Пуш
кина, напечатано въ «Рос. Музеумъ».1815. Д° 3. а въ посмертном!, изданш 
было перепечатано только въ отрывкъ подъ заглав1емъ « П у т е ш е 
с т в е н н и к у » , и съ выноскою: «азторъ писалъ это 14-ти лътъ». 

Р о ы а н с ъ (стр. 40) впервые былъ напечатанъ. помимо желашя ав
тора, и безъ пятаго куплета, въ альманахе «Памятнпкъ Отечеетвен-
ныхъ Музъ» на 1827 годъ. Пушкинъ началъ было переправлять этотъ 
«Рочансъ» для издавая своихъ стпхотворешй 1826 г.. но не кончнлъ. 
и вычеркнулъ вмЪстЪ съ 7-ю лицейскими же стихотворен1лми. внесен
ными въ тетрадь: Подражаше, Къ ней, Уньипе, Воепомината въ Цар-
скомъ Сел*, НаЪздникъ, М - Б С Я Ц Ъ П У С Ы . Замт>чаше г. Анненкова, буд
то первый издатель «просмотръмъ въ посгЬднемъ куплетЬ одинъ стихъ, 
необходимый для рпвмы—<съ волненьемъ сына ухватила», который г. 
Анненковъ и внесъ въ текстъ — неправильно, потому что эготъ стнхъ 
принадлежать именно къ неоконченнымъ поправкамъ и въ текст* я в л я е т 
ся л и ш н п м ъ , давая куплетъ въ 9 стиховъ. тогда какъ въостальныхъ 
по 8-ми. В ъ 5-мъ куплет* 3-й стихъ пзм*ненъ посмертнымъ издашемъ 
противъ рукописи, по которой и былъ возстановленъ въ Библтгр . За
пискахъ (1858 г. № 10). Сравн. Отеч. З а п . 1882, Лв 3, въ V I I «пнеьм* 
къ тетеньки». 

Mon p o r t r a i t (стр. 42) — стихи посвящены лицейскому товарищу 
поэаа, барону Павлу Федоровичу Гревенипу. и были напечатаны въ 



«Маяке» 1840 г. ч. 3, съ переводомъ П. К о р с а к о в а . Поправка въ 
4-мъ куплете взята нами изъ статьи г. Гаевскаго: <Пушкинъ въ лицее >. 

Г о р о д о к ъ (стр. 43) напечатанъ съ пропусками въ «Росс. Музеуме> 
1S15. № 7. и еще съ большими пропусками перешелъ въ посмертное и 
следукнщя издашя. Ныне возстановленъ полный текстъ по Библюгр. 
Запискамъ 1861 г. Л? 9, и въ подстрочныхъ примечашяхъ сделаны не
обходимый пояснен!я. 

Э п и г р а м м ы (стр. 55) — первыя две были напечатаны въ «Росс. 
Музеуме> 1815, Л» 1, две следующпхъ въ указанной выше статье 
г. Гаевскаго. а 5-я сообщена лицейскимъ товарищемъ поэта 0 . О. Ма-
тюшкинымъ. 

1815. 

В о с п о м н н а н 1 я в ъ Ц а р е к о м ъ С е л е (стр. 57) напечат. въ «Росс. 
Музеуме» 1815. № 4, при чемъ въ п е р в ы й р а з ъ явилась полная под
пись: « А л е к с а н д р ъ П у ш к и н ъ » , до того заменявшаяся заглавными 
буквами или цифрами. При стихахъ была выноска издателя Музея: «За 
доставлеше сего подарка благодаримъ искренно родственниковъ моло-
даго поэта, котораго талантъ такъ много обещаетъ». Другая выноска 
поясняла стпхъ: вознесся памятникъ—«въ честь графу А. Г. Орлову»-
О чтенш этого стпхотворетя на лицейскомъ экзамене, въ присутствш 
Державина, сохранились заметки самого Пушкина, помещенныя въ Y томе 
настоящаго нздашя. 

К а з а к ъ (стр. 62) напеч. въ «Росс. Музеуме» 1815, № 3, съ под
писью: «1 . . . 14—16», а въ Библюгр. Зап . 1858, № 10, была сообщена 
первоначальная редакщя по рукописи, сохранившейся у Пущина, где 
при заглавш была приписка: «Подражаше малороссШскому», а въ конце 
характерная подпись: «А. . . А н н п б а л ъ - П у ш к и н ъ , Л ю б е з н о м у И в а 
ну И в а н о в и ч у П у щ и н у » . Указаше на эти стихи находится въ пись
ме Илличевскаго къ Фуссу (Р. Архнвъ 1864, № 10). Изменешя въ ру
кописи Пущина начинаются после 2-го куплета съ пропущеннаго 3-го: 

М'Ьткаго копья луною 
Светится конецъ; 

Въ грудь упершись бородою, 
Задремалъ донецъ. 

После 4-го печатнаго: 
Добрый конь остановился, 

Мордой траву рветъ; 
Храбрый воняъ пробудился, 

Вмнгъ узду беретъ . 
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З а темъ 5-й печатный куплетъ поставленъ поел* 6-го, п есть еще 
кое-какте варганты, которыхъ мы непрпводимъ по ихъ незначительности. 

В и ш н я (стр. 64) —впервые напечатано было 13 куплетовъ въ V I I 
том* издан1я г. Анненкова, а дополнеше помещено нами въ Библюгр. 
Заппскахъ 1861 г., откуда и взято, съ пропускомъ стиха, въ нынешнее 
пздаше; но все таки стпхотвореше это напечатано еще не вполне. 

Б о в а (стр. 67) напечатано въ посмертномъ нзданш съ пропусками, 
необозначенными даже точками. Два изъ нихъ, пополненные въ тексте 
нынешняго и з д а т я , были даны первоначально въ особомъ пзданш «Ска-
зокъ Пушкина», вышедшемъ въ 1873 году. 

Н а п о л е о н ъ н а Э л ь б е (стр. 75). Напечатано было въ<Сыне Оте
чества» 1815 года, Л£№ 25 — 26, и отсюда въ посмертномъ изд. , где 
была сделана беземысленная опечатка: «II троны въ прахъ низвергну я 
г о р а м и » , вместо г р о м а м и . Это не было исправлено и последующими 
издатямп, не смотря на указаше Библюгр. Записокъ 1858 г. По упо-
мпнашю бегства Наполеона съ Эльбы это стихотвореше не могло быть 
написано раньше Февраля 1815 г. 

Л п ц ш п ю (стр. 77) напечатано въ «Росс. Музеуме» 1815, Ле 5, а 
отсюда перешло въ издаюе 1826 г. и во все последующая, съ значи
тельными поправками. В ъ журнале следующее стихи читались такъ: 
Ст. 2: Увенчанъ. . . . Ст. 6: Какъ лпкторовъ полки... 

8—16: Съ покорностью ему умильный мещутъ взглядъ, 
Ждутъ въ тайномъ трепете улыбки, глазъ движенья, 
Какъ будто дивнаго боговъ благословенья; 
И дъти малыя, и старцы съ С Е Д И Н О Й 

Стремятся В С Б за нимъ и взоромъ и душой, 
И даже атБДъ колесъ, въ грязи напечатленный, 
Какъ Н / Б К Ш памятникъ нмъ, кажется, священны. 
О Ромуловъ народъ! предъ къ-мъ ты налъ во нрахъ? 
Предъ къ\чъ возчувствовалъ въ дуптв столь низкШ страхъ? 

25—36: Но кто подъ портпкомъ съ руками за спиною, 
Въ пзорванномъ плащ* и съ нищенской клюкою, 
Поникнувъ головой, нахмурившись идетъ? 
Не ошибаюсь я, фплософъ то Даметъ. 
Даметъ! куда, скажи, въ одежд* столь убогой, 
Средь Рима нышнаго бредешь своей дорогой? 
„Куда? не знаю самъ. Пустыни я ищу, 
Среди разврата жить ужъ больше не хочу, 
Янстовыхъ дъ"гей пороки, злобу вижу, 
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Пав*къ оставлю Римъ: я людства ненавижу. 1 ' 
Лицший, добрый другъ! не лучше ли и намъ, 
Отдавъ ноклонъ мечт*, Фортун*, суетамъ, 
С*даго старика прпм*ромъ научиться, 
Не лучше ли скорей со градомъ распроститься, 
Гд* все на откуп*: законы, правота, 
I I жепы, и мужья, и честь, и красота? 

39—44: Другнхъ неопытныхъ въ любовну ловятъ с*ть! 
Намъ сгыдно слабости съ морщинами нм*ть: 
Летпгъ отъ старика любовь въ толп* весел i l l . 
Пускай безстыдный Клнтъ, вельможей рабъ Корне.ай, 
Осгавя ложе сна, съ зап*вшнмъ и*гухомъ 
Отъ знатныхъ къ богачамъ б*гутъ изъ дома въ домъ. 

48—52: Докучныхъ рнторовъ, парнасскнхъ Геростратовъ. 
Въ деревню прннесемъ отеческпхъ пенатовъ. 
Въ т*нистой рощиц*, на берегу морскомъ, 
Найти не трудпо намъ красивый, свътлый домъ. 

5S—59: Свой духъ воспламеню Петроиомъ, Ювеналомъ, 
Въ гремящей сатир* иорокъ изображу. 

66: Войны ужасный мечъ щпялъ въ кровавы длани. 
71: Речетъ задумавшись, въ мечтаньяхъ углубленъ. 

Кроме того поправлено въ ст. 23: о срамъ* 54: въ тпши, и 65: дпше. 

К ъ А.' П. Г а л и ч у (стр. 80) напечатано въ «Росс. Музеуме>, 1815, 
Л° 8, подъ заглав1емъ «Къ Г—у>. Лпцейыпй проФессоръ, вероятно, и 
не подозревалъ, к а т я послания пишутся ему его слушателями. Текстъ 
вошелъ безъ изменений въ посмертное изд. и г. Анненкова, а въ «Библ. 
Запискахъ», 1858, Л° 10. напечатанъ одинъ стихъ, пропущенный по-
следнимъ (стр. 80, ст. 5 снизу), и на стр. 81 еще три стиха, которые 
внести въ текстъ мы не решились, потому что въ такомъ случае не
доставало бы стиха, ривмующаго съ напечатаннымъ 18-мъ: 

Покину кельи кровъ пустынной. 
Забывъ волшебный свой Парнасъ, 
Златой досугъ и м1ръ невинной... 

С т а р п к ъ (стр. 82) переделано поэтомъ для издашя 1826 г., перво
начально же было напечатано въ «Росс. Музеуме» 1815, № 5, въ та
комъ виде: 

Ужъ я не тотъ Ф И Л О С О Ф Ъ страстной, 
Что прежде такъ любить ум*лъ, 
Моя весна и л*то красно 
Ушли за тридевять земель! 
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Амуръ, свъ-тъ возраста златова! 
Боговъ тебя ВСБХЪ бо.тв чтнлъ; 
Ахъ, еслибъ я родился снова, 
Ужъ такъ ли бы теб-в слуяьилъ! 

К ъ П у щ и н у (стр. 82) напечатано въ «Росс. 31узеуме> 1815. № 8. 
Подробности объ этомъ и другихъ стпхахъ къ Пущпиу сообщены имъ 
въ интересныхъ его «Запискахъ», напечатанныхъ въ «Атенее^ 1859 г. 
№ 8, откуда мы взяли и исправление одного стиха. 

К ъ Б а т ю ш к о в у (стр. 84) это второе пос.тате къ Батюшкову на. 
печатано въ «Росс. ЛХузеуме» 1815, № б, и представляетъ подражаше 
стпхамъ самого Батюшкова, a вместе съ Т Е М Ъ составляетъ какъ будто 
отв-втъ на какое-то предложете съ его стороны. В ъ 1815 г. Пушкпнъ 
действительно виделся съ Батюшковымъ, какъ видно изъ письма его къ 
кн. Вяземскому, 27 марта 1 М 6 г. Последшй стихъ послашя взятъ П у ш . 
кинымъ изъ стихотворетя Жуковскаго, обращеннаго къ Батюшкову же. 

В о д а и в п н о (стр. 85)—въ «Росс. Музеумъ> 1815. Л? б, а П о г р е б ъ 
и В о с п о м и н а н 1 в (стр. 85, 86) впервые явились въ посмертномъ изда
т и . По разсказу Пущина, за одинъ изъ ппровъ, упомпнаемыхъ въ «Вос-
поминанш», ЕС*Б участники должны были две недели стоять на колЪнлхъ 
во время утренней и вечерней молптвъ, были смещены на п о с л е д т я 
места з а столомъ и записаны въ «черную книгу», которая была впо-
следствш, при выпуске, предъявлена конФеренцш п только благодаря 
директору Энгельгардту не повл1Яла на будущность юношей. Дядька 
Оома, покупавший ромъ, былъ тотчасъ же уволенъ п Пушкпнъ напнсалъ 
тогда, въ подражаше Д. Давыдову, стихотвореше (отъ имени Малинов-
скаго, потому что его Фамил1я не укладывалась въ стпхъ), изъ кото-
раго Пущинъ запомнплъ только одинъ куплетъ: 

М ы недавно отъ печали 
Пущинъ, Пушкпнъ, я, баронъ, 
По бокалу осушали, 
П 0ому прогнали вонъ. 

М е ч т а т е л ь (стр. 87)—въ «Росе. Музеуме» 1815, № 9. По мненпо 
г. Анненкова оно представляетъ первое проявлеше самостоятельная 
таланта и манеры Пушкина въ среде самаго подражашя. 

К ъ к н . А . М. Г о р ч а к о в у (стр. 90). Это стихотвореше, обращен, 
кое къ лицейскому товарищу поэта (ныне государственный канцлеръ). 
впервые напечатано посмертнымъ п з д а т е м ъ и оттуда перешло въ проч1я. 

К ъ Галичу (стр. 91) — въ «Росс. Ыузеум*» 1815, 10—12, съ 
искажетемъ 22-го стиха, пеправленнаго въ нынешнемъ изданш. 
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К ъ Д е л ь в и г у (стр. 9(3)—первоначально напечатано въ посмертном!, 
изданш. съ ошибками и п р о п у с к о м ъ 8 стиховъ после: «Указывать 
перстомъ> и 1 стиха после: «Конечно, ручепки>. Стихи эти возстаног,-
лены по подлинной рукописи поэта, хранящейся въ Александровскомъ 
Лицее. 

Р а з с у д о к ъ и л ю б о в ь , С р а ж е н н ы й р ы ц а р ь и М о е з а в е щ а -
Hie (стр. 98- 100)—въ посмертномъ изданш, где былъ сделанъ въ заве-
шанш пропускъ въ 4 стиха (стр. 102), оставипйся невозстановленнымъ 
и у г. Анненкова. Онъ пмелъ рукопись, исправленную Пушкинымъ для 
издан!я 1826 г., и изъ поправокъ прпвелъ къ стиху 9: 

Устройте завтра шумный ходъ, 
Несите радостиыя чаши 
Н а темный берегъ сонныхъ водъ, 
Гд/Б мы вели беседы наши. 

и къ стиху 36: И брякну^ъ перстни золотые 
Въ завътъ любви въ последи ill разъ; 
Гд/Б вы, подруги молодыя, 
Летите—дорогъ смертный часъ. 

Кроме того изменены стихи: 6—«Безпечной жпзнп и любви>, 18—«Се-
мелы радостнаго сына>.—Сверхъ того надо еще добавить, что въ под-
лпнномъ автографе, хранящемся у Я. К. Грота, стихотвореше начина
лись тремя етихами, потомъ зачеркнутыми: 

Н'БТЪ, братья! полно мнт> терпеть! 
Дорожный иосохъ Mnij наскучнлъ 
Угрюмый рокъ меня измучнлъ! 
Хочу я завтра умереть.. . и пр. 

Н з ъ этого же автографа видно, что въ прпведенномъ г. Аниенковымъ 
вар1анте къ 36 стиху первоначально было <кольца> вм. п е р с т н и , а 
3-й стихъ читался: «А вы подруги молодыя,> вместо чего было поправ
лено: «А вы, товарищи младые>. 

Б а к у н и н о й (стр. 102)—напечатано въ «Матер1алахъ> г. Анненкова, 
но безъ имени лица, къ которому относится. 

К ъ ж и в о п и с ц у (стр. 103)—въ альманахе 1827 г. «Памятникъ оте-
чественныхъ музъ».—По словамъ Пущина поэтъ проеитъ живописца изо
бразить черты той же Бакуниной* лиценстъ М. Л. Яковлевъ положнлъ 
стихи на музыку и они часто пелись въ лицее.—Пушкинъ исключи.тъ 
это етихотвореше изъ рукописи и з д а т я 1826 г., предварительно напн-
савъ: «переделать все. оставя одну последнюю строфу». Переделки эти 
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п были имъ начаты; первый стпхъ пзм'Ьненъ: «Дитя харптъ п вдохно
венья», а 2-й купдетъ совсвмъ перепначенъ: 

К р а с у невинности прелестной, 
Н а д е ж д ы милыя черты, 
Улыбку радости небесной, 
И взоры самой красоты. 

Р о з а (стр. 103)—впервые напечатано въ «Росс. Музеум*» 1815, Л* 12, 
п въ изд. 1826 г., Пушкинъ внесъ въ это пздаше только 4 лпцейскпхъ 
стихотворешя, 1815 г. значительно перед-влаБъ пхъ: Р о з а , Старикъ, Лпци-
н ш т: Гробъ Анакреона. В ъ рукописи съ 5-го стиха было: 

Вотъ жизни младость, 
Н е повтори: 
Т а к ъ вянетъ радость, 
В ъ душ'Ь скажи. . . . и пр. 

Г р о б ъ А н а к р е о н а (стр. 104) напечатано въ «Трудахъ общества 
любителей росс, словесности при моек, унив.» 1818, ч. X , и предвари
тельно было читано въ заевданш общества дядею поэта. Для и з д а т я 
1826 г. Пушкинъ псключплъ 9 стпховъ, начиная съ 5-го: 

Т е м н ы х ъ миртовъ з а н а в е с а 
Наклонплася къ водамъ: 
В ъ и х ъ СБНИ , у края .rfcea, 
Чью гробницу вижу тамъ? 
Р о з ы юныя алъчотъ 
Н а иокрытомъ камни мхомъ; 
Лавры цвт>тъ любви лелйють, 
И зефиры ихъ н е смъ'ютъ 

Св'Ьять тренетнымъ крыломъ. 

12—15 стихи были: Други, други! въ сладкомъ мнр-fe 
З д ^ с ь теоскш спнтъ мудредъ. 
Посмотрите: на гробниц-Ь 
Сынъ отрадъ изображен'!/, 
Зд'всь на ветреной цйвниц-Б 
Р е з в ы й нашъ Анакреонъ 
Красотой очарованный 
Н * Б Ж Н О гимны еГг ноетъ, 
Внноградомъ увенчанный 

В ъ чашу сокъ его .петъ 

В ъ кони* изменены два стиха: 
В о т ъ и музы и хариты 
Пригорюнившись сидят ъ, 
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Плющемъ, р о : ш ш повиты, 
Кажется, въ слезахъ твердятъ. . . и пр. 

Кроме того поправлены стихп: 20 — «Здесь на лиру кпнувъ длани», 
28—«Вкругь любовника седаго», 37—«Какъ невинный сонъ любви», и 
38—«Смертный, векъ твой сновиденье». 

Н а в о з в р а щ е 1 п е г о с у д а р я (стр. 105)напечатано въ т е х ъ же «Тру-
дахъ» 1817, ч. I X и оттуда въ изданш г. Анненкова. Написано въ са-
момъ конце 1815 г.. потому что государь возвратился изъ заграницы 
въ Петербургъ только 1 декабря. 

К ъ б а р о н е с с е Д е л ь в и г ъ (стр. 108), сестрелицейскаго товарища 
поэта. Напечатано въ V I I т. издашя г. Анненкова и хотя подъ стиха
ми наппсано время ихъ сочинешя, но вероятно или поэтъ ошибся, или 
годъ прочптанъ неверно, потому что въ первомъ же стихе говорится: 
«вамъ 8 л'Ьтъ, а мне 17 било». Пушкпнъ родился 26 мая 1799 г. , след. 
17 л*тъ ему пробило не раньше мая 1816 г. 

Моя э п п т а с и я (стр. 109)—въ «Росс. Музеуме» 1815, № 10 и въ 
«Сев. Звезде» на 1829 г., съ подписью 1... 1 6 — 1 4 и A n . , безъ озна-
ченхя полнаго имени въ первомъ стихе. 

Э п и г р а м м ы (стр. 109). П е р в а я напечатана въ «Росс. Музе-
уме» 1815, № 6, съ подписью 1... 17—14. Г . Анненковъ прпппсываетъ 
Пушкину еще две эпиграммы съ подписью 16—17, напечатанный въ 
«Невскомъ Зрителе» 1820 г., но едва ли это в е р н о . — Д в е п о с л е д у я 
эпиграммы явились въ изданш 1870 г., по сообщешю кн. Н. А . Дол-
гор} каго. 

Къ этому же году надо отнести не сохранившуюся въ рукописи шут
ку, сообщенную Пущинымъ въ Атенее 1859 г. Она написана по пово
ду ссоры двухъ женгдпнъ, выходпвшихъ отъ всенощной: 

Отъ всенощной, вечоръ идя домой, 
Антииьевна съ Мареушкою бранилась: 
Антпиьевна отмйнно горячилась. 
., Постой! крпчнтъ: управлюсь я съ тобой. 
Т ы думаешь, что я забыла 
Ту ночь, когда, забравшись въ уголокъ, 
Т ы съ крестникомъ Ванюшею шалила? 
Постой! о всемъ узнаетъ нуженекъ!" 
—Теб-в ль грозить? Мареушка отвйчаетъ: 
В а н ю ш а что? Въдь онъ еще дитя! 
А сватъ Трофнмъ, который у т е б я 
I I день и ночь? Весь городъ это знаетъ. 



Молчи жъ, кума: и ты какъ я гр'Ьшпл: 
Словами жъ всякаго пожалуй разобщишь. 
Въ чужой — соломинку ты видишь. 
А у себя не видишь и бревна. 

1816. 

Ф а в н ъ и п а с т у ш к а (стр. 110). Это подражание пьес* П а р н и : «Les 
degaisements de Venus* впервые напечатано въ «Памятник* Отеч. Музъ> 
1827 г. , но только въ отрывка\ъ. п отнесено къ 1818 г. Въ тетради 
М. А . КорФа оно отмечено 1816 годомъ. и Е Ъ настоящемъ пзданш на
печатано по тексту этой тетради, а некоторый изъ нынепшихъ допол
нении еще прежде были помещены въ «Библ. Запискахъ» 1858. Х<* Ю . 

К ъ М о р Ф е ю (стр. 117)—эта пьеса, впервые напечатанная въ «Поляр
ной З в е з д е » 1824 г. . представляетъ переделку сл*дующаго стпхотво
р е т я , помещеннаго въ посмертномъ пзданш: 

Сну . 

Зпакомецъ милый и старинный. 
О сонъ, хранитель верный iron! 
Гдй THV ПОДЪ кровлею пустынной 
Мнъ1 лоя;е стелетъ ужъ покой. 
Въ безмолвной тишинт, ночной 
Приди, задуй мою лампаду, 
Мои мечты благослови, 
До утра только дай отраду 
Моей мучительной любви! 
Сокрой отъ памяти унылой 
Разлуки грустный прнговоръ: 
Пускай увижу милый взоръ, 
Пускай услышу голосъ милый 
Когда жъ умчится ночи мгла 

* I I ты мои покинешь очи, 
О, если бы душа могла 
Забыть любовь до новой ночи! 

К ъ М а ш е , сестре бар. Дельвига (стр. 118)—въ посмертномъ пзда
нш. Годъ указанъ Пущиныиъ. 

П у н ш е в а я п е с н я (стр. 118)—въ V I I т. издашя г. Анненкова взята 
с ъ рукописи, сохранившейся въ бумаг^хъ брата поэта. Г. Гаевскш ука-
зываетъ, что песня переведена въ 1816 г. и представляетъ е д и н с т 
в е н н о е заимствоваше изъ немецкой литературы, которую Пушкинъ не 



любнлъ (П. въ лице*, стр. 373—4). Этотъ переводъ далъ поводъ поэту 
написать и свой: 

З а з д р а в н ы й к у б о к ъ (стр. 119) .—Стнхотвореше это напечатано 
впервые въ посмертномъ изданш, а ныне исправлеыо по рукописи, со
гласно статье г. Гаевскаго.—Глинка, уже въ последнюю пору своей 
деятельности, написалъ музыку на эти стихи. 

Усы (стр. 120)—напечатано въ посмертномъ изданш; а г. Анненко-
вымъ отнесено къ 1817 г.; но въ письме лицеиста И л л и ч е в с к а г о къ 
Фуссу. отъ 30 марта 1816 г., уже названы эти стихи («Р . Архпвъ» 
1874. Л» 10). 

К ъ Ю ш к о в у (стр. 122)—отрывки эти даны въ изданш г. Анненко
ва. Сельцо З а х а р ь п н о . къ которому относятся эти воспоминашя, на
ходится верстахъ въ 40 отъ Москвы по смоленской дороге. Оно было 
куплено бабушкой поэта, Марьей Алексеевной Ганнибалъ, и продано въ 
1Ы1 г., когда Пушкина повезли въ лицей. 

Ж е л a Hie (стр. 124)—напеч. въ Y I I т. издашя г. Анненкова безъ 
начала и съ пропускомъ двухъ стиховъ. Дополнешя даны въ «Библ. 
Запискахъ», 1858. № 10. Время, когда написаны эти стихи, указывает
ся письмомъ Вас . Льв. Пушкина изъ Москвы, отъ 17 апреля 1816 г. 
(См. Складчина, 1874, стр. 366). Съ этимъ детскпмъ стихотворетемъ 
Чириковъ въ Р . Архиве 1881, I , смешалъ прекрасное стнхотвореше 
изъ последней поры литературной деятельности поэта (О муза пла
менной сатиры)—только по тому, что какое-то заграничное издаше 
соединило ихъ въ одно стнхотвореше. 

П о с л а н 1 е Л и д е (стр. 125)—въ «Сев. Наблюдателе> 1817, № 23, а 
оттуда въ изданш г. Анненкова съ пропускомъ 4 стиховъ, приведен-
ныхъ потомъ въ «Библ. Запискахъ». 

С л о в о м и л о й и Л и л е (стр. 127)—напечатаны: первое въ посмерт
номъ, а 2-е въ изданш 1826 г. и оба относятся къ тому же лицу, какъ 
и помещенное на стр. 144 стнхотвореше: К ъ м о л о д о й в д о в е . Г . Га-
евекш указалъ, что въ семье директора лицея жила овдовевшая не за
долго передъ темъ Мар1я С м и т ъ , урожденная Charon-Larose, вышед
шая впоследствш замужъ за Паскаля. Миловидная, любезная и остро
умная, она умела оживлять собиравшееся у Энгельгардта общество, а 
Пушкинъ немедленно началъ ухаживать за нею. З а стнхотвореше его 
<Къ молодой вдове» она обиделась и показала стихи Энгельгардту, что 
и было началомъ непр1язненныхъ отношешй между ними, продолжав
шихся до конца курса. 

А м у р ъ и Г и м е н е й (стр. 127)—въ изд. 1826 г., где въ оглавлеши 
стнхотвореше названо было «сказкою». 
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И с т и н а (стр. 129)—въ посмертномъ пзданш. а поправки по рукопи
си сообщены въ «Библ. Заппскахъ> 1858, Лз 10. 

Ф 1 а л ъ А н а к р е о н а (стр. 130)—дано также посмертнымъ издашемъ. 
Въ рукописи для изд. 1826 г. Пушкинъ отмътилъ надъ двумя послед
ними стихотворетями: «не надо>. Это его первое стихотворенге, напи
санное белыми стихами. 

Н а е з д н п к ъ (стр. 131)—дано темъ же издашемъ, а въ 1826 г. поэтъ 
началъ переделывать, но не окончилъ и исключилъ вовсе. Пьеса на
звана была въ переделке: « Н а е з д н и к и » ; 16 первыхъ и S последнпхъ 
стиховъ зачеркнуты, и стихотвореше начпналося съ 17-го, исправлен-
наго такъ: «Ужъ полемъ всадники спешатъ»- 19-й поправленъ: « К о н е й 
л а с к а ю т ъ п смирятъ»*, стихи 38—41 и 46—49 вычеркнуты; а ст. 
58—62 (стр. 132) изменены такъ: 

Расторгну Ц'БИЬ судьбы жестокой, 
Влечу я съ братьями въ огонь; 
Ударъ падетъ... и одинокой 
В ъ долину выбт>жнтъ мой конь. 

Предпоследняя строфа также переделана: 
О вы, хранимые судьбами 
Для сладостныхъ любви наградъ! 
Любви бездонными слезами 
Благословится вашъ возвратъ. 
Въ минуты сладкаго спасенья, 
О други, вспомните пйвца! 

Г. Анненковъ не упоминаетъ: находилось ли въ рукопнеи не напе
чатанное начало 3-го стиха последней строФы. 

К н . Г о р ч а к о в у (стр. 133)—напечатано въ «Современнике» 1856 г. , 
№ 11, и оттуда въ Y I I томе г. Анненкова съ добавкой одного стиха. 

С т а р и ц а - п р о р о ч и ц а (стр. 135)—напечатано въ «Литературной Га
зете» 1830, № 24, б е з ъ имени автора, и принадлежность Пушкину ука
зана г. Греномъ («Общезанимат. Вестникъ», 1857, № 6); хотя должно 
заметить, что другое, имъ же указанное стих. «Лпл1я>, оказалось при. 
надлежащимъ кн. Вяземскому. 11-й снизу стихъ на стр. 136 исправленъ 
по списку, а въ Лит. Газете былъ: «Спасъ не услышалъ». 

С о н ъ (стр. 137)—вероятно этотъ «отрывокъ», впервые напечатанный 
посмертнымъ издашемъ, составляетъ часть не сохранившагося послашя : 

« О п р а в д а н н а я л е н ь » , о которомъ упоминаетъ г. Гаевскш ( I I . въ 
лицее , стр. 147). В ъ 6-й строфе поэтъ говоритъ о своей няне, Арине 
Родшновне, и объ ея сказкахъ. 



К ъ п р и н ц у О р а н с к о м у (стр. 143). З а это стнхотвореше, впервые 
напечатанное поем, издашемъ. Пушкинъ получилъ золотые часы съ це
почкой отъ императрицы Mapin (-)еодоровны. Оно написано по случаю 
одного изъ торжеетвъ бракосочеташя принца съ вел. кн. Анною Пав
ловною. Праздникъ былъ данъ въ Павловске, въ Розовомъ павильоне, 
незадолго передъ отъьздомъ новобрачных!» за границу, последовавшим!. 
10 пеня 1 М 6 г. Стихи, написанные Пушкпныыъ по поручение Неледин-
окаго-Мелецкаго и Карамзина, пелись на празднестве во Еремя ужина. 
(Сл. Пушкинъ въ лицее, стр. 372). 

К ъ м о л о д о й в д о в е (стр. 144) — напеч. посмертнымъ издашемъ и 
отнесено г. Аннеыковымъ къ 1817 г.. но судя по «Заппскамъ» Пущина, 
написано въ 1816 г. О «вдове> этой сказано выше, въ примеч. къ 
сгр. 127. Для издашя 1826 г. Пушкинъ началъ переделку, но пепра-
впвъ 2 стиха, псключилъ все стнхотвореше. Вотъ эти стихи: с Встре
тил!» смертный часъ» и <На груди твоей угасъ» (ст. 30 и 33). 

К ъ Н а т а ш е (стр. 14Г>)—БЪ поем, изданш. По указашю г. Гаевска
го написано осенью 1816 г.. по поводу переезда Наташи въ Петер
б у р г а У Пущина разсказано. какъ Пушкинъ въ темномъ коррпдоре 
вместо Наташи поцеловалъ ея госпожу, кн. Волконскую, по жалобе 
которой было произведено целое сл],дств'1е. Госпоже за ея жалобу Пуш
кинъ отплатилъ эпиграммой. 

Ж е ли nie и следующей за нимъ рядъ етнхотворешй (стр. 146—156), 
по замечанию г. Анненкова, порождены чувствомъ юношеской привя
занности поэта (къ Бакуниной), появившеюся неколько ранее этой эпо
хи, и представляютъ первое проявлеше самостоятельности, первыя по
пытки къ выходу изъ Французскаго анакреонтическаго направлешя. 
Ж ел a Hie впервые напечатано въ «Памятнике Отечеств. Музъ> 1827 г., 
а остальныя въ посмертномъ изданш. 

О с е н н е е у т р о (стр. 146)—написано тоже подъ вл1яшемъ разлуки съ 
Бакуниной, переехавшей изъ Царскаго Села въ Петербургъ. 

Р а з л у к а (стр. 147) — это стнхотвореше было совершенно переде
лано для пздашя 1826 г., но вычеркнуто потомъ изъ рукописи. Вотъ 
эта переделка, впервые сообщенная г. Анненковымъ (т. 2, стр. 138): 

УНЫШЕ. 

Мой милый другъ, разстался я съ тобою; 
Душой уснувъ, безмолвно я грущу. 
Блеснетъ лп день за синею горою, 
Взойдетъ ли ночь съ осеннею луною, 
Я все 1ебя, далекШ другъ, ищу: 
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Одну тебя везд/в воспоминаю. 
Одну тебя въ нев'врномъ вижу ен'Ь: 
Задумаюсь—невольно призываю, 

Заслушаюсь—твои голосъ слышенъ мн-h. 

И ты со МНОЙ, о лира, ир1уныла, 
Н а и е р с н н д а души моей больной! 
Твоей струны нечаленъ звонъ глухой, 
I I лишь тоски ты голосъ не забыла.. . 
О в е р н а я , грусти, грусти со мной! 
Пускай твои небрежные наит>вы 
Ш о б р а з я т ъ уныше любви, 
I I слушая бряиалпя твои, 
Пускай вздохнуть задумчивый дт>вы. 

Н а с л а ж д е ш е (стр. 149)—впервые напечатано въ посмертномъ изд. , 
и г. Анненковымъ отнесено къ 1S17 г., но въ подлинлоиъ автограф* у 
Я. К. Грота оно помещено непосредственно передъ стпхотворешемъ 
« О к н о » . 

О к н о (стр. 150). Г. Анненковъ предполагалъ, что посмертное изда
т е составило это етихотворете изъ д в у х ъ р а з л и ч н ы х ъ , ибо въ руко
писи онъ ыашелъ т о л ь к о вторую половину съ стиха: «Недавно темною 
порою». Между Г Б М Ъ изъ автографа, находящагося у Л. К. Грота,оказы
вается, что это одно, цельное етихотворете . притомъ разделенное на 
4 строфы, а не на две какъ было въ печати. Оно исправлено ныне по 
автографу, протнвъ котораго въ посмертномъ изд. было изменено: 

14: I I тихо тускнеть иебоводъ. 
17: Недавно темною порою. 
21: Она задумчиво cni/kia. 
23: Она съ волнешемъ глядела. 

3 1 ъ с я ц ъ (стр. 151)—въ посмертномъ пзданш. В ъ рукописи 1S26 г. 
пзм'Ьненъ 17-й стихъ такъ: « К р а с у в о з л ю б л е н н о й м о е й » и исклю
чено следовавшее за нимъ четверостшше, попавшее вероятно изъ дру
гой пьесы: 

Что вы, восторги сладострастья. 
П р е д ъ тайной прелестью отрадъ, 
Прямой любви, прямаго счастья? 
Примчатся ль радости назадъ 

Н а д п и с ь къ б е с е д к е . З а в е щ а н 1 е . К ъ н е й и С л е з а ( с г р . 152 — 
153)—написаны на одномъ листке, сохранившемся у Я. К. Грота. Въ 
печати они явились впервые: « Н а д п и с ь » въ Y I I т. Аниенковскаго из
д а т я но списку, а не по подлиннику, « З а в е щ а н 1 е » въ статье Гаеь-
скаго (Соврем. 1S63, Л° 7)- «Къ н е й » — в ъ Свв. Наблюдателе 1W17. Лэ 

С. I I . т. I . 31 
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П . гдГ, 4-й етнхъ читался: Я рокомъ оеужденъ», вн. нынешниго, дан-
наги посмертнымъ нидашемъ. Паконецъ «Слеза> — въ посмертномъ 
нздан'ш. где напечатаны н ироч'ш, здГ.сг» непоименованный стнхотвореша 
сгр. —15(5. 

П и д р а ж а н 1 е (стр. 15(>). Иперпые напечатано г. Анненковыми»(т. 2, 
стр. I3U) изъ тетради для нздан1я 1с>2б г. Въ «Библ. Занпскахъ> 1858. 

10, былъ сооощенъ другон еннсокъ этого стнхотворешя, вероятно 
n e p E o r i редакцш: 

Я впд/1иъ смерть; она безмолвно сЬла 
У мириаго порога моего. 
Я вндъмъ гробъ: открылась дверь его: 

Душа, померкнут. , охладила... 
Покину споро я друзей, 
II жизни горестной моей 
Никто слъдовъ ужъ не приметить; 
Поелт.дшй взоръ монхъ очен 
Луча белсмертш не встретить, 

II погасавший свъчилышкъ юпыхъ дней 
Ничтожества спокойный мракъ осветить. 
Прости печальный Mipe, гдт> темная стезя 

Н а д ъ бездной для меня лежала. 
Г д е въра тихая меня не утГ.шала, 

Гд1; я любиль, гд-Ь ми!> любить нельзя! 
Нростн евъгнло дна. проегп небесъ завеса . 
Н гвмая ночи мгла, денницы сладкШ часъ, 
Знакомые холмы, ручья пустынный гласъ, 

Безмо.пяе таинствен наго .тиса, 
I I все нросги въ нослъ'днш разъ! 

А ты, которая пыла мяв въ Mipt* богомъ, 
П р е д м е ю м ъ тайныхъ слезъ и горестей залогомъ, 
Прости! минуло все, ужъ гаенстъ пламень мой, 

Схольу я въ хладную могилу 
И смерти сумракъ роковой 

Съ мученьями любви иокроетъ жизнь уныл у! 
А вы, друзья, когда лишенный енлъ, 
Едва дыша въ болъзисшюмъ бореньн, 
Скажу а вамъ: ..о другп, я любнлъ!" 
И Tiixifi духъ умрете въ пзнеможеньн, 

Друзья мои, тогда, тогда подите къ пен; 
* Скажите: взягъ онь в'Ьчноп тьмою; 

I I мол:еп, быть, объ участи моей 
Она вздохнетъ падь jpuoii гробовою! 



Въ сборнике стнхотворенШ. прннадлежавшемъ А. Б. Шереметеву 
(начала двадцатыхъ годовъ), элепя .тга называется Прощаше». Стп\н 
-съ 3-го по 11-й заменены тамъ следующими: 

К'ь нему душа съ надеждой полетала... 
Протекшей младости моей 

Никто , никто слт»довъ иустынныхъ не н р н м Ь п п ь , 
I I взора мплаго не встретить 
П о с л е д и т взоръ моихт» очей. 

Прости, печальный Mipi, и т. д. 

Окончание, начиная съ 16 стиха, заменено такъ: 
Прости родныхъ небесъ спокойная зак/Ьса! 
Прости: ночная гвнь И сладки! утра чась. 
Любимые холмы, ручья знакомый глаеъ. 
Б ы , сг1шн мпрныя таинствен наго лъса!... 

I I все прости въ носл'Зцшй разъ! 
Л ты, которая была м н е въ Mipu богомъ. 
Предметомъ ввчныхъ сле.;ъ и горестей залогом ь. 
Прости, все кончилось! безумный пламень мои 
Т е р я е т ъ наконецъ мучительную силу: 
Я быстро нисхожу въ отверст}ю могилу, 
Съ последней радостью, съ последнею тоской. 

Д р у з ь я м ъ ( с т р . 1 3 7 ) — в ъ изданш 1826 г.. а въ посмертномъ была на 
печатана первоначальная редакща: 

К ъ чему, веселые друзья, 
М о е тревожптъ васъ молчанье? 
оан'ъвъ последнее прощанье, 
У ж ъ муза смолкпула моя. 
Напрасно лиру взялъ я въ руки 
Бряцать веселье на пирахъ. 
I I на ослаоленпыхъ струнахъ 
Искалъ потерянные звуки. 
Богами вамъ еще даны 
Златые дни, златыя ночи. 
I I на любовь устремлены 
Огнемъ нснолнеииыя очи! 
Играйте, нойте, о друзья! и проч. 

Кроме того стихотвореше это сохранилось еще въ одной редикцш. 
помещенной ьамн въ «Библ. оапискахъ» 186i. AJ 1У: 

Среди бесЬды вашей шумной 
Одинъ унылъ п мрачеиъ я... 
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На ннрь ра-цольный и безумный 
Не прибывайте вы меня. 
Л шпиль и я когда-то съ вами 
Подъ звонъ бокаловь пировать 
II гармонически стихами 
Нировъ веселье воен'Ьвать; 
Но нролетъ'лъ мнгъ у н о е т п , 
/1 радость свътлую заиылъ, 
Меня печали мрачный генШ 
Крьпамп ч е ш ы м н нокрылъ... 
Не кличьте жг> вы меня съ собою 
Подъ звонъ бокаловъ пировать: 
Я не хочу своей тоскою 
Веселье ваше отравлять! 
Богами вамъ... и пр., какъ на 157 стр. 

П р о б у ж д е н 1 е и П е в е ц ъ . (стр. 157—8)—взяты изъ издания 1S26 г., 
а первоначально были напечатаны въ «Оеверномъ Наблюдателе» 1817. 
ЛаЛэ 1 и 25. Вар1антовъ. по ихъ незначительности мы не прпводимъ. 
Последняя пьеса была еще перепечатана въ «Деннице» 1 8 3 1 г . , съ прн-
ложешемъ музыки Верстовскаго. Еще есть музыка Хршгпановича. 

Ш и ш к о в у (стр. 159). Напечатано въ изд. 1S26 г., подъ заглав1емъ 
«Ш—ву». Г. Анненковъ отнесъ это нослаше къ «Кн. Ш а л и к о в у » 
(т. 2, стр. 155) и съ т е х ъ поръ оно печаталось съ этимъ именемъ, меж
ду темъ какъ по содержашю своему никакъ не могло относится къ 50-
летнему Шаликову, котораго нельзя было по этому назвать: «Шалу-
номъ увенчаннымъ Венерой» и говорить ему: «II ныне в ъ ю н о с т и 
прекраснои». Стихотвореше действительно относится къ молодому цар
скосельскому знакомцу поэта А. А. Ш и ш к о в у , племяннику адмирала 
п министра проевЬщещя, тому самому, къ которому сохранилось письмо, 
помещенное у насъ въ V I I томе. 

Въ «Библ. Запискахъ* 1Ь58, № 10. приведены изъ черновой руко
писи 13 сгнховъ. исключенные Пушкинымъ въ изданш 1826 г., почему 
они и нами откинуты изъ текста стихотворешя, куда были внесены 
г-мъ Геннади. Эти стихи следуютъ после 8-го печатнаго: 

I I НШГБ въ юности прекрасной 
Съ тобою в'Ьрныя сонутннцы твои. 
Бряцай, о трубадуръ, на а р ф * сладострастной 

Ты гимны счастливой любви, 
Пой сердца юнаго кипящее желанье. 
Красавицы твоей упорство, трепетанье, 
Со груди сорванный завистливый иокровъ, 
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Стыдливости последнее роптанье 
И страсти торл:ество на ложи изъ цвътовъ. 
Поп, въ НТ>ГБ устремивъ на друга томны очи. 

Te6f> подвластныя красы, 
Въ ея объятхъ исчезнувиия ночи — 

Любви безп/внные часы. 
Но я — друзей любить открытою душою... и пром. 

Б о ж е , ц а р я х р а н и (стр. 160)—напечатано въ посмертномъ изд. % 

а написано было въ 1816 г., къ праздновашю дня основан1я лицея (IS) 
октября), и было пропето на празднике воспитанниками 'лицея. П е р 
в а я с т р о ф а прпнадлежптъ Жуковскому, которая т о л ь к о о д н а и была 
напечатана въ «Сыне Отеч.> 1815, Лв 48, подъ заглав1емъ <Молитва 
русскихъ»-, въ полномъ же своемъ объеме «Гнмнъ» Жуковскаго явился 
въ печати въ 1818 году. Въ автографе, у Я . К. Грота, въ начале 2 стро-
Ф Ы было написано: «Кроткою славою,светлой державою». 

П и с ь м о к ъ В . Л. П у ш к и н у (стр. 160) напеч. въ «Сыне Отечества» 
1821, Ле 11, а въ посмертномъ издан!и была перепечатана только 2-я 
стрОФа (5 стиховъ), подъ заглав1емъ: «Дяде, назвавшему сочинителя 
братомъ». Поздравлеше съ н о в ы м ъ г о д о м ъ указываетъ, что письмо 
писано въ конце декабря 1816 г. пли въ начале января 1817 г., что со
гласно и съ Фразой о «девятимесячной беременности огввгомъ», потому 
что Пушкинъ отвечаетъ на письмо дяди отъ 17 апреля (ем. «Складчи
ну» 1874, стр. 366), где В . Л. говоритъ: «ты братъ мне по Аполлону».— 
В о т ъ было прозвище Васплья Львовича въ < Арзамасскомъ Обществе», 
въ которое въ следующемъ году принять и племянникъ, но былъ 
тамъ только одинъ разъ , прпчемъ по обычаю общества пронзнесъ всту
пительную речь александрШскими стихами. Г. Бартеневъ сообщаетъ 
сохранившееся въ памяти кн. Вяземскаго начало этой речи ( А . С. Пуш
кинъ гл. 3, стр. 14): 

Вйнедъ желашямъ! н такъ я вижу васъ, 
О другп С В - Б Т Л Ы Х Ъ ыузъ, о дивный Арзамасъ! 

Гдй славплъ нашъ Тнртей ^кисель4, н Александра, 
Гдт> смерть Захарову пророчила Кассандра. 

Т п р т е е м ъ названъ Жуковсь-ifi и указано его стихотвореше: «Овсяный 
кисель». Последшй стихъ поясняется обыкновешемъ Арзамаса говорить 
надгробныя похвальныя слова мнимымъ мертвецамъ изъ членовъвраж-
дебнаго ему общества «Беседы любителей росс, слова». Случилось, что 
черезъ несколько дней после подобной речи Кассандры (гр. Блудовъ) 
мнимый покойнпкъ З а х а р о в ъ действительно умеръ. 
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Къ этому же году принадлежать С Т И Х И В Ъ П И С Ь М Е К Ъ К Н . Вяземскому 
(им. т. V I I ) и М о л и т в а л е й б ъ - г у с а р с к н х ъ О ф и ц е р о в ъ , напечатан-
н m въ статьи г. Гаевскаго (П. вь лицей, <Соврем.>, 1863, Д° 8). 
Г тихи эти были написаны осенью 1816 г., на дежурств Ь гр. А. П. З а -
вадовекаго и noc.it. найдены Пашковымъ, который Х О Т Б Л Ъ прибить Пуш
кина за обиду. Завадовскп! прплялъ ихъ на себя и дело угрожало кон
читься дуэлью. Нзъ письма ки. I I . В. В а с н л ь ч п к о в а къ кн. П. д[. 
Волконскому (<Р. Архивъ» 1875, ,\s 12) видно, чго онъ успЬлъ поми
рить о&нцеровъ съ гр. Завадовскнмъ, когораго счигалъ авторомъ э т и х ъ 
сгнховъ. Такъ какъ въ рукописи стихи не сохранились, а напечатаны по 
синскамъ. то мы и помЬщаемъ ихъ зд/Ьсь, а не въ текств: 

МОЛИТВА ЛЕПБЬ-ГУСЛРСКНХЪ ОФПЦЕРОВЪ. 

Шбавн, Господи, ума такого, 
Какъ у Александра Влсип>нча Полоза! 
Олатвннскаго скромности, 
Зубова томности, 
Ильина чистоты, 
Тютчева красоты, 
Любомирскаго чванства, 
Ргавернна пьянства, 
Гротовой скупости, 
Ховрпна глупости. 
Суетливости Оффенбергл, 
Рассудительности Унгерн ь-Ш гор по ер га, 
Чаадаева гордости, 
Юшкова подлости, 
Крекшина службы, 
Сабурова дружбы, 
Завадовскаго щедрости, 
Гернгросовон мерзости, 
Кнабенау усовъ, 
Иашковскихъ носовъ, 
Салтыкова дикости, 
Соломнрскаго лихости, 
Слепцова смиренья, 
Кругликова пънья, 
Барятинскаго снросовъ, 
Рахманова вопросовъ, 
Молоствова хвалы 
I I Мнкъчинна хулы... 

http://noc.it


Э п и г р а м м ы ( с т р . 1 6 2 — 4 ) . Пять первыхъ сохранились въ уцт,лТ>в-
шпхъ листкахъ одного изъ рукоппсныхъ лнцейскихъ сборниковъ—изъ 
нихъ три были напечатаны въ посмертномъ изданш. а дат, остальныхъ 
впервые сообщены въ статье г. Гаевскаго («Соврем.» 1S63. Да 7). рав
но какъ и эпиграмма н а К ю х е л ь б е к е р а , которую в ъ рукописи по
эта мы видели въ а в т о г р а Ф а х ъ Я. К. л Грота на одномъ листь съ ука
занными въ прюгЬчанш къ 152-й стр. 4 стнхотворешямп. ПослЪдшя 
строки этой эпиграммы поясняются другою, неудобною къ печати, а в -
т о г р а Ф ъ которой находится у М. И. Семевскаго. 

Т ы хочешь знать, моя драгая, 
К а к а я разница м е ж ъ Буало и мной? 
У Буало была лишь, п пр. 

И з ъ следующихъ за тЬмъ набросковъс «Она» и «Къ письму» бы
ли напечатаны въ посмертномъ изданш. <Эпнтаф1я» помещена въ «Се-
верномъ Наблюдателе» 1817, № 2, подъ заглав1емъ: «Эпиграмма на 
смерть стихотворца». Эпиграмма «На княжну Волконскую»—явилась въ 
«Вестнике Европы» 1871, Л& 7, стр. 192, а эпиграмма с На лпцейскаго 
дядьку» въ «Русскомъ Инвалиде» 1857. Д« 277, и въ более точномъ 
тексте вошла въ указанную статью г. Гаевскаго.—ЛицейекШ дядька 
С а з о н о в ъ действительно былъ улнченъ въсмертоубШстве.—Н. Г е р б е л ь 
поместилъ еще въ числе Пушкпнскпхъ эпнграммъвъ «Р. Архиве» 1876 г. 
«Грядетъ съ заката царь природы», но въ статье г. Гаевекаго сделано 
п о л о ж и т е л ь н о е указаше на ея автора—Нлличевскаго. 

1817. 
М о е м у А р и с т а р х у (стр. 165) — напечатано впервые въ изданш 

1855 г., где г. Анненковъ отнесъ его къ Д е л ь в и г у и къ 1819 году. 
По указанно г. Гаевскаго, послаше это, написанное въ начале 1817 г..* 
относится къ лицейскому профессору словесности Николаю ведоровичу 
Кошанскому. Онъ сначала поощрялъ Пушкина, но по мере проавлешл 
его таланта, самъ будучи стпхокропателемъ. охладевалъ къ поэту, а 
въ последше два года даже преследовалъ его. 

Вначале этого года написаны ещедва стихотворетя: l ) C o u p l e t s — 
две первыхъ строфы помещены въ изд. 1855 г., а вполне стнхотворе
ше напечатано «въ Библ. Запискахъ» 1858 г., по копш, сохранившей
ся у С. Д. Полторацкаго. 2) С ъ п о з в о л е н 1 я с к а з а т ь — н а п е ч а т а н о въ 
статье г. Гаевскаго, въ «Современнике» 1863, Д* 8. Эта пьеска вмес
т е съ предыдущей набросана для литературныхъ беседъ, бывшпхъ въ 
Ц. Селе у барона Тепперъ де Фергюсона. В ъ рукописи она не сохрани
л а с ь и записана со словъ лпцейскаго товарища поэта, почему и поме
щается въ примечашяхъ, а не въ т е к с т е . 



COUPLETS. 

Qiiand un poete en son extase 
Tous lit son ode ou son bouquet, 

Quand un contour traine sa phrase, 
Quand on ecoute un perroquet— 
Xe trouvant pas le mot pour rire, 
On dort, on bailie en son mouchoir, 
On attend le moment de dire: 
Jusqu'au plaisir de nous revoir. 

Mais tete-a-tete avec sa belle, 
Ou bien avec de gens d'esprit, 
Le vrai bonheur se renouvelle, 
On est content, Ton chante, on rit: 
Prolongez vos paisibles veilles, 
E t chantez vers la fin du soir— 
A vos amis, a vos bouteilles: 
Jusqu'au plaisir de nous revoir. 

Amis, la vie est un passage, 
E t tout s'ecoule avec le temps. 
L'amour aussi n'est qu'un volage, 
Un oiseau de notre printemps; 
Trop tot i l iuit, riant sous cape— 
C'est pour toujours, adieu l'espoir! 
On ne dit pas des qui l s'echappe: 
Jusqu'au plaisir de nous revoir. 

Le temps s'enfuit triste et barbare 
E t tot ou tard on va la haut 
Souvent — le cas n'est p?s si rare — 
Hazard nous sauve du tombeau. 
Les maux s'eloignent les cohortes, 
E t le squelette horrible et noir 
S'en va, frappant a d'autres portes: 
Jusqu'au plaisir de nous revoir. 

Mais quoi? je sens que je me lasse, 
E n lassant mes chers auditeurs... 
Allons, je descends du Parnasse, 
II n'est pas fait pour les chanteurs. 
Pour des couplets mon feu s'allume 
Sur un refrain j 'ai du pouvoir, 



S'est bien assez — adieu, ma plume! 
Jusqu'au plaisir de nous revoir. 

Съ позволешя сказать, 
Я сердптъ на васъ ужасно; 
Н'втъ! вы просите напрасно, 
Не хочу стиховъ писать: 
Можно ль честному поэту 
Ставпть къ каждому куплету: 
Съ позволешя сказать? 

Съ позволешя сказать, 
Моськнна * по-мн-в, прекрасна. 
Знаю, что она опасна; 
Мужу хочется бодать; 
Но гусары видь невинны, 
Что у мужа роги длинны, 
Съ позволешя сказать, 

Съ позволешя сказать, 
Много въ св'БТ'Б риемод'вевъ, 
Все ученыхъ грамотеевъ, 
Чтобы всякш вздоръ писать; 
Но, въ прим'връ и страхъ Европы. 
Многихъ можно бъ ВЫСЕЧЬ — 

Съ позволешя сказать. 
К ъ Ж у к о в с к о м у [стр. 168] впервые напеч. въ , ,Сыне О т е ч . с : 1840, 

ч. 2, и замечательно по указашямъ на отношенхя къ поэту Карамзина, 
Дмитр1ева, Державина и самого Жуковскаго. — Около этого времени 
В . А . О з е р о в ъ , авторъ Эдипа, Дмптр1я Донскаго и пр., отъ служеб-
ныхъ и литературныхъ огорченШ помешался и умеръ въ 1816 г. По
следняя его трагед1я , , П о л п к с е н а и была принята крайне неблагопр1-
ятно. П о с л а т е объ Озерове самого Жуковскаго см, въ изд. его сочн-
н е т й 1878, т. 1, стр. 335 и 5 0 6 . — В ъ рукописи п о с л а т е Пушкина под
писано: А р з а м а с е ц ъ . 

Д е л ь в и г у [стр. 171]—напеч. въ изданш 1826 г. , а въ посмертномъ 
изд. былъ сообщенъ и первоначальный текстъ этого стихотворешя съ 
пропусками, возстановленнымп нъ „Библ . Заппска^хъ^ 1858 г., откуда 
и перепечатываемы 

Блаженъ, кто съ юныхъ .твтъ увидъмъ предъ собою 
Извивы темные двухолмной высоты, 

* Жена одного изъ служившихъ въ царскосельскомъ дворцоЕоагь правлен!и. 



Кто жизни въ тайный путь съ невинною душою, 
Пустился нлънникомъ мечты! 

Наперснику боговъ безвестны бури злыя! 
Надъ ннмь и х ъ иромыселъ: безмолвною норой 
Его паюкаютъ камены молодил, 
И съ нерсгомъ на устахъ хранить пъвца покой. 
Стыдливоn грацш внимаеть онь советы, 
II чувствуя в'ь груди огонь еще младой, 
Восторженный, ноетъ на лпрт» золотой: 

и Дельвиг ь. счастливы но^ты! 

Пъ'всцъ! вь безвестности глухой 
J K H B H подъ дружественной синью; 

Страшись увндъть свить: неопытной душой 
Не жертвуй ослепленью! 

Воспитанный въ тиши, не зная грозныхъ бтцъ, 

ч Съ любовью, дружествомъ и лъ'нью 
Въ \ е д и н е н ш ты счастливь — ты поэть! 

Н о для меня прошли, увяли наслажденья! 
Мой другъ, и я н'ввецъ! I I мой смиренный путь 
В ъ цвътахъ украсила богиня нт>сно1Гьнья, 

I I Miri въ младую боги грудь 
Вл1ялн пламень вдохновенья, 

Ребенокъ—лирный звукъ я чувствовать ум'Ьлъ; 
В с е жизнью вкругъ меня дышало, 
Все резвый умъ обворожало, 

I I первую черту я быстро иролегЬлъ. 
СЧяя тихою красою 
Минуты детства протекли! 

Хвала, о боги, вамъ! вы мощною рукою 
Отъ ярыхъ грозъ эирскихъ невинность отвели, 
I I были дни мои посвящены покою. 

Н о все прошло навъжъ—и скрылись въ темну даль 
Свобода, радость, восхищенье! 
Друпгмъ и юность—наслажденье 
Она мн-Ь—мрачная печаль! 

Такъ рано встрътнлъ я и зракъ вражды кровавой, 
I I низкой клеветы во мглъ' сокрытый ядъ! 

Н1>тъ, нътъ, ни счаспемъ, ни славой 
Н е буду ос.твпленъ. Пускай они манятъ 
Н а кран погибели любпмцевъ обольщешшхъ! 
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Псчезъ священный жаръ: 
Забвенью сладкнхъ песней даръ. 
I I голосъ струнъ одушевленных'!»! 
В о прахъ и лиру, и вт>нецъ! 

Пускай н е будутъ знать, что некогда н'ввецъ, 
В р а ж д о ю , завистью на жертву обреченный, 

Погпбъ на утртз вещнпхъ лътъ, 
К а к ъ panuifr на иоляит> цвътъ. 
Косой безвременно сраженный! 

Что нужды? проживу въ безв'встнон тишппт». 
Потомство грозное не вспомнить обо мнъ 1— 
I I намятникъ пъ'вца, въ пустынт» мрачной, дикой. 
Забытый норостетъ ползущей повиликой! 

С т а н с ы и С н о в и д е н и е [стр. 172—173]—впервые напеч. посмерт
нымъ изд. « С т а н с ы » представляютъ переводъ Вольтеровыхъ стпховъ: 
«А madame Duohateleb, а «С новпд?>н1е>—его же стпховъ къ прин
ц е с с е Луиз* Ульрихъ, впоследствш шведской королеве. Незначительные 
вар1анты «Стансовъ» приведены въ «Библ. Зап.» 1858 г. 

П и с ь м о въ Л и д е [стр. 174]—во 2-мъ томе издания 1855 г. съ про-
пускомъ 9 последнихъ стпховъ, которые явились уже въ 7-мъ томе. 
Это переводъ пьесы Парни: <Billet». 

И м е н и н ы [стр. 174] — въ пзданш 1826 г.. а написано по поводу 
посещешй Энгельгардтовой семьи. 

B e 3 B e p i e [ с т р . 1 7 5 ] — въ «Трудахъ Общества любит. Росс, сло
весности» 1817, ч. 10, съ полною подписью. Оно было читано на лицеп-
скомъ акте самимъ поэтомъ. И з ъ сохранившейся рукописи этого стихо
творения, пояравленнаго для печатала въ «Трудахъ». приведенъ иылъ 
Библ. Записками 1858 г. вар1антъ, заменяющ1й 5 и 6 стихи: 

Смирите гордости жестокой изстунленье, 
Пм-ветъ онъ нрава на ваше сннсхожденье , 
Н а слезы жалости. Внемлите брата стонъ, 
Несчастный — не злодей, собою страждетъ онъ. 
Кто въ Mip'fe усладить души его мученья? 
Увы, онъ перваго лишился ут'Ьшенья. 

Тамъ же напечатано следующее окончательное двycтишie: 
I I что зоветъ его къ и у стынь- гробовой, 
Кто в'вдаетъ? Но тамъ лишь видитъ онъ покой. 

К ъ К а в е р и н у [стр. 177]. Павелъ Петровичъ Каверинъ былъ тогда 
лейбъ-гусарскимъ ОФИцеромъ и Пушкинъ извиняется передъ нпмъ за 
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«Молитву», помещенную выше, на стр. 486. Впервые напечатано въ с Моск. 
Вестннкв» 18'28 г. 17, а первоначальная редакиДя, безъ corjacin 
автора и съ подписью An., появилась Б Ъ «Северной Звезде» на 1829 г., 
изданной М. Бестужевымъ-Рюмннымъ. Эта редакщя, съ незначитель
ными изменен!ями нротивъ текста альманаха, приведена по рукописи въ 
Библ. Запискахъ 1858 г. 

Прости, любезный мой Каверинъ, 
Минутной ръзвостн нескромные стихи; 

Л в шлю л первый, будь ув'Ьренъ, 
Твои rycapcicie rpiixn. 

Прослыть апостоломъ Зенонова ученья 
Быть мо;кетъ хорошо, но ни тебъ\ ни мнъ\ 

Я знаю, что страстей волненье 
I I шалостей, и заблужденья 

Приличны нашихъ дней блистательной мечтт»; 
Пускай умно, хотя неосторожно, 
Дурачиться мы будемъ иногда. 
Пока безъ лншняго труда 
Дурачиться намъ будетъ можно; 
Всему пора, всему свой мнгъ, 
Все чередой идетъ определенной: 
Смъчнонъ и вт»т])еный старнкъ, 
Смъчнонъ и юноша степенной. 

Наеытясь ж и з н ш у юныхъ дней въ гостяхъ. 
Простились мы нав^къ съ веселieM'b шумливым!,, 
Съ Венерой пылкою и Вакхомъ прнхотливымъ. 

Вздохнемъ объ нпхъ какъ объ друзьяхъ, 
I I старость ПОСБТИМЪ съ ноклономъ молчалпвымъ. 

Теперь въ безнечности живи, 
Люби друзей, храни о нпхъ воспоминанье. 

Молись и Вакху, н Любви, 
I I черни презирай ревнивое роптанье. 
Она не вйдаеть что дружно можно жить 
Съ стихами, съ картами, съ Нлатономъ и бокаломъ, 
Что рт>звыхъ шалостей подъ легкнмъ иокрываломъ 
I I умъ возвышенный и сердце можно скрыть. 

Неболышя поправки въ текстл мы внесли съ подлинной рукописи, 
исправленной позтомъ и хранящейся ныне у гр. П. I I . Капниста. 

П о с . т а н 1 е къ В. Л. П у ш к и н у [стр. 177] — только небольшой от-
рывокъ былъ напечатанъ въ «Полярной Звезде» 1824 г. Начало и ко-
нецъ послашя даны Библ. Записками 1858 г., № 11. 
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Д о б р ы й с о в е т ъ [стр. 180] — переводъ стих. Парни: <А mes amis*, 
данный посмертнымъ издашемъ. 

К ъ т о в а р и щ а м ъ [стр. 181] — дано посмертнымъ издашемъ, а въ 
Библ. Зап. 1858 г. сообщенъ вар1антъ къ 19—22 стихамъ: 

Лишь я судьбе во всемъ послушный, 
Безиечной .тЬни верный сынъ, 
Къ честямъ ничтожным ь равнодушный, 
Я тихо задремалъ одннъ. 

В ъ а л ь б о м ъ И л л и ч е в с к о м у и П у щ и н у [стр. 182] даны посмер
тнымъ нздашемъ, а ко второму п о с л а т ю въ Библ. Заппекахъ 1858 г. 
были сообщены по рукописи Пущина мельче вар1анты, которые по ихъ 
ничтожности мы не прпводимъ, и въ текстъ не внесли, потому что 
и самъ Пущинъ въ «Атенее» 1859 г. прпвелъ это послаше въ настои-
щемъ, псправленномъ виде. Тамъ же онъ сообщплъ четверостиппе* 
написанное Пушкинымъ надъ его кроватью во время болезни: 

Вотъ зд'всь лежитъ больной студента — 
Судьба его неумолима! 
Несите прочь медикаментъ: 
БО.ГБЗНЬ любви неизлечима! 

Мы не внесли въ текстъ книги, какъ непонятную безъ объяснешй. п 
эпиграмму на другаго товарища, Е с а к о в а , тоже "указанную Пущинымъ. 
Иушкинъ подсмеивался надъ ухаживангямп Есакова за дочерьми царско-
сельскаго коменданта бар. В е л ь о , выходившими на прогулку съ 
гувернанткой Шрёдеръ: часто случилось, что Есаковъ ждалъ на морозь 
целые часы, а прогулка отлагалась. Иушкинъ после одной изъ такихъ 
неудачъ заметилъ ему: 

I I останешься съ вопросомъ 
На брегу замерзшнхъ водъ: 
Мамзель Шредеръ съ краснымъ носомъ 
Мнлыхъ Вельо не ведетъ? 

Кроме того, передъ самымъ выпускомъ, какъ сообщено въ статье г. 
Гаевскаго: «Иушкинъ въ лицее», написана была следующая шутка: 

Гауэншнльдъ и Энгельгардтъ, 
Карцовъ и Кошанскш, 
И танцмейстеръ Эбергардтъ, 
И Эбергардтъ кавказский, 
Всъ\ какъ отставной солдатъ, 

Тянутъ П'БСНЬ унылу 
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Господи, помилуй! 
Боже мой, охъ Боже мой, 

Господи мин Боже! 
Вогь проходить гидъ шестой, 
И экзамснъ тоже. 
Что жъ? Какой вамъ аттестатъ 

Выдали насилу? 

Господи, помилуй! 
Р а з л у к а [егр. 183] — въ апрельской кнняагЬ «-Невскат Зрители» 

1820 г., подъ заглав'1емъ: « К ю х е л ь б е к е р у » . Для изд. 1826 г. оно слег
ка исправлено н названо « Р а з л у к о ю » . 

В ъ а л ь б о м ъ З у б о в у [стр. 183] — напечатано по рукописи въ 
<Москвитянине» 1846 г.. а въ изданш 1853 г. была приведена перво
начальная редакщя: 

Пройдетъ любовь, умрутъ желанья, 
Разлучить насъ холодный свиты 
Кто вспомнить танньтя свиданья. 
Мечты, восторги нрежнпхъ лить? 
Позволь въ лнсткахъ воспоминанья 
Оставить имъ свой легки! с.гвдъ. 

Г. Анненковъ счпталъ Зубова тоьарищемъ Пушкина по лицею, но 
это былъ его царскосельекш знакимецъ. гусарски! ОФицеръ, о которомъ 
упомянуто выше. Къ двумъ другпмъ гусарскпмъ ОФнцерамъ написаны 
слГ.дующ1Я 4-стпиил: 

К ъ п о р т р е т у Ч а а д а е в а и К а в е р и н а [стр. 184], изъ которыхъ 
П О С Л Е Д Н Я Я дана поем, нздашемъ, а первая напечатана вполне только въ 
lb71 г. въ «Вестнике Европы» Ла 7, стр. 198, въ статье Ж и х а р е в а 
о Чаадаеве, а затемъ въ «Р. Архив Л » 1876 г. Л$ 10 съ вар1антамн: 

Онъ высшей волею небесъ 
Л1иветъ въ оковахъ службы царской. 

Б а к у н и н о й [стр. 184] — въ изд. 1826 г., куда предназначалось п 
слЬдующее стнхотвореше: «Къ не и - , исключенное однако поэтомъ изъ 
рукописи. Оба написаны вскоре по выходе изъ лицея, Г. Анненковъ по
лагав гъ. что сгпхотвореше «Къ ней» воспроизведено Нушкшшмъ че
резъ 8 лвтъ въ пьесе: «Я помню чудное мгновенье». Между твмъ « К ъ 
ней» еоставляетъ npumaiiie съ Б а к у н и н о й , а последнее припоминаеть 
встречу съ А. I I . К е р н ъ . 

Т о р ж е с т в о В а к х а [стр. 185] — впервые напечатано въ изданш 
1о26 г. 
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I I p o n i a H i e с ъ Т р н г о р с к п м ъ [стр. 188] — напечатано къ «Спи. 
Ведомостяхъ» 1866, А'> 170, въ статье М. И. С еме с с к а г о . Приведен
ный же въ выноске «отрывокъ» явился въ Моск. Вьдомоетяхъ 1855. 
№ 142. 

Е . С. О г а р е в о й [стр. 18S] — напечатано въ «Библ. Запискахъ» 185<Ч 
Л« 11, и въ «Р. Архпвв» 1876, Ла 10. причемъ отнесено къ А. А. 
Олениной, и въ последнемъ искажено начало. Заглав1е оказалось неточ-
ныыъ, ибо, по указанш кн. I I . А . Вязенскаго, эти стихи написаны къ 
Е л е н е С е р г е е в н е О г а р е в о й . 

К ъ ** [стр. 189] — въ изданш 1826 г. 

К н . Г о л и ц ы н о й [стр. 189] — въ «Молве» 1857 г.. .Y 3. Стнхотво
реше относится къ жене известна го кн. Сергея Мих. Голицына, дочери 
генералъ-аншеФа Измайлова. 

Э п и г р а м м ы [190—191]—все напечатаны впервые въ изданш 1826 г. 
Д в е нзъ нихъ мы видели въ подлинной рукописи Пушкина у гр. I I . I I . 
Капниста: «Какъ б р а н ь . . . » и «Хоть впрочемъ . . . >, причемъ во 2-й 
последнШ стихъ былъ иаипсанъ: «Ты полон7> глупости большой», и за-
темъ поставлено: «Или — Ты полонъ дряни, милый мой». 

1818. 

Ю р ь е в у [стр. 191]. Оедоръ Фнлнповпчъ Юрьевъ. тогда у л а н с к и ! 
ОФпцеръ, впоследетвш занпмалъ должность у п р а в л я ю щ а г о заем-
иымъ б а н к о м ъ . Б ъ бумагахъ Юрьева сохранился печатный листокъ 
съ этими стихами: «А ст\ аипцы въ четвертку, на ватманской бумаге съ 
водянымъ знакомъ «1819». Две стр. заняты стихами безъ цензуры и 
б е з ъ малейшихъ вар1антовъ съ напечатаннымъ у насъ т^кстомъ, пидъ 
заглав1емъ: « Ю — у > , н бсзт> печатной подписи, которая написана сампмъ 
Юрьевымъ: «А. Пушкинъ 1821 годги. Впрочемъ въ означенш года едва 
ли Юрьеву не изменила память, потому что Пушкинъ говорить въ свопхъ 
«Запискахъ», что эти стихи написаны пмъ на 1У-мъ году. Бъ обычной 

печати стихи явились, помимо волн автора и съ подписью «Ап», въ 
«Северной З в е з д е » 1629 г. Къ Юрьеву я*е въ следующсмъ гиду Пуш
кинъ пнсалъ: 

Здорово, Юрьевъ имениннике, 
Здорово, Юрьев ь ленбь-уланъ! 
Сегодня, для тебя, иустыннпкъ 
Осушить Н-БНИСТЫН а а к а н ъ . 

Здорово, рыцари .nixie 
Любви, свободы и вина! 
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Для насъ, союзники младые, 
Надежды лампа заложена. 

Здорово, молодость и счастье, 
Застольный кубокъ... 
Гдг1> съ громкимъ смъ'хомъ сладострастье 
Бедетъ насъ иьяныхъ па постель. 

После каждаго куплета назначено повтореше перваго, подпись же сде
лана рукою Юрьева: «А. Пушкпнъ 1819-го года С-Нбургъ», а подлин
ная приписка самого Пушкина, въ целую длину страницы, такъ тщатель
но вычищена, что изъ нея видно всего только одно слово: «Пи
сано > 

Щ е р б и н и н у [стр. 192]—напеч. въ «Москвитянине» 1811 г., Лэ 4, съ 
значительными пропусками, возстановленными въ «Библ. Запискахъ» 
1858, As 11. В*ь постеднрр вр4ШД^Ш,арЩ]Ш1НЪ^йцдЪл .дардьшъ ..нашмьци^ 
здиъ~ главната управления по деламъ печати. Онъ умеръ 4 сентября 
1S81 г. 

К р и в ц о в у [стр. 193]—въ посмертномъ изданш, съ небольшимъ про-
пускомъ и переменами, пополненными въ «Библ. Запискахъ» 1861 г. О 
Кривцове см. въ «Р. Архиве» 1864, Л° 10. Онъ тогда отправлялся къ 
лондонскому посольству и получплъ отъ Пушкина на дорогу «РиссеПе 
d'Urleans* Вольтера. 

С к а з к и [стр. 194] — стихотвореше написано въ подражаше сказкамъ 
въ рождественские вечера, поэтому въ рукописи имеетъ еще заглав1е: 
«Noel>. Мы привели только окончашс. 

Ч а а д а е в у [стр. 194]—сделавшемуся впоследствш известнымъ своими 
«.ФИЛОСОФСКИМИ письмами», начавшимися печатан1емъ въ «Телескопе» 
1836 г. и тотчаеъ же запрещенными. Напечатано было тоже въ «Сев. 
Звезде» 1829 г., но крайне неполно и съ искажешями, изъ которыхъ 
самое плохое приведено г. Чирнковымъ въ «Р. Архиве» 1881, какъ 
в а ж н ы й вар1антъ. 

П р е л е с т н и ц е [стр 195] — имя особы указано г. Анненковымъ въ 
книге «Иушкинъ въ Александровскую эпоху». Стих, было напечатано 
въ «Невскомъ Зрителе» 1820, Л5 4, а оттуда съ пропускомъ 2 стиховъ 
въ изд. 1826 г. и вполне въ изданш 1829 г. съ переменою только словъ: 
в о с п а л я т ь — на распалять [ст. 3] и п р е д а т е л ь н у ю — н а предатель
скую [ст. 6 съ конца]. 

В ы з д ор о в л е н 1 е [стр. 196] — въ изд. 1826 г. В ъ рукописи у гр. 
Капниста оно отнесено поотомъ къ 1818 г. и исправлены два стиха, 
которые были: 7-й: Въ одежде р а т н и к а . . . » и 12-й « В о т щ е м о й с л а 
б ы й в з о р ъ искалъ тебя во мгле». 
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М е ч т а т е л ю [стр.. 197] — въ «Сыне Отечества» 1S18. »V 51, съ под
писью «Св...ч.к.>. [ С в е р ч о к ъ — арзамасское прозвище поэта], а въ из
д а т е 1826 г. внесено съ незначительными поправками. 

К ъ п о р т р е т у Ж у к о в с к а г о [стр. 197]—въ пзданш 1826 г., а пер
воначальная редакция была помещена въ «Благонамеренномъ* 1 8 l £ . ч. 3: 

Его стнховъ пленительная сладость 
Прондетъ временъ въ таинственную даль: 
Услыша ихъ, воспламенится младость, 
Безмолвная утешится печаль 
И резвая задумается радость. 

Ж у к о в с к о м у [стр. 198] — въ «Сыне Отечества» 1821 г.. Ле 52, и 
оттуда въ изд; 1826 г., а при переходе въ изд. 1829 г. сделаны были 
изменетя*, именно двумя начальными стихами заменены 6 прежннхъ: 

Когда младымъ воображеньемъ 
Твой гордый генШ окрыленъ 
Тревожнтъ лени праздный сонъ, 
Томясь мятелшымъ упоеньемъ; 
Когда возвышенной душой 
Летя къ мечтательному Mipy и пр. 

10-й стихъ заменплъ два преяшихъ: 

Не для подкупленныхъ судей, 
Ревнивыхъ милостью своей... 

Также выпущенъ весь конецъ стпхотворешя: 

Смотри, какъ пламенный иоитъ, 
Вниманьемъ сладкпмъ упоенный, 
На свнтокъ гешя склоненный, 
Чнтаетъ повесть древинхъ летъ! 
Онъ духомъ тамъ, въ дыму столетш: 
Предъ нпмъ волнуются толпой 
Злодейства, мрачной славы дети, 
Съ сынами доблести прямой; 
Отъ сна воскресшими веками 
Онъ броднтъ тайно окруженъ, 
П благодарными слезами 
Карамзину приноснтъ онъ 
Живой души благодаренье 
За мигъ восторга золотой, 
За благотворное забвенье, 
Безплодной суеты земной: 
П въ немъ трепещетъ вдохновенье. 

С. П. т . I . 32 
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С о с н и ц к о й [стр. 198] — въ V I I т. Анненковскаго издан1я. 

На К а р а м з и н а [стр. 199] — въ альманахе Погодина «Утро», кн. 3, и 
потоиъ въ его же К Н И Г Е «Карамзинъ>. Вторая, кроме того, у г. Аннен
кова, въ V I I томе, съ ошибочною заметкою, что она «написана еще въ 
лицее», тогда какъ Пушкинъ ппсалъ кн. Вяземскому, что эпиграмма 
написана въ то время, «когда Карамзинъ его отстранилъ отъ себя, глу
боко оскорбпвъ и его честолюб1е и сердечную къ нему привязанность», 
а это «отстранеше» последовало именно въ конце 1818 г. В ъ Р. А р х и в е 
1881, I , приведены две пнсарск1я переделки второй эпиграммы. 

Н а кн. Г о л и ц ы н а [ст. 199] — напечатаны въ отрывкахъ въ 3-мъ 
Исаповскомъ пзданш и ныне пополнены по Р. Архиву 1881, кн. I , откуда 
мы не взяли однако 3-ю, совершенно лишенную смысла эпиграмму, едва 
ли принадлежащую Пушкину. 

Къ этому же году относится эпиграмма на стих. Жуковскаго «Тлен
ность», помещенная нами въ V I I томе стр. 198, и четыре заметки, напе
чатанный въ Библ. Запискахъ 1858 года: 

ТЫ I I Я. 

Ты богатъ, я очень бЪденъ, 
Ты нрозаикъ, я поэтъ; 
Ты румянъ, какъ маковъ цвътъ, 
Л какъ смерть и тощъ н б.твденъ. 
Ты не знаешь вЗжъ заботъ, 
Ты живешь въ огромномъ доме, 
Я жъ средь горя и хлонотъ 
Провожу дни на соломе, 
тзшь ты сладко; цъмый день 
Тянешь вина на свободе 
I I тебе нередко лень... 

ПРО СЕБЯ. 

Велпкимъ быть желаю, 
Люблю Pocciii честь, 
Я много обещаю, 
Исполню ли —Богъ весть! 

НАДИНЬКЪ. 
Съ тобой пр1ятно удъмить 
Часокъ-два-три уединенью: 
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Одпнъ желаньямъ посвятить, 
А два посл-вднихъ наслажденью. 

Она тогда ко шгв прндетъ, 
Когда весь ш р ъ угомонится, 
Когда все доброе ложится 
I I все недоброе встаетъ. 

Замътимъ еще, что Пушкину не принадлежать относимыя къ ближап-
шимъ годаыъ стпхотворешя: <Заетольная песнь», «Мальчикъ солнце 
встретить д о л ж н о » — Д е л ь в п г а , «Есакову»— О з н о б и ш и н а , л изъ 
лицейскпхъ, кроме уже указанныхъ выше: «ученичесше куплеты» [Анн., 
т. I , стр. 25] — написанные товарищами поэта, и «Посдаше къ кн. 
Шаховскому», которое г. Анненковъ [т. I , с. 22] не прпвелъ вполне з а 
с л а б о с т 1 ю с т п х о в ъ , какъ детское произведете 1814 г., но которое 
оказывается написаннымъ сообща — Жуковскимъ и гр. Блудовымъ. 
Стихотворен1е Дельвига «Мальчикъ» было сообщено кн. Н. А . Дол-
горукимъ, для псаковскаго издашя, подъ назвашемъ «Экспромта», ска-
заннаго Пушкинымъ въ Тульчине. Укашемъ также, что въ «Запискахъ» 
Н . П. Лорера, въ Р . Архиве , 1874, 9, говорится, что генералъ Х о -
мутовъ продеклампровалъ однажды за обедомъ въ 1841 г. стихи Пуш
кина: Давайте чаши! не жалей и пр. Это отрывокъ <Пзъ Горащя» 
[см. 1835 г . ] . Наконецъ Э л е г in [О ты, которая издетства], печатав
шаяся во в с е х ъ издашяхъ сочпнешй Пушкина, начиная съ посмертнаго, 
оказывается отрывкомъ изъ стпхотворешя кн. I I . А . Вяземскаго. [Его 
соч. , т. I I I , с. 167]. 

1819. 
Э н г е л ь г а р д т у [стр. 200] — напеч. въ изд. 1826 г. и следующихъ— 

б е з ъ его имени. Оно написано после болезни, упоминаемой въ «Выздо-
ровленш». Небольшую добавку см. въ «Р. Арх .» 1876, № 10, стр. 239. 

К р и в ц о в у [стр. 201] — въ томъ же изданш 1826 г. [См. выше при-
мечан1е къ стр. 193]. 

С т а н с ы [стр 2 0 1 ] — н а п е ч . в ъ издаши 1826 г., где къ стиху «Зови 
же сладкое безделье», сделана была выноска: «Какъ здесь, такъ и въ 
другихъ местахъ, поэтъ шутитъ надъ ФИЛОСОФ ! ею эпикурейцевъ. Чита
тель, б е з ъ сомнетя , не будетъ смешивать чистыхъ душевныхъ наслаж-
денШ съ удовольств1ями душевными». Г. Анненковъ определила что эти 
стихи «обращены къ известному нашему поэту Туманскому» [т . 2, стр. 
269], но они относятся къ Якову Николаевичу Толстому, автору ети
хотворенШ, изданпыхъ отдельною книгою, члену общества « З е л е н о й 



Л а м п ы » , которое г. Анненковъ неосновательно свелъ на степень р а з 
в р а т н о - г р я з н а г о и шутовскаго, емвшавъ почему-то съ татариновской 
се кто ft. 

В о с п о м н н а н ь е м ъ у п о е н н ы й [стр. 202] — въ изданш г. Анненко
ва, где было отнесено къ 1821 г. [т. I . стр. 91], а потомъ самъ же г. Ан
ненковъ прочиталъвърукописи помету «30мая 1819 г.» [Иушкинъ с т р . 4 3 ] . 

О р л о в у [стр. 203] — было напечататано въ Сев. З в е з д е съ пропу
сками и искажениями, подъ заглав1емъ: «Къ. А. В. О—ву, отсоввтовав-
шему мне вступить въ военную службу». За т1;мъ пополнялось и исправля
лось ио различнымъ спискамъ въ Библ. Зап. 1838, Лз11, и Р. А р х и в е 
1876, 10, при чемъ относилось къ 1818 г. Ныне печатается по авто
графу, посланному поэтомъ А . I I . Тургеневу при письме 9 поля 1819 г. 
[см. т. VII стр. 58] Тургеневымъ автограФъ былъ переданъ I I . О. Золо
тареву, и ныне упраздняем все в а р i а н т ы прежняго печаташя, такъ 
какъ они принадлежать перенисчикамъ, а не автору. 

Р у с а л к а [стр. 204]—напечатано въ изданш 1826 г., съ означен1емъ 
«баллада». 

Д е р е в н я [стр. 206] — только первая половина этого стпхотворешя. 
подъ заглав1емъ: « У е д и н е н 1 е » , была напечатана въ изданш 1826 г. и 
почти одновременно подъ заглав!емъ: «Возвращсше на родину. Элепя» — 
съ подписью «Н. Б.» въ альманахе « С и р 1 у с ъ > 1S26 г., изданномъ М. П. 
Бестужевымъ-Рюминымъ, при чемъ изъ подлинной пьесы с о х р а н е н о 
т о л ь к о 14 етиховъ, а остальное или было взято съ черноваго наброска 
или п р и с о ч и н е н о действительно какимъ нибудь Н. Б . — П о с л е д н я я 
половина [стр. 207] напечатана впервые только въ изданш 1870 г., а до 
того изъ нея являлись отрывки въ «Библ. Запискахъ» 1858 г. № 11 и 
въ «Моск. Ведомостяхъ» въ речи г. Погодина по случаю освобождешя 
крестьянъ. Стихотвореше писано въ Мпхайловскомъ. Жихаревъ гово
ри 1Ъ, что государь, желая ознакомиться съ произведешями Пушкина, 
обратился къ кн. Васпльчикову, которому его адъютантъ Чаадаевъ и 
доставплъ это стихотвореше. Государю оно понравилось и онъ сказалъ 
князю: «Faites remercier Pouchkine des bons sentiments que ses vers 
inspirent* [<B. Европы» 1871, Л° 7]. 

Д о м о в о м у [стр. 207] — въ «Полярной Звезде» 1824 г., а оттуда въ 
изд. 1826 г. съ изменешемъ только слова н а ш ъ добрый домовой на «мой». 

Н е д о к о н ч е н н а я к а р т и н а и В о з р о ж д е н 1 е [стр. 208]—напечатаны 
въ 1828 г., первая въ «Моск. Вестнике» 15, а , вторая въ «Нев-
скомъ Альманахе». Къ1826 г. отнесены Нушкиныыъ въ изданш 1829 г. 

О т в е т ъ на в ы з о в ъ [стр. 209] — напеч. въ «Соревнователе проев, 
п благотворешя» 1819, ?й 10, а оттуда уже въ 1856 г. въ «Современ-
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ннке»,Л5 8 ,п затемъ «съ изменешемъ». ныне исправленными въ M l т. 
Анненковскаго изданш. Мы не приняли указашя Пущина, раздаленнаго 
и г. Гаевскнмъ, будто это стнхотвореше написано еще въ лице* въ 
1816 году. Оно найдено г. Анненковымъ въ бумагахъ 1819 г. н дЬйегвп-
тельно совсемъ отличается отъ стиховъ 1816-го. Не емГ.шалълиего Пущинъ 
съ тЪмъ, уграчсннымъ, стнхотворешемъ, о которомъ упоминается въ на-
стоящсмъ: «Я, вдохновенный Аполлономъ, Елизавету в т а н Ш » п ft лъ» . Са
мый в ы з о в ъ написать стихи—могъ быть сделанъ поэту лицомъ, пред-
ставлявшпмъ въ 1819 г. государю рукопись стих. « Д е р е в н я » Въ Р. А р х . 
1881 г. приведены вар1аиты переписчиковъ. а не Пушкинсюе. 

В с е в о л о я х с к о м у [стр. 210]—въ первый разъ по подлинной рукописи 
напечатано въ Р« Старине 1880, Л5 1, а до того печаталось, начиная съ 
изд. 1826 г., съ нзменешемъ начала для цензуры того времени: 

Прости счастливый сынъ пнровъ, 
Балованный дитя свободы, 
Любнмецъ музь, иоклонннкъ моды, 
I I Терпсихоры, и стиховъ! 
Т ы въ жизни любишь нерем'Ьну 
Т ы скачешь въ мирную Москву, 
Г д * сладко дремлютъ на яву 
I I наслажденьямъ знаютъ цъну. 
Разнообразной, и живой 
Москва нл'Ьняетъ пестротой.. . и пр. 

После того 9-й стихъ читался: «И т у ч н о й знатности п о х м г . л ь е » 
Йервоначально написанные и зачеркнутые стихи указаны въ «Р. Старине» 
При стихе «Аи холодная струя»—Пушкинъ заметнлъ: «Champagne L . 
D . Ы. frappe a la glace*. 

Г о р ч а к о в у [стр. 212] — въ альманахе «Раутъ» 1854, кн. 3, съ нз-
менен1емъ некоторыхъ стиховъ и съ добавкою окончания, принадлежа-
щаго другому посланпо, вполне не сохранившемуся [стр. 213]. 

Э п и г р а м м а [стр. 213], на Александру Михайловну К о л о с о в у , вы
шедшую впоследствш за В. А . Каратыгина, сообщена ею самою въ 
«Р. Старину» 1879 г. Л° 6, при чемъ отнесена къ 1819—1820 г. Не
сомненно она написана въ начале 1819 г.. потому что Колосова 
выступила на сцену въ 1-й разъ 16 декабря 1818 г. въ роли Антигоны 
[Эдипъ], во 2-й—30 декабря въ роли Моины [Фингалъ] и въ 3-й—3-го 
я н в а р я 1819 г. въ роли Э с о п р и . Б ъ бумагахъ «Общества зеленой 
лампы» сохранились сведешя о ея блестящемъ у с п е х е : вероятно тамъ 
происходили и разговоры объ этомъ у с п е х е , побудившее Пушкина, по
клонника о б е и х ъ Семеновыхъ, написать резкую эмиграмму. въ укоръ 
свонмъ сочленамъ по «Лампе». Интрига директора театровъ М а й к о в а 
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вскоре надолго отстранила отъ сцены талантливую и опасную сопер
ницу К. С. Семеновой. Къ сестре последней, НимФОдоре Семеновые, 
Пушкпнъ тоже написалъ по поводу ухаживашй сочлена своего по «Зе
леной Лампе» Баркова: 

Желалъ бы быть твоимъ покровомъ 
Или собачкою твоей, 
Или иоручнкомъ Барковымъ. . . 
Ахъ онъ поручикъ, ахъ злодей! 

Въ свонхъ «запискахъ» П. А . Каратыгпнъ, въ «Р. Старине» [1872, 
V I , 303]. указываетъ, не подтверждая однако ничемъ своего показашя, 
будто Пушкпнъ, осерженный эпиграмою на него Фигуранта Дембров-
скаго. ответилъ тоже эпиграммою: 

Когда смотрюсь я въ зеркала, 
То вижу, кажется, Езопа; 
Но стань Дембровскш у стекла, и проч. 

Р у с л а н ъ и Л ю д м и л а [стр. 214]—поэма начата была въ последнШ 
годъ пребывашя въ лицее и окончена въ-черне осенью 1818 г. [Барте
нева: «Пушкпнъ» гл. 3, стр. 28], а въ 1819 г. отделана вполне и Иуш
кинъ пристуннлъ было къ ея печатаною, но въ мае 1820 г. былъ высланъ 
изъ Петербурга, такъ что печатаньемъ занимался Н. И. Гнеднчъ. При
сланные съ Кавказа поправки къ двумъ местамъ поэмы и эпилогъ были 
получены уже по ея отпечатанш и явились въ «Сыне Отечества» 1820 г., 
Да 38, а до напечатан1я два отрывка 1-Й песни были помещены въ 
«Нев. Зрителе» 1820, Да 3, и изъ 3-й песни въ «Сыне Отеч.» 1820, 
Д5Л» 15 и 16. 

Отдельныхъ пзданШ поэмы было два: 
1] Р у с л а н ъ и Л ю д м и л а , поэма въ шести песняхъ. Соч. А . Пуш

кина. Спб. Въ тип. Греча. 1820. Въ 8 д . , 142 стр. Съ гравированной 
картинкой, сделанной по рисунку А . Н. Оленина. 

2] И з д . в т о р о е , исправленное и умноженное. Въ тип. Деп. Нар. 
Проев. 1828. Въ 8 д. , 159 стр. В ъ этомъ изданш внесены добавлешя, 
опоздавпия къ отпечатанио 1-го изд. , и помещенъ вновь написанный 
«прологъ». При изданш былъ прпложенъ гравированный У т к и н ы м ъ 
съ оригинала К п п р е н с к а г о портретъ, вышедипй первоначально при 
альманахе «Северные Цветы», и оно снабжено было обширнымъ <пре-
д н с л о в 1 е м ъ » автора, которое мы вполне перепечатываемъ въ отделе 
«прозы» нынешняго издан1я. 

После этого поэма была напечатана еще разъ при жизни Пушкина 
въ книге его «Поэмъ и повестей» 1835 г. 

Въ п е р в о м ъ и з д а н 1 и было несколько местъ, откинутыхъ Пушки-
нымъ въ изданш 1828 года и некоторые вар1анты: 



1. В ъ п е р в о й песне после стпха: <Герой! я не люблю тебя> [стр. 226]: 
Русланъ, не знаешь ты мученья 
Любви, отверженной на втжъ. 
Увы! ты не сносплъ презренья... 
И что же, странный человекъ! 
И ты жъ тоскою сердце губишь. 
Счастливецъ! ты любимъ, какъ любишь! 

2. После ст.: «Былъ рокъ—упорный мой гонптель> [стр. 227], вме
сто нынешняго четверостишия было: 

Въ надежд* сладостныхъ отрадъ, 
Въ восторг* иылкаго желанья, 
Творю носпъшно заклинанья, 
Зову духовъ—и, виноватъ! 
Безумный, дерзостный губитель, 
Достойный Черномора братъ, 
Я сталъ Наины похититель: 
Лишь загадалъ, во тьмъ* лъсной... 

3. В о в т о р о й песне ,после ст.: «Сердиться глупо игрешно> [стр. 231] 
Ужели Богъ намъ далъ одно 
Въ подлунномъ Mips наслажденье? 
Намъ остаются въ утешенье 
Война, и музы, и вино. 

4. После ст.: «Людмила, где твоя светлица?> [стр. 236]: 
Гд* ложе радости младой? 
Одна, съ ужасной тишиной 
Лежптъ... и т. д. 

5. После ст.: «Когда не впдимъ друга въ немъ> [стр. 237]: 
Вы знаете, что наша д-вва 
Была одъта въ эту ночь, 
По обстоятельствами точь въ точь 
Какъ наша прабабушка Ева. 
Нарядъ невинны/! и простой, 
Нарядъ Амура и природы! 
Какъ жаль, что вышелъ онъ изъ моды! 

Придъ изумленною княжной 
Три дъвы красоты чудесной 
Въ одежд* легкой и прелестной 
Явились, молча подошли... 

6. В ъ описанш сада [стр. 240]: 
Цв*тутъ и дышутъ но тропамъ, 
Усъяннымъ пескомъ алмазнымъ. 
Игривымъ и разнообразнымъ 
Волшебствомъ дивный садъ блестнтъ, 



Н о б е з у т е ш н а я Л ю д м и л а 
И д е т ъ , и д е т ъ и н е г л я д и т ъ ; 
Е й роскошь светлая постыла, 
Е й грустенъ нътп пышный видъ. . . 

7. После ст.: «И дал* продолжала путь» [стр. 240]: 
О люди, странныя созданья! 
Меясъ гвмъ какъ тяжкля страданья 
Тревожатъ. убпваютъ васъ, 
Объда лишь наступить часъ— 
I I вмнгъ вамъ жалобно доносить 
Пустой желудокъ о себт», 
I I имъ заняться тайно нроситъ. 
Что скажемъ о такой судьбе? 

I I ты, прекрасная Людмила, 
П о с о л н ц у бт>гая с ъ у т р а . . . н т. д . 

К. Въ ч е т в е р т о й , после*. «Ихъ замыслы не такъ ужасны» [стр. 258]: 
Н е нравъ ФернейекШ злой крнкунъ! 
Б е е къ лучшему: теперь колдунъ 
Иль магннтпзмомъ лечитъ бъ-дныхъ, 
И Д'ввушекъ худыхъ и блтдныхъ, 
Пророчитъ, нздаетъ журналъ—-
Дъ^ла, достойныя похвалъ. 

9. После ст.: <И что жъ? возможно ль?... намъ солгали!» вместо од
ного нынешняго [стр. 259]: 

Дерзну ли истину вйщать? 
Дерзну ли ясно описать 
Н е монастырь уединенный, 
Н е робкнхъ инокинь соборъ, 
Н о . . . трепещу! въ души смущенный 
Дивлюсь—п потупляю взоръ. 

10. Въ конце 4-й песни пропускъ замененъ однимъ стихомъ: * Ужели 
счастливъ будетъ онъ!» [стр. 267]: I 

О страшный видъ: волшебнпкъ хилый 
Ласкаетъ сморщенной рукой 
Младыя ирелесш Людмилы. 
К ъ ея плйншельнымь устамъ 
Прильнувъ увядшими устами, 
Онъ, вопреки свонмъ годамъ, 
Ужъ мыелнтъ хладными трудами 
Сорвать сей нужный тайный цвъть, 
Хранимый Лелемъ для другаго: 
У ж е . . . но бремя позднихъ лътъ 
Тягчптъ безстыдипка евдаго— 
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Стоная, дряхлый чародей, 
Въ безсильной дерзости своей. 
Предъ сонной дт.вон упадаетъ: 
Въ немъ сердце ноетъ. плачетъ oin,. 
Но вдругъ раздался рога звонъ... 

1 1 . Въ п я т о й песне, после ст.: «Укоръ невнятный лепетала» [стр. 2 7 6 ] : 
Въ рукахъ Руслана чародей 
Томился въ мукахъ ожиданья: 
I I князь пе могъ отвееть очей 
Отъ непонятнаго созданья.... 
Но головы въ тотъ самый часъ 
Кончалось долгое страданье. 

1 2 . Черезъ 2 стпха, вн. «огромный :̂ т у м а н н ы й закатился взоръ. 
Г. Анненковъ въ своемъ изданш выпнеалъ только семь изъ этнхъ 

пропусковъ и п р о п у с т п л ъ т р и с т и х а , изъ которыхъ ст. 6-й во 2-й 
песне возстановленъ только въ предыдущемъ изданш. 

1820. 
Д о р и д а п Дорид-Ь [стр. 2 9 5 ] напечатаны въ <Невскомъ Зрителе» 

1 8 2 0 , ASJSS 1 п 2 , январь и Февраль. Въ рукописи, но которой приго
товлялось пздаше 1 8 2 6 г., хранящейся у г. Капниста. Пушкинъ отме-
тилъ противъ этихъ двухъ стихотворенш: « П о д р а ж а н 1 я д р е в н н м ъ 
п л и к а к ъ х о т и т е » , а на одномъ изъ лнетковъ. видимо, наппсаниомъ 
раньше, при стихотворенш «Красавица предъ зеркаломъ», было имъ 
помечено: «Есть у меня какая-то Дорида, см. Невскчй Зритель. Если 
достойна тиснен1я отыщите ее». Последние стихъ «Дориде» въ руко
писи сначала былъ: «II ласковыхъ р е ч е й » и пр. 

О л п н ь к е М а с с о н ъ [стр. 2 9 6 ] подъ этнмъ заглавгемъ постоянно встре
чается въ рукопиеяхъ, впервые же было напечатано, подъ загл. «Оль
г а » , въ Y I I т. и з д а т я Анненкова еъ пропускомъ двухъ стиховъ. по-
полненныхъ «Библ. Записками». Ныне г, Анненковъ, въ В. Европы 
1 8 8 1 , № 2, нашелъ, что этого стнхотворен'ш не следуетъ печатать на ряду 
съ другими, какъ не вполне нравственное. По въ этомъ отношенш оно 
едва ли хуже гращознаго «Выздоровлешя» [стр. 1 9 5 ] . 

П л а т о н п з м ъ [стр. 296]—напечатано въ «Библ. Запискахъ» 1 8 5 8 . 
№ 1 1 . Съ этимъ подражашемъ П а р н и ср. подобное же у Рылвева [его 
соч. 1 8 7 4 , с. 1 7 0 ] . 

С п р о т к а — В ъ изданш 1 8 6 0 г. напечатано это стнхотвореше по ео-
о б щ е н ш кн. Н. А . Долгорукаго и едва ли принадлежать Пушкину. 
Благодаря Геннади, мы имели кошю съ тетради князя и увидели, что 
въ нее внесено, безъ малейшаго разбора и доказательству съ пменемъ 
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Пушкина почти 3/< чужихъ стихотворешЙ—Языкова, Дельвига, Бара-
тынскаго, даже чуть ли не Федота Кузьмпчева, такъ что авторитетъ 
Долгоруковской тетради ничего не значить. По этому, исключивъ стн
хотвореше изъ текста издашя, помещаемъ здесь: 

С И Р О Т К А . 
Мнъ стала известна 

I I какъ интересна 
Сирогка одна! 
Неловко признаться, 
Яегко догадаться 
Гдъ встр'втилъ. Она 
Чертами н -Бжна ; 
Н а св'втъ создана 
Норой заблужденья; 
Н а алыхъ устахъ, 
Н а бълыхъ илечахъ 
Сулнтъ восхищенье. 
Задумчивый цвътъ 
Къ ненастью нрпвыкипй, 
Съ головкой поникшей, 
Шестнадцати .ТБТЪ, 
Дитя наслажденья, 
В ъ ней все восхищенье 
(Въ томъ шлюсь на ш ш х ъ ) , 
И ножка, и очи— 
Задатокъ для ночи 
Восторговъ прямыхъ! 

О т р ы в к и и з ъ Оды и Э п и г р а м м ы [стр .298—300] принадлежатъ къ 
числу Т Б Х Ъ стихотворешЙ, которыя были причиною ссылки Пушкина 
[5 мая 1820 г.] Ему грозило н а к а з а т е более суровое, которое было 
устранено только благодаря хлопотамъ I I . Я. Чаадаева и заступниче
ству Н. М. Карамзина. Эпиграммы на Аракчеева напечатаны въ ны-
нешнемъ изданш безъ изменешй противъ текста помещеннаго въ пре-
дыдущемъ изданш, въ т. Y , стр. 533. О т р ы в к и же изъ «Оды» были 
напечатаны впервые въ I томе 3-го пздашя Исакова—одна строоа, 
а проч1я п я т ь въ томе V-мъ того же издан, на стр. 532—533, и перепе
чатаны въ нынешнемъ изданш безъ изменешй. Отрывокъ «Когда на 
мрачную Неву» напечатанъ въ «Древней и Новой Россш» 1880, т. 18, 
стр. 813, и оттуда былъ нерепечатанъ въ брошюре В. К. Шульца: 
«А. С. Пушкинъ въ переводе французскихъ писателей» [Спб. 1880, 
129-я стр] . Здесь говорится о нынешнемъ Инженерномъ замке, бывшемъ 
дворце императора Павла I . 



М н е б о й з н а к о м ъ [стр. 300]—впервые напеч. въ изданш 1860 г. 
оно накидано рукою Пушкина на четвертке синей бумаги съ водянымъ 
знакомъ <1819 г.» и на оборот* чьею-то рукой набросанъ « Н е д е л ь 
н ы й р е п е р т у а р ъ > на две недели. Имея у себя часть бумагъ «Об
щества зеленой лампы», где постоянно велись довольно подробные 
еженедельные отчеты о театре , мы заметили, что этотъ лпстокъ 
взятъ тоже изъ бумагъ общества, соображеше съ которыми прямо ука
зало, что « н е д е л ь н ы й р е п е р т у а р ъ > относится ко времени 5—17 
а п р е л я 1820 г. [Летоп. русск. театра> А р а п о в а ] . След. стнхотворе
ше написано въ половине а п р е л я 1820 г., а 5-го мая Пушкинъ уже 
былъ высланъ изъ Петербурга. В ъ указанной рукописи есть три по
правки: 4-й стихъ былъ прежде написанъ—«II мысль о б ъ н е й с л а д к а 
д у ш е моей»; 5-й былъ исправленъ: «во цвете летъ в о с т о р г а п о л 
н ы й воинъ>, но потомъ возстановленъ прежнШ, а 7 й стихъ былъ: «Кто 
полнаго в е с е л г я н е з н а л ъ > . 

П о г а с л о д н е в н о е с в е т и л о [стр. 300]—напеч. въ «Сыне Отече
ства > 1820, № 46, подъ загл. <Элег1я> и безъ подписи, но съ поме
той внизу, сохраненной нашимъ пздашемъ. Въ изд. 1826 г. заглав1е и 
помета уничтожены, а въ оглавленш сказано: «Подражаше Байрону». 
При перепечатке исправлены прежше стихи: 10-й « С м у щ е н н ы й д у х ъ 
в о м н е кипитъ и зампраетъ»; 17-й « Н е с и м е н я , к о р а б л ь , н е с и к ъ 
пределамъ.. .» и 32-й «Мятежныхъ заблуждешй>. В ъ рукописи гр. Кап
ниста 3-й стихъ отъ конца читался до поправки: «Глубокихъ с е р д ц а 
р а н ъ ничто н е излечило»; вверху было заглав1е: «Черное море 1820» 
и эппграФъ: «quod nigth my native land. Byron >. Все это зачеркнуто 
и надписано «Элепя VI». В ъ письме къ брату, отъ 24 сент. 1820, 
Пушкинъ сообщаетъ, что написалъ эту элепю ночью на корабле, при 
переездке изъ КеФЫ въ ЮрзуФъ съ Раевскими. См. т. VII, стр. 79. 

Э л е г 1 я [стр. 302]—напеч. въ «Полярной Звезде» 1823 г. Анненковъ 
нашелъ подлинную рукопись этого стихотворешя^съ пометою «1820 г. 
Ю р з у Ф ъ » , но напечаталъ его .подъ 1819 г., къ которому оно «оши
бочно» было отнесено пздашемъ 1826 г. , где были исправлены прежше 
стихи: 6-й « В ъ з а б в е н ь и наслаждаться ей» и 12-й « Б о л ь н у ю душу у с 
л а ж д а т ь » . В ъ рукоппсяхъ, принадлежащихъ Пуб. Бнблютеке. сохра
нился и черновой набросокъ этого стихотворешя. В ъ немъ после пер-
в ы х ъ 4 стиховъ читается: 

Недолго жизнью молодою 
Безиечно наслаждаться ей. 
Недолго радовать собою 
Несчастной матери своей. . . 
Недолго милой остротою 
Бесвды наши услаждать 



I I тихой, ясною душою 
Больную душу оживлять. 
Спишу съ волненьемъ.. . . н пр. 

Оканчивается стихотвореше такъ: 
I I краткш мигъ уединенья, 
Ыесносенъ для любви моей. 

Стихотворение это относится къ одной изъ дочерей Раевскаго Е л е н е 
Н и к о л а е в н е : старшая сестра ея Е к а т е р и н а Н и к о л а е в н а вышла 
впоеледствш замужъ за генерала 31. 0. Орлова, а младшая M a p i n Ни
к о л а е в н а — з а кн. С. Г. Болконского. Прелестная характеристика семьи 
Раевскнхъ и въ особенности пребывашя у нпхъ Пушкина въ Юрзу<х>е 
сделана Н. А. Н е к р а с о в ы м ъ въ стихотворенш «Княгиня М. Н. Вол
конская» [г. 2, изд. 1879 г., стр. 373, 394 и др. ] 

О д е в а - р о з а [стр. 302]—напеч. въ изданш 1826 г., съ заглав1емъ: 
«Подражаше турецкой песне», но это вовсе не подражаше, и 
стихи относятся къ той же особе . 

Ч а а д а е в у [стр. 303]—въ <-Сев. Пчеле» 1825, Л5 12, и за темъ въ 
«Сев. ЦвЪтахъ» 1826 г., въ пнсгме поэта къ Дельвигу. Это стихотво-
uie имеетъ еоотношеше къ помещеннымъ на стр. 194. 

Ф о н т а н у [стр. 303]—въ изданш 1826 г. 

Н е р е и д а и Р е д е е т ъ о б л а к о в ъ [стр. 304]—оба напеч. въ «По
лярной Звезде» 1824 г., въ томъ виде, какъ и въ нынешнемъ изданш, 
тогда какъ въ издан. 1826 г. были откинуты изъ 2-го стихотворения 
три заключите.!ьныхъ стиха и «тавричеешя» волны заменены «полу
денными» а «оливы»—деревами. Причиной иеременъ было желаше по
эта, чтобъ въ этнхъ стпхотворешяхъ не узнала себя особа, къ кото
рой они относятся. Оба етнхотворешя написаны въ К а м е н к е , именш 
Раевскнхъ подъ Шевомъ, и представляютъ воспомннаше о жизни въ 
Крыму [См. т. V I I , стр. 163, 167; пи«ьма къ А . А. Бестужеву] . 

В н н о г р а д ъ [стр. 305] — въ изданш 1826 г. По всей вероятности 
написано въ Юрзуфе, о винограде котораго Пушкпнъпнсалъ къ брату. 
Впрочемъ Линрандп [въ «Р. А р х и в е » , 1866 г.] полагаетъ, что оно могло 
быть написано и въ Кишиневе, где изъ оконъ поэта были видцы ви
ноградники. 

В ъ л е с а х ъ T a p r a p i n [стр. 305]—впервые напечатано въ V I I т. 
Анненковскаго издашя. 

О т р ы в к и , приводимые ниже, взяты изъ 1 тома изд. Анненкова и от
носятся такя:е къ «юрзуфскнмъ» воспомипашямъ: 
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I . 
Н а берегу, гдт> дремлетъ лътъ священный. 

Твое я имя повторялъ; 
Т а м ъ часто я бродплъ уединенный 
I I въ даль гляд'Ьлъ... и милой встречи ждалъ. 

I I . 
I I чувствую, д у ш а (моя) 
Твоей любви тебя достойна; 
Зачъмъ ж е не всегда (она) 
Чиста, печальна и покойна? .. 

I I I . 
Счастлнвъ, кто близъ тебя, любовью упоенный. 
Безъ томной робости твой ловить свътлый взоръ, 
Движенья мнлыя. игривый рлзговоръ, 

И слъдъ улыбки незабвенной. 
Ч е р н а я ш а л ь [стр. 305]—въ «Сыне Отеч.» 1821, Д« 15, съ объ-

яснешемъ: «Молдавская песня», откинутьшъпосмертнымъ изд.. и съ по
метою: «14 ноября 1820», которая вероятно представляетъ время от
сылки пьесы въ печать, потому что изъ «Воепоминашй В . П. Горча
кова видно, что еще 8 ноября М. 0. Орловъ, при встрече съ Пушки
нымъ, продекламировалъ начало стпхотворешя. Основою его послужи
ла одна изъ песенъ молодой моладванки М а р 1 у л ы , прислуживавшей 
въ кишиневской ресторацш, часто посещаемой Пушкинымъ. В ъ изда-
нш 1826 г. поправленъ былъ первый стихъ «Гляжу я б е з м о л в 
н о . . . » , а изд. 1829 г. еще изменены два места: ст. 4-й «Гречанку мла
дую. . .» и ст. 17-й «Вхожу въ отдаленный покой я одинъ». Къ этой 
песне написана музыка А . Н. Верстовскпмъ [подробности см. въ «Р. Арх .» 
1864, № 7]. 

Д о ч е р и K a p a r e o p r i H [стр.306]—напеч. въ пзданш 1826 г. В ъ ру
кописи оно пмеетъ помету «1820» и при 2-мъ стихе «Покрытый к р о в ш 
святой» выноску—«отца и брата». Ст. 8-й читается: «На гибель мно-
гпхъ обреченный», а вместо 13-го было: 

В н е з а п н о мечъ блеснулъ и дни его преевкъ, 
Но ты, прекрасная, отца преступный втжъ 
Невинной ж и з н ш и п р . . . . 

По словамъ Липрандп, Пушкннъ никогда не виделъ дочери Карагеор-
п я , которой въ то время было не более 6—7 летъ; ея мать пр1езжала 
въ Кишиневъ на короткое время, но безъ дочери, и уехала месяца за 
три до пр!езда Пушкина. Разсказы же о Карагеоргш поэтъ могъ слы
шать отъ сербскихъ воеводъ, поселившихся въ Кишиневе, и встречав
шихся съ нимъ у Липрандп. 
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Э п и г р а м м ы [стр. 307]—все три н а х о д я т с я въ рукоппсяхъ Публ. 
Библиотеки, и напечатаны впервые въ <Р, Архиве» 1865, № 12. Первая 
эпиграмма относится вероятно къ К а ч е н о в с к о м у , а 3-я несомненно 
къ 9. И. Т о л с т о м у прозванному а м е р и к а н ц е м ъ , о которыхъ упо
минается п в ъ с т и х . «Къ Ч а а д а е в у » [стр. 340]. В ъ этпхъже рукописяхъ 
встречаемъ и эпиграмму: «Какъ брань....» и др. [ с т р . 1 9 0 ] . 

В ъ статье А. Г р е н а въ «Общезанимательномъ Вестнике» 1857 г., 
1, помещено съ пменемъ Пушкина стихотвореше «Лил1я>, принад

лежащее кн. Вяземскому, равно какъ и приписываемая Пушкину же 
эпиграмма: «Синонимы—гостиная, салонъ». 

1821. 
З е м л я и м о р е [стр. 308]—напечатано въ «Новостяхъ Литературы» 

1825, Л'9 1. Въ изд. 1826 и 1S29 г. означено « И д п л л 1 я М о с х а » , какъ 
и въ рукописи, где стих, ноептъ еще другое заглав1е: «Морской берегъ» 
и помету времени. Все это исключено посмертн. изд. , но нами возста-
новлено, ибо Пушкпнъ требовалъ, въ письме къ брату, указашя на 
Мосха [см. т. VII , стр. 109]. 

Ж е л а н 1 е [стр. 309]—въ посмертномъ изданш съ произвольными из
менен! ямп издателей противъ рукописи, по которой и возстановленъ ны-
нешнШ текстъ. Стихотвореше очевидно вызвано свидатемъ съ Раев
скими и воспомпнашямп о Юрзу©е. 

П р и м е т ы [стр. 310]—напеч. въ изданш 182$ г. В ъ рукописи оно 
пмеетъ заглав1е: «Отрывокъ» и 2-й стихъ читается: «Пастухъ и р ы б о -
л о в ъ . . . » и пр. 

Д е в а [стр. 311]—въ «Соревнователе Проев, и Благотв.» 1825, АаЗ, 
безъ заг.тав!я, которое дано издашемъ 1826 г. , где пеправленъ 8-й 
стихъ журнала: «Жужжатъ вокругъ нея ревнпвыя мольбы». 

Д 1 о н е я [стр. 311]—въ изданш 1826 г. В ъ рукописи озаглавлено: 
«Идплл1я> и 2-й стихъ читается: «Ты съ нынешней в е с н ы . . . . » ; 5-й: 
« К р о м и д ъ въ тебя влюбленъ....»:, 8-й: « . . . . л ю б о в 1 ю горптъ». Перво
начальный же текстъ этого стихотворетя былъ напечатанъ въ «Ново
стяхъ Литературы» 1825, Лз 4: 

А Н Т 0 Л 0 Г И Ч Е С К 1 Й ОТРЫВОКЪ. 
Подруга милая, я знаю, отчего 
Ты съ нынешней весной отъ нашихъ игръ отстала! 

Я таГшу сердца твоего 
Давно, поверь мнт>, угадала: 

Кларисъ въ тебя влюбденъ; онъ молодъ—и не разъ 
Украдкою вдвоемъ я замечала васъ; 



БПБЛЮГРАФИЧЕСК1Я ПРИЫ-БЧАЫ1Я. 511 

Т ы слушаешь его въ безмолвш, краснъя. 
Твоя взоръ потупленный ж е л а т е м ъ горитъ.. . 

I I долго иослъ\ Галатея, 
Улыбку нъжную лицо твое хранптъ. 

К р а с а в и ц а [стр. 311]—въ <Соревнов. Проев.> 1825, Л& 3, безъ за-
главхя, даннаго издатемъ 1826 г., поправившимъ 1-й стихъ: «Мила 
к р а с а в и ц а , когда.. .» и пр. и во 2 стихе: «. . .цветами у б п р а е т ъ » . 

М у з а [стр. 311]—въ «Сыне Отечества» 1821, До 23, съ пометой: 
«Кишиневъ 5-е апреля 1821», а въ рукописи помечено «1821 Февраля 
14», т. е. стпхотвореше написано въ Kieee, а послано въ печать изъ 
Кишинева почти чрезъ два месяца, при чемъ изменены стихи: 2-й— 
« О н а т р е с т в о л ь н у ю цевницу. . .» и пр. , 7-й: «И песни л е г к а я в е с е 
л ы х ъ пастуховъ»; 13-й: «II д и в н о оживленъ...» и пр. и поеледшй: 
« Т р о с т н и к ъ м е н я п л е н я л ъ святымъ очарованьемъ». Этнмъ стихо-
творешемъ Пушкинъ, по мнешю г. Анненкова, завершилъ свои антоло-
г и ч е с т я подражашя, мысль о которыхъ дана была ему А. Шенье. 

Я п е р е ж п л ъ с в о и ж е л а н ь я [стр. 3 1 2 ] — в ъ «Новостяхъ Литера
туры» 1823, 48, съ заглавгемъ «Элепя». В ъ рукописи приписано: 
«Изъ поэмы Кавказъ», такъ что вероятно эти стихи входили въ составъ 
«Кавк. Пленника», но окончательно исправивъ поэму, Пушкинъ далъ 
имъ Форму отдельнаго стихотворешя. Въ изданш 1826 г. исправлено 
начало 2-й строфы протпвъ прежняго: 

Безмолвно жреб1ю послушный, 
Влачу страдальчесшй в'внецъ; 
Ж и в у печальный, равнодушный. . . и пр. 

П е р в а я м ы с л ь К а в к а з с к а г о П л е н н и к а явилась въ очерке, напе-
чатанномъ впервые въ V I I т. пздашя г. Анненкова. Стихи были наброса
ны в ъ 1 8 2 0 г . во время пребывашя на Кавказе съ семействомъ героя 1812 г. 
генерала Н. Н. Раевскаго, который, отравляясь туда на воды, нашелъ 
Пушкина въ Екатерпнославле, больнаго и одинокаго, и взялъ съ собой, 
такъ какъ Пушкинъ былъ близко знакомъ съ его сыновьями Алексан-
дромъ и Николаемъ Николаевичами. Отрывокъ этотъ, находящейся въ 
рукописяхъ Публичной Бмбл1отеки, сопровождается несколькими п р о 
г р а м м а м и . Первая: «Буря. Ш е н ъ . Игры. Черкесъ. Дева. Воспоминанья. 
Нападеше. П р о щ а т е » . Вторая, къ которой принадлежать и приводимые 
ниже стихи: «Черкесъ. Бой. Б е г ъ . А у л ъ . Плешшкъ. Дева». Третья, по
служившая основой поэмы: «Аулъ. Пленнпкъ. Дева . Любовь. Черкесы 
Пиры. Песни. Воспоминанья. Тайна. Н а б е г ъ . Ночь. Побегъ». Конецъ 
3-й строФЫ наброска иеренесенъ и въ самую поэму, которую Пушкинъ 
х о т е л ъ назвать, по имени своего героя. В л а д и м 1 р о м ъ , какъ видно 
изъ пометы при 2-й программе. 



Одинъ въ глуши кавказскихъ горъ, 
Покрытый буркой боевою, 
Черкесъ надъ шумною рйкою 
В ъ кустахъ таился. Жадный взоръ 
Онъ устремлялъ на путь далекой, 
Булатной шашкою сверкалъ, 
I I грозно, въ ТНШШГБ глубокой, 
Своей добычи ожпдалъ. 
Товарнщъ верный, терпъмпвый, 
Пнтомецъ горныхъ табуновъ, 
Сгоялъ недвижно конь ретивый, 
В ъ ттлш древесъ у береговъ. 

Прохлада в-ветъ надъ водами; 
Оделся т1шыо небосклонъ. . . 
I I вдругъ пустыни мертвый сонъ 
Прервался. . . Пыль взвилась клубами, 
Гремятъ колесы. Конь кпнитъ— 
Черкесъ верхомъ, черкесъ летнтъ. 

Зачт>мъ, о юноша несчастной, 
Зач'вмъ на гибель ты спешишь? 
Норывомъ смелости напрасной 
Своей главы не защитишь. 
Его настигнулъ враг'ь летучШ; 
Несчастный палъ на чуждый брегъ— 
I I слабаго питомца нътъ 
К ъ горамъ пов.тек'1> арканъ могучШ. 
Помчался конь межъ дпкпхъ горъ 
Н а крыльяхъ огненной отваги; 
В с е путь ему—болота, боръ, 
Кусты, утесы и овраги. 
Кровавый СЛ'БДЪ за нимъ бйжитъ 
П гулъ пустынный раздается; 
Стдой иотокъ предъ нимъ шумнтъ— 
Онъ въ глубь кипящую несется. 

Н а темной синеве небесъ 
Луна вечерняя блеснула; 
Вотъ кущи дальняго аула 
[Уже] б'Б.тьютъ межъ древесъ. . . 

С а м а я п о э м а [стр. 313], какъ сказано, начатая еще во время 
поездки на Кавказъ съ Раевскими, около августа 1820 г. , оконча
тельно отделана въ ихъ же пмеши подъ К1евомъ 20 Февраля 1821 г . , 
но «Эпплотъ» написанъ уже въ Одессе въ мае месяце. Въ рукописи къ 
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поэм* написаны два эпиграфа: птальянскш. изъ П и н д е м о н т е [О счаст
ливъ, кто никогда не переступалъ за границу священной земли соб-
стЕеннаго отечества: сердце его не привязано къ предметамъ, которыхъ 
нетъ ему надежды увидать снова] и немецкчй—изъ Гете [Gieb meine 
Jugend mir zurtick]. Руссшй эпиграФъ, возстановленныи нами, взятъ изъ 
послашя кн. Вяземскаго къ 0 . I I . Толстому, и изъ письма поэта къ 
князю видно, что былъ откинутъ т о л ь к о вследств!е ссоры съ Толетымъ. 
П е р в о е пздаше поэмы напечатано въ Петербурге Н. I I . ГнЪдичемъ. 
въ 1822 г.. съ приложешемъ портрета Пушкина въ молодыхъ годахъ, 
рисованнаго, какъ говорятъ, К. П. Б р ю л о в ы м ъ и гравированнаго Е . 
Г е й т м а н о м ъ . Чрезъ два года русски! текстъ былъ перепечаганъ Оль-
д е к о п о м ъ при немецкомъ перевод* В у л ь Ф е р т а л но собственно в т о 
р о е и з д а т е сделано Пушкпнымъ только въ 1S28 г., а въ третпт разъ 
поэма напечатана въ книге: «Поэмъ и повестей» въ 1833 г. При 2-мъ 
и з д а н ш было коротенькое п р е д и с л о в 1 е : «СЧя повесть, снисходи
тельно принятая публикою, обязана своимъ успьхомъ верному, хотя 
слегка означенному, изображешю Кавказа п горскпхъ нравовъ. Авторъ 
также соглашается съ общпмъ голосомъ критиковъ. справедливо осу-
дпвшимъ характеръ пленника, некоторыя отдельныя черты и проч.».— 
В ъ этомъ изданш исправлены были многочисленный ошибки перваго. и 
о т ч а с т и возстановлены цензурные пропуски но некоторые поправки, 
указанныя авторомъ въ ппсьмахъ къ брату и кн. Вяземскому тотчасъ 
по выходе 1-го изд. , не вошли во 2-е вероятно по недосмотру [напр. 
«Пещеры т е м н а я п р о х л а д а — в л а ж н а я » ] . ЗГы внесли эти псправлешя, 
а равно возстановплп въ « П о с в я щ е н ! и » тигдаштя цензурныя исклю-
ч е т я , взявъ и х ъ изъ письма поэта къ В . П. Горчакову. Они были 
у к а з а н ы и г. Анненковымъ, но не вполне: 

В ъ начале посвящетя печаталось прежде: 

...Тебй я посвятить пустынной лиры пъ-нье 
I I вдохновенный свой досугъ. 
Когда мнй бт>дств1я грозили 

Я при тебт> еще спокойство находилъ... и пр. 
В ъ конце было: 

Я рано скорбь узналъ, узналъ людей и свить. 
Но сердце укртшивъ терпт>ньемъ, 
Я ждалъ безпечно лучшихъ дней . . . и пр. 

Подъ строками текста поэмы приведены примечашя Пушкина и два 
откинутыя при печатанш места изъ рукописи. Т р е т 1 й п р о п у с к ъ — 
цензурный, не указанный г. Анненковымъ, внесенъ нами въ самый 
текстъ, на стр. 317 стихи 10—17, изъ «Р. Архива» 1S69, Ла 10. 

П р и п и с к и к ъ п о э м е , сделанный поэтомъ подъ свежпмъ впечатле-
т е м ъ крнтикъ, наппсанныхъ на «Руслана и Людмилу» [въ особенности 
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Надеждина въ «В. Европы»], сообщены г. Анненковымъ въ VII томе, 

повндимому съ пропускомъ окончания 2-й: 

1. 
Примите новую тетрадь; 

Вы, юноши, и вы, д-ввиды: 
Не веселъе ль намъ читать 
Игривой музы небылицы, 
Чъмъ шшдарнческнхъ похвалъ 
Высокопарныя страницы? 
Иль усыпительный журналъ, 
Который вретъ, не зная цъди, 
Который такъ тяжелъ и грубъ— 
I I ровно каждыхъ дв-Ь недели 
Быть хочетъ золъ, а только глупъ. 

2. 
О вы, которыя любили 

Парнаса тайныя мечты, 
I I вольной младости цвъты 
Внпманьемъ сладкнмъ наградили— 
Спасите трудъ небрежный мой 
Отъ рукъ невежества слънова, 
Отъ взоровъ зависти косой... 

К ъ А г л а е [стр. 337]—сообщено тамъ же, а написано по всей в е 
роятности также въ Каменке въ Феврале плп начале марта 1821 г. 

К а т е н и н у [стр. 338]—напечатано въ изданш 1826 г. В ъ этомъ сти
хотворенш говорится объ А . М. Колосовой, которая была обижена 
резкой эпиграммой Пушкина [см. стр. 213]. Ср. въ т. Y I I , стр. 158. 

Н а п е р с н и ц а в о л ш е б н о й с т а р и н ы [стр. 339]—напеч. впервые г. 
Анненковымъ въ «Матер1алахъ для бшграФШ», т. I , стр. 41, при чемъ 
на 35 стр. того же тома 10-й стихъ напечатанъ такъ: «Мой юный у м ъ 
напевами пленила». 

С е т о в а н 1 е [стр. 340]—въ посмертномъ изданш, которымъ дано и 
заглав1е. «Уставомъ наездника» поэтъ называетъ вышедшую въ 1821 г. 
книгу Давыдова: «Опытъ теорш партизанскаго действ1я>. Пропущенный 
стихъ не возстановленъ и сыномъ Давыдова, напечатавшимъ это послаше 
въ своемъ изданш сочинен!й отца. 

Ч а а д а е в у [стр. 340]—въ «Сыне Отеч.» 1821 г. , № 35, где указано 
въ помете 20-е апреля [вероятно время отсылки стиховъ], тогда какъ 
въ рукописи оно помечено «6 апреля». Въ изданш 1826 г. оно перепе
чатано съ пропускомъ 8 стиховъ, изъ которыхъ 6 относится къ а м е -



р п к а н ц у - Т о л с т о м у , а 2 къ К а ч е н о в с к о м у [стр. 342, ст. 13—2о] 
Стпхп о Толстомъ, какъ видно изъ письма къ кн. Вяземскому, поэтъ 
выпустнлъ по желанш князя: а изъ письма къ брату, что цензурою 
былъ выпущенъ въ с Сыне Отеч. > 3-й отъ конца е т н х ъ ; пропускъ этотъ 
пополненъ впервые 3-мъ пздашемъ Исакова. Въ Р. Архиве 1SS1 I . г« 
Чириковъ приводптъ мнимые вар1анты, къ которымъ ему надо бы от
нести и указанный самимъ Пушкинымъ въ письме къ Гречу: «напеча
тано: г л у п ц а Философа; зачемъ глупца? Стихи относятся къ а м е р и 
канцу Толстому, который вовсе не глупецъ> и п р . Оговорка наша, 
что мы указываемъ варианты «пушкпнскге». а не посторонне, особенно 
же не nncapch-ie, не помогла. 

В с е г д а т а к ъ б у д е т ' ъ [стр. 313] — гамттка данная впергые Гибл. 
Записками 1858. 

К ъ м о е й ч е р н п л ь н п ц е [стр. 343]—въ посмертномъ пзданш. Въ 
книжке поэта изъ рукописи этихъ стпховъ вырвана страница, но сохра
нившееся изъ нея четверостишие помешено нами въ тексте на стр. 344, 
между точекъ, разделяюшпхъ уцъл*вппя части стпхотворешя. Одинъ 
неточный стпхъ былъ внесенъ нами въ предыд. изд. со списка кн. Долго
рукова ,—ныне стнхотв. исправлено пс тексту Р. Архива 1881 г. [кн. I ] . 

К п н ж а л ъ [стр. 316] —перепечатано въ 7-мъ пзданш и с ъ «Р. Архи
ва» 1S76 г . , Лв 10. Оно написано черезъ годъ после высылки и з ъ Пе
тербурга и Пушкинъ, по поводу упрека кн. Вгземскаго. будто не е д е р -
жалъ слова, даннаго Н. М. Карамзину, уже въ 1ъ25 г. ппсалъ Жуков
скому: «Я о б е щ а л ъ Н. М. д в а года ничего не писать противу прави
тельства п не ппсалъ. К п н ж а л ъ не протпвъ правительства ппсанъ. и 
хоть стихи и не совсемъ чисты въ о т н о ш е н ш слога, но намереше въ 
нихъ безгрешно» [См. т. V I I . стр. 1У7]. Карлъ Зандъ. убпвппи 23 марта 
1819 г. известнаго писателя Августа Коиебу, казиенъ 2G мая 1820. 

Н а п о л е о н ъ [стр. 347]—впервые напечатано въ пзданш 1ь26 г. съ 
пропускомъ 4, 5, 6 п & с т р о Ф ъ п 3-го стиха въ 10-и с!рОФъ: изъ нихъ 
6 стпховъ пятой п полныя 6-я и b-я строфы явились только въ V I I т. 
Анненскаго пздашя, заключптельныя же строки 5-и и начало 4-п строфы 
даны въ «Библ. Запискахъ:» 1858 г. В гь рукописи поэтъ сначала набросалъ 
такую п р о г р а м м у : «Народы спрашиваютъ: тотъ ли.который... Где онъ?.. 
Угасъ тотъ, который то и то—и Pocciio... Но да неупрекшлъ его русской... 
Р о с с 1 Я славна—бъдная Франщя въ унижен'ш.. . Онъ объ ней мыслилъ.... 
Островъ Елены — тамъ онъ думалъ ооъ Poocin.. .» Вероятна тогда же 
Пушкинъ припомнилъ и стихи аКуковекаго 1816 г. и изъ 8 строФъ за . 
ппсалъ 4, съ самыми незначител! ными переменами; г. Анненковъ при. 
нялъ эти строфы за пушкинская и напечатал!» ихъ въ V I I т. своего 
пздашя. В ъ предыдущемъ изд. 4, 5 и 6 етроФЫ исправлены по авто» 



граФу. хранившемуся у И. 9. Золотарева. Изъ рукописиже, хранящейся в ъ 
Моск. Музее , видно, что сначала при стихотворенш былъ эппграФъ: 
«Ingrata patriae; въ 8-й строфе последшй стихъ былъ: «счастливца 
душу возмущалъ> и самый гюследнш: «Съ у т е с о в ъ Э л ь б ы з а в е -
щалъ.> Г. Чирнковъ въ Р. Архиве 1881 г., кн. I , укоряетъ насъ. буд
то мы не привели в а я ш а г о вар1анта въ 10-ii строфе. Дело идетъ ко
нечно о стихе: «Благослови Москву Росепг», но онъ такъ читается и 
въ подлинной рукописи Пушкина и во всехъ современныхъ Пушкину 
стихахъ . мнимый же вар1антъ пзобретенъ нздателемъ Полярной Зввзды 
1858 г. Странно, что г. Бартеневъ, въ той же книге Архива опнсы-
вающШ п о д л и н н у ю рукопись «Наполеона», не вычеркнулъ неоенова-
тельнаго упрека г. Чирнкова. 

А л е к с е е в у [стр. 351]—напеч. въ Полярной Звезде» 1825 г., подъ 
заглав!емъ^А—ву>, а оттуда въ изданш 1826 г., съ пропускомъ 8 з а -
ключптельныхъ стнховъ [сгр. 352]. Вотъ что писалъ Алексеева» Пуш
кину: «Я намеренъ объяснить тебе давнишнее мое неудовольств1е на 
цензуру и на издателей за твое послаше ко мне: литера А не пока
зываешь еще Алексеева, а выкинутые лучине С Т И Х И испортили вею ni-
есу. Именемъ всего прошу тебя исправь эту ошибку^ [20 марта 1827]. 

З а ч е м ъ б е з в р е м е н н у ю с к у к у [стр. 353]. Это загадочное стнхо
твореше мы оставили безъ заглав1я, потому что не можемъ решить къ 
кому оно относится и когда написано. Явилось въ печати оно только 
въ 1827 г.. въ «Моск. Вестнике». № 2, и перепечатано въ изд. 1829 г. , 
где отнесено самимъ авторомъ къ 1821 г. У г. Анненкова оно помеще
но во 2-мъ томе съ иримечашемъ, что по свидетельству рукописей на
писано къ П л е щ е е в у , а въ указателе при 7 томе обозначено: Кю
х е л ь б е к е р у . Между темъ въ бывшую Чертковекую библштеку посту -
пнлъ собственноручный пушкинсшй оригнналъ этого стнхотворешя, тоже 
безъ заглав1я, но съ пометою: «1 н о я б р я 1826 г. М о с к в а » . Послед
нее кажется вернее , потому что стнхотвореше, написанное еще въ 
1821 г.. могло бы войти въ издаше 1826 г. , отпечатанное въ октябре 
1826, т. е. за месяцъ до указанной выше иометы чертковской рукописи. 

Г р о б ъ ю н о ш и [стр. 353]—въ изданш 1826 г., Анненковъ полагаешь., 
что оно вызвано извест1емъ о смерти лицейскаго товарища поэта— 
Корсакова, скончавшагося во Флоренщи. У гр. Капниста мы видели ис
правленную рукопись этого стнхотворешя. Сначала было написано подъ 
теперешнимъ заглаваемъ: «Отрывокъ изъ элепи», а потомъ последнее-
слово зачеркнуто. 1-й стихъ читался: « Н а в е к ъ , н а в е к ъ сокрылся онъ»,. 
10-й: « Б ы в а л о старцы любовались», 17—19: 

И будешь то, что с т а л и мы. 
Б у д ь в е с е л ъ, iiipa гость игривый, 
А н а м ъ иостылъ у ж е б-влый св'втъ. 



Последняя строфа начиналась стпхомъ: «Напрасно с в е т н т ъ лучъ 
денницы», а оканчивалась такъ: 

Пугливо ногу опускает^ 
Ц озабоченной рукой 
Крал одежды подбирает/в... 

последнее слово написано по зачеркнутому: «подымаетъ». 

У м о л к н у с к о р о я [стр. 335]—въ изданш 1826 г. Оно написано къ 
одному и тому же лицу, какъ и следующее, на другой же день набро
санное поэтомъ: «Мой 'другъ, забыты мной слЬды» впервые напеча
танное въ «Новостяхъ Литературы> g 1825, Лв 3. Въ рукописи гр. Кап
ниста есть поправки поэта; во 2-мъ стихе было: «мне с т р у н ы отве
чали», въ 5-мъ: «II д е в ы , т и х о м у предавшись умиленью», и въ: 9: 
«Позволь одушевить з а в е т н ы й лиры звукъ». Во 2-мъ стихотворенш 
иеправленъ только одинъ 8-й стихъ: « в е с е л ь я мигъ лови». 

В о й н а [стр. 356] — въ «Полярной Звезде» 1823 г., безъ подписи и 
подъ заглав1емъ: « М е ч т а в о и н а » , а въ изданш 1826 г, подъ ны-
нешнимъ загл. , съ исправлен)емъ ошибокъ, исключительно корректур-
ныхъ, на которыя однако Пушкпнъ очень сердился въ письме къ брату. 
Пьеса написана по поводу начинавшейся борьбы грековъ за незави
симость. 

К ъ О в и д 1 ю [стр. 357]—въ «Пол. Звезде» 1823 г., безъ подписи. 
В ъ рукописи было предислов1е, не попавшее въ печать и появившееся 
потомъ въ примечан1яхъ1-й главы «Онегина», къ стиху: «Вдали Ита
лии своей.» Кроме того къ стиху: «Но если гневный богъ досель неу-
молнмъ» была сделана поэтомъ выноска: «Овпдп! провелъ 9 летъ въ 
своемъ изгнанш, а не 20, какъ говорить Шатобрганъ.» Два заключи
тельные стиха возстановлены по рукописи въ «Библ. Запискахъ» 
1858, JV 11; прежде они печатались такъ: 

По чуждые холмы, ноля н рощи сонны, 
I I музы мирныя мнй были благосклонны. 

К ъ п о р т р е т у кн. В я з е м с к а г о [стр. 360] — въ «Пол. Звезде» 
1824 г., б е з ъ именъ Пушкина и князя. 

Н а К а ч е н о в с к а г о [стр.360]—напечатано въ изданш 1826 г. 

Б р а т ь я р а з б о й н и к и [стр. 361]—нами перенесено изъ 1822 г. въ 
1821 годъ на основанш письма Пушкина къ кн. Вяземскому, отъ 11 
ноября 1823 г. , которое поясняетъ и происхождеше стиховъ: «Вотъ 
т е б е и Разбойники. Истинное пропсшеств1е подало мне поводъ написать 
этотъ отрывокъ. В ъ 1820 г. , въ бытность мою въ Екатеринославле, 
два разбойника, закованные вместе , переплыли черезъ ДнЬпръ. П х ъ 
отдыхъ на островке, потоплеше одного изъ стражей—мною не выдуманы. 



518 БПБЛЮГРАФИЧЕСК1Я ПРИМФЧАНШ. 

Некоторые стихи напомпнаютъ переводъ Ш и л ь о н с к а г о У з н и к а . Эт 
неечагпе для меня. Я съ Жуковокимъ сошелся нечаянно: отрывокъ мой 
написанъ въ коицЬ 1 8 2 1 года.» [гомъ VII ] .—Впервые стихи напеч. въ 
<Пол. Звъзд1>» 1 8 2 5 г. [съ картинкою], а затГ.мъ отдельно въ M O C K B I J , 

въ 1Ь'21 г. О к о н ч а н и е , начиная со стиха: «Умолкъ и буйной голо
вою»—явилось только въ посмертномъ пзданш. 

Прнводимъ здъеь несколько неогдТ»ланныхъ черновыхънабросковъ со
хранившихся въ бумагахъ поэта 1821 года: 

К Ъ ВАС. Л Ь В . Д А В Ы Д О В У . 
М е ж ъ т'Ьзгь, какъ генералъ Орловъ, 1 

Обритый рек1»утъ Гименея, 
Подъ м'Ьрку подойти готовъ, 
Священной страстью пламенея; 
М е ж ъ т'Ьмъ, какъ ты, проказннкъ умной, 
JJa ужиномъ съ бутылками А и 
Проводишь ночь въ бесвдъ 1 шумной, 
. . . . Р а е в с ш е мои; 

Когда вездт> весна младая 
Сь улыбкой распустила грязь, 
I I съ горя на брегахъ Дуная 
Бушуетъ нашъ oeapyicin киязь , 2 

Тебя , Раевскпхъ н Орлова 
И память Каменки л ю б я , 3 

Хочу сказать теб'в два слова 
Про Кишиневъ и про себя . . . . 

Гов'Ьетъ Пнзонъ и намедни 
Я промт>нллъ Вольтера бредни 
I I лиру, гръчнный даръ судьбы, 
Н а часословъ и на обт.днн 
Да на сушеные грибы. . . 4 

\ Начало Аирълн lb'ilj 

1 Мнчаилъ &<>дироричъ. командовавши! дивизию въ Кишинев*. 
и Александръ Ннсиланти. глава этеристовъ, сракавипйся тогда на Дунаъ съ тур-

i ачи. > Имънье Раевекихъ подъ К1ево,мъ. -4 Отрывикъ лтотъ напечатанъ въ статьъ г. 
Анненкова и Пушкинъ (,В. Евр. 1Ь74 ЛЬ I ) . Анненковъ заиъчаетъ^ что слъдующая за 
La 1ь сшхинь строга посвящена и з в ъ с т т о смерти мигроиоли.а: а пислъ ваключи-
тельааго стила прибавдьетъ: „и. т, д. до посдъднихъ предъловь глумлвши" (!!) и за 
ключам 1ь: гПушкинъ вспоминаем, какъ Давыдовъ съ б^агомъ своимъ вадъвали дено-
кра1ическ1й лалааъ и выпивали чашу до дна за тъхъ и за ту: 

Но чъ въ Неаполъ шумять 
А то. едва ль воспрянетъ: 
Народы тишины хотять. 
Усталыхъ къ миру тянетъ.... и пр. 



ЕВРЕИКЪ. 

Христосъ воскресъ. моя Ревекка! 
И ныне, следуя душой 
Закону богочеловека, 
Тебя целую, ангелъ мой! 
А завтра къ вере Моисея 
За поцелуй твой, не робъя, 
Готовъ, еврейка, приступить 

Ч^мъ можно вернаго еврея 
Отъ православныхъ отличить? * 

[12 апръля 1822. Кишинев*]. 

НАБРОСКП 

И З Ъ Н Е О К О Н Ч Е Н Н О Й С А Т И Р Ы . 

1. 
Во тьме кромешной... 

Откуда изгнаны навеки 
Надежда, миръ, любовь и сонъ, 
Где свнщутъ адсюе бичи. 
Где море адское клокочетъ, 
Где, грешника внимая стонъ. 
Ужасный Сатана хохочетъ... 

2. 
«Такъ вотъ детей земныхъ изгнанье? 

Какой порядокъ и молчанье! 
Какой огромный сводовъ рядъ! 
Но где же грешниковъ варятъ 
[ I I жарятъ]?»—Тамъ, гораздо дал в. 
«Где мы теперь?»—Въ парадной зале. 

3. 
«Сегодня балъ у Сатаны... 

На именины все званы... 
Смотри, какъ эти два бесенка 
На кухню тащатъ поросенка.... 
А этотъ бесъ—какъ важенъ онъ! 

* По у к а з а т ю г. Аниенкова относится къ содержательниц* одного постоялаго до
ма. Онъ же указываешь [Пушкинъ. стр. 17&J неизданный эп^граюш на Катакази. на 
бедора Крупянскаго, ирпзваннаго— Тадарашкий па Та^сисъ [Кишиневская Жанлисъ]. 
на страстную игриц> въ банкъ М мс Рогдапъ... (JGpamcnie къ женщин*, ша ерявшей 
гла.1ъ, и пр. — Л и н р а н д и указываетъ иеизвъстпыя эпиграммы на Артешева. одес-
скихъ дамъ. и др. (P. Арх. 1&6G. 10. с. 1477'. В. П. Горчаковъ— указ. „2-е Апр-ьля-*. 



Какъ чинно выметаетъ вонъ 
Опилки, cipy, пыль и кости. . . , 
Скажи мн'в, скоро ль будутъ гости? > 

4. 
. . . .«Кто тамъ?» 

— Прнвелъ я гостя. «Ахъ, Создатель! 
Вотъ докторъ Фрикенъ, 4 нашъ пр1ятель! 
«Живой! >—Онъ живъ, да нашъ давно: 
Сегодня ль, завтра ль—все равно! 
«Объ этомъ думаютъ двояко; 
Обычаи требован» однако 
Сонзволенья моего 

5. 
«Что козырь?»—Черви. «Мнт> ходить.» 
— Я бью. «Нельзя ли погодить?» 
—Беру «Кругомъ насъ обыграла! 
Эй, смерть! ты право сплутовала.» 
—Молчи! ты глупъ и молоденекъ: 
У ж ъ не тебъ4 меня ловить! 
В'вдь мы играемъ не для денегъ, 
А только бъ вечность проводить! 2 

* 
Добра чужаго не желать 

Ты, Боже, мн'в повелеваешь; 
Н о M'fepy силъ моихъ ты знаешь— 
Мн'в ль н'Ьжнымъ чувствомъ управлять? 
Обидеть друга не желаю 
I I не хочу его села, 
Н е нужно мн'в его вола: 
Н а все спокойно я взираю. 
Н и домъ его, ни скотъ, ни рабъ — 
Н е лестна мн'в вся благостыня 

1 Кишиневски врачъ. 
8 Эти отрывки напечатаны г. Аиненковымъ-послъдтй въ V I I томъ, а 4 остальныхъ 

въ статьи о Пушкин* 1874 г. Они принадлежать къ задуманной поэтомъ большой 
политической и общественной сатиръ, дъйС1в1е которой должно было происходить 
при дворъ Сатаны. Анненковъ полагаетъ, что въ числи гръшниковъ и гостей долж
ны были явиться некоторые кншиневсв1в жители и наиболъе знаменитые политичесые 
д * яте л и Poccin. Эта сатира была оставлена яовтомъ и по словамъ почаеннаго т. 
Анненкова уступила мъсто другой, „не менъе сатанинской", программа которой 
появляется между В Т И М И набросками, окончена же последняя была въ 1823 году. 



Но ежели его рабыня 
Прелестна. . . Господи, я слабъ! 
Н о ежели его подруга 
Мила какъ ангелъ во-плоти— 
О Б о ж е праведный, прости 
Мне зависть ко блаженству друга! 
Кто сердцемъ могъ повелевать. 
Кто рабъ yciuii i безиолезныхъ? 
Какъ можно не любить нрелестныхъ! 
Какъ райскихъ благъ не пожелать? 
Смотрю, томлюся и вздыхаю. 
Но строгш долгъ умею чтить: 
Страшусь желаньямъ сердца льстить. 
Молчу. . . . и втайне я с т р а д а ю . 1 

Г - Ж Ъ Э Й Х Ф Е Л Ь Д Т Ъ . 

Н и блескъ ума. ни стройность платья 
Н е могутъ в а с ъ обворожить: 
Одни двоюродные братья 

'Узнали тайну васъ пленить. 
Лишили вы меня покоя, 
Н о вы н е любите меня; 
Одна моя надежда—Зоя: 
Ж е н ю с ь — и буду вамъ родня а 

Н . Н. 

Могу ль забыть то сладкое мгновенье . 
Когда я вами жнлъ и виделъ только васъ, 
I I вальса въ б е ш е н о м ъ круженьи 
Завидовалъ свободе дерзкихъ глазъ? 
Л умолялъ: постой, чудесное мгновенье! 
Вели, чтобъ быстрый вальсъ вертелся не вертясь, 
Чтобъ я не опускалъ съ прелестной вечно глазъ 
И чтобъ забвегие кр.ыломъ одело н а с ъ . . . . 3 

1 Напечатано было въ „Атепеъ* г. и въ „Биб. Запискахъ- того же года Л£ 11, 
а за тъмъ въ „Р. Архива" 1S76. Л» 10. 

2 Напечатано въ дневник* В. 11. Горчакова подъ заглав1емъ г-ж* Эль*ректъ. Въ эту 
кишиневскую красавицу былъ влюблен* и пр1ятель Пушкина Н. С. Алеясъевъ, но 
она была окружена родственниками-молдаванами и греками, и на нихъ-то наме-
каетъ Пушкинъ въ стихотвореши. З о я была племянница молодой Эйх*едъдтъ. — Но 
поводу этой же особы написано и стнхотвореше Н. С. Алексееву [стр 351J. 

3 Напечатано въ ивданшЛЬ70 г. по сообщен1ю кн. Н. А. Додгорукаго. 



КЪ *** 

Т ы иравъ, мой другъ! напрасно я ирезръ\ть 
Дары природы благосклонной; 

Л зналъ досугъ — бсзпечпыхъ музъ удт,лъ, 
I I наслажденье лйнью сонноГг. 

Я дружбу зналъ, н жизни молодой 
ЕМ отдалъ ветреные годы, 

Я вЪрилъ ей за чашей круговой 
В ъ часы веселш и свободы. 

Младыхъ беевдъ оставя блескъ и шумъ, 
Я зналъ н трудъ, и вдохновенье, 

П сладостно мнъ1 было жаркнхъ думъ 
Уединенное волненье! 

Н о все пропало! ръ\звый нравъ. . . 
Душа часъ отъ часу нтш'ветъ. 

В ъ ней чувства нить . Такъ легкш листъ дубравъ 
В ъ ключахъ кавказскихъ камент,етъ. 1 

П А В Л У С Е Р . П У Щ И Н У . 

II скоро скоро, смолкнеть брань 
Средь рабскаго народа — 

Ты молотокъ возьмешь во длань 
I I воззовешь: «свобода!» 

Хвалю тебя, о верный братъ, 
О каменщикъ почтенный! 

О Киншневъ, о темный градъ! 
Ликуй, имъ п р о с в е щ е н н ы й . 2 

О Т Р Ы В О К Ъ И З Ъ КО.МЕДШ. 

В с е жалобы, упреки слезы—мочи нить! 
Откланяюсь пока: она миф, надоъма; 
Къ тому жъ и безъ нея >ПГБ слпшкомъ много дйла: 
Я отыскалъ за Каменнймъ Мостомъ 

' Наиеч. въ „Матер1алахъ а г. Анненкова, продполагагошаг i. что СТИХИ напнсанывъ 
отвътъ на письмо, упрекавшее поэта въ рабо.,-Ы1Ствъ иоредъ обычаями и привычками 
толпы. Иослгднпя стр >«а съ некоторыми иеремъьами находится такжр и въ набро-
скахъ поэта къ „Евгетю Онт.гин\". 

* Въ оагьнхъ г. Анненкова о 11>шкииъ. печатавшихся въ г В*стн . Европы" 1874 г. 
Пущииъ былъ масонъ. 



Вдову съ племянницей; пойду туда пъчпкомъ. 
П о д ъ впдомъ будто бы невнынаго гулянья. 
А х ъ ! . . . матушка!. . . Предвижу увещанья! . . . 
А , здравствуйте, maman! 

«Куда ж е ты? постой! 
Я шла къ тебъ\ мой другъ. Мн г в надобно съ тобой 
О Д'БЛ'Б ГОВОРИТЬ...» 

— Я зналъ. 
«ИМ'БЙ терпенье. 

М о й другъ. Н е нравится твое мн/ь поведенье. . .» 
— А въ чемъ же? 

«Да во всемъ. В о иервыхъ, ты ж е н ы 
Н е видишь никогда — точь въ точь разведены: 
Адель всегда одна , все дома; ты въ карете , 
Н а скачк-в, въ оперт,, на балахъ, В*БЧНО въ СВЪТБ; 
Пли нельзя ннкакъ съ ж е н о ю посидеть? . . . 1 

I . П З Ъ К И П Ш Н Е В С К И Х Ъ Т Е Т Р А Д Е Й . 2 

1. 
ОППСАШЕ КИШИНЕВСКИХЪ ДАМЪ. 

Раззевавшись отъ об4дни, 
Къ Катаказп тау въ 1,омъ. 
Что за греческая бредни, 
Что за греческой содомъ. 
Подогнувъ подъ п л а т ь е ноги, 
За варецьемъ, средь нрохладъ, 
Какъ ennieTCKie боги. 
Дамы ир1)Ютъ и молчать. 

Здравствуй, круглая сосвдка! 
Т ы бранчива, ты скупа, 
Т ы неловкая кокетка. 
Т ы плешива, ты глупа. 
ГОВОРИТЬ СЪ ТОбоЙ Н'ВТЪ мочи. 
Все прощаю, Богъ съ тобой! 
Т ы съ утра до темной ночи 
Р а д а въ банкъ играть со мной. 

Вотъ Е в р е й к а съ Тадарашкой. 
Пламя иышетъ въ подлеце . . . 

1 Напеч. въ „Матер1алахъ" г. Анненкова: принадлежит!., по его мнънпо. къ мыслн 
о комедш изъ кръпостнаго и шул1рсьаю aiipa. программа которой изложена подъ 
1822 годомъ въ книг» „О Иушкинъ" [см. т. Y J . 

» Ивъ Р. Архива 1881 г., кн. I . 



Д'Бна на его л и д 4 . 
Весь отъ у ж а с а хладъчо, 
А х ъ , Еврейка, Богъ убьетъ! . . . 

Ты наказана сегодня, 
И тебя простплъ Амуръ. 
О, чувствительная сводня, 
О, краса молдавскихъ дуръ. . . 

Ты умна, велеречива, 
Кишиневская ЯЪанлнсъ, 
Ты бъма, жирна, шутлива, 
Черноокая Тарсисъ; 
Н е хочу судить я строго, 
Но къ теб-в нельнетъ душа, 
Такъ послушай, ради Бога, 
Будь глупа, да хороша. 

2. 

Л слушаю тебя и сердцемъ молодою, 
Ппровъ и радости блистательный и'введъ. 
Пъвецъ-гусаръ, ты пъмъ биваки, 
Раздолье ухарскихъ ппровъ, 
И пылкую п о т е х у драки, 
И завитки свонхъ усовъ. 
Ноходную сдувая пыль, 
Т ы славилъ, лиру не настроя, 
Любовь и мирную бутыль. . 

3. 

Вотъ муза, р'Ьзвая болтунья, 
Которую ты такъ любнлъ. 
Она раскаялась, шалунья: 
Придворный тонъ ее пд'Ьнплъ. 

4. 

A son amant Julie sans resistance 
Avait cede, mais lui palle et perclus 
Se demenait, enfin n' en pouvan plus, 
Tout essouffle tira.. . sa reverance. 
Parlez, monsieur, pourquoi done mon aspect 
Vous glace-t-il? M'en direz vous la cause? 
Est-ce degout?—Mon dieu, e'est autre chose. 
—Est-ce Pamour?—Non, exces de respect. 
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5. 
КазармыТнравятся имъ больше. 

Но ты, который незнавалъвоенной жизни сь роду, 
Зачемъ перенимать пустую моду? 
—Какая нужда въ томъ? Въ кругу своемъ они 
О дйльномъ говорятъ, чнтаютъ .Жомпни. 
— Да ты не чнтывалъ съ гвхъ норъ, какъ ты родился; 
Ты шлафрокомъ одннмъ, да трубкою пленился. 
Тебе ужъ грустно тамъ, где только банка негъ, 
Где вечно не курятъ и долженъ быть одетъ. 

6. 
Поверь мне, быть тебе Панглосомъ. 

Ты боленъ: это не мечты. 
I I то-то, братецъ, будешь съ носомъ. 
Когда безъ „носу будешь ты. 

7. 
Тадарашка въ васъ влюбленъ 

I I для вашихъ ножекъ, 
Говорятъ заводитъ онъ 
Родъ какихъ-то дрожекъ. 
Намъ прнходнтъ нелегко! 
Какъ неосторожно! 
Охъ, на дрожкахъ далеко 
Вамъ уехать можно. 

В ъ «Пчел*» 1878 г. [№ 29, стр. 241—242] кЪмъ-то разсказывается. 
что какая-то вдова генерала 1812 г. , въ Одессв, принуждала Пушкина 
написать эпитаваю ея покойному мужу п что будто бы Пушкинъ на-
ппсалъ: 

Никто не знаетъ, где онъ росъ, 
Но въ службу посгупилъ капраломъ; 
Французскимъ чемъ-то раненъ въ носъ — 

П умеръ генераломъ. 
Кстати ужъ заагЁтпмъ, что въ «НовороссШскомъ Телеграф* э 1880-го 

года помЪщенъ разсказъ Г. Н. Г е р б а н о в с к а г о о кпшиневскомъ 
пребыванш Пушкина и приведены два плох1я стихотворешя, въ принад
лежности которыхъ Пушкину мы сильно сомневаемся, да она ничЪмъ 
и не доказывается, кромЪ голословнаго заявлешя, почему и не перепе-
чатываемъ и х ъ . 

Одно написано къ картамъ и озаглавлено: <Къ н о в о й А р м и д , в > . 



526 БПБЛОГРАФИЧЕСКШ ЦР1Ш-БЧАЫ1Я. 

Другое будто бы написано по просьбе дочери бояра В а р е о л о м е я 
девицы Пульхерпны, желавшей стнховъ не упомпнающпхъ о любви. 

1822. 
Л ю б л ю в а ш ъ с у м р а к ъ [стр. 36S]—въ «Моск. ТелеграФе> 1 8 2 6 г . , 
1, подъ заглав1емъ: ^ Э л е Н я . » и затемъ въ изд. 1829 г. уже б е з ъ 

заглав1я. В ъ посмертномъ изданш напечатапъ и первоначальный текстъ 
этого стихотворетя. подъ заглав!емъ: «Отрывокъ*: * 

Т ы сердцу непонятный мракъ, 
Прнотъ отчаянья с.твнаго, 
Ничтожество, пустой призракъ, 
Не ж а ж д у твоего покрова! 
Мечтанье жизни раз.иобя, 
Счастлнвыхъ дней не знавъ отъ вика, 
Я все не вйрую въ тебя. 
Ты чуждо мыслн человека. 
Тебя страшится гордый умъ. 
Такъ путникъ, съ вышины внимая 
Ручьевъ алыпйскнхъ въчный шумъ, 
I I взоры въ бездну погружая, 1 

Невольным ъ ужасомъ том имъ, 
Дрожнтъ, колеблется; 2 предъ нимъ 
Предметы движутся, темнтлотъ. 
В ъ немъ чувства хладиыя нъмйютъ. 
Кругомъ оплота нш.етъ онъ; 3 

Все мчится, меркнетъ, псчезаетъ. . . 
I I хладный обморока сонъ 
На крап горы его бросаетъ. . . 
Н о . улегЬвъ въ щт иные, 
Ул:елн съ ризой гробовой 
B e t чувства брошу я земныя? 
I I чуяцъ ми I , станетъ м1ръ земной? 
Ужели тамъ, гдт> все блнстаегъ 
Нет.тЬнноп славой и красой, 

* BapiaHTbi въ черновой рукописи: 
1 II взиримъ бездну ьзмъряя. 
* Дрожитъ шатается. 
3 Вотще оплата ищетъ < нъ: 

Въ очахъ все меркнетъ, исчезаетъ. 
И обморокъ. какъ смертный сонъ, 
На Kj'au горы его бросаетъ 
Но если духъ безске|те.^ъ мой... 
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Г д ^ чистый пламень иожнраетъ 
Несовершенство бьгпя, 
М н н у т н ы х ъ жизни в п е ч а т л и л и 
Н е сохранить душа моя: 
Н е буду видать сожалт>н1й, 
Т о с к у любви забуду я? 
Любви! Но что ж е за могилой 
И е р е ж п в е т ъ еще меня? 
В о мнй безсмертна память милой; 1 

Что безъ нея д у ш а моя? 

В ы насъ уверили, поэты, 
Что I-BHII тайною толпой 
Отъ береговъ печальной Леты 
Слетаются на брегъ земной; 
Они уныло посъщаютъ 2 

Мъхта, 1д£ жизнь была милйй, 
Н въ сновнд'ьньяхъ уайшаютъ 
Сердца покпнутыхъ друзей . . . 
Они, 6e3CMep'jie вкушая, 
В ъ элиз1й поджндаютъ ихъ, 
Какъ въ празднпкъ ждегъ семья родная 
Замедлившихъ гостей свопхъ. . . 

М е ч т ы иоэзш прелестной, 
Благословенныя мечты! 
Люблю вашъ сумракъ непзвъстнын 
I I в а ш и тайные цв'вты. 

[27 мая 1822]. 

Д р у з ь я м ъ [стр. 369]—въ «Полярной Звезде > 1824, где 4-й стихъ 
былъ: «При блеске чашъ, при звуке лиръ. > Пьеса эта наппсана вслГ.д-
CTBie прощальнаго обеда , даннаго въ Кишиневе, у 31. А. Полторацкаго, 
по случаю отъезда одного изъ знакомыхъ Пушкина, Валер1я Т П И О Ф . 

Кека. [ В ъ статье В . Горчакова о Пушкине, «Лоск. Вед.> 1Ь58 г. Ла 19]. 

П т и ч к а [стр. 370]—въ «Литер. Листахъ> 1823, .V 2. съ выноской 
Вулгарина: «Cie относится къ темъ благодетеллмъ человечества, кото
рые употребляютъ своп достатки на выкупъ изъ тюрьмы невинныхъ 

1 Онъ мой, онъ въчепъ образъ милой 
Что беаъ него душа моя?. . 

8 Что съ умиленьемъ посъщаютъ 
Ми ста гд» жьзнь была ыилъй. 
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должнпковъ и пр.» Стихотворение печаталось съ т е х ъ поръ подъ 1823 г. , 
но оно было прислано поэтомъ въ письме къ Гнедичу, отъ 13 мая 1822 
[см. т. M l . стр. 71]. 

В а д п м ъ [стр. 370]. Въ рукоппсяхъ Пушкина есть и программа тра-
гсдш Вадимъ: «Могила Гостимысла: онъ [Вадимъ] находптъ тамъ друга. 
Первая сцена т р а г и д м ! [она и приведена на стр. 370]. Друзья соби
раются. Клянутся умереть за Повгородъ. Тризна. Обряды. Вадпмъ назна-
чаетъ свидаше РогнГ>де>.—«Свадебный ппръ. Рюрикъ выдаетъ свою дочь 
за Стемнда—перваго полководца, гости садятся за столы—скатерти. В а 
дпмъ въ 4iie.il; гоегеп. Пьюгъ здоровье Рюрика, братьевъ жениха и невес
ты, варягивъ. Вадпмъ пьетъ здоровье грая;данъ и Новгорода—почему?...> 
Пушкпнъ замышлялъ написать картину заговора и возсташя с л а в я н е к и х ъ 
племенъиротнвъ и н о п л е м е н и а г о ига: содержаьпе доляшо было обращать
ся около народныхъ маесъ п служить апонеозой гражданскнхъ доблестей 
ихъ руководителя; подъ славянами же и иноплеменниками подразумева
лись совсемъ друпя riapTin. Однако, онъ не продолжа.тъ отделку трагедш 
и перешолъ къ мысли о поэме того я*е содержашя, но и отъ нея отка
зался. Для нея тоже была набросана п р о г р а м м а : «Вечеръ. Русской 
берегъ. Ладья. Рыбакъ. Вадпмъ не епптъ. Рыбакъ хочетъ его убпть. 
Утромъ засыпаегъ. Вадпмъ впднтъ во сне Повгородъ, Гостомысла. 
Ыабегъ Рюрика. Рогнеду. Онъ идетъ къ Новгороду. Нева. > Изъ поэмы 
уцелелъ только о д и н ъ отрывокъ, принятый посмертнымъ пздашемъ и 
г. Анненковымъ за д в а . Исправленный текстъ былъ напечатанъ въ «Моск. 
Вестнике* 1ь27 г.. .V lb . съ указашемъ. что «несколько стиховъ 
э т о г о о т р ы в к а были напечатаны въ Памятнике Отеч. Музъ 1827 г.». 
Дпйствительно, тамъ подъ заглав1емъ: « С о н ъ . отрывокъ изъ новгород
ской повветп: Вадимъ». были напечатаны стихи начиная съ 18-го на 
стр. 373: «Проходитъ н о ч ь . . . » п с ъ добавкою 25 стиховъ, помещенныхъ 
въ нашемъ изданш на 374—375 стр. [«Онъ видитъ Новгородъ. . .»] . По
смертное пздаше этотъ отрывокъ отнесло къ < л п ц е й с к и м ъ > , а стпхамъ 
«Моск. Вестника> дало заглавие «Два П у т н и к а » . Что же касается 
отрывка изъ трагедш, то онъ впервые напечатанъ г. Анненковымъ въ 
M l т. Ныне пеправленъ по тексту Р. Архива 1881 т. I . 

У з н и к ъ [стр. 376]—въ изданш 1832 г., т. е. въ 3-й части издашя, 
начатаго Пушкинымъ въ 1829 г. Анненковъ отнесъ его къ 1824 г. Между 
темъ мы имели процензированную тетрадь издашя 1832 г., въ которой 
почти все стпхотв. исправлены, а мнопя целнкомъ написаны рукой Пуш
кина, и подъкаждымъ стихотворен1емъ самимъ Пушкинымъ выставлены го
ды, что къ сожаленш не попало въ печать. Лпстокъ съ «Узникомъ» писанъ 
в е с ь рукою Пушкина, съ помарками и съ пометой внизу: « К и ш п н е в ъ 
1822>. 1-й стихъ былъ сначала написанъ: « Г л я ж у я в ъ о к о ш к о т е м 
ницы сырой;> 8-й: «Онъ вымолвить хочетъ. . .» , 10-й: «Туда, где си-
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ы е е т ъ и б л е щ е т ъ гора», а потомъ: <Т>да. г д е з а т у ч а м и б л е щ е т ъ 
гора», и последшй: «Туда, где г у л я ю т ъ . . . » 

П е с н ь о вт>щемъ О л е г е [стр. 376]—въ cCt.B. Цветахъ» 18'.: 5 г. 
Стихотворен1е не понравилось «друзьямъ» Пушкина н о т , ппсалъ Бе 
стужеву: « Т е б е , кажется, Олегъ не нравится—напрасно. Товарищеская-
любовь стараго князя къ своему коню п заботливость о его судьбе, 
есть черта трогательнаго простодуппя. да п nponcinecTBie само по себе 
въ своей простоте пмеетъ много поэтическаго.» 

У е д п н е н 1 е и Щ м я т е л ю [стр. 379] — напеч. въ пзданш li^26 г., а 
оба послашя Б а р а т ы н с к о м у [стр. 3SU]—въ «Сев. Цветахъ» 1826 г. 
и оттуда въ пзданш 1829 г. 

Г р е ч а н к е [стр. 380] — въ «Пол. З в е з д е * 1823 г. Въ своихъ «За-
пискахъ» Пушкинъ называетъ эту гречанку «прелестной», но по сло-
вамъ Лппрандц эта гречанка—Калипсо Полихронп—бежавшая изъ Кон
стантинополя въ Одессу, а съ половины 1821 г. поселившаяся въ Ки
шиневе, была некрасива. «Маленькаго роста, съ едва заметной грудью, 
длиннымъ, сухнмъ и нарумяненнымъ лицомъ, съ огромнымъ но-
сомъ и огромными глазами, она едва ли была предметомъ любви Пуш-
клна, можетъ быть увлекшагося только разсказами, будто Калипсо бы* 
ла возлюбленной Байрона,» о чемъ и говорится въ этихъ стихахъ. 

А д е л и [стр. 381] — въ «Пол. Звезде» 1824. подъ заглав1емъ: В ъ 
а л ь б о ы ъ м а л ю т к е . Это была дочь Александра Львов. Давыдова. 
Некоторый подробности о ней сообщены г. Бартеневымъ въ книге: 
«Пушкинъ въ южной Poccin> [1862 г. , стр. 114]. 

Ж а л о б а [стр. 382]—въ посмертномъ изд. , съ переменой одного стиха 
О ссор-Ь своей съ Северинымъ Пушкинъ упоминаетъ въ письме къ кн. 
Вяземскому [т. V I I , стр. 10]. 

Р у с с к о м у Г е с н е р у [стр. 3S2]—въ «Опытерусскойанеологш». издан-
нозгь въ 1S22 г. лицейскимъ товарищемъ П у ш к и н а — Я к о в л е в ы м и 
а оттуда въ «Моск. Вед.» 1856\ № 153. и въ V I I томе 1S55 г.. но безъ 
имени В. I I . Панаева, пзвестнаго въ свое время множествомъ «идиллШ». 

Н е в е д о м с к 1 й [стр. 383] — въ 1 томе «Сборника Спб. студентовъ», 
вышедшемъ въ 1857 г. 

Э п и г р а м м ы [стр. 383]—первая въ изданш 1826 г.; въ рукописи гр. 
Капниста она озаглавлена « С о в е т ъ » * 2-я въ альманахе Уранля 1826 г., 
а 3-я въ V I I томе г. Анненкова. 

Б а х ч и с а р а й с к 1 й Ф о н т а н ъ [стр. 384]. Первое изд. помгы вышло 
въ Москве въ 1824 г., съ э п и г р а Ф о м ъ . который былъ откинутъ толь
к о посмертнымъ издашемъ, и нами возстановленъ, потому что пмен-
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но этому эпиграфу поэма и обязана своимъ назватемъ. Пушкинъ хо -
тЪлъ плавать ее Г а р е м о м ъ , «но меланхолически эппграФъ соблазнилъ 
меии,» пишетъ онъ въ свонхъ з а п и с к а х ъ . Изданле было сделано кн. 
Вяземскнмъ. приложнвшнмъ свою статью: 'с В м е с т о п р е д и с л о в 1 я — 
Разговоръ между издателемъ н класспкомъ съ Выборгской стороны или 
Васнльевскаго острива.> НзданАе заканчивалось выпиской изъ «Путеше
ствия по Тавриде» I I . М. Муравьева-Апостола», для ознакомления чита
телей со сценою дт.йстши поэмы. В ъ конце книги была приложена стра
ница съ 2 заметками: «Стр. 3: Г я у р у с е р д ц е о т д а л а—те ошибаются, 
которые пишутъ джяуръ. Стр. 20: К н в о т ъ п е ч а л ь ю о з а р е н н ы й . 
Должно читать: Кпвогъ п е ч а л ь н о озаренный.* Интересно, что эта 
е д и н с т в е н н а я опечатка 1-го нздашя, уничтоженная во всехъ прочихъ, 
б ы л а в н е с е н а въ издаше 1870 г.—2-е и з д а н л е вышло въ 1827 г. 
ьъ Петербурге съ 1 гравюрами [Гирей, Игры женъ, Переходъ Заремы 
къ Map in ц Сцена между ними]. Въ этимъ изданш были уничтожены 
строки точекъ. находнвипяся въ 1-мъ, исправлены сгнхи: б-й на стр. 
3S6: I I с а м ы я г л а в ы Корана >, 26-и на 388: « Твоихъ п р о н з и т е л ь н ы х ъ 
лобзашгп и 12-й на 393: «Какъ духъ она п р о м ч а л а с ь мимо».— 
З е п з д а ь п с вышло въ183: )г . , съ пометою: «Съ дозволегпя правитель
ства >. Статья кн. Вяземскаго была 'откинута, а къ выписке изъ статьи 
Муравьева присоеднненъ отрывокъ изъ письма Пушкина къ Дельвигу 
нзъ Крыма, напечатаннаго въ «Сев. Цвегахъ> 1826 г .—Въ по с л е д -
H i и разъ при жизни Пушкина поэма перепечатана въ изд. его «Поэмъ 
и повестей» 1835 г.—Г. Анненковъ въ своемъ изданш н е п р а в и л ь н о 
н а п е ч а т а л ъ некоторые стихи, до-того печатдвииеся совершенно оди
наково во всехъ пздашяхъ, напр. 14-й на 392 стр. «Покоя не даетъ 
е м у » вместо «уму», отчего вместо риФмы вышло два стиха, оканчи
вающееся одинакпмъ словомъ; также 24-й стихъ снизу на 389: «II очи 
темно-голубыя», вм. «томно-голубыя» и др. Все это повторено было 
и въ носледующихъ пздашяхъ, но исправлено предыдущимъ; равно 
возстановлены строки точекъ, потому что при отсылке поэмы въ пе
чать Пушкинъ писалъ, что «выкпнулъ нзъ нея весь любовный бредь >. 

* Одно изъ такихъ откииутыхъ местъ и было найдено Анненковымъ 
въ рукописяхъ- оно внесено въ текстъ на стр. 400. [«Я помню...> 
и пр. 12 стиховъ). Изъ письма къ кн. Вяземскому видно, что все пере
мены текста, устраненный 2-мъ издашемъ, были сделаны въ 1-мъ по 
настояшю князя, при чемъ некоторыя и тогда не были приняты поэтомъ 
[т . V I I ] . Изъ-за «Предисловии кн. Вяземскаго возникла полемика, вы
звавшая объяснено Пушкина въ «Сыне Отечества> 1824, № 18. П p o 
ll с х о ж д е н 1 е поэмы указано самнмъ авторомъ въ письмахъкъ брату, 
Дельвигу и Бестужеву: «Я прежде слыхалъ о странномъ памятнике 
влюбленнаго хана. К*1* [Раевская] поэтически описывала мн* его , на
зывая l a f o n t a i n e des l a r m e s . . . «Недостатокъ плана не моя вина. Я 



суеверно перекладывалъ въ стихи разсказъ молодой женщины....> 
К ъ ней конечно и относятся стихи, указанные выше [на стр. 400], а 
равно и тотъ «любовный бредъ>, который, къ сожаленш, не явился 
въ печати. 

Поэме предшествовали след. наброски, данные въ матер1алахъ г. Ан
ненкова, въ его книге о Пушкине и въ «Р. Архиве» 1881, т. I . 

1. 
Печаленъ будетъ мой разсказъ! 

Давно, когда шг£ въ первый разъ 
* Любви повидали преданье, 

Я въ шуми радостномъ унылъ— 
I I на минуту нозабылъ 
Роскошныхъ орпй ликованье. 
Но быстрой, быстрой чередой 
Тогда сменялись впечатленья! 
Веселье—тихою тоской, 
Печаль—восторгомъ уноенья.... 

2. 
Влестнтъ луна, недвижно море спитъ, 

Молчать сады роскошные Гассана: 
Но кто же тамъ во тьме сиднтъ 
На мраморе печальнаго фонтана? 
Арапъ-евнухъ, гарема стражъ СБДОЙ, 
П съ нимъ его товарнщъ молодой. 
<Йедугъ любви, недугъ тоски душевной 
Не отъ меня сокроешь ты. 
Твои мрачный взоръ, твой ропотъ гневный: 
Твои свир'впыя мечты 
Уже давно MHOS все сказали....> 

3. 
[Августъ, 1821]. 

Дивлетъ Гирей задумчиво сиднтъ, 
Драгой янтарь въ устахъ его дымится. 

4. 
Одинъ въ своихъ чертогахъ онъ, 

Свободней его грудь вздыхаетъ, 
Жнвъ-е мрачное чело 
Волненье сердца выражаетъ. 
Такъ моря зыбкое стекло.... 



Съ Ту1)сцкаго. 
Ларуетъ небо человеку 

Часы от радъ въ замашу б'Ьдъ. 
Блаженъ факиръ, узр feBiuif! Мекку 
Н а старости суровыхъ д'Ьтъ 

Блаженъ кто на брегу Дуная 
Собой умножитъ надшихъ рядъ: 
Къ нему навстречу дт>вы рая, 
Толпою страстной полетятъ. 

Н о В С Б Х Ъ блаженней, о Зарема, # 

К т о , миръ и нъту возлюбя, 
В ъ прохлади тайнаго гарема 
Обнпметъ радостно тебя. 

Къ этому же времени, вероятно, относится и следующШ набросокъ 7 

сообщенный Лонгпновымъ по памяти и съ искажешемъ въ «Современ-
ннке> 1856, 7. Онъ вернее иапечатаиъ въ <Бнбл. Заи.» 1858, № 1 : 

. . . .Въ голубомь эвнра нолъ\ 
Блещетъ мътяцъ золотой; 
Старый дожъ плыветъ въ гондолт> 
Сь догарессой молодой. 
Догорала молодая. . . . 

1823. 
8 . Н. Г л и н к е [стр. 401]—отрывокъ былъ напечатанъ въ «Моек, 

Вед.» 1855, № 145, а вполне все стихотворение помещено въ «Современ
нике» 1856, Да 7, где приведены и отрывки изъ послашя Глинки, на 
которое отвечаетъ Пушкинъ, и которое было напечатано въ «Сыне 
Отеч.» 1820, № 38. вследъ за «Эпилогомъ» къ Руслану и Людмиле. 
Стнхотвореше было прислано Пушкинымъ въ письме къ брату, въ ян
варе 1823 г. Глинка еще въ Петербурге оказалъ услугу Пушкину: со
стоя при гр. Милорэдовиче, онъ пмелъ возможность предупредить Пуш
кина о грозившей ему беде , окончившейся ссылкою на югъ; при обыс
ке у Пушкина ничего найдено не было. 

Т е л е г а ж и з н и [стр. 401]—въ «Моск. Телеграфе» 1825 г., № 1 и 
во всехъ пздашяхъ безъ переменъ, кроме 1826 г., где 2-й куплетъ чи
тается: 

Съ утра садимся мы въ телегу 
Мы иогоняемъ съ ямщнкомъ; 
I I . презирая .тень и н-вгу, 
Кричимъ: валяй ио всьмъ по тремъ. 

* Было: Кто русскичъ поражая. 



Б И Б ЛIО Г Р А Ф И Ч Е СIП И 11Р11М т,Ч А Ш И . 

Гг. Анненковъ п Геннади, не оговорили однако этого Bap ia i rra . Въ 
текст*, сообщениомъ въ письме къ кн. Вяземскому, находшсл только 
одинъ вар1антъ въ 8-мъ стихе <Кричнмъ: в а л я й . . . . » : a 5-rt стихъ ви
димо искаженъ издателемъ, напечатавшнмъ: < саднмсл мы в ъ д о р о г у >. вм. 
«въ телегу». [<Р. Арх.> 1874, Да 1, с. 139]. 

Э п и ч е с к 1 е о т р ы в к и [стр. 402]—все шесть разновременно были па-
печатаны: въ 1861 г. во «Времени» До 7 и «Библ. Зан.» Да 19 и въ 
1863 г. въ «Современнике» Де 7, а за темъ все вместе въ «Р. Архи
ве» 1876, Д е Ю и 1881, кн. 3. В ъ выноски па 404 стр. въ поелЬдней стро
ке должно читать «1823». 

П р о с т и ш ь ли м н е , Н е н а с т н ы й д е н ь и Н о ч ь — [ с т р . 403—407]— 
в с е три относятся къ одной особе . ука?аннои г. Зе.тенецкпмъ въ иго 
статье въ «Р. Вестнике». Первое стихотвореше было напеч. въ «По
лярной З в е з д е » 1824, подъ загл. « Э л е г 1 я » и безъ подписи, съ ошиб
ками, которыя исправлены въ пзд. 1826 г., где впервые напечатаны 
о б а последшя стихотворетя . В ъ рукописи гр. Капниста, какъ и въ 
«П. Зв .» , стихи читались первоначально. 2-й: « н е с ч а с т н о е волненье», 
10-й: «. . . .любви моей б е з у м н о й » , 11-й: «. . . .въ толпе ихъ ш у м н о й » 
и 4-й отъ конца: «Но ты в е р н а . . . . . . Упоминаемый въ стих, «сопер-
ннкъ»—некто С о б а н ь с к 1 й . Эти стихотворешя написаны уже въ О д е с 
с е , куда поэтъ переехалъ въ ноне 1823 г. 

Во второмъ стихотворенш точки были поставлены самимъ Пушки
нымъ, и предполагалось, что стиховъ написано не было. При распродаже 
кнпгъ покойнаго академика М. Е . Лобанова мне попалось издаше 
•соч. Пушкина 1829-*-1835 г. съ вписками Лобанова, при чемъ въ Оде 
Наполеону нропускавипяся строфы вписаны в п о л н е в е р н о : въ настоя-
щемъ же стихотворенш первый пропуекъ, где говорится о р е в н о с т и 
не замещенъ, но конецъ доппсанъ. Пушкинсте ли это стихи неизвестно: 

Н о если праведно она [ревность] заклокотала. 
Н о если не вотще ревнивая тоска. 
I I съ вероломства покрывало 
Сняла дрожащая рука. . . 
Тогда прости любовь—съ глазъ сброшена повязка: 
С.ТБнедъ прозр'влъ, отвергши с т и д ъ и лесть, 
Взамйнъ любви въ дунгЬ лелйегъ меегь 
I I всточенный кпнжа.ть—той повести развязка. 

Д е м о н ъ ]стр. 407)—въ «Мнимозпне» 1824, подъ загл. «Мои Демонъ», 
и затемъ въ «Сев. Цветахъ» 1Ъ25, потому что. въ «Инемознне» стихи 
оыли искажены опечатками. При поавленш своемъ «Демонъ» пропзвелъ 
значительное Епечатлеше и миипе считали, что образъ Демона списанъ 
съ А . Н. Раевскаго. Это Mnenie проникло въ печать, такъ что Пуш-



кпнъ заготовплъ-было замътку. оставшуюся ненапечатанной: « . . .Мнопе 
были того же siHtiHin н даже указывали па лицо, которое 11ушкпнъ х о -
т*лъ будто бы изобразить въ этомъ с т р а н н о м ъ стихотворенш.. . . К а 
жется они не правы: по крайней M f . p t , я вижу въ «Демон*» цель бо
лее нравственную. Не хотелъ ли поэтъ олицетворить сомнете? В ъ луч
шее время жизни—сердце не охлажденное опытомъ доступно для пре
красного. Оно легковерно и нежно. Мало по малу вечныя противоре
ч а существенности рождаютъ въ немъ сомнен1е: чувство мучительное, 

о не продол rain ел iнос. . . . Оно псчезастъ, уничтоживъ наши лучиие и 
поэтпчеапе предразсудкн души.. . . Недаромъ велпкШ Гете называлъ 
вечнаго врага человечества—духомъ о т р н ц а ю щ и м ъ . . . . I I Пушкинъ 
не хоте.тъ лп въ своемъ «Демоне» олицетворить сей духъ отрпцатя плн 
сомнешя и начертать въ п р 1 я т н о й картине печальное вл1яше его на 
нравственность нашего века?» [Пушкинъ, г. Анненкова, 1874, стр. 152]. 

Кстати укажемъ, что въ «Р. Архиве» [1876, № 4] разсказывается., 
будто Пушкинъ читалъ на вечере тъ Моеъте своего «Демона». Онъ за -
м*тплъ, что одна изъ слушательнпцъ зевнула вследъ за стпхамп: 

I I ничего во всей природе 
Благословить опъ не хогьлъ. 

Мгновенно поэтъ прнбавилъ: 

Н о укротился пламень пгЬвнып 
Свнр-Ьпнхъ, злобныхъ, адскихъ енлъ, 
I I о*нъ Варвары Алексввны 
Зевоту вдругъ благо слови лъ. 

И з ы д е с е я т е л ь [стр. 408]—въ «Р. Архиве» 1866, № 4, въ письме 
къ А . I I . Тургеневу; исправлено по автографу, у бывшему I I . 0 . З о 
лотарева. 

К н . Г о л и ц ы н о й [стр.408]—въ «Карманной книжке» для любит, рус . 
старины» 1830 г. подъ заглаЕгемъ: «Кн. Г о л и ц ы н о й , у р о ж д е н н о й 
С у в о р о в о й * , и за темъ въ посмертномъ изд. подъ сокращеннымъ за -
глав1емъ: «М. А . Г.», почему ихъ относили [и справедливо] къ к н . 
М а р ь е А р к а д ь е в н е Г . , р о ж д е н н о й С у в о р о в о й [еясестра Варвара 
Аркадьевна, была за Башмаковымъ и тоже часто встречалась съ Пуш-
кинымъ у Воронцовыхъ]. Геннади заявилъ однако, что это неправильно, 
и что стихи написаны къ кн. Е л е н е А л е к с а н д р о в н е Г. , рожденной 
кн. С а л т ы к о в о й . Последнее видимо противоречили первоначальному 
заглавпо и действительно въ «Р. Старине» [1878 г. № 12] сынъ этой 
княгини, кн. Н . Н. Голпцынъ, заявилъ, что къ его матерп, бывшей за 
кн. Нпколаемъ Борисовпчемъ, Пушкинъ стиховъ не писалъ, а если п 
писаны они къ княгине Е л е н е А л е к с а н д р о в н е , то къ другой—быв
шей за кн. Васнл1емъ Сергеевпчемъ, а въ первомъ браке за кн. А. А . 
С у в о р о в ы м ъ , которая съ 1830-хъ г о д о в ъ постоянно жпла то въ 
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Одессе, то въ Крыму.—Но и это указаше противоречить п е р в о н а 
ч а л ь н о м у заглавию, ибо в д о в у Суворова нельзя было назвать у р о ж 
д е н н о й Суворовой, притомъ же она. по у к а з а н н о к н я з я Н. Н.. жила 
на юге Poccin въ т р п д ц а т ы х ъ годахъ. а стихи написаны в ъ 1 ь 2 3 . — 
При переходе стихотворения въ посмертное издаше, послг.дннмъ былъ 
нспорченъ 9-й стихъ: «тайной с к у к и » , вм. х у к и , чти нами и попра
влено. 

Н е д в и ж н ы й с т р а ж ъ [стр. 409].—Первоначально была напечатана 
съ пропусками только вторая половина стихотворения в ъ с Современни
ке» 1837, Л° 11, откуда г. Анненковъ п перепечатал» ее въ V I I rove заме-
тнвъ ; чтоэта п ь е с а ему «давно и з в е с т и а».хотя въ 6 томахъ не упомянулъ 
0 ней. Далее онъ заметилъ, что отрывокъ по его чненпо нопнсанъ 
«около 1S21 г. после и з в е с ^ я о смерти Наполеона и уемиренш пталь-
янскихъ волнешй. Поэтъ вызываетъ тень Наполеона и. кажется, намере
вался вложить въ уста ея т р о г а т е л ь н у ю [?] и п о у ч и т е л ьн у ю [V] речь». 
Съ легкой руки г. Анненкова, последующая пздашя и г. Бартсневъ 
принимали эти стихи за первый набросокъ «Наполеона», между темъ 
въ 7-мъ изданш мы заметили, что они не могли быть написаны ра
н е е к о н ц а 1823 г., т. е. ранее усмпрешя возсташя Piero въ Пспанш. 
[ « З а Пиринеямп давно ль и п р . » ] . Предположеше наше подтвердилось— 
и г. Бартеневъ нашелъ «рукопись между*Одесскими [декабрь 1823 г . ] -* 
Изъ нея онъ привелъ два варианта: строфа 2. ст. 3: «итъ замка Грузи
на до башенъ Гибралтара» и стр. 4, ст. 2: «Свободою Гншпашя 
кипела.» Третья строоа осталась недописанною. Первая половина сгп-
хотворешя появлялась частями въ «Русской Речи» и въ «Современ
нике», а все стпхотвореше напечатано в п о л н е въ «Р. Архивг>» 1876 
№ 10, где тоже неточно отнесено къ 1821 году, и одпнъ стихъ 
искаженъ. 

1 В о з с т а н ь о Г р е ц т я [стр. 411]—въ V I I томе г. Анненкова. В ъ по-
следнемъ стихе упоминается поэтъ Константинъ Ригасъ, казненный тур
ками въ Белграде , въ 1798 г. , за песни, призывавшая грековъ къ 
о р у ж ш . 

С к а з а л и р а з ъ [стр. 411 ]—въ «Модномъ Магазине» г-жи Мей. а 
оттуда въ изданш сочиненШ Пушкина 1870 г. Стпхотвореше написано 
въ самомъ конце 1S23 г., по поводу и з в е с п я Шатобртана о плвнЛ, а 
следовательно и о неминуемой казни Piero. при чемъ 31. С. Ворон-
цовъ восклпкнулъ: «Quelle heureuse nouvelle, sire!» Св1.дЬшя объ 
этомъ сообщены въ «Заппскахъ Басаргпна-> [ X I X векъ М. 1Ь72, т. I ] 
Казнь Piero была совершена въ ноябре 1823 г. Ср. въ V I I т.. стр. 189. 

Н а д г р о б н а я н а д п и с ь [стр. 412]—въ «Библ. Заппскахъ» lb58. Л* 
16, по сообщешю кн. Н. Н. Голицына. Г-ну Геннади передавали, что 
на памятнике въ Невской лавре эта эпнтаФ^я вырезана съ переменами: 
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() ф а д н ы м ь анголом ь н а :\смл ю о н ъ явился 
И с ч а с т ь е р а й с к о е принесь съ с о б о ю къ намъ. 
П о ж ш е л ь ю р н н х ъ мьегь о н ъ зпромъ не прельстился 
И с н о в а (плегктъ въ отчн.шу къ небесамъ. 

Изъ < Одесской агизнн приведемъ еще одинъ, повиднмому, мнимый 

:»кепромтъ Пушкина дочерлмъ местнаго антнкварп! Бларамберга [Р. 
Архпг.ъ 1М7. I I I . 325]: 

Такь! вы падь Bct.Mii влили г.ерхъ. 
Предъ вами преклоню ко.гьпа. 
О величавая Елена. 
О Зинаида Г>л фамбергъ! 

1824. 

А . ' Л . Д а в ы д о в у [стр. 412]—въ О1оек. Вестнике» на 1829 г . и 
оттуда въ изданш 182У г., подъ заглав1емъ сД—у», и съ пояснительной 
припиской, уничтоженной поем. пздашемъ. но нами возггановленной. 
Д а в ы д о в ы были родня Раевскимъ и пмвше ^Каменка» принадлежало 
имъ сообща. Именно мать старика Раевскаго, урожденная гр. Самой
лова, была во второмъ браке за Давыдовымъ. Александръ и Baciuift 
[дикабрисгъ] Львовичи были ея сыновьями. А л е к с а н д р ъ былъ женатъ 
на веселой, любезной Француженке г р а Ф И н е А г л а е Г р а м о н ъ . Къ ихъ 
дочери А д е л и написано стнхотвореше, о которомъ упомянуто немного 
выше. По смерти Алекс. Львовича вдова уехала въ Парпжъ и тамъ 
вышла замужъ за генерала С е б а е т ь л ни. 

В е с е л ы й п и р ъ [стр. 413]—въ «Мнемознне» 1824^ кн. 2, подъ за-
главшмъ «Вечеръ». Пушкинъ очень сердился за опечатку «Мнемозины». 
где веселье названо было < з а с е д а т е л е м ^ . Стихи написаны въ Одессе. 

И н о с т р а н к е [стр. 413]—въ изданш 1826 г. Особу, къ которой на
писаны зги стихи, смешивали съ г-лгею Рпзничъ. Кто была эта «ино
странка», умершая заграницей—пока неизвестно. Буква «Д.» подъ 
стихами, по мненпо г. Анненкова, подразумьваетъ D e g u i l l y , какого-
то Ф р а н ц у з а , въ которомъ Пушкинь виделъ соперника и съ которымъ 
у него еще въ Кишиневе дело доходило до дуэли [Пушкинъ, сгр. 244 
и 1У2].Чти же касается до замечашя г. Анненкова, что стихъ: «На чуждыя 
черты взирая*, указывает!» на портретъ Пушкина въ альбоме, то не 
проще ли считать это — чуя; дыми чертами р у с с к п х ъ стиховъ, 
тогда какъ ч е р т ы л и ц а Пушкина не могли быть ч у ж д ы м и любимой 
имъ и повиднмому любившей его особе. 

Н о ч н о й з е Ф н р ъ [стр. 413]—въ «Литер. Музеуме> на 1827 г. и въ 
«Моск. Вьсгннк!»» 1827. .V t*, подъ загл. «Испанский романсъ». выпу
щенными» поемертнымъ пздашемъ. В ъ <Л. Музеуме» была приложена и 
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музыка А . I I . В е р с т о в с к а г о , а Е Ъ 1857 г. была написана еще иован 
Н. Д п н г е л ь ш т е т о м ъ . 

К ъ М о р ю [стр. 414]—въ «Мнеыозпнлз» 1824. кн. 4. но съ ошибками 
и съ пропускомъ 13-й стрОФЫ, изъ которой было только: «М'фъ ипу-
сте.лъ. . .* . В ъ изданш 1826 г. напечаны въ этой строФИ два полныхъ 
стиха , но въ изд. 1S29, посмертномъ и Анненковскомъ опить только 
прежшя два слова. Вся строФа дана «Бпбл. Записками» 185?. Л: 11. 
г д * 5-й стихъ неправильно начинался словомъ: «Непросвещенье- . за-
мененнымъ въ изд. 1870 г. другимъ началомъ. непм-Ьющпмъ основания 
въ рукопнсяхъ: «Коварство, злоба» и пр. ЗамЪтпмъ. что въ упомяну
той выше Лобановекои книг* последше три стиха вписаны такъ: 

Судьба земли повсюду та ж е , 
Гдт> капля блага, тамъ на с т р а ж е 
Стоитъ неистовый тнранъ! 

Этпмъ стихотворешемъ Пушкинъ простплся съ югомъ Poccin и все 
следуюгщя [до конца тома] написаны пмъ въ АГихайловскомъ. 

А к в и л о н ъ [стр. 416]—это стнхотвореше, по словамъ г. Анненкова 
не напечатанное при жизни Пушкина, было напечатано въ «Лптератур-
ыыхъ прибавлешяхъ къ «Русскому Инвалиду» 1837 г.. Лэ 1. за одпнъ 
нумеръ до того , въ которомъ явилось лаконическое, въ 5 строкъ. и 
единственное пзвещеше о кончин* поэта. Рукопись стпхотворетя была 
исправлена поэтомъ въ Болдпне 7 октября 1S30 г., но поправки со
стояли только изъ замены четырехъ словъ другими: «дальней небосклонъ» 
вм. ч у ж д ы й , «столь гневно» вм. т а к ъ б у р н о , и «глухо облекался» 
вм. м р а ч н о о б л е г а л с я . Любопытный разсказъ г. Краевскаго о на
печатаны этого стих, приведенъ въ Р. Старпие 1880, V I I . 537. 

П р о з е р п и н а [стр. 417] — этотъ пере во дъ 28-й картины изъ «Les 
deguisemens de Venus* П а р н и , далеко превоеходящш подлиннпкъ, 
былъ напечатанъ въ «Сев. Цветахъ» 1825 г. 

К ъ Я з ы к о в у [стр. 418] — въ «Литерат. Газете» 1S30, Ле 16, безъ 
подписи, но съ пометой <1S29. Михайловское» и подъ загл.: «Отрывокъ 
изъ послашя Языкову». Напечатано было б е з ъ 1 5 1 / 2 последнпхъ стиховъ 
и съ пзменешемъ несколышхъ, такъ что напр. 17 и 19 не рннмовалп 
между собой. Полный текстъ съ пеправлешямп и окончашенъ [после 
с л о в ъ «Я жду тебя . . .» ] былъ напечатанъ нами по рукописи гр. М. А . 
КорФа въ «Современномъ Обозренш» 1868, Л° 4. и оттуда стихотаоре-
Hie въ полномъ составе перешло въ издаше г. Исакова 1870 г. Необъ
яснимо поэтому,' какимъ образомъ Гер бель, взявъ только конецъ по
слашя, начиная стпхомъ: «Я жду тебя» и пр. . напечаталъ его въ «Р. 
Архиве» 1876 Ла 10, стр. 216. подъ видомъ пропущеннаго въ изданш 
г. Исакова особаго Н о с л а н 1 я к ъ I I . I I . П у щ и н у , хотя и сделалъ 



ссылку на <Совр. Обозреше». — Почти одновременно написанное П о 
ел a n i e к ъ В у л ь Ф у . не внесенное однако Пушкинымъ въ с о б р а т е 
стихотворешй 1826 и 1^29 г.. помещено нами въ V I I т. стр. 237. 

Р а з г о в о р ъ к н и г о п р о д а в ц а с ъ по э т о м ъ [стр. 420] былъ напе
чатать при 1-й главе <Онегина,» вроде вступлешя, а за темъ псрепе-
чатанъ отдельно въ 4-й части пздашя 1829—1835 г. Въ псрвомъ пзда-
нш читались иначе ст. 15 снизу на 423:«Пускан ихъ Ш а л п к о в ъ поетъ>. 
и ст. 10 снизу на 426: «Но т у т ъ не в и ж у я с т ы д а » . Былъ псправ-
ленъ еще стихъ 7-й снизу на 424: *Где ты была» вм. та, но мы возста-
новпли прежнее чтеше, чгобъ не нарушить соответств1я съ внесенными 
въ текстъ пропусками, которые впервые даны въ M l т. г. Анненко
ва: 4 стиха после: «Искалъ вниманья красоты» [423, ст.8] 4, стиха пос
ле : «Боготворить не устыдился» [424, ст. 4] , п 8 стпховъ после*. 
«Судьбою такъ уже решено» [425, ст. 4]. 

Д в а п о с л а л а ц е н з о р у [стр. 427, 4 3 0 ] — в ъ сокращенномъ виде 
явились въ V I I т. пздашя г. Анненкова, который заявля.тъ, что они, 
о ч и щ е н н ы е отъ иамековъ. касавшихся современнымъ поэту лпцъ п 
еобытШ, теряютъ всякш прнзнакъ сатирпческаго или полемнческаго 
направлешя. Мы видели цензурную рукопись V I I тома и не нашлп въ 
этихъ стнхотворешяхъ ни одного цензурнаго исключешя. такъ что 
честь очнщешя прпнадлежитъ г. Анненкову, который имъ далъ заглав1я 
«ПосланШ къ А р и с т а р х у » , а въ позднейшпхъ статьяхъ о Пушкине 
[Пушкинъ 1874. с т р . 2 9 7 ] иазываетъ П о с л а ю я м п к ъ Т и м к о в е к о м у , 
не смотря на Пушкинский стихъ: На скользкомъ поприще Т и м к о в с к а -
го н а с л е д н н к ъ » . — Д о б а в к и о ч п щ е н н ы х ъ местъ даны были «Бпбл. 
Записками» 1858, 11, ст. 547—54S, но въ текстъ сочиненШ Пушки
на внесены вполне только въ изд. 1870 г. Второе послаше мы испра
вили по подлинной рукописи поэта, хранящейся у П. Я. Д а ш к о в а . 
Заметнмъ, что двустпипе: «Сей старецъ» и пр. [стр. 431, ст 7—8 снизу] 
находится на бюсте Шишкова въ Академш Наукъ, и что девять 
стпховъ были сообщены Пушкинымъ кн . Вяземскому [т. Y I I стр. 2 4 ] , 
при чемъ въ 8 стихе находится одно только слово, замененное въ 
окончательной отделке; именно было: « с п а с а л ъ онъ лавръ единый» вм. 
«укрылъ». Такъ какъ эти стихотворения долго оставались ненапечатан
ными, то при переписке искажены во многихъ местахъ крайне н е л е 
пыми переделками. Ясно, что при подлннномъ тексте все писарсюя 
вар1ацш должны быть откинуты. Подстрочное четверостшше на стр. 
430 впервые было напечатано только въ предыдущемъ изданш. 

К о в а р н о с т ь [стр. 433] — въ «Моск. Вестнпке» 1828, б; стпхо-
твореше. вероятно, вызванное одесскими воспоминаниями. 

Ц ы г а н ы [стр. 433]. Поэма начата была Пушкинымъ еще въ Одессе, 
между 2 п 3 главами «Онегина, въ декабре 1823 г. , при чемъ вначале 
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рукописи поэтъ нарпсовалъ медведя, цыганскШ шатеръ и подъ нимъ 
ЗеыФиру. Окончена поэма въ Мнхайловскомъ «ДО о к т я б р я 1824 г.> 
Отрывки изъ нея были напечатаны въ <Пол. Звезде» «въМоск. Теле
графе» 1825 г. Л£ 11 и въ «Сев. Цветахъ» 1826. Полный текстъ из-
данъ въ Москве въ 1827 г. [<Цыганы>. Москва. Вътип. А в . Семена], 
при этомъ вся разница отъ текста <М. Телеграфа» была только въ ис-
правленш одного слова: <Какъ онъ молодь и с в е ж ъ » . В ъ рукоппеи 
Пушкпнъ предназначалъ поэме два эпиграфа: одпнъ—который прежде хи-
т е л ъ поместить при <Кавк. Пленнике» и который тамъ нами и напе
чатанъ, п другой—«Мы люди смирные, д'Ьвы наши любятъ волю — чти 
т е б е делать у насъ? — М о л д а в с к а я п е с н я » . Кроме того г. Анненко
вымъ найдены въ рукопнеяхъ два отрывка, не вошедппе въ поому: одинь 
въ Ь стпховъ помещенъ нами въ текстъ «эпилога» [стр. 453, строФа2]« 
потому что мы его видели впиеаннымъ тамъ рукою Пушкина въ тексте 
печатнаго экз. Публичной Библютеки, а затемъ целую сцену, къстр. 441: 

Бледна , слаба—Земфира дремлетъ: 
Алеко съ радостью въ очахъ 
Младенца держитъ на рукахъ 
I I крику жизни жадно внемлетъ: 

«Прими npimf/гъ сердечный мой, 
Дитя любви, дитя природы, 
I I съ даромъ жизни дорогой 
Н е о ц е н е н н ы й даръ свободы. 

«Останься посреди степей: 
Безмолвны з д е с ь нредразеужденья — 

V I I нетъ ихъ ранняго гоненья 
Надъ дикой люлькою твоей. 

«Ростп на воле безъ уроковъ, 
Н е знай стътиительныхъ палатъ. 
I I не м^няй простыхъ пороковъ 
Н а образованный развратъ. 

«Подъ сенью мирнаго забвенья 
Пускай цыгана бедный внукъ 
Н е знаетъ нътъ и пресыщенья 
I I пышной суеты н а у к ъ . . . . 

«^Ыетъ, не преклонишь ты коленъ 
Предъ ндоломъ безумной чести, 
Н е будешь жертвой з . ш х ъ н з м е н ъ , . 
Т р е п е щ а тайно ж а ж д о й мести. 

«О Б оже! если бъ мать моя 
Меня родила въ ч а щ е леса , 
Или подъ юртой остяка 
Въ глухой разеелнне утеса. . . .» 
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Въ черновыхъ Кишпневскнхъ теградяхъ сохранился еще слъдующШ 
набросокъ: 

Какля бъ чувства ни кнн-Ьли 
В ь его намученной груди. 
Давно, на долго ль нрнезшр'Ьлн. 
Проснутся—подожди. 

Поэтъ хотелъ также приложить къ поэме нечто вроде прсднслов1я: 
«Долго не знали въ Европе пронсхождешя цыгановъ и считали ихъ 
выходцами изъ Египта. Доныне въ иекоторыхъ земляхъ и называютъ 
ихъ египтянами. АнглШсьче путешественники разрешили, кажется, все 
недоумешя. Доказано, что цыганы принадлежать отверженной касте 
индейцевъ. называемыхъ n a p i a . Языкъ и то, что можно назвать и х ъ 
верою, даже черты лица и образъ жизни — верныя тому свидетельства. 
П х ъ привязанность къ дикой вольности, обезпеченной бедностью — 
везде утомила меры, .принятый для преобразовашя праздной жизни 
сихъ Ородягъ. Они кочуюгъ въ Poccin, какъ и въ Англш; мужчины 
занимаются ремеслами, необходимыми для нервыхъ потребностей, тор-
гуютъ лошадьми, водятъ медведей, обманываютъ и крадутъ; женщины 
промышляютъ ворожбой, песнямп п плясками». 

П о д р а ж а н 1 е А . Ш е н ь е [стр. 434] — въ изданш 1826 г. Заглав1е 
было выпущено посмертнымъ нздашемъ. Въ рукописи гр. Капниста при 
этомъ стих, написано Пушкинымъ: «Поместить въ элепяхъ». Это же 
CTiixoTBopeuie переведено и Языковымъ. 

П о д р а ж а т я К о р а н у [стр. 454]. кроме I V песни, напечатанной въ 
«Сев. Цветахъ» 1826 г.. впервые появились въ изданш 1826 г. и пе
репечатаны въ изд. 1829 г. съ некоторыми переменами. Такъ въ^[ 
примечанш откинуть конецъ: «Изъ книги Слепецъ [ Т П Ф Л Я ] . Вотъ по
чему слово cie почитается у турокъ за жесточайшую брань.» В ъ I 
песнп въ изд. 1826 г. было: «Клянуся утренней з а р е й » , во I I : «Сте
каясь къ т р а п е з е его», въ I X : «И с т р а н н о е ч у д о » . . . 

П р п з н а н 1 « [стр. 460]—въ «Библ. для Чтен1я» 1837, № 5. Оно на
печатано спустя три месяца по смерти поэта, и съ ошибочною пометою 
«1821», когда Пушкинъ былъ еще на юге . Стихотворение написано къ 
одной изъ дочерей П. А. Осиповой бывшей потомъ за Беклешовьшъ. 

Э п и г р а м м а [стр. 462]—въ «Р. Вестнике» томъ 84, въ статье М. I I . 
Семевскаго. Нздашемъ 1870 г. она не совсемъ точно отнесена къ 1825 г. 
потому что въ этомъ году Z. уже умеръ. 

Следующее черновые н а б р о с к и и взяты изъ «Матер1аловъ» г. 
Анненкова. Они имеютъ отношеше къ стихотворешямъ этого года, 
напр. первое 4-стшше могло быть набросано при подражашяхъ Кора
ну, а четвертое—какъ будто выводъ изъ разсказа объ Овпдш. 
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1. 

В ъ иещер-Б тайной, въ день гонепья, 
Читалъ я сладостный коранъ; 
В н е з а п н о ангелъ утешенья , 
Влегввъ, прннесъ мнй талнсманъ. 

2. 

Н а д о мной въ лазури ясной 
Светить звездочка одна; 
Справа заиадъ тёмнокрасный, 
Сл-Бва бледная луна. 

3. 

Стою печально на кладбиш/Б, 
Гляжу—кругомъ обнажено 
Святое смерти пепелище 
Н степью лишь окружено. 
I I мимо втзчнаго ночлега 
Дорога сельская лежитъ: 

телега 
. стучитъ. 

4. 

Д в а чувства дивно близки къ намъ, 
В ъ нпхъ обръ-таетъ сердце пищу: 
Любовь къ родному пепелищу, 
Любовь къ отеческимъ гробамъ. 

5. 
Забывъ и рощу и свободу 
Невольнпкъ чижикъ надо мной 
З е р н о клюетъ и брызжетъ воду , 
I I ПЕСНЬЮ ТЕШИТСЯ живой. 

О д а г р . Х в о с т о в у [стр. 426 ]—въ Y I I T O U T , Г . Анненкова. Напи
сана вероятно въ конце 1824 г. въ Мнхайловскомъ. Гр. Хвостовъ. 
бездарнейппй стпхотворецъ, напечатавший огромное количество сти
х о в ъ , самъ же и х ъ покупавши въ кшгжныхъ лавкахъ и потомъ да-
рпвшШ первому встречному, былъ потехою для свопхъ современнн-
ковъ. АвтограФъ стихотворетя Пушкина, написанъ тотчасъ веледъ за 
текстомъ 2-й главы. « Е в г е т я Онегина,» посланной кн. П. А . Вяземскому 
съ Дельвпгомъ въ Апреле 1S25 г. Исправлешя въ нынешнемъ изданш 
сделаны по этому автографу. 
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Эпиграммы: 
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Къ В. Л. Давыдову [Межъ темъ какъ генералъ Орловъ] . 518 
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